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  Střezte se lživých proroků,


  kteří k vám přicházejí v rouchu ovčím,


  ale uvnitř jsou draví vlci.


   


  – Matouš, 7:15


  (podle ekumenického vydání z r. 1985)


   


  Víra,


  která přehlíží smrt.


   


  – William Wordsworth



KAPITOLA 1

Kněz při zádušní mši položil hostii z nekvašeného chleba a pohár levného červeného vína na plátěný ubrus přehozený přes oltář. Paténa i kalich byly ze stříbra. Jednalo se o dary od muže, který teď ležel v květinami obložené rakvi pod dvěma sešlapanými schůdky, jež oddělovaly kněze od shromáždění.

Mrtvý se dožil sto šestnácti let a každý den prožil jako věřící katolík. Jeho manželka zemřela před pouhými deseti měsíci a každý den z těch deseti měsíců pro ni truchlil.

Lavice starého kostela ve Španělském Harlemu zaplňovaly jeho děti, vnoučata, pravnoučata a prapravnoučata. Mnozí žili v této farnosti a mnozí sem přijeli uctít jeho památku. Obřadu se účastnili i oba dosud žijící bratři mrtvého, stejně jako bratranci a sestřenice, synovci, neteře, přátelé a sousedé, takže živí obsadili nejen lavice, ale i uličky a předsíň kostela, aby se tímto prastarým obřadem rozloučili s nebožtíkem.

Hector Ortiz byl hodný člověk, který vedl dobrý život. Zemřel pokojně ve své posteli, obklopený fotografiemi rodiny a mnoha obrázky Ježíše, Marie a svého oblíbeného světce Vavřince. Svatý Vavřinec byl za svou víru uškvařen k smrti a ironií osudu se stal patronem restauratérů.

Lidé budou Hectora Ortize postrádat a oplakávat, ale dlouhý, slušný život a lehká smrt dodávaly mši atmosféru klidu a smíření – a pozůstalí plakali spíš kvůli sobě než pro zesnulého. Kněz si pomyslel, že je víra ujišťuje o Hectorově spáse. A zatímco pokračoval v dobře známém obřadu, rozhlížel se po obličejích truchlících. Hleděli na něj a nechávali se provádět tímto posledním projevem úcty.

Ve vzduchu se mísily vůně květin, kadidla a vosku svíček do mystické kombinace. Do vůně moci a přítomnosti.

Kněz slavnostně sklonil hlavu nad symboly těla a krve a omyl si ruce.

Znal Hectora a dokonce před týdnem vyslechl jeho zpověď – jak se ukázalo, poslední. Shromáždění vstalo a otec Flores si pomyslel, že Hector už nikdy nedostane další pokání.

Promlouval ke shromáždění a lidé odpovídali známými slovy eucharistické modlitby až po sanktus.

„Svatý, svatý, svatý Pán, Bůh zástupů.“

Slova byla pronášena zpěvavými hlasy, které se zvedaly ke stropu a prolínaly se s kouzelně provoněným vzduchem. Hector miloval liturgické zpěvy. Shromáždění poklekli na požehnání – ozvalo se rozladěné zakvílení dítěte, suché odkašlání, šustot oblečení a šepot.

Kněz počkal, až se vše utiší a nastane ticho. Na správnou chvíli.

Poté požádal sílu Ducha svatého, aby přijal nabízenou hostii a víno a proměnil je v Kristovo tělo a krev. A v souladu s obřadem pokračoval jako zástupce Syna božího.

Moc. Přítomnost.

A zatímco na něj shlížel ukřižovaný Ježíš za oltářem, Flores věděl, že v tom okamžiku má tu moc on sám. Ztělesňuje v sobě onu přítomnost.

„Vezměte a jezte z toho všichni, toto je moje tělo,“ pronesl Flores a pozvedl hostii, „které se za tebe vydává.“

Zazvonily zvony a věřící sklonili hlavy.

„Vezměte a pijte z toho všichni, toto je kalich mé krve.“ Pozvedl pohár. „Která se prolévá za vás a za všechny k odpuštění hříchů. Toto je smlouva nová a věčná, to konejte na mou památku. Tvou smrt zvěstujeme, tvé vzkříšení vyznáváme, na tvůj příchod čekáme, Pane Ježíši Kriste.“

Pomodlili se a kněz jim požehnal. Popřáli pokoj jeden druhému. A znovu zazněly jejich hlasy, zpívající Beránku boží, který na sebe bereš hříchy světa, smiluj se, zatímco kněz rozlomil hostii a vložil z ní kousek do kalicha. Ministranti pokročili kupředu a zastavili se u oltáře. Kněz si přiložil pohár k ústům.

Zemřel, jakmile se napil krve.

 

Kostel sv. Kryštofa ve Španělském Harlemu stál mezi obchodem s potravinami a zastavárnou. Měl malou šedou věžičku a na rozdíl od okolních budov ho nezdobily graf-fiti. Uvnitř voněl po svíčkách, květinách a leštěnce na nábytek. Jako příjemný domov na předměstí.

Nebo to tak poručíku Evě Dallasové cestou mezi řadami lavic připadalo. Vepředu seděl muž v černé košili, černých kalhotách a bílém kolárku, se svěšenou hlavou a složenýma rukama.

Eva si nebyla jistá, jestli se muž modlí nebo jenom čeká, ale nebyl pro ni nejdůležitější osobou. Obešla nablýskanou rakev, téměř zavalenou rudými a bílými karafiáty. Ani tahle mrtvola pro ni nebyla nejdůležitější.

Zapnula záznamník na klopě, ale když vykročila na dva schůdky ke stupínku s oltářem – a ke svému cíli –, její kolegyně ji zatahala za rukáv.

„Ehm, myslím, že bychom měly, však víš, pokleknout.“

„Na veřejnosti nikdy neklečím.“

„Ne, vážně.“ Peabodyová se rozhlédla tmavýma očima po oltáři a sochách. „Tady nahoře je svatá půda nebo tak něco.“

„To je zvláštní – mně to připadá spíš jako mrtvola.“

Eva pokračovala v chůzi. Peabodyová za ní na vteřinu klesla na jedno koleno a následovala ji.

„Oběť byla identifikována jako Miguel Flores, věk třicet pět, katolický kněz,“ začala Eva. „Tělem někdo hýbal.“ Střelila pohledem po jednom ze strážníků, kteří hlídali místo činu.

„Ano, madam. Oběť se zhroutila během mše a někteří přítomní se ji pokusili oživit, zatímco jiní volali devět set jedenáct. Na místě byli dva policisté, kteří se účastnili pohřbu. Jeho pohřbu,“ dodal a trhl bradou k rakvi. „Vyklidili prostor kolem oltáře a zabezpečili ho. Čekají, až s nimi budete chtít mluvit.“

Jelikož Eva už měla zaizolované ruce a nohy, shýbla se rovnou k oběti. „Peabodyová, zaznamenej otisky, čas smrti a tak dále. A do záznamu, tváře oběti jsou jasně růžové. Obličejová zranění na levém spánku a lícní kosti, nejspíš způsobená při pádu.“

Vzhlédla a všimla si stříbrného kalichu na poskvrněném bílém plátně. Vstala, přistoupila k oltáři a přičichla k poháru. „Z toho se napil? A přitom zkolaboval?“

„Při svatém přijímání,“ odpověděl muž z první řady, než stačil promluvit strážník.

Eva přešla k druhé straně oltáře. „Vy tady pracujete?“

„Ano. Tohle je můj kostel.“

„Váš?“

„Jsem zdejší pastor.“ Vstal. Byl to mohutný, svalnatý muž se smutnýma tmavýma očima. „Jsem otec López. Miguel celebroval zádušní mši a dostal se ke svatému přijímání. Napil se a prakticky okamžitě jím projely křeče. Roztřásl se, zalapal po dechu a zhroutil se.“ López mluvil s nepatrným přízvukem připomínajícím exotický lak na hrubém dřevě. „Byli tu lékaři a další zdravotníci a ti se ho pokusili oživit, ale bylo příliš pozdě. Jeden z nich říkal, že ho podle něj otrávili, ale já tomu nevěřím.“

„Proč ne?“

López rozpřáhl ruce. „Kdo by takhle otrávil kněze? A v takové chvíli?“

„Odkud je to víno v poháru?“

„Mešní víno míváme zamčené ve svatostánku v sakristii.“

„Kdo k němu má přístup?“

„Já. Miguel, Martin – totiž otec Freeman – a minis-tranti, kteří pomáhají při mši.“

To je fůra lidí, pomyslela si Eva. Proč se vůbec obtěžují se zamykáním? „Kde jsou?“

„Otec Freeman je na návštěvě u rodiny v Chicagu. Měl by se vrátit zítra. Dnes máme… měli jsme… tři ministranty vzhledem k velké účasti na mši.“

„Budu potřebovat jejich jména.“

„Přece si nemyslíte…“

„A tohle?“

López pobledl, když Eva zvedla stříbrnou misku s hostií. „Prosím. Prosím. Je to vysvěcený předmět.“

„Je mi líto, ale teď je to důkaz. Kousek tu chybí. Snědl ho?“

„Malý kousek se odlomí a smísí se s vínem. Spolkl by ho s vínem.“

„Kdo nalil víno do poháru a dal sem tu…“ Jak se tomu, sakra, říká? Oplatka? Sušenka?

„Hostii,“ pomohl jí López. „On. Ale já jsem před vysvěcením nalil víno do zásobní nádoby a připravil jsem Miguelovi hostii. Udělal jsem to osobně na znamení úcty k panu Ortizovi. Mši celebroval Miguel na žádost rodiny.“

Eva naklonila hlavu ke straně. „Oni nechtěli vás? Neříkal jste, že jste tady hlavní kněz?“

„Jsem pastor, ano, ale jsem tu nový. Tuhle farnost spravuji teprve osm měsíců, od odchodu monsignora Cruze na odpočinek. Miguel tu působil přes pět let, oddal dvě pravnoučata pana Ortize a před necelým rokem sloužil mši za paní Ortizovou. Pokřtil…“

„Minutku, prosím.“

Eva se otočila k Peabodyové.

„Omlouvám se za vyrušení, otče. Totožnost potvrzená,“ ohlásila Peabodyová. „Čas smrti odpovídá. Napil se, dostal křeče, zkolaboval, zemřel. Červené tváře. Kyanid?“

„Dobrý odhad. Ať to Morris potvrdí. Zabal pohár a tu sušenku, vyber si jednoho z těch poldů, co tu byli jako svědkové, a poslechni si, co ti k tomu poví. Já si vezmu na starost toho druhého, jen co mi López ukáže zdroj vína a té druhé věci.“

„Uvolníme toho druhého mrtvého?“

Eva se zamračila na rakev. „Když čekal už takhle dlouho, ještě chvíli to vydrží.“ Obrátila se zpátky k Lópezovi. „Potřebuju vidět, kde uchováváte…“ Občerstvení? „… víno a hostie.“

López přikývl. Vykročil od oltáře a odvedl Evu dveřmi do menší místnosti. Jednu stěnu lemovaly skříně a na stole stála vysoká bedna s hluboce vyrytým křížem. López vytáhl z kapsy kalhot klíče a odemkl ji.

„To je tabernákl, svatostánek,“ vysvětlil. „Obsahuje nevysvěcené hostie a víno. Větší zásoby uchováváme támhle v první skříni, taky pod zámkem.“

Eva si všimla, že se dřevo krásně leskne. Z takového povrchu půjdou snadno odebrat otisky. Zámek byl jednoduchý, nejzákladnějšího typu. „A z téhle karafy naléváte víno do poháru?“

„Ano. Nalil jsem ho do kalicha, vzal jsem hostii a do-nesl jsem je Miguelovi na začátku eucharistické liturgiky.“

Průhlednou karafu do poloviny zaplňovala nafialovělá tekutina. „Pustil jste ty věci na nějakou dobu z ruky nebo jste je nechal bez dozoru?“

„Ne. Připravil jsem je a měl jsem je pořád u sebe. Opak by byl projevem neúcty.“

„Musím je zahrnout do důkazů.“

„Rozumím. Ale tabernákl nesmí opustit kostel. Prosím, jestli ho potřebujete prozkoumat, nemohli byste to udělat tady? Omlouvám se,“ dodal. „Nezeptal jsem se vás na jméno.“

„Poručík Dallasová.“

„Nejste katolička.“

„Co mě prozradilo?“

Pousmál se, ale jeho oči neopouštěl smutek. „Chápu, že neznáte naše tradice a obřady a některé vám mohou připadat zvláštní. Domníváte se, že někdo něco provedl s vínem nebo hostií.“

„Zatím se ještě nedomnívám nic,“ odpověděla Eva pečlivě neutrálním hlasem.

„Pokud ano, pak někdo využil Kristovu krev a tělo k zabití člověka. A já jsem je donesl Miguelovi. Vložil jsem mu je do rukou.“ Eva viděla, jak pod smutkem v jeho očích probleskuje zlost. „Bůh je odsoudí, poručíku, ale věřím i v pozemské zákony. Udělám vše, abych vám pomohl při vaší práci.“

„Jaký byl Flores?“

„Dobrý kněz. Soucitný, oddaný, řekl bych, že, ehm, energický. Bavila ho práce s mladými lidmi a výborně to s nimi uměl.“

„Objevily se u něj v poslední době nějaké problémy? Deprese, stres?“

„Ne, ne. Věděl bych o tom. Poznal bych to na něm. My tři bydlíme spolu na faře za kostelem.“ Neurčitě mávl rukou, jako kdyby se mu hlavou honily desítky jiných myš-lenek. „Skoro denně spolu jíme, mluvíme, debatujeme, modlíme se. Všiml bych si, kdyby mu něco dělalo starosti. Jestli si myslíte, že si mohl sám vzít život, pak říkám, že ne. A nikdy by to neudělal takovým způsobem.“

„Co potíže s někým jiným? Nevíte o někom, kdo by na něj nevražil, nebo s ním měl nějaký problém – profesionální či jiný?“

„O ničem se nezmínil, a jak jsem říkal, mluvili jsme spolu denně.“

„Kdo věděl, že dnes povede ten pohřeb?“

„Všichni. Hector Ortiz byl stálý člen farnosti, všemi milovaný a uznávaný. Všichni věděli o pohřbu i o tom, že mši bude sloužit Miguel.“

Za řeči přešel ke dveřím a otevřel je. Do místnosti se vlilo květnové slunce. Eva zaznamenala, že zámek ve dveřích je skoro tak jednoduchý jako na tabernáklu.

Snadno sem mohl někdo vniknout a zase odejít.

„Proběhly už dneska nějaké jiné mše?“ zeptala se Lópeze.

„Každodenní ranní mše v šest hodin. Sloužil jsem ji já.“

„A víno i hostie pocházely ze stejné várky jako na pohřeb?“

„Ano.“

„Kdo vám je přinesl?“

„Miguel. Je to malá bohoslužba, obvykle nepřijde víc než deset, nebo dvacet lidí. Dnes jsme jich čekali ještě míň, protože většina farníků se chystala na pohřeb.“

Vešel dovnitř, pomyslela si Eva, zúčastnil se mše. Zaskočil sem dozadu, otrávil víno. Odkráčel. „Kolik jste zhruba přilákali lidí?“

„Na ranní mši? Hm… osm, nebo devět.“ Na okamžik se odmlčel. Eva předpokládala, že v duchu počítá návštěvníky. „Ano, devět.“

„Budu potřebovat i jejich jména. Nějaké neznámé obličeje?“

„Ne. Znal jsem všechny přítomné. Byla to malá skupinka, jak jsem říkal.“

„A byl jste tu jenom vy a Flores. Nikdo vám nepomáhal.“

„Na ranní mši ne. Na tu obvykle nevyužíváme ministranty, s výjimkou předvelikonočního půstu.“

„Dobře. Chtěla bych, abyste sepsal co nejpřesněji pohyby a aktivity oběti… otce Florese dnes ráno, včetně časů.“

„Hned se do toho pustím.“

„A budu muset zajistit tuhle místnost jako součást místa činu.“

„Ach.“ Očividně se zarazil. „Tušíte, na jak dlouho?“

„Netuším.“ Věděla, že je příkrá, ale celá tahle… posvátnost ji znervózňovala. „Když mi dáte svoje klíče, bude to jednodušší. Kolik klíčů máte?“

„Tyhle a jedny na faře. Potřebuji klíč od fary.“ Odebral z kroužku jeden klíč a zbytek podal Evě.

„Díky. Kdo byl Ortiz a jak zemřel?“

„Pan Ortiz?“ Obličej mu prozářil úsměv. „Jak jsem říkal, stálý člen komunity. Vlastnil rodinnou restauraci pár bloků odtud. U Abuela. Slyšel jsem, že ji vedl s manželkou ještě zhruba před deseti lety, ale pak ji po nich převzal jeden z jeho synů a vnučka. Bylo mu sto šestnáct. Zemřel klidně – a doufám, že bezbolestně – ve spánku. Byl to dobrý, oblíbený člověk. Věřím, že už je v Božích rukách.“

Lehce se dotkl prsty křížku, který měl kolem krku. „Jeho rodinu pochopitelně události dnešního dopoledne rozrušily. Rád bych se s nimi spojil, abychom mohli dokončit zádušní mši. Ne tady,“ dodal, než Eva stačila promluvit, „ale potřebují pohřbít svého otce, dědečka a přítele. Potřebují dokončit obřad. A neměli bychom se chovat neuctivě k panu Ortizovi.“

Eva chápala povinnosti vůči mrtvým. „Teď si musím ještě s někým pohovořit. Pokusím se to urychlit. A potřebuju, abyste na mě počkal na faře.“

„Jsem podezřelý.“ To pomyšlení jím podle všeho ne-otřáslo ani ho nepřekvapilo. „Dal jsem Miguelovi zbraň, která ho možná zabila.“

„To je pravda. A v tuhle chvíli je podezřelý prakticky každý, kdo vstoupil do kostela a měl přístup do téhle místnosti. Hectora Ortize vynechám, ale tím moje benevolence končí.“

Znovu se pousmál. „Patrně můžete vyloučit i malé děti a batolata, kterých tu byly desítky.“

„Nevím, nevím. Batolata mi připadají krajně podezřelá. Musíme se podívat do Floresova pokoje na faře. Jakmile to půjde, zařídím, aby odnesli pana Ortize z místa činu.“

„Děkuji. Počkám na vás doma.“

Eva ho doprovodila ven, zamkla dveře a požádala nejbližšího strážníka, aby jí přivedl toho druhého policejního svědka.

Zatímco čekala, znovu si obešla Florese. Pohledný chlap, pomyslela si. Zhruba sto osmdesát centimetrů vysoký. Postava se těžko hodnotila v tomhle legračním hábitu, ale podívala se na oficiální údaje. Podle nich vážil pěkných pětasedmdesát kilo.

Měl souměrné rysy a husté tmavé vlasy s několika stříbrnými nitkami. Vypadal jemněji než López. Byl štíhlejší a mladší.

Kněží se zřejmě vyskytují ve všech typech a velikostech, jako normální lidé.

A mají zakázaný sex. Bude se muset někoho zeptat na původ tohohle pravidla, jestli zjistí, že ho Flores dodržoval. Někteří kněží ho ignorují a užívají si radovánek jako ostatní. Flores mezi ně třeba patřil taky.

Kdo by dodržoval celibát?

Možná se spustil se špatným člověkem. Zabila ho vzteklá milenka nebo vzteklý partner milenky. Prý to uměl s mladými lidmi. Třeba si to rád rozdával s nezletilými. Vyřídil ho mstivý rodič.

Nebo…

„Poručík Dallasová?“

Eva se otočila k sexy ženě v usedlých černých šatech. Patrně by se dala označit za drobnou, protože i v černých střevíčkách na vysokém podpatku měřila sotva sto šedesát centimetrů. Vlasy měla uhlově černé, stažené do nenápadného ohonu. Její velké oči mandlového tvaru se zelenavě leskly.

„Graciela Ortizová. Strážník Ortizová,“ dodala, jako kdyby si právě vzpomněla.

„Strážníku.“ Eva sestoupila od oltáře. „Jste příbuzná pana Ortize.“

„Ano. Byl to můj praděda.“

„Upřímnou soustrast.“

„Děkuji. Prožil pěkný a dlouhý život. Teď je s anděli. Ale otec Flores…“

„Nemyslíte, že je taky s anděli?“

„Doufám, že je, ale nežil dlouho a nezemřel pokojně v posteli. Ještě nikdy jsem neviděla takovou smrt.“ Rozechvěle se nadechla. „Měla jsem jednat rychleji a zabezpečit místo činu. Můj bratranec a já – Matthew pracuje na oddělení nelegálních látek – jsme měli zareagovat pohotověji. Ale hlavně já – byla jsem blíž. Matt seděl až vzadu. Myslela jsem – všichni jsme si to mysleli –, že otce Florese postihl nějaký záchvat. Doktor Pasquale a můj strýček, taky doktor, se mu pokusili pomoct. Seběhlo se to velice rychle. V minutách. Nanejvýš ve třech nebo čtyřech. Takže pohnuli s tělem a narušili místo činu. Omlouvám se.“

„Řekněte mi, co se stalo.“

Graciela popsala události podobně jako López.

„Znala jste Florese?“

„Ano, trochu. Oženil mého bratra. Tím chci říct, že byl oddávající na bratrově svatbě. Kromě toho působil v centru mládeže. Chodím tam taky, takže jsme se pot-kávali.“

„Vaše dojmy?“

„Společenský, měl zájem o lidi. Zdálo se, že rozumí dětem z ulice. Napadlo mě, že sám možná prošel podobnou zkušeností.“

„Jevil zájem o nějaké konkrétní dítě nebo děti?“

„Ničeho jsem si nevšimla. Ale nevídala jsem se tam s ním často.“

„Vyjel po vás někdy?“

„Vyjel… Ne.“ Zdálo se, že to Gracielu nefalšovaně překvapilo. Zamyslela se. „Nevyjel a neměla jsem dojem, že by o tom vůbec uvažoval. A nikdy jsem neslyšela, že by porušil tenhle konkrétní slib.“

„Doslechla byste se o tom?“

„Těžko říct, ale moje rodina – a ta je hodně rozvětvená – se horlivě zapojuje do života farnosti a tohle je náš domovský kostel. Kdyby po někom vyjel, je pravděpodobné, že by šlo o někoho příbuzného nebo známého a rodinné drby se šíří rychlostí blesku. Moje teta Rosa dělá na faře hospodyni a moc jí toho neunikne.“

„Rosa Ortizová?“

„O’Donnellová.“ Graciela se usmála. „Máme víc větví. Jde o vraždu, poručíku?“

„Prozatím o podezřelé úmrtí. Můžete si promluvit s příbuznými a vyptat se jich na dojmy.“

„Nikdo nebude řadu dní mluvit skoro o ničem jiném,“ poznamenala Graciela. „Zkusím něco zjistit od těch, kteří ho znali líp než já.“

„Dobře. Nechám vašeho pradědečka odnést z místa činu, jakmile to půjde.“

„Vážíme si toho.“

„Kde pracujete?“

„Na dvě stě dvacet trojce tady ve východním Harlemu.“

„Jak dlouho jste u policie?“

„Skoro dva roky. Nejdřív jsem chtěla být právnička, ale pak jsem si to rozmyslela.“

Patrně si to zase rozmyslí, usoudila Eva. V těch žhnoucích zelených očích polda prostě nebyl. „Seženu kolegyni a necháme odnést rakev. Kdyby vás napadlo něco o Floresovi, zastihnete mě na…“

„Policejní centrále,“ doplnila Graciela. „Já vím.“

Než Graciela s klapáním pohřebních podpatků odešla, Eva se ještě jednou rozhlédla po místě činu. Na jeden malý kostel jí tu připadalo až moc mrtvých. Jedna mrtvola ležela v rakvi, druhá u oltáře a třetí se dívala z velkého kříže.

Jeden zemřel ve spánku po dlouhém životě, druhý rychle a násilně – a třetímu prorazili ruce a nohy hřeby, aby ho připevnili na dřevěný kříž.

Bůh, kněz a věřící. Z Evina hlediska z těch tří vyfasoval nejhorší úděl Bůh.

 

„Nemůžu se rozhodnout,“ prohodila Peabodyová cestou k faře, „jestli ty sochy, svíčky a barevná okna jsou fakticky krásné nebo fakticky strašidelné.“

„Sochy až moc připomínají panenky a panenky jsou strašidelné. Pořád čekáš, kdy mrknou. A ty, co se takhle usmívají?“ Eva stiskla rty a povytáhla koutky úst. „Prostě víš, že mají plnou pusu zubů. Velkých, ostrých a lesklých.“

„Já to nevím. Ale teď se toho začnu bát.“

Malá, všední budova fary byla ozdobená dvěma okenními truhlíky s květinami a, jak Eva zaregistrovala, prakticky jí chybělo zabezpečení. Obyčejný zámek, okna s truhlíky otevřená jarnímu vzduchu a nikde žádné kamery nebo čtečky dlaní.

Eva zaklepala a zůstala stát, dlouhé nohy ukryté v prostých kalhotách a obnošených botách. Pod světle šedým sakem, které na sebe ráno hodila, se ukrývalo pouzdro se zbraní. Svěží květnový vánek jí čechral krátké hnědé vlasy. Měla široké oči barvy whisky. Nežhnuly jako Gracieliny a na první pohled z nich bylo poznat, že Eva je polda.

Otevřela žena s pohlednou tváří rámovanou bujnými tmavými loknami se zlatými konečky a prohlédla si Evu i Peabodyovou zarudlýma očima. „Je mi líto, ale otec López dnes nemůže přijímat návštěvy.“

„Poručík Dallasová z newyorské policie.“ Eva vytáhla odznak. „A detektiv Peabodyová.“

„Ach, samozřejmě. Promiňte. Otec říkal, že přijdete. Pojďte dál, prosím.“

Ustoupila. V klopě jejích černých pohřebních šatů zářil rudý karafiát – a pod šaty se skrývalo tělo s krásnými křivkami. „Dnešek je smutný den pro farnost i mou rodinu. Jsem Rosa O’Donnellová. Můj dědeček… Byla to jeho zádušní mše, chápete. Otec López je ve své kanceláři. Tohle mi pro vás dal.“ Podala Evě obálku. „Požádala jste ho, aby sepsal, co otec Flores dnes dělal.“

„Jo, díky.“

„Mám mu dát vědět, že s ním potřebujete mluvit?“

„Zatím není třeba. Můžete mu vyřídit, že jsme uvolnili pana Ortize. Potřebujeme se s kolegyní podívat do pokoje otce Florese.“

„Zavedu vás nahoru.“

„Vy tady vaříte?“ zeptala se Eva, když se přesunuly z maličké vstupní haly ke schodům.

„Ano, a uklízím. Zařizuji různé věci. Tři muži potřebují někoho, aby se jim staral o domácnost. I kněží.“

Schody vedly do úzké chodby s bílými stěnami, tu a tam ozdobenými křížky nebo obrázky lidí v rouchách a s laskavými – nebo, podle Evy, melancholickými – výrazy. Někteří vypadali podrážděně.

„Znala jste otce Florese?“ pokračovala Eva.

„Myslím, že velice dobře. Když někomu vaříte a uklízíte, dozvíte se, co je to za člověka.“

„A co byl za člověka?“

Rosa se zastavila před jedněmi dveřmi a vzdychla si. „Zbožný a veselý. Měl rád sport, aktivně i pasivně. Vyzařovala z něj… energie,“ dodala. „A hodně jí věnoval centru pro mládež.“

„Jak vycházel se spolubydlícími? S ostatními kněžími,“ doplnila Eva, když se Rosa zatvářila nechápavě.

„Velice dobře. S otcem Lópezem se navzájem respektovali a řekla bych, že byli přátelé. Chovali se k sobě nenuceně, jestli chápete, jak to myslím.“

„Jo.“

„S otcem Freemanem si byl ještě bližší, víte? Řekla bych, že měli víc společného mimo kostel. Sporty. Občas se s otcem Freemanem dohadoval o sportu, jak to muži dělají. Chodili spolu na zápasy. Většinu dní ráno běhali a často hráli míčové hry v centru.“ Znovu si vzdychla. „Otec López volá otci Freemanovi, aby mu řekl, co se stalo. Je to velice těžké.“

„Co Floresova rodina?“

„Žádnou neměl. Říkal, že jeho rodinou je církev. Mám dojem, že jeho rodiče zemřeli, když byl ještě chlapec.“ Otevřela dveře. „Nikdy mu nechodily dopisy od rodiny ani mu nevolal žádný příbuzný, na rozdíl od otce Lópeze a otce Freemana.“

„A co jiné dopisy a hovory?“

„Prosím?“

„S kým se stýkal? Přátelé, učitelé, staří spolužáci.“

„Já… nevím.“ Svraštila čelo. „Samozřejmě měl mnoho přátel mezi farníky, ale jestli myslíte někoho zvenku nebo z dřívějška, o nikom nevím.“

„Všimla jste si v poslední době na jeho náladě nebo chování něčeho divného?“

„Ne, ničeho.“ Rosa zavrtěla hlavou. „Ráno před pohřbem jsem jemu a otci Lópezovi přišla připravit snídani. Byl moc milý.“

„V kolik hodin jste sem přišla?“

„Hm… kolem půl sedmé, možná o pár minut později.“

„Byl tu někdo další?“

„Ne. Pustila jsem se dovnitř sama. Mám klíč, ale otec López jako obvykle zapomněl zamknout. Krátce nato se oba vrátili ze mše a já jsem jim dala snídani. Povídali jsme si o pohřbu a otec Flores šel do pracovny, aby si připravil kázání.“

Přitiskla si prsty ke rtům. „Jak se mohlo stát něco takového?“

„Zjistíme to. Děkujeme,“ dodala Eva na znamení, že už ji nepotřebují, a vešla do pokoje.

Byla v něm úzká postel, malý toaletní stolek se zrcadlem, noční stolek, psací stůl. Žádný komunikátor ani počítač. Postel vypadala úhledně ustlaná, nad pelestí visel obrázek ukřižovaného Krista a vedle ní krucifix. Evě to připadalo zbytečně moc.

Nikde žádné osobní fotografie ani mince roztroušené po toaletním stolku. Na nočním stolku viděla bibli, černý a stříbrný růženec a lampičku, na toaletním stolku hřeben a kapesní videofon.

„Tím se vysvětluje, proč neměl videofon u sebe,“ podotkla Peabodyová. „Asi si je neberou, když jdou na bohoslužbu.“ Otočila se, až se jí zhouply módně podvinuté konečky vlasů. „Tohle nejspíš nepotrvá dlouho, když uvážíme, že toho moc neměl.“

„Podívej se do ostatních pokojů. Jenom do nich nakoukni od dveří, jestli jsou stejné jako tenhle.“

Jakmile Peabodyová odešla, Eva otevřela zaizolovanou rukou zásuvku toaletního stolku. Bílé trenýrky, bílá tílka, bílé ponožky, černé ponožky. Prohrábla se jimi, ale nenašla nic jiného. Ve druhé zásuvce byla trička. Bílá, černá, šedá, některá s logy sportovních klubů.

„Mají víc věcí,“ oznámila Peabodyová po návratu. „Fotky, chlapskou veteš.“

„Definuj chlapskou veteš,“ vybídla ji Eva a vytáhla spodní zásuvku toaletního stolku.

„Golfový míček na podložce, štos disků, boxovací rukavice, takové věci.“

„Zkontroluj Floresovu skříň,“ pokynula Eva, vytáhla zásuvku úplně ven a podívala se na zadní stěnu i zespodu na dno.

„Kněžské obleky, dva s kalhotami, a jeden talár. Černé obnošené boty, dva páry kotníčkových bot, jeden z nich na rozpadnutí. Na polici…“ Peabodyová se odmlčela a prohrábla se věcmi. „Oblečení do chladnějšího počasí. Dva svetry, dvě bavlněná trička, jedna mikina s kapucí a s logem Knicks.“

Po prohledání všech zásuvek včetně jejich vnějších stran Eva odtáhla celý toaletní stolek od stěny a nahlédla za zrcadlo.

Pak se společně s Peabodyovou přesunula ke stolu. Ležel na něm diář, několik paměťových kostek, štůsek brožurek o centru mládeže, program zápasů Yankees a Knicks.

Eva zkontrolovala poslední zápisy v diáři. „Včera večer držel hlídku u Ortize doma. Ve středu zápas Yankees. Zjistíme, jestli šel někdo s ním. Od neděle od dvou hodin má mít týden PSP – musíme se zeptat, co to je. Pár her a porad v centru mládeže. Poradenství před-K. Musíme zjistit, co to znamená. Dvě schůzky proběhly v pondělí a úterý. Jsou tu i jména těch, kterým radil. Promluvíme s nimi. Je tady pohřeb. V pátek vyučování na škole. Svatý Kryštof, za týden v sobotu křtiny. Samé kněžské věci, až na ty Yankees.“

Uložila diář do sáčku na důkazy. „Mrkni na videofon,“ nařídila Peabodyové a přistoupila k malému nočnímu stolku.

Prolistovala bibli, kde našla několik malých obrázků svatých. V listu Židům si otec Flores podtrhl verš: A tak trpělivě vyčkal a dosáhl toho zaslíbení. A v Přísloví: U mne je bohatství a sláva, trvalý majetek i spravedlnost.

Zajímavé. Vzala bibli mezi důkazy. V zásuvce narazila na pár dalších letáků z centra mládeže a minivideohru. Za zásuvkou našla přilepený stříbrný medailonek. „Ale ale. Proč si kněz lepí náboženský medailonek za šuplík?“

Peabodyová se ohlédla. „Jaký medailonek?“

„Je na něm žena v hábitu, se sepjatýma rukama. Vypadá to, že stojí na nějakém polštářku nebo co to je, a podpírá ji malé dítě.“

„To bude nejspíš Panna Marie a malý Ježíšek. A máš pravdu, je to divné místo pro medailonek.“

Eva opatrně odtrhla lepicí pásku a obrátila medailonek v prstech. „Lino, ať tě střeží La Virgen de Guadalupe – mama. Datum 12. května 2031.“

„Rosa říkala, že mu rodiče zemřeli, když byl ještě malý kluk. A v tomhle roce mu mohlo být kolem šesti,“ poznamenala Peabodyová. „Lino je možná přezdívka nebo láskyplné oslovení ve španělštině.“

„Možná. Ale proč si ho přilepil zezadu na zásuvku, místo aby ho nosil na krku nebo ho dal normálně do zásuvky? Smějí kněží nosit šperky?“ napadlo Evu.

„Velké zlaté řetězy a prsteny asi ne, ale viděla jsem, jak nosí křížky, medailonky a tak podobně.“ Peabodyová se sklonila, aby si medailonek prohlédla zblízka. „Jako je tenhle.“

„Jo, jasně. Tak proč ho schoval? Věci schováváš, když nechceš, aby je někdo viděl, a takhle po ruce je ukrýváš, když se na ně sama chceš občas podívat. Ten medailonek pro něj byl důležitý, ať už patřil jemu, nějakému příteli nebo příbuznému, nebo si ho koupil v zastavárně. Vypadá to jako stříbro,“ zahučela, „ale není vůbec zašlé. Stříbro musíš leštit, aby zůstalo lesklé.“

Po podrobném prozkoumání uložila medailonek do sáčku. „Třeba se nám podaří vypátrat, odkud to pochází. Co jeho videofon?“

„V paměti jsou příchozí a odchozí hovory s Robertem Ortizem – to je nejstarší žijící syn zesnulého pana Ortize. Pár hovorů s centrem mládeže a nejstarší zaznamenaný z minulého týdne byl s otcem Freemanem.“

„Dobře, musíme se na ně podívat a poslechnout si je. Zavolej sem techniky a zapečeť tuhle místnost.“

Vzpomněla si na ty dva podtržené úryvky v bibli a napadlo ji, na jaké bohatství a slávu asi Flores čekal.
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Ze Španělského Harlemu byla na Lower West Side a policejní ústředí dlouhá cesta. Dost dlouhá, aby Peabodyová stihla zjistit základní informace o Miguelu Floresovi a odrecitovat je Evě, zatímco se proplétaly hustou manhattanskou dopravou.

„Miguel Ernesto Flores,“ četla Peabodyová z náramkového počítače. „Narozen šestého února 2025 v Taosu v Novém Mexiku. Rodiče Anna Santiago Floresová a Constantine Flores. Oba zabiti při vyloupení jejich obchodu v létě 2027. Matka byla v sedmém měsíci těhotenství.“

„Dostali je?“

„Dostali. Dva mladíci, sotva osmnáctiletí, oba na doživotí ve vězení. Žádné podmíněné propuštění. Flores skončil v systému pěstounské péče.“

„Ten nápis byl z roku 2031 – to už byla jeho matka čtyři roky po smrti. Tak kdo je mama?“

„Třeba matka z pěstounské rodiny.“

„Možná.“

„Chodil na státní základní školu, ale na soukromou katolickou střední a vysokou.“

„Soukromou?“ zopakovala Eva a zavrčela, když se před ní prosmýklo taxi. „To není zadarmo.“

„Jo. Možná dostal stipendium. Prověřím to. Po vysoké škole šel rovnou do semináře a několik let pracoval a žil v Mexiku. Měl dvojí občanství. V listopadu 2054 ho přeložili do Sv. Kryštofa. Hm, tady je mezera. Předtím působil v Juarezu, ale jenom do června 2053.“

„Kde tedy Flores byl víc než rok a co tam dělal? Určitě musel mít šéfa – jako je López. Pastora nebo tak. Najdeme ho. Nějaké mladistvé rošťárny kriminálního typu?“

„Nic tu není, ani žádné upozornění na zapečetěné záznamy.“

„Soukromé katolické vzdělání musí být pěkně mastné. Pokud neměl stipendium, které mu pokrylo většinu nákladů, jak si ho mohl dovolit? Kde vzal peníze? Budeme se muset ponořit do větší hloubky.“

Eva se zamračeně protáhla kolem maxibusu. „Oběť měla u sebe náramkový počítač, docela levný, a necelých čtyřicet dolarů v peněžence. Kdo je vlastně platí? Dostávají vůbec plat? Měl standardní průkaz totožnosti, žádné platební ani kreditní karty, žádný řidičák. Stříbrný křížek.“

„Třeba je platí papež.“ Peabodyová se zamyslela. „Ne přímo, ale je vrchní šéf, takže peníze jsou možná od něj. Nějaký plat dostávat musejí. Musejí přece žít – kupovat si jídlo, oblečení, platit za dopravu.“

„U sebe měl necelých čtyřicet dolarů a v pokoji nic. Mrkneme se na bankovní účty.“ Eva poklepala prsty na volant. „Zastavíme se v márnici, jestli Morris už určil příčinu smrti.“

„Pokud to byl jed, nevypadá to na sebevraždu. Katolíci jsou navíc striktně proti,“ dodala Peabodyová, „takže se mi nezdá, že by se zabil právě kněz.“

„Taky je dost drsné udělat to v kostele plném lidí na pohřebním obřadu,“ poznamenala Eva. „Nebo… ironické. Ale ne, to nesedí. Podle výpovědí svědků si počínal při mši normálně. Kdyby se chystal vypít víno říznuté jedem, byla by na něm vidět nervozita nebo váhání, i kdyby to myslel smrtelně – ha, ha – vážně. Na chvíli by se zarazil, aby si pomyslel: Tak, a teď to přijde, nebo něco na ten způsob.“

„Třeba to nebyl útok na konkrétní osobu. Ten, kdo otrávil víno, možná chtěl zabít obecně kněze. Něco jako náboženská vendeta.“

„Jed nebyl ve víně na ranní bohoslužbu, byl – pokud tam opravdu byl – až ve víně na pohřeb. Někdo se mohl vplížit dovnitř, otevřít tu bednu a nasypat něco do vína, aniž by věděl, kdo se napije jako první, ale hlasuju spíš pro to, že terčem byl Flores.“

Hlášení rozhodně nesepíše dřív, než si promluví s Morrisem.

Do chladného, umělého vzduchu márnice se vtírala smrt a držela se tu jako klíště – nebo jako bůh všech zlodějů. Žádné filtrování, odsávání ani čištění nedokázalo ten záludně nasládlý lidský pach potlačit úplně. Eva už na něj byla zvyklá, a tak rázně kráčela bílými, ostře osvětlenými chodbami. Na vteřinku zauvažovala, že se zastaví u prodejního automatu pro pepsi, aby si zvýšila hladinu kofeinu, ale nakonec rovnou otevřela dveře pitevny.

Překvapilo ji, když ucítila romantickou vůni růží. Na pojízdném stolku, který obvykle nesl ošklivé nástroje zdejšího řemesla, stála kytice, rudá jako čerstvá krev. Eva se na ni podívala a napadlo ji, jestli nahé tělo za nimi oceňuje eleganci pugétu.

Elegantní byl i muž, který si pobrukoval s chorálem, jenž se linul místností s vůní růží a smrti. Vrchní soudní patolog Morris byl dnes celý v černém, ale na jeho dokonale padnoucím obleku nebylo nic morbidního ani funebráckého. Zářivě modrá košile – patrně hedvábná – jeho eleganci podle Evina názoru ještě podtrhovala. Jedno růžové poupě si připnul ke klopě a dlouhý černý ohon si propletl červenými a modrými stužkami.

Bílý plášť jeho styl nijak nenarušoval, a když k ní Morris stočil svoje exotické oči a usmál se, Eva musela připustit, že i plášť mu sluší.

„Pěkné kytky,“ hvízdla.

„Že ano? Dar od přítelkyně. Rozhodl jsem se, že si je vezmu sem. Pozvedají místnost na vyšší úroveň, nemyslíš?“

„Jsou úžasné.“ Peabodyová si k nim přivoněla. „Páni, jsou jich alespoň dva tucty. Tomu říkám dar.“

Zjevně se snažila vyloudit další informace, ale Morris se jen dál usmíval. „Je to velice dobrá přítelkyně. Už dřív mě napadlo, že bych tu měl mít květiny. Je to přece jenom tradice, přinášet je mrtvým.“

„Proč vlastně?“ podivovala se Eva.

„Myslím, že symbolizují vzkříšení, nový zrod. Což by váš současný zákazník ocenil,“ podotkl Morris. „Ostatně doufám, že i tu hudbu. Mozartovo Requiem.“

„Hm.“ Eva se podívala na Florese. Pochybovala, že oceňuje cokoli, když je mrtvý, leží na pitevním stole a tělo má otevřené jemnými, přesnými řezy ve tvaru písmene Y. „Jak se sem dostal?“

„Životní cesty jsou dlouhé a klikaté. Ale ta jeho skončila dávkou jedu ve víně a oplatce.“

„Kyanid.“

Morris přikývl. „Přesněji kyanid draselný. Snadno se rozpouští a tahle dávka byla smrtelná. Dokonce dost velká, aby porazila nosorožce. Ještě jsem neskončil, ale až na to, že je mrtvý, se zdá být velice zdravý. Zdravý jako buk, byť není připravený na lásku.“

„Cože?“

„Narážka na starou písničku. Zranění vznikla v důsledku pádu. Přibližně tři hodiny před smrtí měl otrubové obiloviny, banán, jogurt a sójovou kávu. Někdy v pubertě si zlomil vřetenní kost na levé ruce. Zlomenina se zahojila dobře. Předpokládám, že se věnoval sportu, v jeho případě by se dalo říct, že s nábožným zanícením.“

„To sedí.“

„A lze tím vysvětlil opotřebení kloubů, ale neuspokojuje mě to ohledně jizev.“

„Jakých jizev?“

Morris na ni zakýval prstem a podal jí mikrobrýle. „Začneme tady.“ Upravil okulár, aby Peabodyová mohla vše sledovat na počítačovém monitoru, a sklonil se nad Floresem vedle Evy. „Tady, mezi čtvrtým a pátým žebrem. Jsou sotva vidět a myslím, že se je někdo pokoušel zahladit Nuskinem nebo něčím podobným. Nuskin ovšem nepomůže přímo žebru, na něm jizva pořád je. Podívej se sem.“

Peabodyová se za nimi rozkašlala, když Morris odhalil hrudní koš.

Eva si prohlédla žebro mikrobrýlemi. „Rána nožem.“

„Přesně tak. A druhá je tady.“ Ukázal jí slabou jizvu na levém prsním svalu. „Ještě provedu nějaké testy, ale podle mého profesionálního odhadu je stáří prvního zranění mezi pěti a deseti lety a stáří druhého mezi deseti a patnácti. A tady na levém předloktí. I tahle jizva byla pouhým okem sotva viditelná. Někdo odvedl dobrou práci.“

„Ta není od zranění,“ zabručela Eva, když prozkoumala matný vzor na kůži, „ale od odstraněného tetování.“

„Má hvězdná studentka.“ Morris ji poklepal po zádech. „Pošlu kopii zvětšeniny do laborky. Měli by být schopní zrestaurovat obrázek, který měl tvůj kněz na paži. A teď něco obzvlášť zajímavého. Byl na plastice obličeje.“

Eva prudce zvedla hlavu a pohlédla na Morrise. „Jaké plastice?“

„Myslím, že kompletní. Ale opakuji, ještě jsem neskončil. Můžu ti říct, že šlo o prvotřídní práci a prvotřídní obličejové plastiky jsou hodně drahé. Čekala bys, že mimo finanční možnosti božího služebníka.“

„Jo, to bych čekala.“ Pomalu si sejmula z očí mikrobrýle. „Kdy mu dělali tu plastiku?“

„Odpověď ještě zpřesním, ale zhruba ve stejné době, kdy mu odstraňovali to tetování.“

„Kněz s tetováním, který se přimotává do rvaček na nože.“ Položila brýle pod kytici rudých růží. „A který sem dorazí před šesti lety s novým obličejem. Jo, to je docela zajímavé.“

„Kdo jiný má takovou práci jako my, Dallasová?“ usmál se na ni Morris. „Nejsme šťastlivci?“

„Každopádně mnohem větší než tady otec Mrtvola.“

 

„Člověk musí přemítat, kdo to asi byl,“ rozumovala Peabodyová, jakmile vyšly zpátky na bílou chodbu.

„Jistěže musím přemítat, kdo to asi byl. Jsem za to placená.“

„Ne, tedy, vlastně ano, ale mluvila jsem o těch růžích. Kdo poslal Morrisovi tolik růží a proč?“

„Kristepane, Peabodyová, proč je snad jasné. Nemůžu uvěřit, že jsem z tebe udělala detektiva. Odpověď na otázku proč zní: Díky za to, žes mi to udělal tak dobře, až jsem se dostala do sedmýho nebe.“

„Nemusí to být tohle,“ namítla Peabodyová s lehkým podrážděním. „Může jít o poděkování za pomoc s přestěhováním do nového bytu.“

„Za tahání nábytku bys jako dárek dostala sadu piv. Takovýhle pugét červených růží je za sex. Za vážně dobrý sex ve velkém množství.“

„Já taky poskytuju McNabovi velké množství vážně dobrého sexu a nedostávám pugéty.“

„Vy jste oficiální spolubydlící. Tím se sex dostává na seznam povinností.“

„Vsadím se, že Roarke ti kytky kupuje,“ zamumlala Peabodyová.

Opravdu? V domě bylo pořád spoustu květin – jsou snad pro ni? Měla si jich všímat a děkovat za ně? A dávat mu něco na oplátku? Bože, proč o tom přemýšlí?

„A pokud jde o to, od koho, nejspíš od té jižanské krásky s velkým poprsím, kterou už nějakou dobu balil. A když je teď tahle záhada vyluštěná, co kdybychom strávily pár minut uvažováním o tom mrtvém chlápkovi, kterého jsme právě opustily?“

„Detektiv Coltrainová? Není v New Yorku ještě ani rok. Jak to, že dostala Morrise?“

„Peabodyová.“

„Jenom si myslím, že když by někdo měl dostat Morrise, měl by to být někdo z nás. Ne z nás dvou, protože jsme zadané.“ Peabodyové se uraženě zajiskřilo v očích. „Ale někdo z nás, kdo jsme tady delší dobu než mizerných pět minut.“

„Když s ním nemůžeš spát ty, proč ti záleží na tom, kdo ano?“

„Tobě na tom taky záleží,“ našpulila rty Peabodyová, když dosedla na místo vedle řidiče. „Vím to.“

Možná trochu, ale to Eva nehodlala připouštět. „Nemohla bys zaměřit pozornost na mrtvého kněze?“

„No dobře, dobře.“ Peabodyová si dlouze, žalostně povzdychla. „To tetování nemusí být extra významné. Lidi se každou chvíli nechávají potetovat a pak si to rozmyslí. Proto je taky chytřejší vybrat si dočasné. Mohl se nechat potetovat, když byl mladší, a pak usoudil, že to není dost, já nevím, důstojné pro jeho povolání.“

„Co zranění od nože?“

„Kněží někdy chodí do nebezpečných oblastí a dostávají se do ošemetných situací. Mohli ho pobodat, když se snažil někomu pomoct. A starší zranění mohl utržit jako teenager, než se z něj stal svatý muž.“

„Oboje je možné,“ uznala Eva, když zatáčela k centrále. „A ta plastika?“

„To je těžší. Ale třeba byl zraněný. Řekněme při automobilové nehodě, která mu zohyzdila obličej. Církev nebo nějaký její člen pak třeba zaplatil za rekonstrukci.“

„Podíváme se do lékařských záznamů a uvidíme.“

„Ale nevěříš tomu.“

„Peabodyová, je málo věcí, kterým věřím míň než tomuhle.“

  *

Ve své kanceláři Eva sepsala předběžné hlášení a založila si složku i nástěnku o případu. Do středu nástěnky připevnila Floresovu fotografii a několik minut na ni jenom zamyšleně hleděla.

Žádná rodina. Žádné trestní záznamy. Žádné cenné pozemské vlastnictví.

Otrava na veřejnosti – ta se dala brát jako jistý druh popravy. Náboženská symbolika se nedala přehlédnout. Zjevně to bylo naplánované předem. Náboženská poprava?

Sedla si a složila z výpovědi svědků a poznámek otce Lópeze časovou osu.

 

5.00 – vstává. Ranní modlitba a meditace (v pokoji).

5.15 – sprchuje se, obléká.

5.40 (přibližně) – odchází s Lópezem z fary do kostela.

6.00–6.35 – pomáhá Lópezovi s ranní bohoslužbou. Má přístup k mešnímu vínu a sušenkám, tedy hostiím.

6.30 (přibližně) – Rosa O’Donnellová přichází na – nezamčenou – faru.

6.45 (přibližně) – odchází s Lópezem z kostela na faru.

7.00–8.00 – snídaně s Lópezem, kterou jim připravila O’Donnellová.

8.00–8.30 – odchází do společné pracovny, aby si prošel čtení atd. na pohřeb.

8.30 – Roberto a Madda Ortizovi přicházejí do kostela s věcmi na pohřeb a Ortizovým tělem.

8.40 – vrací se s Lópezem do kostela, aby přivítal rodinu a pomáhal s květinovou výzdobou.

9.00 – odchází do sakristie (kde je přechováván tabernákl), aby se oblékl na bohoslužbu.

9.30 – začíná mše.

10.15 – pije otrávené víno.

 

Takže vrah měl čas mezi pěti čtyřiceti a šesti třiceti, aby vešel na faru, vzal si klíče od tabernáklu a mezi sedmou a devátou otrávil víno. Kdykoli mezi sedmou a devátou se taky mohl vrátit na faru a dát klíče zpátky na místo.

To bylo docela dost času, zvlášť pokud byl vrah členem farnosti a ostatní by nepřekvapilo, že ho vidí u kostela.

Navíc by i bez klíčů překonání zámku bylo směšně snadné pro kohokoli s nejzákladnější šikovností. I přístup ke klíčům byl směšně snadný, zvlášť pokud vrah věděl, kde jsou, a znal běžný chod kostela a fary.

Způsob provedení nebyl tím nejhlavnějším, byť jistě pomůže v nalezení vraha. Podstatné bylo proč. A motiv se točil kolem otce Florese.

Zvedla medailonek a obrátila ho v prstech.

Tohle pro něj bylo důležité. Dost důležité, aby ho schoval, ale zároveň si ho nechal blízko u sebe. Aby ho mohl vytahovat, dotýkat se ho a dívat se na něj. Lepicí páska byla taky čerstvá, ale na zadní straně zásuvky zůstaly stopy po starším lepení. Měl ho tam už nějakou dobu, ale nedávno ho vytáhl.

Znovu si přečetla nápis.

Kdo je Lino?

Po krátkém hledání zjistila, že Lino je španělské křestní jméno odpovídající Linusovi. Zároveň to znamenalo len nebo plátno, ale Eva pochybovala, že to bude v tom-hle případě ono.

Podle životopisu zemřela Floresova matka v roce 2027, takže mama z medailonku nemohla být Anna Floresová. Španělské jméno, španělský obrat v textu, ale zbytek nápisu anglicky. Podle Evy to vypovídalo o smíšené kultuře. Latinskoamerické kořeny, americká půda? To sedělo i na Florese.

Byl Lino přítel, jiný kněz, milenec? Floresovi bylo v čase pořízení toho nápisu šest let. Sirotek, kterého pohltil sociální systém.

O tom Eva věděla první poslední.

Ona sama si z něj sice neodnesla blízké a trvalé přátele, ale jiní ano. Mohl mezi ně patřit i Flores a ten medailonek si nechat na památku.

Jenže proč ho potom schovával?

Nebyl adoptovaný, ale absolvoval církevní školy. Spřátelil se snad s tím Linem, který mu pomáhal s učením?

Obrátila se k počítači a pustila se do vyhledávání podrobnějších informací o Miguelu Floresovi.

Vešla Peabodyová a otevřela pusu, aby něco řekla.

„Dobré načasování,“ zabručela Eva, aniž by vzhlédla. „Mám prázdný hrnek.“

Peabodyová obrátila oči v sloup, zvedla hrnek a došla k AutoChefovi, aby naprogramovala další kávu. „Lékařské záznamy z Mexika se nezískávají nijak snadno. Ve zdejších záznamech nemá nic o léčbě zranění od nože ani o kosmetické chirurgii. Díky dlouhé a hrdinské vytrvalosti – za kterou se taky odměním kafem – se mi podařilo proniknout do jeho záznamů z Mexika. A tam není taky nic.“

Eva se opřela a vzala si hrnek. „A co tam tedy je?“

„Víceméně normální věci. Každoroční prohlídky, opravy zraku, půlroční kontroly u zubaře, léčba žaludeční virózy a říznutí na ruce. Nic velkého.“

„Hm. A během těch pěti let v New Yorku?“

„V podstatě totéž. Pravidelné kontroly, bla bla bla, párkrát výron, jedna léčba vymknutého ukazováčku a poraněného kolene.“

„To jsou nejspíš zranění ze sportu.“ Eva zamyšleně zabubnovala prsty do stolu. „Je zvláštní, že neměl nic takového v Mexiku. Sežeň mi mexické zubařské záznamy.“

„Páni! Víš, kolik zákazů přitom budu muset porušit? Navíc se nejmíň dvakrát přestěhoval, takže zřejmě neměl jednoho zubaře, kromě toho jde o katolického kněze a církev se vždycky do všeho míchá, to mi věř. Proč vlastně…“

Eva si pomyslela, že to Peabodyové občas chvíli trvá, ale nakonec se obvykle dostane k cíli.

„Podle tebe ten mrtvý chlápek není Miguel Flores.“

„Myslím, že se ten mrtvý chlápek jmenoval Lino.“

„Ale… to znamená, že možná ani nebyl kněz, a přitom sloužil mše, oddával, pohřbíval…“

„Třeba ho za to ztrestal Bůh. Případ uzavřen. Ještě před koncem směny zatkneme Boha. Chci ty zubařské záznamy z Mexika a z New Yorku.“

„Jsem si celkem jistá, že zatýkat Boha je rouhání.“ Peabodyová se zamyšleně napila. „Proč by někdo chtěl předstírat, že je kněz? Nesmíš mít majetek ani sex. A musíš znát pravidla. Myslím, že jich mají celou fůru.“

„Třeba se rychle učil. Třeba si myslel, že to stojí za to. Třeba to nakonec je Miguel Flores. Sežeň ty záznamy a zjistíme to.“

Když Peabodyová odběhla, Eva se na židli otočila a znovu se zadívala na fotografii na nástěnce. „Ale ty nejsi Flores, že ne, Lino?“

Zvedla videofon a začala sama volat do Mexika.

Trvalo to dvacet minut a uhnala si příšernou bolest hlavy z podráždění, ale nakonec přece jen sehnala někoho, kdo mluvil výborně anglicky a osobně znal otce Florese.

Byl to prastarý kněz se dvěma úzkými proužky bílých vlasů po stranách lysé hlavy s pihami od slunce. Na Evu mžouraly kalné hnědé oči a hubený, vrásčitý krk volně obepínal bílý kolárek.

„Otče Rodriguezi,“ začala Eva.

„Cože? Cože?“

„Otče Rodriguezi,“ zopakovala Eva a zvýšila hlasitost na videofonu.

„Ano, jistě, slyším vás. Nemusíte tak hulákat!“

„Pardon. Jsem poručík Dallasová z Policejního a bezpečnostního sboru města New York.“

„Jak vám můžu pomoct, poručíku Ballastová?“

„Dallasová.“ Pečlivě vyslovila každou slabiku. „Znal jste kněze jménem Miguel Flores?“

„Koho? Mluvte nahlas!“

Kristova noho! „Miguela Florese. Znal jste ho?“

„Ano, znám Miguela. Sloužil tady v sansebastiánské misii, když jsem tu byl pastor. Než mě poslali na odpočinek. Na něco se vás zeptám, sestro Ballastová – jak může jít kněz na odpočinek? Jsme povoláni, abychom sloužili Bohu. Copak už mu snad nedokážu sloužit?“

Eva cítila, jak jí pod okem začíná pocukávat sval. „Jsem poručík. Policejní důstojník z New Yorku. Kdy jste naposledy viděl Miguela Florese?“

„Když si vzal do hlavy, že potřebuje rok nebo víc na cestování, na promýšlení vlastní víry a na to, aby zjistil, jestli jeho povolání je správné. Nesmysl!“ Rodriguez pleskl kostnatou rukou o opěrku, která vypadala, jako kdyby patřila ke kolečkovému křeslu. „Ten chlapec byl rozený kněz. Ale biskup mu dal volno a Miguel ho přijal.“

„To se stalo přibližně před sedmi lety?“

Rodriguez se zahleděl do neurčita. „Čas letí.“

Eva si pomyslela, že ona sama ho právě ztrácí, ale pokračovala. „Pošlu vám fotografii.“

„K čemu mi bude vaše fotografie?“

„Ne moji fotku.“ Uvažovala, jestli existuje nějaký konkrétní svatý, od kterého by mohla žádat dost trpělivosti, aby dokončila tenhle rozhovor bez zvyšování hlasu. „Pošlu vám fotografii. Objeví se na displeji. Dokážete mi říct, jestli to je Miguel Flores?“

Odeslala snímek a sledovala, jak Rodriguez mhouří oči do miniaturních škvírek a předklání se, div se nosem nedotýká displeje. „Možná. Není to moc jasný snímek.“

Je jasný jako den, pomyslela si Eva. „Máte tam někoho jiného, kdo znal Florese?“

„Neřekl jsem vám snad, že ho znám já?“

„Ano, řekl.“ Eva stáhla snímek a zhluboka se nadechla. „Ozval se vám Flores od doby, co vyrazil na cesty?“

„Studijní volno.“ Rodriguez si odfrkl. „Poslali místo něj otce Albana. Chodí věčně pozdě. Dochvilnost je známka úcty, nemám pravdu?“

„Flores. Ozval se vám od té doby, co odjel?“

„Už se nevrátil,“ odpověděl Rodriguez se značnou hořkostí. „Jednou nebo dvakrát mi napsal. Možná víckrát. Z Nového Mexika – pocházel tam odtud. Z Texasu nebo Nevady, myslím. A ještě odjinud. Pak přišel dopis od biskupa. Miguel požádal o přeložení do New Yorku a dostal ho.“

„Řeknete mi jméno biskupa, který mu schválil přeložení?“

„Koho?“

Eva zopakovala otázku a znovu trochu zvýšila hlasitost.

„Biskup Sanchez. Nebo možná biskup Valdez.“

„Máte ty dopisy? Dopisy od Florese?“

„Ne.“ Rodriguez se zamračil, nebo si to Eva alespoň myslela. Dalo se to těžko poznat. „Přišel pohled. Schoval jsem si ho? Z Alama. Nebo… ten možná byl od otce Silvia.“

Eva si v duchu opakovala, že jednou bude taky tak stará a poleze ostatním na nervy jako Rodriguez. Pak si dá zbraň do pusy a skoncuje s tím.

„Jestli ho najdete a bude od Florese, ocenila bych, kdybyste mi ho poslal. Vrátím vám ho. Pošlu vám svoje kontaktní informace.“

„Proč bych vám měl posílat pohled?“

„Vyšetřuji smrt kněze identifikovaného jako Miguel Flores.“

Rodriguezovy kalné oči se trochu projasnily. „Miguel je mrtvý?“

„Muž identifikovaný jako Miguel Flores zemřel dnes ráno.“

Stařec sklonil hlavu a zamumlal cosi španělsky – podle Evina odhadu modlitbu.

„Upřímnou soustrast.“

„Byl mladý a horlivý. Bystrý člověk, který o sobě často pochyboval. Jak zemřel?“

„Byl zavražděn.“

Rodriguez se pokřižoval a sevřel křížek, který měl pověšený na krku. „V tom případě je teď u Boha.“

„Otče, měl Flores stříbrný medailonek s Pannou Guadalupskou?“

„Nevzpomínám si. Ale vím, že u sebe pořád nosil medailonek svaté Anny na památku své matky, která zemřela, když byl ještě dítě.“

„Znal Flores někoho jménem Lino?“

„Lino? To tady není nijak neobvyklé jméno. Možná někoho takového znal.“

„Děkuji, otče.“ Eva si pomyslela, že střílí naslepo. „Vážím si toho, že jste mi věnoval čas.“

„Mladý Miguel odešel k Bohu,“ zamumlal Rodriguez. „Musím napsat monsignoru Quilbymu.“

„Kdo to je?“

„Miguelův sponzor. Rádce, dalo by se říct. Tohle by určitě měl vědět… Ach, ale ten je taky po smrti. Už dávno. Takže to není komu říct.“

„Kde se Miguel seznámil s monsignorem Quilbym?“

„V Novém Mexiku, jako chlapec. Monsignor dohlédl na to, aby Miguel dostal kvalitní vzdělání, a pomáhal mu při studiu na kněze. Byl Miguelův duchovní otec. Miguel o něm často mluvil a doufal, že ho během cest navštíví.“

„Žil ještě Quilby, když Flores odcházel na studijní volno?“

„Ano, ale umíral. To byl jeden z důvodů, proč chtěl Flores odjet a proč ho postihla krize víry. Musím se jít pomodlit za jejich duše.“

Rodriguez ukončil spojení tak náhle, že Eva stihla sotva zamrkat.

Dopis z Nového Mexika, duchovní otec umírající v Novém Mexiku. Bylo celkem jisté, že Flores Quilbyho během studijního volna navštívil.

Kam asi odcházejí kněží umírat?
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Eva absolvovala přímočařejší rozhovor se sestrou Patricií, zdravotnicí, která ošetřovala Alexandera Quilbyho během jeho posledních dnů v domově seniorů Dobrý pastýř.

Zrovna když přidávala nová zjištění k ostatním poznámkám, do kanceláře se vpotácela Peabodyová a zvedla ruce nad hlavu.

„Jsem úplně zničená a ruce mám rozedřené do krve z odvalování byrokratických balvanů. Z té ztráty krve se mi podlamují nohy.“

„Vzmuž se. Kde jsou zubařské záznamy?“

„Za těmi zatracenými balvany. Sehnala jsem zubaře, ale ten je zároveň jáhen a pitomec. Nedá nám záznamy, dokud to neodsouhlasí biskup.“

„Sežeň soudní příkaz.“

„Pracuju na tom.“ Znovu zvedla obě ruce. „Nevidíš ty jizvy? Dentista patří k církvi a soudci si dávají sakramentský pozor, když mají co dělat s náboženstvím. Naše oběť je mrtvá a oficiálně identifikovaná. Nikdo nechce posílat zubařské záznamy, dokud tomu nepožehná ten biskup. V podstatě totéž platí pro záznamy z New Yorku.“

„Tak si promluv s biskupem, ať to podepíše.“

„Vidíš ty louže krve pod mýma nohama?“ ukázala Peabodyová na svoje žhavě červené vzdušné boty. „Dostala jsem se k biskupovu tajemníkovi, po dlouhé bitvě s mnoha oběťmi. A závěr zní, že si mám vyplnit žádost ve třech kopiích a poslat jim ji. Biskup ji zváží a do deseti dnů nás vyrozumí o svém rozhodnutí.“

„Blbost.“

„Chci panáka a šlofíka.“

„Spoj se s ním odsud.“

„Jenom když se budu smět dívat.“

Peabodyová zařídila spojení a sedla si na Evinu jedinou vratkou židli pro návštěvy.

Na displeji se objevil biskupův tajemník, otec Stiles. Podle Evy vypadal zároveň zbožně a úlisně.

„Poručík Dallasová, newyorská policie.“

„Ano, poručíku, mluvil jsem s vaší asistentkou.“

„Kolegyní,“ opravila ho Eva a Peabodyová jí ukázala vztyčené palce.

„Kolegyní, promiňte. Vysvětlil jsem jí postup, jaký se v případě vaší žádosti používá.“

„A teď zase něco vysvětlím já vám. V márnici je mrtvý chlápek, který může, ale taky nemusí být Miguel Flores. Čím déle mě budete zdržovat, tím déle zůstane ležet na pitevním stole. A čím déle tam zůstane ležet, tím snadněji uniknou informace, například o tom, že nějaký chlápek ve špičaté čepici z Nového Mexika maří vyšetřování vraždy.“

Stiles povytáhl obočí. Zdálo se, že svůj šok nehraje. „Mladá dámo, váš nedostatek respektu nijak…“

„Poručíku. Jsem poručík Eva Dallasová z oddělení vražd Newyorského policejního a bezpečnostního sboru. Necítím k vám respekt. Neznám vás. A neznám vašeho biskupa, takže necítím respekt ani k němu. Je mi dokonale fuk, jestli respektujete vy mě, ale budete respektovat zákon.“

Dala mu půl vteřiny, aby si zaprskal, a pokračovala v soustředěném útoku: „A udělal byste dobře, kdybyste respektoval moc tisku, kamaráde, jestli nechcete, aby se to celé rozmázlo v médiích. Jestli se mnou chcete vymetat, buďte si jistý, že já vymetu s vámi. Takže radši zařiďte, ať si váš newyorský biskup promluví s vaším mexickým biskupem a ať oba sdělí příslušným zubařům, aby mi do zítřejšího poledne newyorského času dodali ty záznamy, jinak nastane peklo. Kapišto?“

„Vyhrožováním se nikam…“

„Chápete to špatně. Žádné vyhrožování. Fakta. Nastane peklo.“

„V církvi jsou nastavené příslušné postupy a toto je dvojitá žádost, navíc mezinárodní. Takové záležitosti zaberou…“

„Kněz otráven mešním vínem během zádušní mše. Katolická hierarchie maří policejní vyšetřování. To byl titulek. Bude jich víc. Co třeba tenhle? Tělo kněze hnije v márnici, zatímco biskupové maří oficiální identifikaci. Jde o zubařské záznamy. O zatracené zuby. Chci je mít do zítřejšího poledne, jinak za vámi osobně zajedu se zatykačem za bránění ve výkonu spravedlnosti s vaším jménem.“

„Samozřejmě si promluvím s biskupem.“

„Prima. Hned se do toho pusťte.“

Ukončila spojení a opřela se.

„Jsem tvůj otrok,“ pronesla Peabodyová. „Otírám si z tváří slzy posvátné bázně.“

„Jo, docela mě to bavilo. Právě jsem absolvovala klidnější, byť ne tak zábavnou konverzaci s jeptiškou… doktorkou… doktorskou jeptiškou,“ shrnula to Eva, „z kněžského domova seniorů v…“

„Oni mají domovy seniorů?“

„Zjevně ano. Ošetřovala kněze, který sponzoroval Florese, dohlížel na jeho vzdělání a tak dále. Flores si před sedmi lety vzal studijní volno z místa v Mexiku. Mělo to být zhruba na rok. Tenhle starý kněz, Quilby, byl nemocný. Umíral. Flores ho navštívil. Ta sestra si ho pamatovala, protože o něm Quilby často mluvil a dopisovali si.“

„Dokázala ho identifikovat podle fotky?“

„Není si jistá. Přijel tam skoro před sedmi lety. Podle ní vypadá jako on, ale měla dojem, že byl plnější v obličeji a měl míň vlasů. Oboje se samozřejmě může měnit, takže nám to nepomáhá tak ani tak. Flores jí nechal číslo videofonu a e-mailovou adresu a požádal ji, aby mu dala vědět, až Quilby zemře. Psala mu zhruba o pět měsíců později, po Quilbyho smrti. Neodpověděl a nezúčastnil se pohřbu, ačkoli bylo Quilbyho přáním, se kterým Flores souhlasil, že Flores osobně odslouží zádušní mši. Od července 2053, kdy se rozloučil s Quilbym, se s domovem seniorů nespojil.“

„Chlapík, který ti dopřál vzdělání a kterého jsi navštívila krátce po odchodu ze zaměstnání, zemře a ty na to nijak nezareaguješ? To není moc kněžské. Ani lidské.“ Peabodyová si prohlédla snímek na Evině nástěnce. „Musíme najít víc lidí, kteří znali Florese, než přijel do New Yorku.“

„Pracuju na tom. A můžeme pokračovat i jinak. Floresova DNA není v záznamech, ale Morris pošle vzorky DNA oběti do laborky. Třeba budeme mít štěstí. Mezitím, ať je ten zavražděný Flores, nebo svatý Dindy, je pořád mrtvý. Půjdeme si promluvit s Robertem Ortizem.“

 

Eva předpokládala, že pohřeb i hostina už skončily, ale brzy zjistila, že se mýlila. Roberta Ortize našla s několika sty blízkých přátel a příbuzných v rodinné restauraci Abuelo.

Roberto byl vysoký, okouzlující muž, se statnou postavou i po osmdesátce. Když Eva požádala o rozhovor s ním a jeho manželkou, odvedl je nahoru do třetího patra, kde panoval větší klid, do elegantního salonku s barevnými pohovkami a odvážnými plakáty.

Na jednom z nich se široce usmívala Evina nejstarší přítelkyně a současná královna hudebních videí Mavis s duhovými prodlouženými vlasy umělecky ovinutými přes bradavky a rozkrok.

Náladobrazovka byla v přímém kontrastu nastavena na klidnou louku pod blankytně modrým nebem.

„Tenhle byt necháváme volný pro rodinu. Teď tu byd-lí vnučka mého bratrance. Chodí na univerzitu a pomáhá nám v restauraci. Posaďte se, prosím.“ Když si Eva s Peabodyovou sedly, sám s dlouhým, tichým povzdychem klesl do křesla.

„Je to pro vás náročný den,“ začala Eva.

„Můj otec prožil dlouhý život a každý okamžik každého dne žil naplno. V pětadvaceti otevřel restauraci a pojmenoval ji Abuelo na poctu svému dědečkovi. Sám se pak stal otcem, jeho děti měly děti a ty pak svoje. Rodina, společenství, církev. To byly jeho největší lásky a byl jim naprosto oddaný. V různém pořadí,“ usmál se Roberto. „Každý okamžik každého dne po zbytek mého života ho budu postrádat.“

Znovu si povzdychl. „Ale nepřišli jste, abych mluvil o svém otci. Zajímá vás otec Flores, ať ho Bůh opatruje.“

„Znal jste ho osobně?“

„Ano, jistě. Aktivně se zapojoval do života farnosti. Věnoval hodně času a energie středisku mládeže. Na tom se podílí i moje rodina – přispíváme penězi a ti, kteří mohou, i časem a energií. Je skutečně hrozné, že se stalo něco takového, a navíc v kostele.“

„Vy a vaše žena jste dorazili jako první, spolu s pohřebními zaměstnanci.“

„Ano.“ Ohlédl se ke dveřím, kterými vstoupily dvě ženy a mladík s tácy jídla a pití. „Poslužte si,“ vybídl je Roberto, jakmile nově příchozí položili tácy na stůl.

„Přinesla jsem ledový čaj.“ Starší žena – platinová blondýna s oříškově hnědýma očima – nalila dvě sklenice. „Jsem Madda Ortizová. Omlouvám se, že vyrušuji.“ S nepřítomným úsměvem poslala mladší příbuzné ven a sedla si na opěradlo manželova křesla. „Pokračujte, prosím.“

„Zaprvé musím říct, že to jídlo vypadá nádherně.“

Madda se usmála na Peabodyovou. „Jen si vezměte.“

„To my se omlouváme, že vás obtěžujeme, paní Ortizová. Vy a váš manžel jste ráno dorazili do kostela jako první.“

„Jeli jsme do sídla pohřební služby a pak s Hectorem do kostela. Byl tam otec Flores…,“ pokřižovala se, „… a otec López.“

„To bylo někdy kolem osmi čtyřiceti.“

„Tak nějak,“ souhlasil Roberto. „Zrovna jsme přijeli a začali jsme nosit květiny do kostela.“

„Viděli jste tam někoho dalšího?“

„Někteří přišli krátce nato, aby nám pomohli. Včetně mých strýců a bratranců.“

„Všimli jste si, že by někdo šel do sakristie?“

„Otcové Flores a López, samozřejmě, aby se oblékli na bohoslužbu. Moje vnučka, můj synovec a Maddin bratranec. Sloužili jako ministranti.“

„Myslím, že tam šla Vinnie,“ doplnila Madda, „aby probrala s otcem Floresem čtení.“

„Vešel tam někdo před oběma kněžími?“

„Nikoho takového jsem si nevšiml,“ odpověděl Roberto. „Nějakou dobu jsme strávili ve vstupní hale a řada z nás byla přímo v kostele. Slyšeli jsme, že podle vás byl otec Flores otráven, takže se ptáte, jestli jsme neviděli někoho, kdo to mohl udělat. Nikdo takový tam nebyl.“ Roberto rozpřáhl ruce. „Je mi líto.“

„Byl to velký obřad. Nemohli jste znát všechny.“

„Ne.“ Roberto se na chvilku zamračil. „Myslím, že já nebo Madda jsme znali většinu lidí. Samozřejmě rodinu a ostatní taky známe dobře, podle jména nebo od vidění. Ale máte pravdu, ne všechny.“

„Z rodiny to nikdo být nemohl,“ prohlásila Madda s jistotou. „I kdyby někdo dokázal provést takovou hroznou věc, rodina by v žádném případě neprojevila ne-úctu vůči Hectorovi.“

Eva si přesto promluvila se všemi třemi ministranty. Nezjistila nic nového, ale Peabodyová se nacpala mexickým jídlem a dostala obrovský balíček na cestu.

„Panebože, to byla ta nejlepší enchilada, jakou jsem kdy jedla. A ty chilies rellenos?“ Obrátila oči děkovně k nebi. „Proč je tahle restaurace na opačném konci světa než můj byt? Na druhou stranu přiberu dvě kila jenom z vdechování zdejší vůně.“

„Teď je můžeš zase shodit chůzí. Běž na metro a jeď domů. Já se ještě pošťourám v těch ostatních stopách a nezamířím ani na jednu stranu světa, která by se ti hodila. Budu pracovat doma.“

„Super. Odsud se dostanu domů možná jenom hodinu po konci směny. Prakticky přijdu dřív než normálně. Dallasová, vážně prozradíš nějaké informace médiím, jestli zítra v poledne nebudeš mít ty zubařské záznamy?“

„Nikdy nepoužívej výhrůžky, které nehodláš splnit. Začni probírat jména známých účastníků pohřbu. Vezmi si prvních pětadvacet. To by tě mělo cestou domů zaměstnat.“

Sama pak odjela zpátky ke kostelu. Do vedlejšího obchodu chodili lidé – do zastavárny na druhé straně se spíš pokradmu plížili. Ve dveřích a na chodníku postávaly hloučky drsně vyhlížející omladiny.

Eva přistoupila ke dveřím kostela, zlomila pečeť a otevřela si univerzálním klíčem.

Prošla hlavní uličkou a musela přiznat, že je trochu divné slyšet cestou k oltáři a trpícímu Ježíši nad ním ozvěnu vlastních kroků. U dveří do sakristie zlomila druhou pečeť a odemkla je.

Předpokládala, že vrah sem přišel taky nějak takhle. Možná zezadu nebo z boku, ale stejně snadno. S lahvičkou kyanidu v kapse nebo kabelce.

Nejspíš měl klíče. I k té bedně. Stačilo, aby vklouzl na faru, vzal si je, přišel sem, odemkl svatostánek a vytáhl z něj karafu. Byl zaizolovaný nebo měl rukavice. Nalil kyanid do vína, vrátil karafu do bedny, znovu ji zamkl a odešel. Odnesl klíče na faru.

Maximálně pět minut. Možná deset, pokud si vychutnával svůj úspěch.

Zúčastnil ses ranní mše? Možná, ale proč být tak nápadný? Proč na sebe upozorňovat v malé skupince, když tě později zamaskuje dav lidí?

Víš, v kolik hodin každý den začíná bohoslužba i v kolik obvykle končí. Stačilo počkat, až kněží opustí faru, a zajít si tam pro klíče. Mohl jsi být ve vstupní hale a poslouchat. Počkat, až odejdou, splnit úkol a čekat – držet se poblíž. Kněží se vracejí a Rosa jde do kostela pomáhat rodině. Klíče odneseš na faru, obejdeš kostel a připojíš se k pozůstalým.

Určitě jsi sledoval, jak se to stalo. Musel jsi vidět, jak se kácí k zemi.

Protože jde o pomstu. Veřejná otrava. Poprava. Odveta. Trest.

Za co?

Vyšla ven, zapečetila a zamkla dveře.

Vzhlédla nahoru ke kříži. „Tys mu nedělal starosti, nebo mu to prostě bylo jedno. Sakra, třeba si myslí, že jste na stejné straně. Oko za oko – není to jedna z tvých průpovídek?“

„To je ze Starého zákona.“ U vstupních dveří stál otec López. „Kristus učil odpuštění a lásce.“

Eva znovu přejela kříž očima. „Někdo ho moc neposlouchal.“

„Takové bylo jeho poslání. Přišel, aby za nás zemřel.“

„Všichni přicházíme, abychom zemřeli.“ Mávla nad tím rukou. „Zamykáte faru, když sem chodíte na mši?“

„Ano. Ne.“ López zavrtěl hlavou. „Zřídka.“

„A dnes ráno?“

„Ne. Myslím, že ne.“ Zavřel oči a promnul si kořen nosu. „Až příliš dobře chápu, poručíku, že naše důvěra v sousedy mohla napomoci v přípravě Miguelovy smrti. Kostel není zamčený nikdy. Sakristie ano, kvůli taber-náklu, ale kostel je pořád otevřený všem potřebným. Vím, že toho někdo zneužil, aby zavraždil mého bratra.“

„Budete ho teď zamykat?“

„Ne. Tohle je Boží dům a ten nebudu zavírat Jeho dětem. Přinejmenším od chvíle, kdy nám ho dovolíte znovu otevřít.“

„Místo činu bychom měli vyklidit někdy během zít-řka. Nejpozději pozítří.“

„A Miguel? Kdy budeme moci uspořádat pohřeb?“

„To může trvat o něco déle.“

Pokynula Lópezovi, ať jde před ní, znovu zapečetila dveře a zamkla je. Nad hlavou jim plula reklamní vzducholoď, ze které se linul proud španělštiny s často opakovaným názvem obchodního domu Sky Mall.

Eva předpokládala, že inzerují výprodej.

„Poslouchá vůbec ty zatracené věci někdo?“ zauvažovala nahlas.

„Jaké věci?“

„Přesně.“ Otočila se a zahleděla se do jeho hlubokých, smutných očí. „Zeptám se vás na něco jiného, víc k tématu. Smí se podle vašeho náboženství někdy zabíjet?“

„Ve válce, při sebeobraně nebo při obraně života jiného člověka. Vy jste taky zabíjela.“

„Ano.“

„Ale ne pro vlastní prospěch.“

Vzpomněla si na zakrvavené ruce od toho, jak bodala nožem do svého otce. Znovu a znovu. „To je možná otázka míry.“

„Chráníte občany a poháníte ty, kteří z nich kořistí, ke spravedlnosti. Bůh zná svoje děti, poručíku, a ví, co je v jejich srdcích i myslích.“

Eva uložila univerzální klíč zpátky do kapsy a nechala v ní zasunutou ruku. „To, co je v mém, se mu nejspíš dost často nelíbí.“

Na chodníku je míjeli lidé. Na ulici hučela auta. Ve vzduchu se nesly zvuky dopravy, obchodů, ruchu a života, zatímco López mlčky stál a díval se na Evu.

„Proč děláte to, co děláte? Každý den. Určitě se dostáváte na místa, kam by se řada lidí vůbec nedokázala podívat. Proč? Proč jste policista?“

„Prostě jsem.“ Připadalo jí divné, že dokáže stát s mužem, kterého sotva zná a zatím ho nedokáže vyloučit jako podezřelého, a bavit se s ním o takových věcech. „Nejde jenom o to, že někdo tuhle práci dělat musí, i když i to je pravda. Prostě ji musím dělat já.“

„Byla jste povolána,“ usmál se López. „To není tak odlišné ode mě.“

Eva se krátce zasmála. „Hm…“

„Oba sloužíme, poručíku. A abychom mohli sloužit, musíme oba věřit v to, co by mnozí nazvali abstraktními pojmy. Vy ve spravedlnost a pořádek. V zákon. Já ve vyšší moc a zákony církve.“

„Patrně při své práci nemusíte nakopávat tolik zadků.“

Teď se rozesmál – byl to zvonivý, příjemný zvuk. „Taky už jsem jich pár nakopal.“

„Boxujete?“

„Jak… ach, viděla jste moje rukavice.“ Smutek z jeho očí se vytratil a Eva pod talárem kněze viděla muže, normálního muže, který stojí za jarního večera na chodníku.

„Naučil mě to táta. Byl to způsob, jak usměrnit mladickou agresi a předejít tomu, aby někdo nakopal zadek vám.“

„Jste dobrý?“

„V centru pro mládež máme ring. Trénuju s několika dětmi.“ V očích se mu zajiskřilo. „A když se mi podaří přemluvit nějakého dospělého, dám si s ním pár kol.“

„Boxoval s vámi někdy Flores?“

„Zřídka. Pořád spouštěl levačku. Měl neukázněný styl, spíš pouliční, řekl bych. Ale na basketbalovém hřišti kraloval. Byl obratný, rychlý…, pružný. Trénoval studenty i seniory. Všem bude chybět.“

„Chci se v tom centru zastavit, než půjdu domů.“

„Dnes večer je z piety zavřené. Právě jsem přišel ze schůzky s několika dětmi. Miguelova smrt je zasáhla a vražda ještě víc.“ Povzdychl si. „Chtěli jsme, aby děti byly dnes večer doma nebo spolu, s rodinou. Zítra ráno tam povedu bohoslužbu a budu pokračovat v poradenství, kdekoli bude třeba.“

„Tak se v centru zastavím zítra. Než půjdu, chtěla bych se zeptat, jestli nevíte, co znamená zkratka PSP? Flores ji měl v diáři.“

„První svaté přijímání. Za pár týdnů uspořádáme první svaté přijímání pro naše sedmileté, kde poprvé dostanou Tělo Páně. Je to významná událost.“

„Dobře. A poradenství před-K?“

„Před Kánou. Poradenství pro zasnoubené páry před manželskou svátostí. Svatba v Káně Galilejské byla Kristovým prvním zázrakem. Proměnil tam vodu ve víno.“

Eva málem utrousila: „Pěkný trik,“ ale zarazila se. „Fajn, díky. Potřebujete někam svézt?“

„Ne, děkuji.“ Rozhlédl se po ulici a okolních lidech. „Nedokážu se přimět k tomu, abych šel domů, i když mám práci. Je tam tak prázdno. Martin – otec Freeman – se vrátí pozdě večer. Když jsem mu zavolal o Miguelovi, přeložil si let.“

„Slyšela jsem, že si byli blízcí.“

„Ano, byli dobří přátelé. Rádi spolu trávili čas. Pro Martina je to velice tvrdé. Až přijede, promluvíme si – snad nám to oběma pomůže. Do té doby… asi se trochu projdu. Je pěkný večer. Dobrou noc, poručíku.“

„Dobrou noc.“

Sledovala, jak odchází a zastavuje se, aby prohodil pár slov s hloučky mladých. Vypadal zvláštně důstojně a velice osaměle.

 

Ze Španělského Harlemu to neměla domů jako na opačnou stranu světa, jak to formulovala Peabodyová. Ale jednalo se o jiný svět. Roarkův svět, s elegantními železnými mřížemi, zelenými trávníky, stinnými stromy a obrovským kamenným sídlem, vzdálený od obchodů a pouličních prodejců jako hrad.

Byl to jiný svět oproti tomu, jaký znala, dokud nepot-kala Roarka. Dokud toho u ní tolik nezměnil a zbytek nepřijal.

Nechala auto stát před domem a vyšla ke dveřím, do domu, který se stal i jejím.

Očekávala, že v rozlehlé hale bude čekat Summerset – Roarkův člověk pro všechno a trn v Evině patě – jako něco na způsob černého moru. Očekávala přivítání od tlustého kocoura Galahada. Ale nečekala, že s nimi bude Roarke v dokonale šitém, kamenně šedém obleku, s vysokou postavou, božskou tváří, na které momentálně pohrával uvolněný úsměv, a s kufříkem v ruce.

„Zdravím, poručíku.“ Jeho jasně modré oči zvroucněly. „Oba jsme přišli přesně včas.“

Přistoupil k ní a bum!, bylo to tady jako vždycky. Hřejivá vlna, která jí okamžitě zaplavila srdce. Pohladil ji po bradě, přejel prstem po malém dolíčku a políbil ji na rty.

Tak prosté, tak manželské. Tak zázračné.

„Ahoj. Co takhle procházka?“ Aniž by z něj spustila oči, odebrala mu kufřík a podala ho Summersetovi. „Venku je hezky.“

„Dobře.“ Vzal ji za ruku.

U dveří Eva sklopila oči ke kocourovi, který ji následoval a pořád se jí otíral o nohy. „Chceš jít taky?“ oslovila ho a otevřela. Galahad odběhl zpátky k Summersetovi, jako kdyby se ho Eva ptala, jestli nechce skočit ze srázu do ohnivého pekla.

„Jít ven s sebou nese možnost návštěvy veterináře,“ podotkl Roarke s jemným přízvukem, v němž zněl náznak zamlžených kopců a zelených irských plání. „A návštěva veterináře s sebou nese možnost injekce.“

Eva venku zvolila náhodný směr a vykročila. „Myslela jsem, že jsi dneska pryč. Někde v Mongolsku.“

„V Minnesotě.“

„V čem je rozdíl?“

„Jiný kontinent.“ Nepřítomně hladil palcem její snubní prsten. „Byl jsem tam a podařilo se mi skončit oproti plánu dřív, takže se teď můžu za pěkného květnového večera projít se svou ženou.“

Eva k němu otočila hlavu. „Koupil jsi Mongolsko?“

„Minnesotu.“

„Jedno nebo druhé.“

„Ne. Chceš ji?“

Eva se zasmála. „Nenapadá mě, proč bych měla.“ Zatímco procházeli hájkem stromů, spokojeně si mu na chvilku opřela hlavu o rameno a vdechovala jeho vůni. „Dneska jsem vyfasovala nový případ. Oběť sloužila katolickou zádušní mši a otrávila se mešním vínem.“

„To je tvůj případ?“

Dívala se, jak mu večerní vánek čechrá černé hedvábné vlasy. „Ty jsi o tom slyšel?“

„Sleduji newyorskou černou kroniku i v mongolské divočině.“

„Minnesotské.“

„Vnímala jsi mě. Stalo se to ve východním Harlemu. Španělském. Čekal bych, že pověří vyšetřovatele z té čtvrti, možná s vazbami na danou farnost.“

„Nejspíš to neudělali kvůli větší objektivitě. V každém případě to vyšetřuju já.“ Vyšli zpod stromů na široký pás trávy. „Je to pěkná polízanice a taky skvělé lákadlo pro média – nebo alespoň bude, pokud se nepletu.“

Roarke povytáhl obočí. „Víš, kdo ho zabil?“

„Ne, ale jsem si zatraceně jistá, že ten mrtvý chlápek v Morrisově domě není kněz. Není to Miguel Flores. A to zvedne ze židle řadu lidí.“

„Tvoje oběť si hrála na kněze? Proč?“

„Ještě nevím.“

Roarke se zastavil a obrátil se k ní čelem. „Když nevíš proč, jak víš, že to nebyl opravdový kněz?“

„Měl odstraněné tetování a pár starých ran od nože.“

Vrhl po ní zpola pobavený, zpola nevěřící pohled. „No tak, Evo, během let jsem narazil na kněze, kteří by zvládli vypít mnohem víc než my dva dohromady a přitom ještě vybílit hospodu plnou rváčů.“

„To není všechno,“ potřásla hlavou a vykročila. Cestou ho seznámila s tím, co zatím zjistila.

Když se dostala k biskupovu tajemníkovi, Roarke se znovu zarazil. „Ty jsi klela před knězem?“

„Asi. Je těžké rozčilovat se a vyhrožovat bez klení. A on se choval jako blbec.“

„Postavila ses Svaté matce církvi?“

Eva přimhouřila oči. „Proč je to matka?“ Když naklonil hlavu ke straně a usmál se, Eva zavrčela. „Chci říct, když je církev matka, jak to, že všichni kněží jsou chlapi?“

„Vynikající otázka.“ Laškovně do ní šťouchl. „Nedívej se na mě.“

„Nejsi něco jako katolík?“

V očích mu zasvítil slabý náznak nejistoty. „O tom nevím.“

„Ale tvoje rodina ano. Tvoje matka byla. Nejspíš tě pocákali vodou. Pokřtili tě.“

„Ani o tom nevím…“ Zdálo se, že ho to zarazilo a necítí se příjemně. Prohrábl si vlasy. „Prokristapána, musím si dělat starosti s něčím takovým zrovna teď? Kromě toho, po dnešku, jestli se dostaneš do pekla dřív, můžeš mi tam podržet místo.“

„Jasně. V každém případě, pokud jsem ho zastrašila natolik, aby mi sehnal ty záznamy, budu vědět s jistotou, jestli mám co do činění s Floresem nebo někým jiným. A jestli to je někdo jiný…“

„Flores je nejspíš nějakých šest let po smrti.“ Roarke ji pohladil prstem po líci. „A ty se prostřednictvím téhle mrtvoly postaráš i o něj.“

„Bude s ní souviset, takže… ano,“ připustila Eva, „postarám. Floresova identita vypadá pravě. Takže se tě zeptám: kdyby ses chtěl schovat – sebe a možná ještě něco dalšího –, proč ne jako kněz?“

„Zaprvé by tu byl ten posmrtný odchod do pekla, a navíc povinnosti, kdybys chtěla roli kněze hrát přesvědčivě. Obřady, pravidla a bůhví co ještě.“

„Jo, ale má to i výhody. Bavíme se o knězi bez rodiny, jehož duchovní otec, jestli se to tak dá nazvat, zrovna umíral. O knězi, který měl rok volno, aby cestoval, a žádné pevné vazby. Stačilo ho zabít – nebo příhodně zemřel sám. Vezmeš si jeho identitu a majetek. Necháš si udělat plastiku, abys vypadal jako on, dost na to, aby ti to uvěřili. Pak se bez problémů necháš vyfotit na novou identitu.“

„Vyhledala jsi starší fotky?“

„Jo. Je to ten mrtvý chlapík, přinejmenším o deset let mladší. Pak možná…“ Zamyšleně se podívala na Roarka. „Budeš potřebovat sakra dobré schopnosti nebo dost peněz, aby sis najal někoho vážně dobrého, kdo ti upraví starší záznamy.“

„To je pravda.“

„A budeš potřebovat někoho vážně dobrého, aby se na ně podíval a zjistil, jestli je někdo upravoval.“

„Ano.“ Poklepal jí prstem na bradu. „Naštěstí dobře znáš někoho přesně takového.“

Eva se k němu naklonila a políbila ho. „Nejdřív naprogramuju večeři. Co takhle mexickou?“

„Olé,“ usmál se Roarke.

 

Najedli se na terase a spláchli mole pablano studeným mexickým pivem. Evě to připadalo tak trochu jako rozmazlování – dobré jídlo, večerní vzduch, mihotavé svíčky na stole. A opět, bylo to tak manželské.

Příjemné.

„Už dlouho jsme nebyli v mexickém domě,“ poznamenal Roarke. „Měli bychom si na to udělat čas.“

Eva naklonila hlavu ke straně. „Byli jsme všude, kde máš nějaký dům?“

Roarke se zjevným pobavením dopil pivo. „Ještě ne.“

To Evu nepřekvapovalo. „Možná bychom měli dokončit okruh, než se začneme moc často vracet na nějaké konkrétní místo.“ Zabodla vidličku do kukuřičné placky a nahrnula na ni omáčku, pálivou jako žhavé slunce. „Proč nemáš dům v Irsku?“

„Mám v Irsku plno nemovitostí.“

Omáčka proměnila její ústa ve válečnou zónu. Nabrala si další. „Hotely, obchody, zájmy. Ne dům.“

Na chvíli se zamyslel. Jeho vlastní odpověď ho lehce překvapila. „Když jsem odcházel, slíbil jsem si, že se vrátím, teprve až budu mít všechno. Moc, peníze, a ačkoli jsem si to patrně sám nepřipouštěl, i jistý respekt.“

„Toho všeho jsi dosáhl.“

„A vrátil jsem se – vracím se tam. Ale mít dům, to je svým způsobem závazek. I když máš bydliště jinde, vlastnictví domu vytváří pevné, hmatatelné pouto. Na to nejsem připravený.“

Eva chápavě přikývla.

„Chtěla bys tam mít dům?“ zeptal se jí.

Nemusela se vůbec rozmýšlet. Stačilo se na něj podívat. „Mám, co chci.“








KAPITOLA 4

Po jídle Eva dala Roarkovi Floresova data, aby mohli pracovat každý ve své pracovně. Sama si v kuchyňce naprogramovala kafe a odnesla si ho ke stolu, svlékla si sako a vyhrnula si rukávy.

Galahad, stočený v jejím spacím křesle, po ní otráveně loupl očima.

„Není to moje chyba, že jsi moc velký strašpytel, než abys chodil ven.“ Napila se kafe a oplatila mu upřený pohled. Čas tiše ubíhal. Když kocour mrkl, Eva vítězoslavně zvedla prst.

„Ha, vyhrála jsem!“

Galahad se k ní jednoduše otočil zády, zvedl nohu a začal se olizovat.

„Dobře, to by k dokreslení domácké atmosféry stačilo. Počítači, …“ přikázala otevřít Floresovu složku a prověřit seznam lidí s potvrzeným přístupem k tabernáklu.

Chale López, boxující kněz, narozený v mexickém Rio Poco, ji zaujal. Nedělal na ni dojem podezřelého, ale něčím v ní vzbuzoval zvědavost. Měl nejsnadnější přístup k vínu – a jako kněz spíš mohl rozeznat falešného kněze než… jak to říct… laik.

Ale nezdálo se jí to.

Ani nedokázala přijít na žádný pořádný motiv.

Něco sexuálního? Tři chlápci, kteří spolu bydlí, pracují, jedí, tráví volné chvíle. Mohla mezi nimi vzniknout intimita – to se nedalo vyloučit.

Kněží by intimně žít neměli, spolu ani s kýmkoli jiným, ale dělali to po všechny věky.

Flores navíc nebyl kněz. Pět, skoro šest let a slib cudnosti? Neměl by pohledný, zdravý muž zájem o sexuální uspokojení? Že by se po tak dlouhou dobu v rámci převleku uspokojoval sám?

Nepravděpodobné.

Takže… López ho přistihl, jak Flores souloží s farníkem, prostitutkou, s kýmkoli. Následovala zlost a spravedlivé rozhořčení.

Takový scénář jí neseděl.

Lópezovi bylo čtyřicet osm a do semináře nastoupil ve třiceti. Není to na kněze poměrně pozdě?

Flores – ať byl kdekoli – se do semináře dostal ve dvaadvaceti a ten třetí chlápek, Freeman, ve čtyřiadvaceti.

Ale López – smutný kněz s vážnýma očima – několik let profesionálně boxoval. Ve velterové váze, se solidními dvaadvaceti výhrami, šest z toho KO. Žádné manželství (směli vůbec být kněží ženatí, než oblékli kolárek?), žádný záznam o oficiálních spolubydlících.

V zaměstnaneckých záznamech měl mezeru. Přibližně tři roky mezi ukončením boxerské kariéry a vstupem do semináře. Tu bude třeba vyplnit.

Eva pokračovala s Rosou O’Donnellovou a postupně probrala svůj díl Ortizových, kteří se zúčastnili pohřbu. Našla pár škraloupů, ale to se u tak početné rodiny dalo čekat.

Jak lidi zvládají tak obrovské rodiny? Tolik bratranců, sestřenic, tet, strýců, neteří a synovců… Jak si o nich udržují přehled?

A jak můžou na jakékoli rodinné oslavě dýchat?

Ortizovi měli v rodině několik napadení, bez následného vězení. Jedna krádež auta, krátký trest. Pár pokut za nelegální látky a další menší přestupky. Několik zapečetěných záznamů mladistvých. Pokud to bude potřeba, nechá je odpečetit.

Někteří se naopak stali oběťmi. Vloupání, útoku, dvou znásilnění a několika domácích výtržností. Nějaké rozvody, úmrtí, spousta porodů.

Na chvíli se opřela a položila si nohy na stůl.

Žádná spojitost s Floresem kromě toho, že byl jejich kněz. Ale o Florese tady nešlo. Šlo o Lina, nebo kdo ten údajný Flores ve skutečnosti byl. Bude lepší, až to potvrdí zubařské záznamy, pomyslela si, ale sama vůbec nepochybovala. Podle dokumentů Flores požádal o přidělení k téhle konkrétní farnosti v listopadu 2053.

Vracel ses domů, Lino, nebo jsi naopak utíkal? Tuhle otázku bylo třeba zodpovědět. Poznal tě někdo? Někdo, kdo tady bydlel nebo přijel na návštěvu? Někdo, kdo k to-bě choval natolik silnou, vášnivou nenávist, aby tě popravil v kostele? Co jsi provedl? Koho jsi naštval, zradil, ranil?

A tak trpělivě vyčkal a dosáhl toho zaslíbení.

Na co jsi čekal? Jaké zaslíbení bylo na konci tvého čekání?

„Je falešná,“ oznámil Roarke od dveří do sousední pracovny.

„Hm?“

„Ta totožnost. Je falešná. Což už jsi věděla, takže nechápu, proč jsi mě nad tím nechala strávit tolik času.“

„Je fajn mít to potvrzené.“

Chladně se na ni podíval a sedl si na roh stolu. „Teď už máš. Byla to kvalitní a nákladná práce. Zdaleka ne špičková, ale ani žádná fušeřina. Zhruba před šesti lety Flores nahlásil ztrátu průkazu a požádal o nový.“

„Kdy přesně?“

„V říjnu 2053.“

„Měsíc před žádostí o přeložení do Sv. Kryštofa.“ Dloubla Roarka do nohy. „Já to věděla.“

„Jak jsem říkal. Žadatel dodal novou fotografii spolu s kopiemi nezbytných údajů. Obvyklý způsob, jak si změnit totožnost.“

„Otisky?“

„To je na tom právě drahé. Musíš podmazat správné lidi nebo umět dobře hackovat a mít neregistrovanou elektroniku. Pak můžeš vyměnit starší otisky prstů za svoje – už od dětství, když chceš být důkladná, a to on byl. Právě na tom změny totožnosti nejsnadněji ztroskotají. Pak už to jsi ty, v nové kůži.“

Zamračila se na něj. „Kolik padělaných totožností jsi vyrobil nebo použil během své zločinecké kariéry?“

Usmál se. „Je to dobrý výdělek pro chlapce s jistými schopnostmi a značnou diskrétností, ale nešlo o můj hlavní příjem.“

„Hm. Jo, otisky jsem zkontrolovala. Vyšly jako Floresovy, takže se naboural do databáze a změnil je nebo za to někomu zaplatil. Zbytek je víceméně standardní krádež totožnosti.“

„Snažit se na tomhle ušetřit by bylo hloupé.“

„Navíc si nechal upravit obličej – to jsou další výdaje, čas a problémy. Plánoval být Floresem na dlouhou dobu.“ Odsunula se od stolu a začala zamyšleně přecházet sem a tam. „Bral to vážně.“

„Zajít takhle daleko a investovat tolik času znamená, že se úplně vzdal vlastní totožnosti. Vlastního jména, obličeje, vztahů. Musíš svléknout kůži, aby sis mohla obléknout cizí. Bral to velice vážně, ano. Možná tvoje oběť chtěla nový začátek. Nový život.“

„Chtěl víc než to. Myslím, že přijel sem do New Yorku a na tohle místo schválně. Vybral si ho, takže ho znal. Schovával se, potřeboval si změnit obličej – a byl trpělivý.“ Zamyslela se a zamumlala: „A tak trpělivě vyčkal a dosáhl toho zaslíbení.“

„Opravdu?“

„Řekla bych, že trpělivého v Zaslíbené zemi víc než v polovině případu převezou, ale bible tvrdí něco jiného. Tuhle pasáž si zvýraznil. A ještě tuhle…“ Musela se vrátit ke stolu a vyhledat ji. „U mne je bohatství a sláva, trvalý majetek a spravedlnost.“

„Příslib peněz, úcty, postavení,“ napadlo Roarka. „Ano, to všechno sedí a pro některé to stačí jako motiv k vraždě nebo k dlouhému čekání. A je příjemné čekat ve známém prostředí – možná ho těšilo, že vidí známé lidi a ví, že oni ho nepoznají.“

Eva přimhouřila oči. „Lidi se kněžím svěřují, ne? S intimními, osobními věcmi. To by bylo vzrušující.“

„Jeden můj známý se občas převlékal za kněze.“

„Proč?“

„Kvůli podvodům. Jak říkáš, lidé se kněžím svěřují se svými hříchy, což se hodí pro vydírání, a pravidelně jim dávají milodary. Mně osobně se tenhle trik nelíbil.“

„Jak to?“

„Je to dost podlé, nemyslíš?“

Jenom zavrtěla hlavou. Věděla, jaké věci prováděl, a přesto chápala, že mu obírání hříšníků připadá podlé.

„Možná to k tomu patří. Třeba vydíral nějakého hříšníka a ten ho poslal do pekla. Je v tom pěkná symbolika. Falešný kněz využívá kolárek k podvádění obětí, oběť využije kněžský obřad k odstranění falešného kněze.“

Odvrátila se od stolu a přešla přes místnost. „Ale nezjistím to, dokud ho nepochopím. Kdo byl? Potřebuju to tetování. Potřebuju, aby ho laborka zrekonstruovala. To mi pomůže. Když si vezmu, že si ho nechal odstranit zhruba před šesti lety, ve stejnou dobu s tou plastikou, a když zjistím, kde naposledy viděli pravého Florese ži-vého a zdravého, dozvím se, na jakou oblast se mám soustředit.“

Ohlédla se na Roarka, který zůstával sedět a sledoval ji. „Vždycky zůstanou nějaké ozvěny, ne? Nějaké stíny? To vy magoři do počítačů vykládáte o hackování a vymazávání dat. A vždycky existuje způsob, jak se k těm ozvěnám a stínům dostat.“

„Skoro vždycky,“ opravil ji Roarke.

Tvoje by nenašli, pomyslela si Eva. Ale kolik lidí má Roarkovy schopnosti nebo zdroje? „Kdyby byl tak dobrý jako ty, nebo si mohl někoho takového zaplatit, nehrál by si na kněze ve Španělském Harlemu. Schovával by se a čekal, ať už na cokoli, na nějaké tropické pláži.“

„S tím nelze než souhlasit.“

„Jsou to všechno spekulace a dohady. Takhle pracuju nerada. Zítra požádám Feeneyho a oddělení elektronické detekce, ať se do toho pustí.“

„A ty? Co budeš dělat zítra?“

„Vrátím se do kostela.“

Roarke vstal a přistoupil k ní. „V tom případě si pojď nejdřív zahřešit.“

„I já vím, že to není hřích, když jsme manželé.“

Sklonil se k ní a jemně ji kousl do spodního rtu. „To, k čemu se chystám, možná je.“

„Pořád pracuju.“

Zatlačil ji k výtahu a rozepnul vrchní knoflík na její košili. „Já taky.“ A druhý, jen co s ní vstoupil do kabiny. „Zbožňuju svou práci.“ Přitiskl své rty na její.

A je v ní dobrý, pomyslela si Eva, když ji pohladil po těle a jí se rozbušilo srdce. Poddala se polibku, a když se dveře výtahu otevřely a její košile klesla na zem, už neprotestovala.

Ucítila na nahé kůži chladný vzduch a otevřela oči.

Zamířil s ní ke střešní terase, jejíž otevřenou prosklenou kopulí dovnitř proudila noc. „Co to…“ Pak jeho ústa opět našla její a Eva cítila, jak všechny souvislé myšlenky odplouvají do mlhy.

„Prošli jsme se venku, povečeřeli jsme na čerstvém vzduchu.“ Přitiskl ji zády ke kamennému zábradlí. „Můžeme to brát jako hattrick.“

Sklouzla rukama dolů a nahmátla ho. „Hm, vidím, že sis vzal svoji hokejku.“

Se smíchem jí strhl podprsenku – jednoduchou, bílou a bavlněnou, jakou měla nejradši a jaká ho nikdy nepřestala fascinovat – a pohrál si s velkým diamantem na řetízku. „Mám pocit, že bych teď měl říct něco vtipného o tvém puku, ale všechno, co mě napadá, zní neomaleně.“

Pohladil ji po ňadrech. Malých, pevných, s diamantem, který ji věnoval, mezi nimi. Pod hebkou kůží cítil tlukot srdce a dlaněmi vstřebával její teplo. Jakkoli měla jasné a pobavené oči, věděl, že je stejně vzrušená jako on.

Otočil ji a spustil ji na okraj široké, polstrované pohovky. „Boty,“ řekl a zvedl jí jednu nohu. Eva se opřela dozadu o lokty a sledovala, jak jí stahuje nejdřív jednu a hned potom i druhou botu.

Byla do pasu nahá, s matně zářící kůží v bledém svitu velkoměstského měsíce a mírným úsměvem na rtech. Vypadala neodolatelně. Posadil se vedle ní, aby se zul, a naklonil se k ní pro další polibek, zatímco mu Eva začala rozepínat košili. Obkročmo si na něj sedla a přitiskla se k němu.

Ponořila se do víru vášně. Do horka, touhy i zázračného souznění. Jako vždycky ji zaplavil omračující, bezdechý pocit správnosti, o jakém nikdy nedoufala, že pozná. Tady. S ním. Jeho nádherná ústa ji sváděla a zároveň se jí dožadovala, a jeho ruce – tak šikovné – ji zcela ovládaly. Už jeho intimní blízkost, dotyk kůže na kůži, byť tak známý, ji dokázal omámit.

Miloval ji, chtěl ji, potřeboval ji stejně nevýslovně, jako ona milovala, chtěla a potřebovala jeho. Hotový zázrak.

Tiše jí šeptal. Nejdřív její jméno. Evo. Jenom Evo. Potom irsky. Ghra. Má lásko. Víc neslyšela, protože jeho ruce ji vedly jako v tanci a ona se pro něj zaklonila.

Jeho rty jí přejely po těle a jeho ústa se sevřela kolem jejího ňadra s rychlou, ochromující náruživostí. Její vzdych přešel v zalapání po dechu a poté ve sten.

Všechno i jediné, na čem záleželo. To pro něj byla Eva. Nic, o čem kdy snil, třeba i potají ve špinavých uličkách Dublinu, se jí ani neblížilo. Nic jiného nemohlo být ani zdaleka tak drahé. Její chuť za chladné noci pod bledým svitem měsíce v něm rozdmýchávala touhu, jaká se nikdy nedala zcela naplnit.

Vstal a zvedl ji s sebou. Cítil, že touha dosahuje vrcholu, když se její ústa přisála na jeho. Znovu ji přitiskl zády ke kamenům, ale tentokrát ji postavil na nohy a strhl jí kalhoty. A ona zase jemu.

„Jsi moje,“ zachraptěl, chytil ji za boky a vstoupil do ní.

Ano, bože, ano. Projel jí první orgasmus, po kterém zůstala chvíli omámená a opilá, ale brzy zoufale zatoužila po dalším. Objala ho nohou, aby se mu víc otevřela, a vycházela mu vstříc vlastními horečnými pohyby.

Studený kámen na zádech a jeho horko v ní ji unášely k výšinám.

Když se v ní opět vystupňovala potřeba, když cítila, že se co nevidět zřítí do jeho modrých očí, sevřela ho. „Udělej se se mnou, udělej se se mnou, udělej se se mnou.“

Oba naráz ozářil žár rozkoše, oslnivý jako lesklý diamant.

 

Eva nevěděla, jestli zhřešila, ale ráno se probudila zatraceně uvolněná.

Možná právě díky klidné, vyrovnané mysli ji ve sprše něco napadlo. Probírala ten nápad ze všech stran, zatímco se sušila, a v proudech teplého vzduchu promýšlela různé úhly. Roztržitě prošla kolem županu na dveřích a vrátila se do ložnice nahá.

„Miláčku,“ usmál se na ni Roarke, který seděl s kávou a s kocourem nataženým u nohou. „Máš na sobě moje nejoblíbenější oblečení.“

„Ha ha. Mám dotaz.“ Přistoupila k šatně, aby si vylovila spodní prádlo. Ztuhla, když narazila na červenou podprsenku s třpytivými a hluboce vykrojenými košíčky. „Kde se to tady vzalo?“

„Hm. Od bohyně spodního prádla?“ navrhl Roarke.

„Takovou věc nemůžu nosit do práce. Panebože, co kdybych se musela svléknout?“

„Máš pravdu, v té podprsence bys mohla vypadat nedůstojně, když bys pracovala polonahá.“

„To si piš.“ Místo toho si vzala jednu ze svých oblíbených – nezdobených, praktických a bílých.

„Jaký dotaz?“

„Cože? A jo. Dotaz.“ Oblékla si nezdobené, praktické a bílé kalhotky.

Roarke uvažoval, proč ho pohled na ni v prostém prádle vzrušuje stejně jako červené krajky nebo černý satén.

„Kdyby ses musel na nějakou dobu schovat, třeba i na několik let, svěřil by ses nějakému důvěryhodnému příteli?“

„Jak moc tomu příteli důvěřuji?“

„Na tom samozřejmě záleží, ale řekněme, že hodně.“

„Musel bych zvážit rizika a následky toho, kdyby mě někdo našel dřív, než bych chtěl.“

Eva se zamyšleně vrátila k šatně. „Pět let je dlouhá doba. Zatraceně dlouhá, když máš být někým jiným. A ty zvýrazněné pasáže v bibli mi napovídají, že svůj převlek ve vhodnou chvíli hodlal opustit. Muselo to vyžadovat hodně pevnou vůli, aby během pěti let nezavolal kamarádovi, příbuznému, prostě někomu, s kým by se podělil o životní těžkosti nebo s kým by se společně zasmál. Jestli si falešný otec Flores vybral za domov New York, je pravděpodobné, že tu měl po ruce nějakého přítele nebo příbuzného.“

Roarke nepřítomně podrbal Galahada mezi ušima – kocour hned začal příst jako tryskový motor. „Na druhou stranu si mohl vybrat New York, protože byl daleko od všech známých, případně blíž tomu, na co čekal.“

„Jo, jasně.“ Zamračeně si natáhla kalhoty. „Jo.“ Pak zavrtěla hlavou. „Ba ne. Mohl požádat o umístění na východ, řekněme do New Yorku nebo Jersey. Jenže on chtěl konkrétně tenhle kostel. Jestli se chceš jenom dostat dost daleko, nezúžíš si výběr. Ale je fakt, že ten kostel mohl nějak souviset s tím, na co čekal.“

Zamyslela se nad centrem mládeže.

„Možná, možná. Prověřím to.“

Zatímco se oblékala, Roarke přešel k AutoChefovi. Galahad ho sledoval s věčnou nadějí na další jídlo. Eva si navlékla pouzdro se zbraní a podívala se na talíře, které Roarke přinesl k pohovce a křeslům.

„Palačinky?“

„Chci se nasnídat se svou ženou a palačinky jsou její známou slabinou.“ Položil talíře na stůl a namířil ukazováček na kocoura, který se právě chystal ke skoku. Kocour si zase lehl, ušklíbl se a odvrátil hlavu.

„Myslím, že tě právě proklel,“ poznamenala Eva.

„To je možné, ale moje palačinky nedostane.“

 

V zájmu úspory času Eva napsala Peabodyové, ať se s ní sejde u centra mládeže. Pětipatrovou betonovou budovu doplňovalo oplocené asfaltové hřiště s odlehlým koncem upraveným na basketbal. Hrstka dětí právě hrála zápas, kompletní – s dusajícím rockem, posměšky protihráčům a faulováním. Když se Eva blížila přes asfalt, sledovalo ji několik párů přimhouřených očí, ve kterých četla nervozitu a opovržení. Typické reakce na poldu.

Zamířila k nejvyššímu z dětí, hubenému, zhruba třináctiletému míšenci v černých pytlovitých kalhotách, prastarých kotníčkových botách a červené pletené čepici.

„Máte prázdniny?“

Chytil míč a zadribloval s ním. „Do zvonění zbejvá dvacet minut. Proč? Jste z oddělení boje proti záškoláctví?“

„Vypadám tak?“

„Ne.“ Otočil se a předvedl celkem slušný hod, který se odrazil od rámu koše. „Vypadáte jako polda. Velkej, drsnej polda.“ Jeho zpěvné zhodnocení si vysloužilo od-frknutí a výbuchy smíchu ostatních.

„V tom se nepleteš. Znal jsi otce Florese?“

„Všichni znaj otce Miguela. Je bezva. Byl.“

„Ten hod tě naučil on?“

„Pár věcí naučil on mě, pár já jeho. No a?“

„Jmenuješ se?“

„Každej se jmenuje.“ Mávl rukou, ať mu podají míč, ale Eva k němu přiskočila a míč zachytila. Několikrát s ním zkusmo zadriblovala, otočila se a její hod proletěl košem, aniž by se dotkl okrajů.

Chlapec povytáhl obočí a změřil si ji chladným pohledem. „Kiz.“

„Dobře, Kizi, měl někdo pifku na Florese?“

Kiz pokrčil rameny. „Určitě jo, protože je mrtvej.“

„To máš pravdu. A víš o někom takovým?“

Jeden z ostatních mu hodil míč. Kiz s ním oddribloval pár kroků zpátky a zaskóroval koš za tři body. Zakýval prstem, znovu dostal míč a podal ho Evě. „Svedete to?“

Proč ne? Odhadla vzdálenost a vyslala míč ke koši. Znovu proletěl sítí. Kiz přikývl a prohlédl si ji od hlavy k patě. „Ukážete mi ještě něco?“

Eva se chladně usmála. „Odpovíš mi na otázku?“

„Lidi měli otce Miguela rádi. Jak říkám, byl skvělej. Každejch pět minut nekázal, chápete? Rozuměl tomu, jak to ve světě chodí.“

„A jak to ve světě chodí?“

Kiz znovu přijal míč a stylově ho roztočil na ukazováčku. „Někdy to stojí za prd.“

„Jo, to stojí. S kým trávil čas?“

„Ukážete mi ještě něco?“ zopakoval Kiz a poslal jí míč ostrou přihrávkou s jedním odrazem.

„Můžu ti toho ukázat fůru, ale ne v těchhle botách. Tyhle nosím na hledání vrahů.“ Eva mu vrátila míč. „S kým trávil čas?“

„Asi s jinejma farářema. S náma tady, s Markem a Magdou.“ Trhl hlavou k budově. „Ty to vedou. S dědulama, co sem choděj a předstíraj, že dohoděj na koš.“

„Hádal se v poslední době s někým?“

„Nevím. Neviděl jsem to. Musím do školy.“

„Dobře.“

Kiz jí naposledy hodil míč. „Sežeňte si boty a dáme si zápas.“

„Uvidíme.“

Když si Eva dala míč pod paži, Peabodyová zavrtěla hlavou. „Netušila jsem, že to umíš. Hrát basket a tak.“

„Jsem žena mnoha netušených talentů. Teď zajdeme za Markem a Magdou.“

 

V budově to páchlo jako ve škole nebo na jakémkoli jiném místě, kde se pravidelně scházejí děti. Mladým potem, sladkostmi a něčím, co Eva dokázala popsat jenom jako děti přeměněné do temné, lesní vůně – a co jí připadalo trochu strašidelné.

Kolem se vyskytovalo plno nemluvňat a batolat, přinášených a předávaných rodiči, kteří vypadali ztrápeně, ulehčeně, nebo nešťastně. Průmyslově béžové stěny zdobily různě zdařilé obrázky a spousty letáků a plakátů jako bláznivá koláž. Uprostřed toho všeho stála za pultem recepce pohledná blondýna, která zdravila děti i jejich rodiče.

Vzduch protínaly jako laserové paprsky jek, výkřiky, pláč a vysoké, pištivé hlásky.

Blondýna měla tmavě hnědé oči a její úsměv i uprostřed chaosu působil upřímně a pobaveně. Podle očí i veselého hlasu se zdála být čistá, ale Eva nevylučovala pomoc nějakých chemikálií.

Blondýna mluvila s některými lidmi španělsky, s jinými anglicky. Nakonec se obrátila s přátelským úsměvem na Evu a Peabodyovou. „Dobré ráno. Jak vám mohu pomoct?“

„Poručík Dallasová, detektiv Peabodyová.“ Eva jí ukázala odznak. „Hledáme Marka a Magdu.“

Přátelský výraz se okamžitě proměnil ve smutný. „Jde o otce Miguela, viďte? Já jsem Magda. Dáte mi pár minut? Právě začínají denní jesle a předškolní družina. Trefily jste se do nejrušnějšího momentu. Můžete počkat v kanceláři. Touhle chodbou, první dveře vlevo. Jakmile to půjde, seženu někoho na vystřídání.“

Eva se vyhnula další vlně batolat, která sem byla nesena, tažena, honěna či vedena, a unikla do kanceláře se dvěma stoly přisunutými k sobě, takže jejich uživatelé sedali naproti sobě. Rozhlédla se po nástěnkách s dalšími letáky a oběžníky. Police přetékaly sportovním náčiním, štosy disků, pravými knihami a písemnými materiály. Na jedné se tísnil mini AutoChef a malá lednice.

Eva přešla k oknu. Bylo z něj vidět na hřiště, kde právě opatrovnice vypouštěly nějaké prcky, kteří pobíhali kolem a vřeštěli jako hyeny.

„Proč tolik ječí?“ zauvažovala Eva. „Člověku z toho div neprasknou bubínky.“

„Asi se tím zbavují přebytečné energie.“ Peabodyová se prohrábla papíry na stole – čistě ze zvyku. „Ze stejného důvodu většinou děti běhají, místo aby chodily, a lezou, místo aby seděly. Mají to v sobě a potřebují to nějak dostat ven.“

Eva se k ní otočila a namířila na ni prst. „Chápu. Opravdu. Mají zakázaný sex i alkohol, tak řvou, lítají a mlátí se jako náhrada za orgasmické nebo alkoholické uvolnění.“

„Hm,“ hlesla Peabodyová. Nic jiného ji nenapadlo. S úlevou se ohlédla, když do místnosti vběhla Magda.

„Omlouvám se. Hodně rodičů sem chodí na poslední chvíli a pak je tu zmatek. Posaďte se, prosím. Smím vám nabídnout kafe, čaj, nebo něco studeného?“

„Jenom celé jméno, díky.“

„Ach, jistě. Magda Lawsová. Jsem spoluředitelka.“ Sáhla na stříbrný křížek, který měla zavěšený na krku. „Přišly jste kvůli otci Miguelovi.“

„Ano. Jak dlouho jste ho znala?“

„Od chvíle, co přišel k farnosti. Pět let? O něco víc.“

„Jak jste s ním vycházela?“

„Byli jsme přátelé. Přátelsky. Horlivě se zapojoval do činnosti centra. Vážně nevím, co si bez něj počneme. Zní to tak sobecky.“ Vzala židli od jednoho stolu a přitáhla ji ke křeslům pro návštěvy. „Pořád to nedokážu vstřebat. Napůl čekám, že každou chvíli nakoukne do dveří a pozdraví.“

„Jak dlouho tu pracujete?“

„Skoro osm let. Mark – je mi líto, ale dnes ráno tu není. Chodí na kurs psychologie a vrací se až odpoledne. Ještě několik týdnů to tak bude. Mark Tuluz.“

„On a otec Flores spolu taky vycházeli dobře?“

„Velice dobře. Řekla bych, že jsme se v posledních pár letech my tři považovali za tým. Máme tu hodně kvalitních lidí – poradců, instruktorů, opatrovnic. Ale my tři jsme byli… jsme… já nevím…“ Zvedla ruce, jako kdyby tak úplně nevěděla, co s nimi má dělat. „Zdejší jádro. Miguel byl velice aktivní. Nejen s dětmi, ale i při shánění sponzorů, pomocníků z řad farníků, hostujících instruktorů.“

Za řeči jí do očí vhrkly slzy. „Je to těžké,“ zajíkla se. „Velice těžké. Ráno jsme měli krátký vzpomínkový obřad pro děti ve školním věku a večer uspořádáme další. Asi to pomáhá, ale… Bude nám hrozně chybět, v mnoha ohledech. Mark a já jsme se zrovna včera v noci bavili o tom, že po něm možná pojmenujeme centrum.“

„Včera v noci?“

„Mark a já spolu žijeme. V září se vezmeme. Miguel nás měl oddat.“ Na chvíli se odvrátila a pokoušela se zastavit příval slz. „Smím se zeptat? Máte tušení, co se stalo, jak a proč?“

„Probíhá vyšetřování. Když jste byli přátelé a úzce jste spolupracovali, vyprávěl Flores někdy o tom, co dělal předtím, než přišel sem?“

„Předtím?“ Zatahala se za světlé vlasy, jako kdyby si třídila myšlenky. „Hm, pracoval v Mexiku a na Západě. Tam se taky narodil. To jste měla na mysli?“

„Mluvil o své činnosti na Západě nějak podrobněji?“

„Bože. Určitě ano, tu a tam, ale vždycky jsme probírali hlavně současnost a budoucnost. Vím, že i tam pracoval s dětmi. Trénoval je ve sportech. V týmových sportech. Bavilo ho učit je, jak se stát cennými členy týmu. On sám v raném věku osiřel, ale nerad o tom mluvil. Říkal jenom, že jeho vlastní zážitky jsou hlavním důvodem, proč chce věnovat tolik času dětem. Uměl to s nimi výborně.“

„S nějakým dítětem nebo dětmi konkrétně?“ zajímala se Peabodyová.

„Během let jich byla spousta. Přijde na to, co od nás a od něj dané dítě potřebuje.“

„Vy pocházíte odtud?“ zeptala se Eva.

„Studovala jsem tady a už jsem tu zůstala. Věděla jsem, že přesně tady chci být.“

„A co Mark?“

„Přistěhoval se sem s rodinou jako teenager. Jeho sestra je provdaná za jednoho z Ortizů. Včera byla na tom pohřbu, když… To ona nám to přišla říct.“

„Víte o někom, kdo měl s Floresem nějaké potíže? Kdo ho neměl rád? Hádal se s ním?“

„I takové případy byly. Občas musel Miguel nějakému dítěti vynadat. Ostatně někdy i nějakému rodiči. Při sportu dochází k hádkám. Ale jestli máte na mysli něco vážného, co mohlo vést k tomuhle, musím říct, že ne. S výjimkou…“

„S výjimkou?“

„Je tady Barbara Solasová – je jí patnáct. Před pár měsíci sem přišla s potlučeným obličejem. Zkrátka, její otec často bil její matku a, jak jsme se dozvěděli, sexuálně obtěžoval Barbaru.“

Magda sevřela ruce v pěst. „Bránila se a on ji zbil taky. V den, kdy k nám přišla, se prý na něj vrhla. Ztratila nervy a napadla ho. Zbil ji a vyhodil ji ven, a tak konečně přišla pro pomoc k nám a pověděla nám, co se doma děje. Pomohli jsme. Informovali jsme úřady, policii, sociálku.“

„A Solas z toho vinil Florese?“

„Určitě ano. A nás. Barbara nám řekla, a později se to potvrdilo, že otec začal obtěžovat i její mladší sestru. Dvanáctiletou. Proto na něj Barbara vyletěla. Přemluvila jsem matku, ať jde do azylového domu a vezme s sebou Barbaru i ostatní děti. Ještě než jsem za ní zašla a než přijela policie a zatkla Solase, Mark s Miguelem za ním zaskočili sami.“

„Konfrontovali ho?“

„Ano. Není to normální postup. Takhle bychom neměli podobné případy vyřizovat, ale Miguel… Nedokázali jsme ho zastavit, a tak šel Mark s ním. Vím, že se všichni rozohnili, ačkoli mi Mark ani Miguel nesdělili podrobnosti. Vím to, protože Miguel měl pohmožděné a krvavé klouby prstů.“

„Jak je to dlouho?“

„Stalo se to v únoru.“

„Chodili do kostela?“

„Paní Solasová a některé z dětí ano. Solas ne.“

„A teď? Bydlí pořád někde v okolí?“

„Ano. Zhruba měsíc zůstali v azylovém domě a pak jsme jim – Mark, Miguel a já – sehnali nové bydlení a pro ni jiné zaměstnání. Poručíku, ta by Miguelovi neublížila. Je nám vděčná.“

„I tak potřebuji její adresu.“

Peabodyová zaznamenala adresu, kterou jim Magda nadiktovala, a Eva zkusila nadhodit jiné téma. „Říkala jste, že jste věděla, že chcete být právě tady. Zdomácněl tady podle vás Flores taky tak rychle?“

„Myslím, že ano. Jistě, dřív jsem ho neznala, ale připadalo mi, že si našel svoje místo.“ Usmála se – to pomyšlení jí očividně poskytlo útěchu. „Ano, určitě. Miloval okolí. Často se tu procházel nebo běhal. On a otec Martin – otec Freeman – chodili běhat skoro každý den ráno. Miguel se pravidelně zastavoval v obchodech a restauracích, jen aby si popovídal.“

„Vyjel po vás někdy?“

„Cože?“ Magda znovu sevřela v prstech křížek.

„Jste velice atraktivní žena a úzce jste spolupracovali.“

„Byl to kněz.“

„V první řadě to byl muž.“

„Ne, nevyjel po mně.“

Eva naklonila hlavu ke straně. „Ale?“

„Neřekla jsem ale.“

„Myslela jste si to. Magdo, je mrtvý. Vaše výpověď nám může pomoct najít vraha a zjistit motiv. Neptám se, abych vás šokovala.“

Magda si povzdychla. „Možná jsem měla dojem, že na to trochu myslel. Že ho to napadlo. Připadá mi špatné o tom mluvit.“

„Měla jste dojem,“ zopakovala Eva.

„Ano, dobře, je to tak. Možná se na mě tu a tam podíval spíš jako muž, který má zájem, než jako kněz. Ale to je všechno. Neřekl ani slovo a nijak nepatřičně se mě nedotkl. Nikdy.“

„Mohl tu být někdo jiný?“

„O nikom takovém nevím.“

„Dobře. S kým kromě vás a Marka trávil čas?“

„S otcem Lópezem a Freemanem, samozřejmě. Zvlášť s otcem Freemanem. Oba se zajímali o sporty – aktivně i pasivně – a otec Freeman nám tu taky často pomáhá. A Miguel si dělal čas na děti, na farníky i na ostatní lidi z okolí. Byl hodně společenský.“








KAPITOLA 5

Eva a Peabodyová se vrátily do kostela.

„Myslíš, že si Solasová tu vděčnost rozmyslela?“ zeptala se Peabodyová.

„Nebyla by první. Jed je spíš ženská zbraň. Chodila sem do kostela, takže by věděla nebo mohla snadno zjistit, jak to tady chodí. Není na seznamu účastníků pohřbu, nicméně nebylo by pro ni těžké, aby se dostala dovnitř a ven. Není podezřelá číslo jedna, ale proklepneme ji.“

„Mohl to zařídit i Solas. Možná bychom měly prověřit, s kým komunikoval z vězení.“

„To uděláme.“

„Ale tahle teorie se ti taky nezamlouvá.“

„Není na špici mojí hitparády. Když nějaký chlápek dostane nakládačku, chce fyzickou, násilnou odplatu. Ještě větší nakládačku.“ Eva prošla halou a vstoupila do hlavní síně s oltářem, před kterým se zrovna zvedal z kleku vysoký muž s tmavou pletí. Otočil se.

„Dobré ráno,“ pozdravil sytým, znělým barytonem.

Na sobě měl černé tepláky a černé bavlněné tričko s krátkými rukávy. Eva uvažovala, jestli by v něm poznala kněze, tak jako v ní děti poznaly policistku, kdyby si předem pořádně neprostudovala fotografii z průkazu totožnosti. Nebyla si tím vůbec jistá.

„Otče Freemane, jsem poručík Dallasová. Moje kolegyně, detektiv Peabodyová.“

I na fotografii vypadal podmanivě, ale osobně ještě víc. Vysoký, svalnatý, nápadně hezký, s velkýma hnědýma očima a atletickým držením těla. Setkal se s nimi uprostřed hlavní uličky a podal jim velkou ruku. „Škoda že se poznáváme za tak bídných okolností, poručíku, detektive. Chale – otec López – říkal, že si se mnou patrně přijdete promluvit. Chtěly byste jít na faru?“

„Tady je to v pohodě, pokud tu nebudeme při něčem rušit.“

Usmál se – vypadal tak ještě víc sexy. „Takhle dopoledne tady obvykle bývá klid. Myslel jsem, že se po ranní mši půjdu proběhnout, ale… nedokázal jsem to. Nakonec jsem přišel sem, abych si o samotě popřemýšlel o Miguelovi a pomodlil se.“

„Ráno jste běhával s ním.“

„Ano. Většinou jsme běhávali spolu. Proto jsem asi přišel sem, místo abych si dal obvyklý okruh. Prostě to…“

„Chápu. Byli jste si blízcí.“

„Ano. Rozuměli jsme si, bavilo nás dlouze debato-vat o všem možném. O církevních pravidlech, politice i o tom, proč Yankees pustili Alfa Nadera.“

„Jo.“ Eva na něj namířila ukazováček. „Co zrovna hulili?“

„Podle mě jen nějakou idiotskou trávu, ale Miguel to považoval za správný krok. Večer před mým odjezdem do Chicaga jsme o tom debatovali několik hodin.“

Bylo na něm vidět, jak si právě uvědomil, že to bylo naposled, kdy viděl Florese a kdy s ním mluvil. „Všichni tři jsme sledovali v předpokoji zápas Yankees. Chale šel o přestávce nahoru, ale já s Miguelem jsme se dívali dál, diskutovali o výměnách hráčů, práci rozhodčích a všem dalším. Vypili jsme šest piv.“

„To smíte? Pít pivo?“

Freemanovi se pozvedly koutky úst v nepatrném úsměvu. „Jistě. Je to pěkná vzpomínka. Tu si budu rád vybavovat. Jak jsme se dívali na zápas a dohadovali se o Alfu Naderovi.“

Ohlédl se k oltáři. „Je to lepší než si představovat, jaké to muselo být, když zemřel. Svět je plný hrozných věcí, ale tohle? Zabít člověka a jako zbraň použít jeho víru, jeho povolání ke službě.“ Zavrtěl hlavou.

„Ztráta přítele je vždycky obtížná,“ poznamenala Eva.

„To je. A taky je obtížné nepochybovat o Boží vůli.“

Eva si pomyslela, že Bůh musí snášet hodně obviňování, když se podle jejího názoru prostě jedna lidská bytost rozhodla zabít jinou. „Mluvil jste o okruhu. Většinou jste běhali stejnou trasou?“

„Ráno? Ano. Proč?“

„Jeden nikdy neví. Kudy jste normálně běhali?“

„Na východ k První ulici, pak na sever k Východní sto dvaadvacáté, zpátky na západ k Třetí avenue a pak sem na jih. Před návratem domů se Miguel často zastavoval v centru mládeže. Já někdy taky, abychom si na chvíli zahráli basket s dětmi.“

„Kdy jste běželi naposledy?“

„Přibližně před týdnem. Den před mým odjezdem do Chicaga. Letěl jsem brzy dopoledne, takže poslední ráno už jsem nebyl běhat.“

„Potkal cestou někoho? Bavil se s někým? Nezmínil se o někom, s kým má problémy?“

„Nic takového. Tedy, vídáváme známé lidi, jak odcházejí do práce nebo se vracejí domů po noční směně. Lidi, kteří nás třeba pozdraví nebo prohodí pár slov. Lidi, kteří bydlí nebo pracují podél naší trasy. Například pana Ortize. Míjeli jsme jeho dům každý den a za dobrého počasí pan Ortiz ráno chodíval na procházku, takže jsme ho potkávali.“

„Pana Ortize. Toho, který zemřel.“

„Ano. Bude nám chybět. Bude mi chybět, že ho ne-uvidím při ranním běhání, stejně jako mi bude chybět, že se mnou nepoběží Miguel.“

„Mluvil s vámi Flores o někom nebo něčem, co mu dělalo starosti?“

„Všichni zápasíme s vírou a smyslem naší snahy. Když jsme cítili potřebu, probírali jsme v obecné rovině problémy lidí, kteří za námi přišli. Jak jim co nejlíp pomoct.“

Když Evě zapípal videofon, kývla na Peabodyovou, ať pokračuje, a sama poodešla stranou.

„A co pan Solas, otče? Slyšely jsme, že proběhla konfrontace.“

Freeman vydechl. „Ano. Miguel zuřil, když se dozvěděl, že Barbara byla obětí zneužívání. Říkají nám, abychom nenáviděli hřích, nikoli hříšníky, ale někdy je to těžké. Opravdu proběhla konfrontace s panem Solasem, a to fyzická. Pravdou je, že Miguel Solase srazil na zem a mohl mu toho udělat víc, kdyby ho Mark Tuluz nezarazil. Ale Solas je ve vězení.“

„A paní Solasová?“

„Ta navštěvuje poradnu, stejně jako děti. Dělá pokroky.“

Eva se vrátila. „Asi bychom přece jen měli zajít na faru. Je tam otec López?“

Freeman se překvapeně podíval na náramkový počítač. „Ano, měl by tam být. Zakrátko vyrazí na pochůzky po sousedství.“

„V tom případě tam za vámi hned přijdeme.“

Peabodyová počkala, dokud s Evou nevyšly před kostel. „Co se děje?“

„Dorazily zubařské záznamy. Můžeme přestat chodit kolem horké kaše.“

 

Rosa je zavedla do Lópezovy kanceláře. López seděl za stolem a Freeman stál u malého okna.

„Něco jste se dozvěděly,“ řekl López okamžitě.

„Něco jsme si potvrdily. Muž, který včera zemřel, nebyl otec Miguel Flores.“

„Nechápu, co tím myslíte.“ López položil dlaně na stůl a vstal. „Byl jsem u toho. Viděl jsem ho.“

„Muž, kterého jste znali jako Florese, si přisvojil jeho identitu. Domníváme se, že někdy mezi červnem a říjnem 2053. Podstoupil i plastické operace. Jelikož pravý Miguel Flores nebyl od té doby nikde spatřen, odhadujeme, že je mrtvý.“

„Ale… Poslali ho sem.“

„Na základě jeho žádosti a falešné totožnosti.“

„Poručíku, sloužil mše včetně svátostí. Muselo dojít k nějakému omylu.“

„Říkala jste, že jste si to potvrdily,“ ozval se Freeman. „Jak?“

„Ze zubařských záznamů. Tělo v márnici prodělalo plastické operace. Dotyčný si nechal odstranit tetování. Měl jizvy po zraněních od nože.“

„Ty jizvy jsem viděl,“ pravil Freeman. „Vysvětlil je. Lhal.“ Freeman si sedl. „Lhal mi. Proč?“

„To je otázka. Dal si záležet na tom, aby byl přidělený konkrétně sem. Taky ještě musíme zjistit proč. Mluvil s vámi někdy o někom jménem Lino?“

„Ne. Ano. Počkejte.“ Freeman si rozechvělými prsty promnul spánky. „Bavili jsme se o rozhřešení, nápravě, pokání a odpuštění. O tom, že hříchy mohou být převáženy dobrými skutky. Použil Lina jako příklad. Něco jako – vezměme si muže a říkejme mu Lino.“

„Dobře. A dál?“

Freeman se zvedl a podíval se na svého kolegu. „Tohle je jako druhá smrt. Myslím, že ještě horší. Byli jsme bratři, služebníci a pastýři, ale on to jen předstíral. Zemřel v hříchu. Muž, za kterého jsem se právě modlil, zemřel v hříchu, při sloužení mše, ke kterému neměl oprávnění. Zpovídal jsem se mu a on zase mně.“

„Teď se zodpovídá Bohu, Martine. Opravdu nedošlo k omylu?“ tázal se López Evy.

„Nedošlo. Co vykládal o tom Linovi?“

„Byl to příklad, jak jsem říkal.“ Freeman znovu klesl na židli, jako kdyby ho neunesly nohy. „Kdyby ten mladík Lino hřešil, třeba i vážně, ale pak zasvětil část života dobrým skutkům, pomoci druhým, poradenství a jejich odvádění od hříchu, jednalo by se o nápravu a on by mohl pokračovat v životě s čistým štítem.“

„Vy jste s ním nesouhlasil.“

„Nejde jenom o dobré skutky, ale i o úmysly. Děláte dobré skutky, jenom abyste vyrovnali hříchy, nebo pro dobro samotné? Lituje dotyčný upřímně svých hříchů? Miguel zastával názor, že stačí samotné dobré skutky.“

„Myslíte, že byl Lino?“ zeptal se López. „A že mluvil sám o sobě, o tom, že zde stráveným časem… vyrovnává něco, co provedl v minulosti?“

„Je to možné. Jak reagoval na váš postoj?“ obrátila se Eva k Freemanovi.

„Rozčílil jsem ho. Často jsme se navzájem dopalovali, což je jeden z důvodů, proč nás tak bavily společné diskuse. Oklamal tolik lidí. Oddával, staral se o duše umírajících, křtil, poslouchal zpovědi. Co s tím?“

„Spojím se s arcibiskupem. Ochráníme svoji farnost, Martine. Byl to Miguel… to on jednal ve špatné víře, ne ti, kterým sloužil.“

„Křest,“ zamyslela se Eva. „Ten se týká dětí, ne?“

„Obvykle ano, ale…“

„Prozatím se držme dětí. Budu chtít záznamy o křtech v tomhle kostele, řekněme v letech 2020 až 2030.“

López sklopil oči ke svým založeným rukám a přikývl. „Vyžádám si je.“

 

Když odjížděly od fary, Peabodyová zadumaně seděla vedle Evy. „Musí to být pro ně hodně těžké. Pro ty kněze.“

„Člověka vždycky namíchne, když ho někdo obalamutí.“

„Nejde jenom o to. Byli přátelé, blízcí kolegové, a teď se ukázalo, že to celé byla lež. To je jako… dejme tomu, že tě někdo sejme.“

„Spíš sejme tebe.“

„Ne, tohle je můj scénář. Někdo tě sejme… zemřeš jako hrdinka…“

„To si sakra piš.“

„A mě tvoje smrt zdrtí. Žalem se budu tlouct do ňader.“

Eva se významně podívala na velice pěkné poprsí své kolegyně. „To ti chvíli potrvá.“

„Dokonce si ani neříkám: Hele, po přiměřený době budu moct skočit na Roarka, protože jsem hrozně zničená.“

„Radši zůstaň zničená, jinak se vrátím ze záhrobí a nakopu ti zadek.“

„To je jasné. Jenže příští den vyjde najevo, že jsi nebyla Eva Dallasová. Pravou Evu Dallasovou jsi zabila už před několika lety, rozřezala jsi ji na kusy a ty jsi nacpala do recyklátoru lidských výkalů.“

„Vrať se k mlácení do prsou.“

„Ňader, jinak to není ono. Ale teď budu zdrcená podruhé, protože osoba, kterou jsem považovala za přítelkyni, kolegyni a tak dále, byla ve skutečnosti prolhaná mrcha.“

Peabodyová se s přimhouřenýma očima zahleděla na Evin profil.

„Jen pokračuj a v recyklátoru lidských výkalů skončíš ty.“

„Jenom tak uvažuju. Ale zpátky k Floresovi, kterému odteď budeme říkat Lino.“

„Až dostaneme záznamy o křtech, prověříme všechny osoby toho jména a zúžíme pátrání.“

„Pokud ovšem nebyl pokřtěný jinde, protože se sem jeho rodina přestěhovala, když mu bylo dejme tomu deset. Nebo nebyl vůbec pokřtěný, případně si tuhle farnost vybral tak, že zabodl špendlík do mapy.“

„Právě proto budou elektronikáři pracovat na jeho falešné totožnosti a proženeme jeho DNA i otisky všemi databázemi. Něco se vynoří.“

„Podle mě to je hodně nízké,“ dumala Peabodyová. „Vydávat se za kněze. Když si chceš na něco hrát, můžeš se vydávat za něco jiného. Třeba za něco, co jsi dřív dělala, čím jsi byla. Hele! Možná býval kněz. Nebo se jím chtěl stát a vylili ho.“

„To není špatný nápad. Až dostaneme ty záznamy, porovnáš je s chlápky, které vylili ze semináře. A taky zkon-troluj seminář, kde studoval Flores. Možná ho oběť zna-la a studovala s ním.“

„Rozumím. Ještě to rozšířím na hledání mezi muži správného věkového rozmezí, kteří chodili s Floresem do soukromé školy – možná se poznali tam.“

I to je možné, připustila Eva v duchu. Společně to prověří. „Ten chlápek si určitě myslel, že má dokonalou masku. Nikdo nebude zkoumat kněze, přinejmenším ne tak důkladně jako my. Zvlášť když zůstával čistý. Jediný případ, o kterém víme, že se přiblížil maléru, byl s tím Solasem. Toho ostatně taky proklepneme.“

Eva zastavila u obrubníku před Trinidadem, malým hotelem pro byznysmeny na Východní 98. ulici, a rozsvítila nápis Ve službě.

Hotel neměl vrátného – což byla škoda, protože Evu na ně bavilo pouštět hrůzu –, ale vstupní hala byla světlá a čistá. U přepážky seděla sexy brunetka. Eva zamířila k elegantnímu muži se stříbrnými vlasy v recepci.

„Potřebujeme si promluvit s Elenou Solasovou.“

„Aha.“ Podíval se na odznaky. „Nastal nějaký problém?“

„Ne, a ani nenastane, pokud si s ní budeme moct promluvit.“

„Jistě. Omluvte mě.“ Vzdálil se na opačný konec recepce a začal se s někým bavit videofonem. Za chvilku se s pečlivě neutrálním úsměvem vrátil. „V pátém patře je malá společenská místnost pro zaměstnance. Doprovodím vás tam, jestli vám to vyhovuje.“

„Prima.“

Vykročil před nimi ke služebnímu výtahu. „Paní Solasová tu pracuje teprve krátce, ale prokázala, že jde o vynikající zaměstnankyni.“

„To je taky prima.“

Nic dalšího už Eva neříkala, jen ho následovala z výtahu do chodby a počkala, až kartou odemkne a otevře dvoukřídlé dveře.

Jednalo se spíš o šatnu než společenskou místnost, ale stejně jako vstupní hala byla světlá a čistá. Žena, která seděla na jedné z polstrovaných lavic, držela ruce sepjaté v klíně, s propletenými prsty, jako kdyby se modlila. Na sobě měla šedé šaty, bílou zástěru a bílé boty s tlustými podrážkami. Tmavé, lesklé vlasy si vyčesala do mohutného drdolu. Když zvedla hlavu, v očích jí svítil děs.

„On utekl, on utekl, on utekl.“

Než se Eva stačila pohnout, přispěchala k ženě Peabodyová. „Ne, paní Solasová. Pořád je ve vězení.“ Přisedla si k ní a položila svoje ruce na její. „Nemůže ublížit vám ani vašim dětem.“

„Díkybohu.“ Ženě stekla po tváři slza. „Díkybohu. Myslela jsem… Moje děti.“ Vyskočila z lavice. „Něco se stalo některému z dětí.“

„Ne.“ Tentokrát promluvila Eva, ostře, aby zastavila ženinu rostoucí hysterii. „Jsme tu kvůli muži, kterého jste znala jako otce Florese.“

„Otce…“ Celá se viditelně zachvěla a znovu si sedla. „Otec Flores. Bůh mi odpusť. Jsem tak sobecká, tak hloupá, tak…“

„Přestaňte,“ vyštěkla Eva a Eleně vyprchala z tváře veškerá barva. „Vyšetřujeme vraždu, máme pár otázek a vy se musíte sebrat.“ Obrátila se k recepčnímu. „Vy běžte.“

„Paní Solasová je očividně rozrušená. Nechápu…“

„Bude podstatně rozrušenější, jestli ji budu muset odvézt na centrálu, protože neopustíte místnost. Jestli nejste její právní zástupce, dejte pozor, ať vás nepraští dveře do zad.“

„To je v pořádku, pane Alonzo. Děkuji. Jsem v pořádku.“

„Kdybyste nebyla, stačí zavolat.“ Vrhl na Evu chladný pohled a obrátil se k odchodu.

„Vůbec jsem nepomyslela na otce Florese,“ zamumlala Elena. „Když mi řekli, že je tady policie, myslela jsem na Tita a na to, co říkal, že provede mně a našim třem děvčatům. Mám tři dcery.“

„Tloukl vás.“

„Ano. Bil mě. V opilosti i střízlivý.“

„A zneužíval vaši dceru.“

Tvář se jí stáhla bolestí. „Ano. Ano, mou Barbaru. Nevěděla jsem o tom. Jak jsem to mohla přehlédnout? Nikdy mi nic neřekla, dokud… Neřekla mi to, protože jsem nic nedělala, když mě bil. Proč by očekávala, že ji ochráním, když jsem nechránila samu sebe?“

„To je dobrá otázka.“ Eva se zarazila a přikázala si, ať se drží tématu. „Ale proto jsme nepřišly. Víte o tom, že Flores kvůli Barbaře konfrontoval vašeho manžela?“

„Ano. On, Mark a Magda zavolali policii. Ale nejdřív přišel sám s Markem. Tak jsem zjistila, co Tito dělal mému dítěti. A s čím začal u mé malé Donity.“

„Jaký jste z toho měla pocit?“

„Z toho, co Tito dělal?“

„Z toho, co v té věci podnikl Flores.“

Elena se narovnala. „Každý den za něj děkuji Bohu. Každý večer se za něj pomodlím růženec. Zachránil nás, když jsem byla příliš vyděšená a hloupá na to, abych to udělala sama. Vím, že už je v nebi, ale dál za něj každý den děkuji Bohu a modlím se.“

„Spojil se s vámi manžel z vězení?“

„Neví, kde jsme. Magda nás odvezla do azylového do-mu v centru. Dochas.“

Eva vrhla varovný pohled po Peabodyové, která už se nadechovala.

„Bydlely jsme tam tři týdny. Tito požádal soud o shovívavost a dostal deset let. Není to dost, ale máme alespoň deset let klidu. Přestěhovaly jsme se a já mám novou práci. Až si vydělám víc peněz, zase se přestěhujeme. Někam daleko. Otec Flores mi slíbil, že nás Tito nikdy nenajde.“

„Opravdu? A pověděl vám, jak si tím může být tak jistý?“

Elena si povzdychla. „Říkal, že v případě potřeby existují jisté metody a že se dají sehnat lidi, kteří nám pomůžou, kdybychom se musely schovat. Ale že si nemám dělat starosti. Věřil, že nás Tito už nebude obtěžovat. Já tak silnou víru nemám.“

 

Když vyjely autem do centra, Peabodyová si odkašlala. „Nechtěla jsem se zmínit o tvé spojitosti s Dochas.“

„Já žádnou spojitost nemám. Dochas patří Roarkovi.“

A to je právě ta spojitost, pomyslela si Peabodyová. „Ale je to přece dobrá věc. Ten azylový dům doopravdy pomáhá ženám a dětem. Chovala ses k ní trochu tvrdě. K Eleně Solasové.“

„Vážně?“

Ledový chlad v tom jediném slovu zmrazil celý vnitřek auta. Peabodyová radši rychle vytáhla komunikátor. „Spojím se s vězením a zjistím, jestli Solas za posledních pár měsíců kontaktoval někoho zajímavého.“

„Udělej to.“

Mrazivé ticho zůstalo viset ve vzduchu dalších deset bloků. „Zasloužila si to,“ vyštěkla Eva. „Tohle a ještě víc, za to, že nechala na dítěti, aby je dostalo ven. Za to, že přijímala facky a rány a fňukala v koutě, zatímco její dceru znásilňovali. Zasloužila si to, protože nic neudělala.“

„Třeba udělala.“ Tohle je nebezpečná půda, varovala se v duchu Peabodyová. „Navíc o tom nevěděla…“ Po vzteklém pohledu své kolegyně zmlkla. „Měla to vědět. S tím teď bude muset žít.“

„Její dítě žije s něčím horším.“ A nic se s tím nedalo udělat. „Tenhle boxovací pytel v žádném případě nemá nic společného s otravou Lina. Tohle je slepá ulička. Zavolej Marku Tuluzovi, jestli bude ochotný přijet k nám.“

Potřebovala se vrátit do kanceláře. Potřebovala pět minut o samotě, aby se zbavila žhavého vzteku, na jaký neměla právo. Potřebovala pořádné kafe, aby si pročistila hlavu a znovu probrala fakta. Aby je přerovnala.

Taky potřebovala zkontrolovat, jak pokročili elektronikáři, možná si i sjednat konzultaci s Mirovou. Ne, zamítla to okamžitě. Psycholožka byla příliš vnímavá. Dokud se Eva nezbaví vzteku, musí se Mirové vyhýbat. Nepotřebovala, aby jí někdo vykládal, že si představuje samu sebe na místě toho dítěte, které nikdy neviděla. To věděla sama.

Hlavně potřebovala svoji složku a nástěnku k případu. Zprávy z laborky. Elektronikáře. Svoji práci.

Byly dobré tři metry od hlavní místnosti oddělení vražd, když Peabodyová zavětřila jako lovecký pes na honu. „Cítím koblihy.“ Přidala do kroku a Eva obrátila oči v sloup, ale pak je ucítila taky.

Což znamenalo, že její podřízení jsou v různých fázích cukerného opojení, a ona ne.

Nejdřív uviděla vysokého a elegantního Baxtera v jednom z jeho stylových obleků. A s plnou pusou koblihy s čokoládovou polevou a smetanovou náplní. Potom Jenkinsona na židli odsunuté od stolu, jak se drbe na břiše a cpe si do pusy věneček. A Carnegieovou, která právě něco vyřizovala videofonem a přitom odlamovala kousky z kousku s lesklou polevou a duhovým sypáním.

Peabodyová se vrhla k zářivě bílé krabici z pekařství, ale když se otočila, v obličeji se jí zračilo smutné znechucení. „Jsou pryč. Do posledního drobečku. Vy nenažranci.“

„Byly to sakra dobrý koblihy.“ Baxter se s posledním soustem v ústech usmál. „Škoda že vám ušly.“

Eva se na něj kysele podívala. „Tohle vypadá na úplatek od Nadine.“

„Je ve tvojí kanceláři.“

„Nemá ještě nějaké?“ Peabodyová se rozběhla k Evině kanceláři, ale Eva ji zarazila plesknutím přes rameno.

„Ke stolu. Pracuj. Tady.“

„Ach. Ale koblihy…“

„Ach. Ale vražda.“ S tím Eva zamířila do své kanceláře, aby zjistila, co její přítelkyně a hvězdná reportérka dnes považovala za hodné úplatku.

Nadine Furstová, s dokonale upravenými vlasy se světlými konečky, seděla na jediné rozviklané židli pro návštěvníky v Evině miniaturní, fádní kanceláři. Jednu krásnou nohu měla přehozenou přes druhou a sukně jejího kostýmku – odstínu arktického ledu – je vyloženě stavěla na odiv. Její oči, bystré jako kočičí, se usmály na Evu, zatímco Nadine dál energicky mluvila do minivideofonu. Kývla k Evině stolu a druhé krabici z pekařství.

Pak se znovu obdivně zahleděla na svoje boty, stejně vražedně a sexy červené jako náznak krajky ostýchavě vykukující z výstřihu. „Ano, budu tam. A tam taky. Neboj. Jenom zařiď, ať mám ve dvě na stole podklady. Musím běžet, právě přišla moje další schůzka.“ Ukončila spojení a zastrčila videofon do venkovní kapsičky na kabel-ce, která vypadala, že by dokázala spolknout celý Cleveland.

„My jsme měly schůzku?“

„Mám koblihy,“ odpověděla Nadine a ukázala na nástěnku. „Hodně se o tom mluví. Kněz otrávený mešním vínem. To je pěkný případ. Víš něco nového, o co se chceš podělit?“

„Možná.“ Eva otevřela krabici a okamžitě ucítila vůni smaženého tuku a cukru. „Možná.“

Vydala se přímo k AutoChefovi, aby naprogramovala kafe. Po kratičkém zaváhání naprogramovala druhý hrnek pro Nadine.

„Díky. Jedna minuta na osobní záležitost, než se vrátíme do normálních kolejí. Charles a Louise. Svatba.“

„A sakra.“

„No tak.“ Nadine se smíchem zvedla kafe a napila se. „Doktorka a bývalý licencovaný společník. Je to naprosto rozkošné a děsně romantické a ty to víš.“

Eva se jenom zamračila. „Rozkošné a romantické věci nesnáším.“

„Blbost. Vzala sis přece Roarka. V každém případě myslím, že je skvělé, že svatba proběhne u vás a že stojíš při své přítelkyni. Jenom jsem ti chtěla nabídnout, že ti pomůžu s mejdlem.“

„Já se zvládnu umýt sama. Už jsem velká holka.“

„S nevěstiným mejdanem.“

„A sakra.“

Nadine zamžikala řasami. „Jenom jsi pro vlastní dobro až moc sentimentální. Tak. Co říkáš večírku pro velkou holku u tebe doma? Mohla bys pronajmout taneční sál – nebo celou planetu, ksakru –, ale s Peabodyovou jsme si říkaly, že bude lepší něco zábavnějšího a neformálnějšího.“

„S Peabodyovou,“ zopakovala Eva, jako kdyby ji kolegyně zradila.

„Párkrát jsme o tom mluvily.“

„Tak si o tom promluvte ještě párkrát a pak mi řekněte kdy a kde.“

Nadine se rozzářila a máchla rukou, jako kdyby se oháněla kouzelnou hůlkou. „Výborně. Přesně v to jsme doufaly. Teď k dalšímu bodu.“ Sáhla do své obrovské kabely a vytáhla z ní disk. „To je ono. Ta kniha.“

„Hm?“

„Moje kniha, Dallasová. Smrtící dokonalost: Případ Icoveových. Nebo to bude moje kniha, až ji vydám. Chci, aby sis ji nejdřív přečetla.“

„Proč? Byla jsem u toho, takže vím, jak to dopadne.“

„Právě proto. Byla jsi u toho a zastavila jsi to. Riskovala jsi život, abys to zarazila. Chci, abys mi řekla, jestli jsem se někde odchýlila od skutečnosti a kde. Je to důležité, Dallasová, nejen pro mě. Ačkoli to samozřejmě taky, a moc. Ale je to důležitý příběh, a to jen díky tobě.“

„Jo, jasně, ale…“

„Přečti si to, prosím.“

Eva se ani nedokázala přimět k zamračení. „Kruci.“

„A buď upřímná, brutálně upřímná. Já jsem taky velká holka. Chci, aby to bylo správně. Na pravdě záleží.“

„Dobře, dobře.“ Eva vzala disk a položila ho na stůl. Jako odškodnění sáhla pro koblihu. „Mám práci, Nadine. Měj se.“

„Řekla jsi možná.“ Nadine kývla k nástěnce.

To Eva opravdu řekla, a nejen kvůli koblihám. Nadine se uměla zakousnout do reportáže jako teriér, ale nikdy nezapomínala, že v ní jde o lidi. A dodržovala slovo. „Newyorská policie podle zdravotních záznamů potvrdila, že muž otrávený v Kostele sv. Kryštofa nebyl Miguel Flores, ale zatím neidentifikovaná osoba, která se za něj vydávala.“

„Pic kozu do vazu.“

„Jo, tak nějak.“

„Kde je Miguel Flores? Jaké zdravotní záznamy?“ Nadine vylovila z kabelky záznamník. „Máte nějaká vodítka ohledně pravé totožnosti oběti a motivu pro její zavraždění?“

„Klid, holka. Policie sleduje všechny dostupné stopy.“

„Neodbývej mě touhle provařenou větou, Dallasová.“

„Provařená věta je pravdivá. Opravdu sledujeme všechny stopy. Nevíme, kde je Miguel Flores, ale aktivně to zjišťujeme. Momentálně prověřujeme teorii, že pravá totožnost oběti mohla představovat motiv.“

„Takže ho někdo poznal.“

„Je to teorie, ne dokázaný poznatek. Oběť podstoupila plastickou operaci, což nás vedlo k domněnce, že se dotyčný chtěl víc podobat Floresovi.“

„Hrál si na kněze pět let, skoro šest, že ano?“

„Možná déle. Ještě musíme ověřit řadu detailů.“

„A nikdo ho nepodezíral? Ostatní kněží, se kterými pracoval, lidi, kteří chodili do kostela?“

„Zjevně byl dobrý.“

„Proč myslíš…“

„Nebudu ti vykládat, co nebo proč si myslím. Máš, co jsem ti řekla, s několikahodinovým náskokem před ostatními.“

„To abych s tím radši hned šla do vysílání.“ Nadine vstala. „Díky.“ Zastavila se u dveří, zatímco si Eva olizovala cukr z palce. „Mimo záznam. Proč se podle tebe celou tu dobu vydával za kněze?“

„Mimo záznam. Potřeboval krytí a Flores byl po ruce. Na něco nebo na někoho čekal a chtěl čekat doma.“

„Doma?“

„Mimo záznam – jo, myslím, že se vrátil domů.“

„Jestli to ověříš a řekneš mi to, koukají z toho pro tebe další koblihy.“

Evu to rozesmálo. „Padej.“

Když Nadine rázně odklapala chodbou na svých mrakodrapových rudých podpatcích, Eva se obrátila k nástěnce. „Na něco nebo na někoho,“ zamumlala. „A muselo to pro tebe být zatraceně důležité, Lino.“








KAPITOLA 6

Eva zavolala Feeneymu do kanceláře. Její bývalý kolega, nyní kapitán oddělení elektronické detekce, seděl za stolem, žvýkal kandované mandle a vypadal lehce pomačkaně jako obvykle.

„Nějaký pokrok s identitou?“

„Pracujou na tom dva moji chlapci. McNab a Callendarová.“

Skutečnost, že Callendarová měla prsa a žádný chromozom Y, ji nevyřazovala z řad Feeneyho chlapců. „A co zjistili?“

„Pracujou na tom. Zběžně jsem to omrkl. Je to zatraceně dobrý, musejí dolovat hodně hluboko. Nezabere to jenom pět minut.“ Přimhouřil oči s povislými víčky. „Co je to? Co to máš?“

„Co? Kde?“

„Koblihy?“

„Copak? Máte novou hračku, čmuchofon?“

„Vidím roh krabice a poznám krabici z pekařství.“ Feeney se naklonil doleva a doprava, jako kdyby si hledal lepší úhel. „Koláče? Šátečky?“

„Trefils to napoprvé.“

„A to mi voláš, místo abys přišla a podělila se?“

„Mám tady práci. Čekám, až laborka zrekonstruuje tetování oběti, dostala jsem záznamy o křtech, prověřuju otisky a DNA oběti a… nemusím se dělit o svoje koblihy. Je to můj úplatek.“

„Tak mi je nestrkej pod nos.“

„Já přece…“ Sakra, zaklela v duchu a odstrčila krabici mimo záběr. „Poslechni, nejsi katolík nebo tak něco?“

„Z větší části.“

„Dobře, takže když jsi katolík, je větší hřích zabít kněze než obyčejného chlápka?“

„Kristepane, ne. No, možná. Počkej.“ Feeney se odmlčel a poškrábal se v zrzavých vlasech se stříbrnými nitkami. „Ne. Stejně ale nebyl kněz, ne?“

„Jasně. Jenom se snažím mít podchycené všechny úhly. Jsou tady dvě možnosti. Buď zabíjeli kněze, nebo konkrétního chlápka. Nebo tři možnosti – zabíjeli chlápka, který náhodou byl kněz. Myslím, že je to dvojka.“

„Zapomněl jsem, co je dvojka.“

„Konkrétního chlápka. Podle mě ho znali, ale proč čekali tak dlouho? Byl tam přece už roky.“

Feeney vydechl nosem a vhodil si do pusy další mandle. „Možná tady dřív nebyli oni.“

„Možná. Nebo udělal chybu. Po pěti letech si třeba přestal dávat pozor a něco řekl nebo udělal. Sakra. Já nevím. Musím přemýšlet. Dej mi vědět, až něco zjistíte.“

„Máš nějaký s džemem?“

„Nejspíš jo.“ Eva se usmála a ukončila spojení.

Zorganizovala si poznámky a přidala na nástěnku fotografie rodiny Solasových, ačkoli je nepovažovala za důležité. Uvažovala, jestli má zavolat do laboratoře a popohnat je s tím tetováním, když tu do dveří nahlédla Peabodyová.

„Přišel… Hele, koblihy.“

„Sežeň si vlastní. Kdo přišel?“

„Mark Tuluz. Chceš ho vyslechnout tady, nebo ve společenské místnosti?“

„To je oříšek,“ ušklíbla se Eva. „Když půjdeme jinam, kolik nám tady zbude koblih, než se vrátíme?“

„Přivedu ho sem.“

Mark Tuluz měl štíhlou, aerodynamickou postavu, jakou si Eva spojovala s běžci, a pleť barvy kávy se štědrou dávkou smetany. Jeho modravé oči vypadaly unaveně, ale zpříma se zahleděly na Evu. „Poručíku.“

„Pane Tuluzi, děkuji, že jste přišel. Posaďte se.“

„Magda říkala, že jsem vás dopoledne propásl. Ještě nepracujeme naplno. Miguel… No, Magda vám asi pověděla, že jsme se považovali za tým. A přátele.“

„Přátelé stejného pohlaví si mezi sebou občas svěřují víc věcí než přátelům pohlaví opačného.“

„Asi máte pravdu.“

„Tak mi povězte o svém příteli a kolegovi.“

„Dobře.“ Mark se několikrát nadechl. „Je těžké na něj myslet v minulém čase. Miguel byl chytrý a zajímavý člověk. Soutěživý. Chtěl vyhrávat. Nezůstával stranou, snažil se u dětí vzbudit zájem o to, aby byly součástí týmu a přispívaly ke společnému cíli. Nekázal jim, takže ho poslouchaly a nevypouštěly druhým uchem ven polovinu toho, co jim říkal. Vytvořily si k němu pouto a on zase k nim. Polovinu času ho ani nebraly jako kněze, ale jako jednoho z nás.“

„To je zajímavé,“ prohodila Eva a pozorně se zadívala Markovi do obličeje, „protože jím opravdu nebyl. Knězem. Nebyl to Miguel Flores.“

Mark jí pohled nechápavě oplácel. „Promiňte, cože?“

Eva kývla na Peabodyovou, ať pokračuje.

„Ze zubních záznamů jsme ověřili, že muž, kterého jste znal jako Miguela Florese, tuto totožnost přijal přibližně před šesti lety. Ještě jsme nezjistili jeho pravou identitu.“ Peabodyová se odmlčela a počkala, až Mark vstřebá její slova. „Momentálně se ho snažíme identifikovat a vypátrat, proč přijal jinou totožnost. Pak se možná přiblížíme i tomu, kdo ho zabil. Bez ohledu na to, kdo to byl, pane Tuluzi, jste byli řadu let přátelé. Dobří přátelé. Všechno, co nám sdělíte, nám může pomoct a zavést nás k vrahovi.“

„Dejte mi minutku, ano? Tohle je… Tohle je vyložená bomba. Tvrdíte, že Miguel nebyl kněz?“

„Nejenže nebyl kněz,“ ozvala se Eva, „nebyl to ani Miguel Flores.“

„Tak kdo… Právě jste řekly, že nevíte.“ Mark si přitiskl dlaně ke spánkům. „Nedokážu to pochopit. Nejde to. Nebyl kněz. Nebyl to Miguel. Nebyl… Jste si tím naprosto jisté? To je hloupá otázka – kdybyste nebyly, neříkaly byste mi to. Tolik let. To je neskutečné. Jako… díky,“ kývl, když mu Peabodyová nabídla láhev vody.

Pomalu, dlouze se napil. „Mám v hlavě úplně vymeteno. Jsem mimo. Ani si nedokážu vzpomenout na vaše jméno.“

„Poručík Dallasová.“

„Jasně. Jasně. Poručíku, radil těm dětem jako kněz, přijímal jejich zpovědi. Některé vzal k prvnímu svatému přijímání. Poslouchaly ho, věřily mu. To je hrozná zrada. A ještě víc mě štve, že mi každý den lhal. Měl jsem ho rád,“ dodal Mark s klidným smutkem. „Jako bratra. A myslel jsem si… Jestli byl v maléru, před někým nebo něčím se schovával, mohl se mi svěřit. Nechal bych si to pro sebe. Našel bych způsob, jak mu pomoct.“

Eva se opřela a nechala si to projít hlavou. „Co se stalo v den, kdy jste konfrontovali Solase?“

„Sakra.“ Mark syčivě vydechl. „Neměli jsme to dělat. Oba jsme byli rozzuření doběla. Miguel… Nevím, jak jinak mu říkat. Byl temperamentní. Většinou se ovládal, ale tu a tam vypěnil. A u Solase obzvlášť. Když k nám přišla Barbara, byla zoufalá. Měla obličej jednu modřinu a skoro nedokázala mluvit, jak plakala. Ne kvůli sobě, což bylo snad ještě horší. Vyšlo najevo, že ji ten parchant roky zneužíval. A ona to přijímala, protože se bála. Ale pak si začal s její mladší sestrou, a to už Barbara nedokázala skousnout. Miguel si před ní udržel klid. Jednal s ní skvěle – klidně, laskavě. A nakázal Magdě, ať ji odveze na kliniku a zavolá policii. Jakmile odjely, řekl, že zajdeme za Solasem.“

Mark si promnul zátylek. „Nehádal jsem se. Nezastavil bych ho, a upřímně řečeno jsem se ani nechtěl hádat. Jakmile jsme dorazili na místo, Miguel vtrhl rovnou dovnitř.“

„Napadl Solase,“ pobídla ho Eva, když Mark zmlkl.

„Skočil na něj. Ne jako při boxování v ringu, ale jako při pouliční rvačce. Za necelých deset vteřin Solas klečel na kolenou a dávil se. Ječeli na sebe španělsky. Umím španělsky celkem plynně, formální i pouliční španělštinu, ale všechno jsem nestačil sledovat.“ Mark se napil a zavrtěl hlavou. „Ale je sakra jisté, že si Miguel nedělal starosti s tím, že bere boží jméno nadarmo. Paní Solasová má ještě dvě další dcery a ty se choulily v koutě a brečely. Miguel kopl Solase do obličeje a omráčil ho, ale nepřestal – nepřestal by. Musel jsem ho odtáhnout. Na minutu jsem si nebyl jistý, jestli to svedu – a kdybych to neudělal, myslím, že ho mohl zabít. Byl úplně nepříčetný. Nikdy jsem ho tak neviděl, předtím, ani potom. Když vedete takové centrum jako my, vídáte ošklivé věci. Mladé dívky, těhotné nebo po třetím potratu. Kluky, kteří je každou chvíli proplesknou, rodiče na fetu. Nelegální látky, bitky gangů, zanedbávání ze strany rodičů. Víte, jak to chodí.“

„Jo, vím.“

„To všechno zvládal. Mohl zuřit nebo ztrácet trpělivost, ale nikdy se nepřestal kontrolovat. Až se Solasem. Když se ale zase začal ovládat, vedl si s tou ženou i dětmi dobře. Laskavě, vlídně. Bylo to… skoro jako kdyby Solase zmlátil někdo jiný.“

„Možná ano,“ přitakala Eva. „Mluvil s vámi někdy o starých přátelích nebo nepřátelích?“

„Říkal, že v dětství pár let trochu divočil – prošel rebelií jako většina z nás. Nikdy se nezmiňoval o konkrétních jménech ani o ničem, co by mi připadalo zvláštní.“

„Kromě vás, Magdy a těch dvou kněží, s kým trávil volný čas?“

„No, byl přátelský a společenský. Znal děti, většinu jejich rodičů, starších sourozenců, bratranců a tak dále. Když je potkal, zastavil se s nimi na kus řeči nebo si zahrál basket.“

„A všiml jste si někdy, že by se někomu vyhýbal?“

„Ne,“ odpověděl Mark pomalu. „Nevšiml. Je mi líto.“

„Vážíme si vaší návštěvy. Jestli vás něco napadne, zavolejte mi, prosím.“

„Spolehněte se.“ Zvedl se. „Cítím se… cítím se jako na vysoké škole, když jsem si dal moc Zoneru. Jsem zmatený a je mi trochu na zvracení.“

Peabodyová ho doprovodila ven a Eva se zatím zhoupla ve svém křesle. Když se Peabodyová vrátila a toužebně se podívala na krabici z pekařství, Eva přikývla. Peabodyová skočila po koblihách.

„Jé, plněné krémem. Bacha, zadku, už se to blíží!“

„Lino měl sestru – případně jinou blízkou kamarádku nebo příbuznou –, kterou v dětství pohlavně zneužívali.“

„Hmmmf?“ zahuhlala Peabodyová.

„Vídal všechny možné drsňárny, slýchal o nich při zpovědi, ale z role kněze vypadl, pokud víme, jenom kvůli zneužívanému dítěti. To bylo jedinkrát, kdy možná ukázal svou pravou tvář.“

Peabodyová hrdinně polkla. „Sexuální predátoři nezletilých jsou ve vězení šikanovaní. I vrazi se po nich vozí.“

„Dokázal se skvěle ovládat. Pět let je dlouhá doba. Ovládal se nebo upouštěl páru způsobem, o kterém nikdo nevěděl. Ale vybuchl kvůli Barbaře Solasové. Muselo jít o něco osobnějšího, intimnějšího.“

„Projdeme záznamy o pohlavním zneužívání dětí v dané oblasti během několika desetiletí, že ano?“

„Přesně tak. Nemáme záruku, že to zneužívání nahlásili, ale stejně to uděláme. Stáhni je a pošli mi kopii.“

Eva se znovu zhoupla. Usoudila, že bude potřebovat konzultaci s Mirovou, ale to mohlo počkat, až bude mít víc informací. Zatím Mirové jenom pošle složky s údaji a požádá o profil a/nebo schůzku. Vzala do ruky videofon, aby si v laboratoři našla někoho, komu vynadat za průtahy s tetováním.

A na počítači jí zapípala příchozí zpráva.

„Bylo načase,“ zahučela, když si přečetla jméno odesilatele. Se zájmem si prošla text a prohlédla si rekonstrukci.

Tetování tvořil černý kříž se srdcem uprostřed. Ze srdce odkapávaly tři kapky krve – přesněji řečeno ze špičky nože, kterým bylo srdce probodnuté.

„Hm, to asi opravdu není vhodná výzdoba pro kněze. Počítači, vyhledej informace k otevřenému obrázku. Využití, smysl, rozšíření. Má nějaký náboženský nebo kulturní význam? Souvisí s gangy, jde o náboženský nebo protináboženský symbol? Druhý úkol: Vyhledej a vypiš jména a adresy tetovacích salonů a/nebo tetovačů ve Španělském Harlemu v letech 2020 až 2052.“

ROZUMÍM. PRACUJI…

Zatímco probíhalo vyhledávání, Eva se zvedla ze židle, aby se posilnila další kávou.

Takže ten chlap se přestal ovládat kvůli znásilnění dítěte. Neudělala ona víceméně totéž? Nechovala se k Eleně Solasové příliš příkře? A nemá snad pocit, dokonce ještě teď, v klidu, že si to ta ženská zasloužila?

Zmlátil Tita Solase, nadával mu pouliční španělštinou. A bil ho dál, i když Solas ležel v bezvědomí. Bylo to rozhodně osobní. Spouštěč.

O těch věděla všechno. Sama ho měla.

Ale k ženám se choval jemně, připomněla si. Laskavě, soucitně, ochranářsky. Nepovažoval to za jejich chybu. Matka, sestra, mladá milenka. Vsadila by zbytek těch zatracených koblih, že tady bude spojitost.

Jedna spojitost povede k druhé. A nakonec ji dovedou ke jménu.

PRVNÍ ÚKOL DOKONČEN. ZOBRAZUJI DATA. POKRAČUJI S DRUHÝM ÚKOLEM.

„Prima.“ Eva přešla ke stolu, sedla si a pustila se do čtení.

Zkopírovala údaje jako dodatek pro Mirovou, připojila je ke své zprávě a vytiskla obrázek. Jednu kopii zanesla Peabodyové. „Tetování gangu.“

„Soldados.“

„Vojáci. Tvrdý gang, který se vytvořil těsně před městskými válkami a fungoval zhruba do doby před dvanácti lety – i když už dávno předtím ztrácel vliv. Tohle bylo jejich tetování a právě to si Lino odstranil, než přijel sem. Měli pobočky i v New Jersey a v Bostonu, ale především šlo o newyorský gang s teritoriem ve Španělském Harlemu. Jejich největšími vnitřními rivaly byli Lobos, ačkoli údajně během městských válek uzavřeli příměří a potom je dokonce pohltili. Navenek pravidelně válčili s Lebkami – o území, zboží i ze všeobecné naštvanosti. Pokud jsi měla tetování a nebyla členem, přitáhli tě před jejich radu, zmlátili do bezvědomí a zadarmo ti ho odstranili. Kyselinou.“

„Jejda. Takže naše oběť s velkou pravděpodobností patřila mezi Soldados.“

„Skoro s jistotou. A zemřel na domácí půdě. Do gangu tě mohli přijmout už ve věku osmi let.“

„Osmi?“ Peabodyová našpulila rty. „Kristepane.“

„K plnému členství včetně tetování ti muselo být alespoň deset. A plné členství vyžadovalo boj, ve kterém tekla krev – odtud ty tři kapky krve a nůž na tetování. Vidíš to černé X pod křížem?“

„Jo.“

„Symbolizuje zabití. V radě mohli sloužit jenom členové s X. On nebyl obyčejný pěšák, ale pohlavár. A zabiják.“

„Tak proč není v systému?“

„To je zatraceně dobrá otázka. Musíme to zjistit.“

 

Eva se vydala ke svému veliteli. Whitney velel oddělení jako generál – s jistotou, prestiží a zkušenostmi z terénu. Znal ulice, protože na nich pracoval. Uměl se pohybovat v politice, protože to bylo nezbytné. Měl širokou, tmavou a větrem ošlehanou tvář a nakrátko ostříhané vlasy bohatě protkané šedinami.

Nepokynul Evě, ať se posadí. Věděl, že Eva raději stojí.

„Poručíku.“

„Jde o případ ze Sv. Kryštofa, pane.“

„To jsem předpokládal. Mluvil jsem s arcibiskupem. Církev nepotěšila publicita a ohrazuje se proti neuctivému chování hlavního vyšetřovatele při získávání informací.“

„Někdo se řadu let vydával za kněze a byl zavražděn, když sloužil mši – to přiláká pozornost médií. Pokud jde o tu neuctivost, požádala jsem o zubařské záznamy. Když začali s byrokratickými průtahy, smetla jsem je. Záznamy potvrdily, že muž v márnici není Miguel Flores.“

„To jsem pochopil. Katolická církev je mocná organizace. Takt může vést k cíli skoro tak často jako výhrůžky.“

„Někdy ano, veliteli, ale taktem bych nezískala zubařské záznamy srovnatelně rychle. Arcibiskup se může chytit za nos kvůli tomu, že si někdo hrál na kněze. Odhalení tohoto podvodu mu už k ostudě nepřidá.“

Whitney se opřel. „To samozřejmě záleží na úhlu pohledu.“

Eva cítila, jak jí tuhnou záda, ale dál si stála za svým. „Jestli máte dojem, že mé jednání a metody byly nepřiměřené…“

„Řekl jsem snad něco takového? Uvolněte se, Dallasová, a podejte hlášení.“

„Jak jsem uvedla v předchozí zprávě, neidentifikovanou oběť někdo zabil kyanidem draselným přidaným do vína použitého během zádušní mše za Hectora Ortize. Víno bylo zamčené v sakristii, ale snadno by se k němu dostala řada lidí. K zúžení jejich počtu je klíčové identifikovat oběť. Za tímto účelem jsem s kolegyní vyslechla společníky a blízké přátele oběti. Během pitvy si Morris všiml známek profesionálně odstraněného tetování, stejně jako starých bojových zranění a plastické operace obličeje. Laboratoř právě zrekonstruovala tetování.“

Položila Whitneymu na stůl výtisk. „Symbol gangu,“ začala.

„Soldados. Tohle si pamatuju. Vzpomínám si na ně. Svého času jsem seškraboval ostatky několika z nich a pár dalších jsem dostal pod zámek. Nefungují už alespoň de-set let. Spíš déle. Zanikli ještě před vaším příchodem k policii, poručíku.“

„V tom případě víte, co to tetování symbolizuje.“

„Plnohodnotného člena přinejmenším s jedním zabitím na kontě. Oběť byla ve Španělském Harlemu jako doma.“

„Ano, pane. Na medailonku, který jsem našla, bylo věnování nějakému Linovi. Snažíme se získat záznamy o křtech v daném kostele. Navíc se domnívám, že měl blízkou přítelkyni nebo příbuznou, která se v dětství stala obětí pohlavního zneužívání.“

„Proč?“

Eva mu rychle a stručně popsala případ Solasových. „Tyto faktory naznačují, že taková osoba by měla být v systému. Dá se těžko uvěřit, že jako člen gangu nebyl někdy předveden k výslechu a že jeho otisky a/nebo DNA nejsou v záznamech. Oboje jsme ale tělu odebrali a nic jsme nenašli.“

Whitney si povzdychl. „Nezletilí členové, kteří nebyli usvědčeni z žádného zločinu, za který by šli do vězení, mají vymazané záznamy podle Odpustkového dekretu z roku 2045. Dekretu, který byl o rok později zrušen.“

„I tak, pane, databáze by měla ukázat, že existuje shoda v otiscích nebo DNA, i kdyby konkrétní záznam byl vyčištěn.“

„Ne vyčištěn, poručíku. Smazán. Nezletilí, kteří nešli do vězení, nemají žádný záznam. Ti, kteří byli odsouzeni, záznamy mají, i když zapečetěné. Řekl bych, že vaše oběť patřila mezi nezletilce, kteří profitovali z Odpustkového dekretu. Jestli se potom už dokázal vyhýbat malérům, nenajdete jeho otisky ani DNA v žádné databázi.“

 

To snad není pravda, ulevila si Eva cestou zpátky na oddělení vražd. Nějací měkkosrdcatí politici si dělají starosti o pouliční krysy a jejich řešení spočívá v tom, že pohladí hodné malé vrahy, dealery drog a hromadně znásilňující gangstery po hlavě a řeknou jim: „Že už nebudeš hřešit, viď?“

Teď se musela probírat stohy dat, které jí možná nakonec nepomůžou, jen proto, aby se dostala k informacím, jež měla mít rovnou k dispozici.

Lino měl nějaké příjmení a Eva si byla zatraceně jistá, že ho vrah znal. Dokud ho nezjistí ona sama, zůstane Lino panem X.

A nesměla zapomenout na pravého Miguela Florese. Jestli chtěla mít naději na jeho nalezení, živého či mrtvého, potřebovala odhalit totožnost oběti. Všechny instinkty jí napovídaly, že Flores je mrtvý, ale to neznamenalo, že na něm nezáleží.

Čím víc zjišťovala o oběti, tím se Miguel Flores stával důležitějším.

Zastavila se u prodejního automatu a zaškaredila se na něj. „Opovaž se mi dělat potíže.“ Naťukala kód. „Jednu pepsi a nech si obsah a výživovou hodnotu od cesty.“

Automat vyplivl plechovku a zahrál současnou znělku pepsi.

„Z toho by jeden dostal žízeň,“ zahučela na odchodu. Když se otáčela, málem vrazila do otce Lópeze. „Pardon.“

„To je moje chyba. Nevěděl jsem přesně, kam jdu, a nedíval jsem se pořádně na cestu. Ještě jsem tady nebyl. Je to tu… velké.“

„A hlasité a plné hodně špatných lidí. Jak vám můžu pomoct?“

„Nesu ty záznamy, které jste si vyžádala.“

„Aha. Díky. Mohla jsem si pro ně zajet.“ Nebo jsi je mohl poslat elektronicky, dodala v duchu.

„Já… Chtěl jsem na chvíli vypadnout. Máte chvilku?“

„Jistě. Moje kancelář je hned za rohem. Ehm, dáte si něco?“ Zvedla pepsi a málem se pomodlila, aby odmítl. Nehodlala znovu pokoušet štěstí s automatem.

„Dal bych si trochu kafe. Jenom si…“

„To mám v kanceláři,“ zarazila ho Eva, když vykročil k automatu.

Odvedla ho po chodbě do hlavní místnosti oddělení, kde Jenkinson právě vrčel do videofonu: „Koukej, ty zkurvenej podvraťáckej kreténe, prachy dostaneš, až mi něco zjistíš. Vypadám snad jako debil, co se tu šťourá v nose? Nechtěj, abych si za tebou došel, ty mizernej sráči.“

„Ehm,“ odkašlala si Eva. „Moje kancelář. Omlouvám se.“

Lópezův poklidný výraz se ani v nejmenším nezměnil. „Když jste říkala, že je to tu hlasité a plné hodně špatných lidí, zapomněla jste se zmínit o barvitosti.“

„Asi. Jak chcete to kafe?“

„Bez mléka a bez cukru, díky. Poručíku…, přinesl jsem záznamy o křtech.“

„To jste říkal.“

„A hodlám vám je předat, než půjdu.“

Eva přikývla. „To by dávalo smysl.“

„Dělám to bez souhlasu nadřízených. Moji nadřízení,“ pokračoval, když se k němu Eva otočila s kávou, „si sice samozřejmě přejí spolupracovat při vyšetřování, ale zároveň jim dělají starosti… následky. A publicita. Sdělili mi, že moji žádost přezkoumají. A přezkoumání často znamená…“

„Až naprší a uschne?“

„Něco takového. Získal jsem ty údaje sám.“

Eva mu podala hrnek. „To z vás dělá policejního informátora. Stačí jako platba kafe?“

López se tiše zasmál. „Ano, děkuji. Měl jsem… Lina rád. Hodně rád. Vážil jsem si jeho práce a energie. Nesl jsem za něj odpovědnost. Mám pocit, že to nedokážu pochopit ani rozhodnout, co mám dělat, dokud se nedozvím, kdo byl a proč udělal to, co udělal. Musím to probírat se svými farníky a odpovídat jim, až za mnou přijdou. Jsme manželé? Je moje dítě pokřtěné? Byly mi odpuštěny hříchy? Všechno, protože ten muž předstíral, že je kněz.“

Sedl si a napil se. Spustil ruku s hrnkem, podíval se na něj a pomalu ochutnal podruhé. Do tváří mu vystoupal ruměnec. „Takovou kávu jsem ještě nepil.“

„Nejspíš proto, že jste ještě nikdy neměl skutečný kafe. Žádná sója, zelenina ani umělina. Pravý kafe. Mám svůj zdroj.“

„Bůh vám žehnej,“ usmál se López a znovu se napil.

„Už jste někdy viděl tohle?“ Ukázala mu výtisk tetování.

„No ano. To je tetování gangu. Ten už ovšem dávno neexistuje. Někteří farníci k němu patřili a pořád mají tetování. Někteří ho nosí s hrdostí, jiní se studem.“

„Lino ho měl taky. Nechal si ho odstranit, než sem přišel.“

Lópezovi potemněly oči porozuměním. „Takže pocházel odtud. Tady byl jeho domov.“

„Hodila by se mi jména lidí, o kterých víte, že mají tohle tetování.“ Když López zavřel oči, Eva napůl v žertu dodala: „Mohl byste dostat další kafe.“

„Ne, ale díky. Poručíku, lidé, kteří byli členy toho gangu a nejsou ve vězení, jsou teď starší, mají práci, rodiny a vedou spořádané životy.“

„Na tom nehodlám nic měnit. Pokud jeden z nich nezabil Lina.“

„Dám vám ta jména, která znám nebo je dokážu zjistit. Potřebuji čas do zítřka. Je obtížné jít proti autoritě, ve kterou věřím.“

„Zítřek stačí.“

„Myslíte si, že Lino byl špatný člověk. Domníváte se, že možná zabil Florese, aby si mohl obléknout jeho kolárek, přijmout jeho jméno a život. A přesto se snažíte zjistit, kdo Lina zabil. Rozumím tomu. Taky v to věřím. Takže udělám, co svedu.“

Když se zvedl k odchodu, Eva se ho zeptala: „Co jste dělal, než se z vás stal kněz?“

„Pracoval jsem v otcově kantýně a boxoval jsem. Nějakou dobu jsem boxoval profesionálně.“

„Jo, to jsem si našla. Vyhrával jste.“

„Miloval jsem ten sport, trénink i disciplínu. Ten pocit, když jsem vstupoval do ringu. Snil jsem o tom, že uvidím velká města, dosáhnu slávy a bohatství.“

„Proč jste si to rozmyslel?“

„Kvůli ženě. Dívce. Miloval jsem ji a ona mě. Byla krásná a nezkažená. Měli jsme se brát. Spořil jsem, skoro každé penny, které jsem vydělal z vítězných zápasů. Abychom se mohli vzít a mít vlastní bydlení. Jednoho dne, když jsem trénoval, vyšla z domu rodičů k městu, aby mi donesla oběd. Uviděli ji tři muži a přepadli ji. Hledali jsme ji dva dny, než jsme ji našli. Nechali ji u řeky. Uškrcenou. Nejdřív ji znásilnili, zbili a pak ji nechali ležet nahou u řeky.“

„To je mi moc líto.“

„Nikdy předtím jsem nepoznal takovou nenávist. Ještě větší než zármutek. Nenávist, vztek, touhu po pomstě. Ani nevím, jestli jsem víc chtěl pomstít ji nebo sebe. V té nenávisti jsem žil dva roky – pil jsem, bral jsem drogy, cokoli, abych potlačil žal a nenávist zůstala. Ztratil jsem se v ní. Pak je našli, když to samé provedli jiné mladé dívce. Chtěl jsem je zabít. Plánoval jsem to, snil jsem o tom. Měl jsem nůž – i když pochybuji, že bych se k nim dostal dost blízko, abych ho použil. Věřil jsem, že to svedu a že to opravdu udělám. Pak ke mně přišla moje Annamaria. Věříte v takové věci, poručíku? V zázraky, ve zjevení?“

„Nevím. Ale věřím v sílu víry v ně.“

„Řekla mi, že ji musím nechat odejít a že je hřích topit se v tom, co už je pryč. Požádala mě, abych šel na pouť ke svatyni Naší Paní ze San Juanu de los Lagos. Abych jako dar nakreslil obrázek Požehnané Matky – umím trochu kreslit. A tam že najdu zbytek svého života.“

„Našel jste?“

„Ano. Miloval jsem ji, a tak jsem poslechl. Vyšel jsem na dlouhou, předlouhou cestu. Trvala mnoho měsíců. Občas jsem se zastavoval, abych si našel práci, abych jedl, spal, snad se i hojil a abych znovu našel víru. Nakreslil jsem ten portrét – měl Annamariinu tvář. A když jsem si klekl u té svatyně a rozplakal jsem se, pochopil jsem, že teď žiji pro Boha. Vrátil jsem se domů – cesta zase trvala několik měsíců, a ušetřil jsem peníze na seminář. Našel jsem svůj život. A přesto někdy v noci sním o tom, že je Annamaria vedle mě a naše děti spokojeně spí ve svých postelích. Často přemítám, jestli to je Boží požehnání za to, že jsem přijal Jeho vůli, nebo trest za to, že mi to tak dlouho trvalo.“

„Co se stalo s těmi muži?“

„Byli souzeni, odsouzeni a popraveni. Tehdy se v Mexiku ještě popravovalo. Jejich smrt nepřivedla zpátky Annamarii, tu druhou dívku, ani tu, kterou našli ještě před Annamarií.“

„Ne. Ale už pak neznásilnili, nemučili, nezbili a ne-uškrtili žádné další dívky. Možná to je taky Boží vůle.“

„To neumím posoudit, ale jejich smrt mi nepřinesla potěšení.“ Vstal a opatrně postavil prázdný hrnek vedle AutoChefa. „Zabila jste.“

„Ano.“

„A nepřineslo vám to potěšení.“

„Ne.“

Přikývl. „Seženu vám ta jména. Společně možná najdeme spravedlnost a Boží vůli na té samé cestě.“

Možná, pomyslela si Eva, když osaměla. Ale dokud bu-du nosit odznak, spravedlnost bude mít přednost.
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Cítila se rozzlobená. Nedokázala přesně pojmenovat důvod, ale zlost v ní doutnala v plné síle celou cestu domů. Ani záplava turistů pobíhajících v newyorském jaře jako hejno kuřat nezlepšila její náladu v lehce podrážděnou nebo cynicky pobavenou. Ani animované billboardy inzerující všechno od letní módy – v letošním létě zřejmě bude dovoleno nosit průhledné boty stavějící na odiv pěstěné nohy – po zlepšovače pozadí nijak nepohnuly s jejím dopálením. Eva se pokoušela představit si město plné neviditelných bot, nalakovaných prstů u nohou a vypolstrovaných zadků, ale nijak ji to nerozveselilo.

Reklamní vzducholodě křižující oblohu a zdržující vzdušný provoz nepronikly oblakem jejího podráždění ani halasením Výprodej! Výprodej! Výprodej! (tentokrát anglicky) ve Sky Mallu.

Nerozptýlil ji chaos, kakofonie zvuků ani obvyklé hemžení milovaného města, a tak když konečně zatočila k bráně, nedokázala najít útěchu ani v tom, že se ocitla v klidné oáze domova.

Co tady sakra dělá? Měla zůstat v práci, kde mohla přetavit svoje naštvání v něco dobrého. Měla se zamknout v kanceláři, naprogramovat si konvici černého kafe a pustit se do zjišťování důkazů, faktů, hmatatelných skutečností.

Proč se sakra ptala Lópeze, co dělal předtím, než si kolem krku připjal kolárek?

Nebylo to podstatné. Nezáleželo na tom. Jaký význam mělo pro současný případ, že nějací parchanti zbili, znásilnili a uškrtili lásku jeho života? Nijak to nesouviselo s přítomností.

Potřebovala identifikovat oběť. Najít vraha. K její práci nepatřilo, aby si představovala nějakou mrtvou mexickou dívku, jak leží nahá u řeky. Viděla dost krve a smrti i bez toho, aby si ještě přidávala další, která nepatřila k její práci.

Zabouchla za sebou auto a vydusala k domu. A vzhledem ke svému podráždění kombinovanému s depresí, kterou si nepřiznávala, věnovala Summersetovi sotva jediné zavrčení.

„Polibte mi můj nevylepšený zadek,“ štěkla, než stihl promluvit, aniž by se zastavila. „Jinak vás nakopu svou viditelně obnošenou botou.“ Zlostně došla k výtahu a při-kázala, aby ji zavezl do tělocvičny. Odhadovala, že se potřebuje pořádně zapotit.

Summerset ve vstupní hale jen povytáhl obočí na zádumčivého Galahada a přistoupil k domácímu videofonu, aby zavolal Roarkovi nahoru do kanceláře.

„Poručíka něco rozrušilo – víc než obvykle. Je dole v tělocvičně.“

„Postarám se o to. Díky.“

 

Dal jí hodinu, i když ji jednou nebo dvakrát zkontroloval na domácí obrazovce. Nejdřív si vybrala virtuální běh a podle Roarka bylo výmluvné, že si zvolila newyorské ulice místo obvyklé pláže. Pak přešla k činkám a solidně se u nich zapotila. Roarka trochu zklamalo, že neaktivovala tréninkového androida a nedala mu nakládačku.

Jakmile se přesunula k bazénu a skočila do vody, Roarke uložil vlastní práci a vydal se za ní. Když se dostal k bazénu, Eva už se sušila. To nebylo dobré znamení. Plavání ji obvykle zrelaxovalo a zůstala ve vodě déle.

Přesto se usmál. „Jak se máš?“

„Dobře. Nevěděla jsem, že jsi doma.“ Oblékla si župan. „Chtěla jsem si zacvičit, než půjdu nahoru.“

„V tom případě je asi načase jít nahoru.“ Vzal ji za ruku a políbil ji. Summersetův barometr byl jako obvykle přesný. Něco poručíka opravdu rozrušilo.

„Musím ještě pár hodin pracovat.“

Přikývl a odvedl ji k výtahu.

„Ten případ stojí za houby.“

„To platí o většině z nich.“ Cestou výtahem ji nepřestával pozorovat.

„Ani nevím, kdo je oběť.“

„Není to tvůj první pan X.“

„Ne. V ničem to není můj první případ.“

Roarke neodpověděl, jen otevřel nástěnný panel a vy-táhl víno, zatímco si Eva ze své zásuvky brala kalhoty a tričko.

„Zůstanu u kafe.“

Roarke postavil její skleničku na stůl a napil se ze své.

„A vezmu si jenom sendvič nebo tak něco. Potřebuju se probrat daty, která jsem právě dostala.“

„To je v pořádku. Dej si kafe a sendvič a ponoř se do dat. Ale pověz mi, co se děje.“

„Říkala jsem přece, že ten případ stojí za houby.“

„Vyšetřovala jsi horší. Mnohem horší. Myslíš, že nevidím, že tě něco trápí? Co se dneska stalo?“

„Nic. Nic.“ Prohrábla si rozcuchané vlasy, které se ani neobtěžovala sušit. „Potvrdili jsme, že oběť není Flores, prověřili jsme vodítko, ze kterého nakonec nic nebylo, a našli jsme pár dalších.“ Zvedla víno, ačkoli tvrdila, že ho nechce, napila se a začala přecházet po ložnici sem a tam. „Hodně času jsem strávila rozhovory s lidmi, kteří pracovali s obětí nebo ji znali, a sledovala jsem různé stupně šoku, když jsem jim oznámila, že to nebyl Flores ani kněz.“

„To není ono. Co dál?“

„Není žádné ono.“

„Ale je.“ Nenuceně se opřel o toaletní stolek a znovu upil vína. „Můžu samozřejmě počkat, až si přestaneš hrát na mučednici a vyklopíš to.“

„Nemůžeš se alespoň jednou starat sám o sebe? Musíš pořád strkat nos do mých věcí?“

Roarke věděl, že když ji rozzlobí, dostane se k cíli rychleji. Schválně se pousmál. „Musím se přece starat o manželku.“

Kdyby pohledy zabíjely, byl by na místě mrtvý. „Trhni si s těmi nesmysly o manželce nohou. Jsem polda a vyšetřuju případ. Případ, se kterým pro změnu nemáš nic společného, takže mi dej pokoj.“

„Jak to jenom říct? Ne.“

Prudce postavila skleničku a vztekle vyrazila ke dveřím. Když se jí postavil do cesty, sevřela ruce v pěst. „Jen do toho,“ vyzval ji pobaveně. „Uhoď mě.“

„Měla bych. Bráníš v průchodu spravedlnosti, kámo.“

Vyzývavě se k ní naklonil ještě víc. „Zatkni mě.“

„Tady nejde o tebe, sakra, tak uhni a nech mě pracovat.“

„Ještě jednou, ne.“ Chytil jí bradu do dlaní a důrazně ji políbil. Odtáhl se. „Miluju tě.“

Odvrátila se od něj, ale Roarke v jejím obličeji zahlédl vztek a frustraci. „To byla rána pod pás, zatraceně.“

„Byla, máš pravdu. K čertu s tím, jsem parchant.“

Promnula si oči, projela rukou mokré vlasy a nakopla toaletní stolek. Už se to blíží, pomyslel si. Zvedl její skleničku a přistoupil k ní.

„Nemá to nic společného s případem, jasné? Jsem jenom naštvaná, že se mi něco tak zadřelo pod kůži.“

„Tak to vysyp. Jinak budeš bránit v průchodu spravedlnosti ty sama, nebo ne?“

Pomalu upíjela víno a dívala se na něj přes okraj skleničky. „Jsi sice parchant, ale mazaný. Dobře. Tak jo. Prověřovali jsme jisté informace,“ začala a pověděla mu o Solasovi.

„A já si říkám: Tenhle Lino, nebo kdo to sakra je, možná zabil Florese. Možná ho chladnokrevně zavraždil. Byl to zabiják.“

„To víš jistě?“

„Patřil mezi Soldados. Drsňácký gang v El Barriu. Měl jejich tetování a před změnou totožnosti si ho nechal odstranit. Tetování sdělovalo, že patří mezi jejich elitu. Měl na něm značku, která potvrzovala, že někoho zabil, přinejmenším jednou.“

„Je to těžší, když tvoje oběť vytvářela jiné oběti.“

„Možná. Ale alespoň udělal něco s tímhle, s tím dítětem. Zmlátil Solase do bezvědomí, ochránil to dítě, když se na něj všichni ostatní vykašlali, dostal ho ven a pryč.“

Nikdo tě nedostane ven, namítl v duchu Roarke. Nikdo tě nedostane pryč. Dokud to neuděláš sama.

„Šly jsme navštívit matku, abychom odhadly, jestli ona nebo ten pedofil neoddělali Lina.“ Eva vrazila ruce do kapes a dál přecházela po pokoji. „Ona to nebyla, ani náhodou, sakra. Poznala jsem to okamžitě, kdy jsem viděla, jak se třese a klepe při pomyšlení, že se její manžel dostal z vězení. Chtěla jsem jí vrazit pár facek.“ Eva se zarazila a zavřela oči. „Facka je víc ponižující než rána pěstí. Chtěla jsem jí jednu vlepit – a slovně jsem to nejspíš taky udělala.“

Roarke mlčel a čekal, až ze sebe Eva dostane zbytek.

„Byla u toho, sakra.“ V jejím hlase zněla zlost, bolest i hořkost. „Byla tam, když ten parchant znásilňoval to dítě, znova a znova. Nechala se od něj bít, a to je její věc, ale neudělala nic, aby pomohla vlastnímu dítěti. Vůbec nic. Nevěděla jsem, neviděla jsem, chudáček děťátko. Nechápu to. Jak můžeš nevidět, jak můžeš nevědět?“

„Nevím. Někteří možná nevidí a odmítají vědět to, co nedokážou vystát.“

„To není omluva.“

„Ne, to není.“

„A je mi jasné, že to není stejné jako se mnou. Moje matka mě nesnášela, nenáviděla to, že jsem vůbec na světě. To je jedna z mála věcí, které si u ní pamatuju. Kdyby byla u toho, když mě znásilňoval, myslím, že by jí to bylo jedno. Není to totéž, ale…“ Zmlkla a přitiskla si prsty k očím.

„Všechno se ti připomnělo,“ doplnil Roarke. „Z minulosti se zase stala přítomnost.“

„Asi ano.“

„A neříkala sis, že to pro tuhle holku bylo horší, protože u sebe měla člověka, který to měl vidět, měl o tom vědět a měl to zastavit?“

„Ano, ano.“ Spustila ruce. „A najednou jsem se přistihla, že touhle vyděšenou ubožačkou pohrdám a jsem vděčná mrtvému chlápkovi, kterého podezřívám – sakra, o kterém vím –, že to byl vrah.“

„Vděk za to, že udělal správnou věc pro nějaké dítě, nevymaže ten zbytek, Evo.“

Eva o něco klidněji znovu zvedla sklenici s vínem. „Zadřelo se mi to pod kůži,“ zopakovala. „Pak za mnou přišel kněz. Opravdický. López. Něco na něm je.“

„Podezřelého?“

„Ne, ne. Zajímavého. Něco… podmanivého. On…“ Vtom ji to napadlo. „Připomíná mi tebe.“

Kdyby chytila přihrávku a mrštila mu míč do obličeje, nebyl by o nic víc šokovaný. „Mě?“

„Ví přesně, kým a čím je, a přijímá to. Je odolný a dobře odhaduje lidi. Lino mu proklouzl a to mu leží v žaludku. Přijímá za to odpovědnost a nepostupoval přesně podle pravidel, aby udělal věc, kterou považoval za správnou.“

„To je všechno?“ protáhl Roarke.

„Jo. Přinesl mi potřebné informace, ačkoli to nadřízení chtěli zdržovat. Obešel je a jednal podle vlastního přesvědčení. Pak jsem se ho zeptala – nesouvisí to s případem, nevím, proč jsem se ptala –, co dělal předtím, než se stal knězem.“

Sedla si, potřebovala se posadit, a pověděla mu o Lópezovi a Annamarii.

„Znovu ti to připomnělo tebe, jak jsi byla tolik let bezbranná a v pasti, jak tě tvůj otec bil a znásilňoval. A navíc ti to připomnělo Marlenu,“ dodal Roarke v narážce na Summersetovu dceru.

„Bože.“ Ze vzpomínek a nočních můr se jí zalily oči slzami. „Když mi to vyprávěl, úplně jsem to viděla. A viděla jsem samu sebe v té místnosti, kde mi zlomil ruku a znásilňoval mě, když mě to popadlo a zabila jsem ho. Viděla jsem Marlenu a jaké to muselo být, když ji ti chlapi unesli, aby se ti pomstili, když ji mučili, znásilňovali a nakonec zabili.“

Promnula si oči, ale nedokázala přestat plakat. „Mluvil o zjeveních a zázracích a já si říkala: Ale co to předtím? Co ta hrůza, bolest a hrozná bezmoc? Co tohle? Protože já nejsem mrtvá a pořád to cítím. Musíš být mrtvý, abys to už necítil?“

Zlomil se jí hlas a Roarke cítil, jak mu puká srdce.

„Zeptal se mě, jestli jsem zabila, i když věděl, že odpověď je ano, protože už se mě na to ptal dřív. Ale pak se zeptal, jestli mě to těšilo. Automaticky jsem odpověděla, že ne. Ve službě jsem nikdy nepoužila zbraň pro svoje potěšení. Ale na minutu mě napadlo… Musela jsem přemýšlet, jestli jsem ho necítila tu noc, kdy mi bylo osm a vrážela jsem do něj nůž, pořád znovu a znovu – cítila jsem přitom potěšení?“

„Ne.“ Sedl si vedle ní a vzal její obličej do dlaní. „Za-bila jsi, abys sama žila. Nic víc, nic míň.“ Jemně se dotkl rty jejího čela. „To přece víš. Ale potřebuješ vědět, jestli mě těšilo, když jsem zabíjel muže, kteří zavraždili Marlenu.“

„Nedočkala by se spravedlnosti. Zabili ji – mučili a zavraždili, aby ublížili tobě – a byli to mocní muži ve zkorumpované době. Nikdo se za ni nepostavil. Nikdo kromě tebe.“

„O to nejde.“

Položila svoje ruce na jeho. „Polda nemůže omlouvat, když někdo bere zákon do vlastních rukou a soukromě pronásleduje nebo popravuje vrahy. Ale oběť v tom poldovi, osoba, která v tom poldovi žije, chápe, a nejen to, věří, že to byla jediná spravedlnost, jakou ta nevinná dívka kdy mohla dostat.“

„A přesto se nezeptáš na to, co potřebuješ vědět. Bojíš se, že se nedokážeš smířit s odpovědí a radši bys ji neznala?“

Přerývaně vydechla. „Nic nezmění to, co k tobě cítím. Nic. Takže ano, ptám se. Cítil jsi radost, když jsi je zabíjel?“

Nespouštěl z ní pohled svých jasných modrých očí. „Chtěl jsem ji cítit, víc než cokoli jiného. Chtěl jsem si to užívat. Chtěl jsem jejich smrt oslavit, sakra – jejich bolest, jejich konec. Za každou vteřinu bolesti a strachu, kterou prožila ona. Za každou vteřinu života, kterou jí vzali. Ale necítil jsem ji. Když na to došlo, jednalo se o povinnost. Ani o pomstu, jen o povinnost, jestli to dokážeš pochopit.“

„Asi ano.“

„Cítil jsem vztek a ten se nakonec snad trochu zmírnil. Dokážu zabíjet s menší bolestí než ty – protože ty ji cítíš i u těch nejhorších zločinců. V otázkách morálky nestojíme ve všem přesně na stejné pozici. A protože nevěřím, že musíme být tím, čím pro sebe navzájem jsme, nelhal bych, abych ušetřil tvoje city. Kdybych cítil radost, když jsem je zabíjel, řekl bych ti to. Ale necítil jsem sebemenší špetku lítosti a necítím ji ani teď.“

Zavřela oči a přiložila svoje čelo k jeho. Po tváři jí stekla další slza. „Fajn. Dobře.“

Hladil ji po vlasech, zatímco spolu jen tak seděli a Eva se uklidňovala. „Nevím, proč mě to takhle dostalo.“

„Protože jsi to, co jsi. Dobrý polda, komplikovaná žena a někdy taky osina v zadku.“

Podařilo se jí zasmát. „To mě asi pěkně shrnuje. Jo, a k tomu, co jsi řekl předtím. Já tě taky miluju.“

„V tom případě si vezmeš prášek proti bolesti hlavy a dáš si pořádné jídlo.“

„Co kdybych se nejdřív pořádně najedla – a uvidíme, jestli se tím bolest hlavy, která už je tak jako tak mnohem menší, nevyřeší úplně?“

„Domluveno.“

 

Najedli se tam, kde ráno snídali, na sedací soupravě v rohu ložnice. Jelikož Eva hodila na Roarka svoje starosti, považovala za fér seznámit ho s posledním vývojem případu. Roarke měl na civilistu silný zájem o policejní práci a taky dobré instinkty.

Kromě toho věděla, že naprogramoval cheesburgery ze stejného důvodu, jako někteří lidé nabízejí nešťastnému dítěti sladkost. Aby ji uchlácholil.

„Nepoužívají irské gangy tetování?“ zeptala se.

„Jistě. Přinejmenším je používaly v dobách, kdy jsem se pohyboval po ulicích.“

Naklonila hlavu ke straně. „Znám tvou kůži dobře. Žádné tetování nemáš.“

„To opravdu nemám. Ovšem nepovažoval bych staré společníky a kamarády z ulice za gang. Gangy mají na můj vkus moc pravidel a omezení a navíc se pořád snaží bránit domovské území, jako kdyby šlo o svatou půdu. Tenkrát si klidně mohli vzít můj kousek Dublinu a třeba ho spálit na popel. A tetování, jak jsi sama prokázala, jsou identifikační značkou, i po odstranění. Mladý, šikovný podnikatel s mozkem o takovou značku v žádném případě nestojí.“

„V tom se nepleteš. To je taky důvod, proč si ho Lino nechal odstranit. Zbyly po něm tak nepatrné stopy, že by sis jich skoro ani nevšiml – a už vůbec ne při zběžném pohledu. A i kdyby si jich někdo všiml, daly se vysvětlit jako mladická nerozvážnost.“

„Ale pomohly ti přiblížit se k jeho totožnosti.“ Zamyš-leně se zakousl do svého burgeru. „Co za troubu si na sebe udělá X na znamení, že zabil? A co za zabijáka si cení víc ega než vlastní svobody?“

Eva máchla rukou s hranolkem. „Taková je mentalita gangu. Na základě X by ho stejně žádný soud neodsoudil. Potřebuju vědět, proč opustil svoje milované území, na jak dlouho, a proč si potřeboval změnit totožnost, aby se mohl vrátit. Napovídá mi to, že provedl něco velkého po zrušení Odpustkového dekretu nebo po dosažení plnoletosti.“

„Myslíš, že zabil Florese.“

„To muselo být předtím. Pokud víme, Flores pobýval někde na Západě. Ale proč tam byl Lino? A jelikož nevěřím, že Lino hodlal strávit zbytek života předstíráním, že je kněz, vrátil se za nějakým konkrétním účelem. Chystal nějakou koncovku. Trpělivě čekal.“

„Řekl bych, že v jeho smrti hraje roli pomsta.“

Eva přikývla. „Peníze, šperky, drogy – což se dá všechno snadno převést na peníze. Dost na to, aby si tenhle gangster ze Španělského Harlemu mohl dovolit nákladnou plastiku a kvalitní novou totožnost. Dost na to, aby se mohl na pěkně dlouhou dobu schovávat, buď proto, že měl horkou půdu pod nohama, nebo aby si připravil dokonalou akci.“ Přimhouřila oči. „Musím zadat vyhledávání velkých loupeží, ozbrojených přepadů a obchodů s drogami před šesti až osmi lety. Možná před šesti až devíti, ale to je maximum. A projít záznamy o křtech. Pak budu muset najít poldu, který v dané oblasti pracoval v letech, kdy Lino působil jako aktivní člen Soldados. Někoho, kdo si ho pamatuje a pomůže mi, abych si udělala jasnější obrázek.“

„Co kdybych ti pomohl s prvním vyhledáváním? Loupeže a ozbrojená přepadení mě baví. A postaral jsem se o večeři, takže si zasloužím odměnu.“

„Asi máš pravdu.“ Opřela se. „Jak moc jsem byla na zabití, když jsem přišla domů?“

„Ach, miláčku, někdy býváš ještě horší.“

Zasmála se a natáhla k němu ruku. „Díky.“

 

V zákulisí nedávno znovu otevřené Madison Square Garden se Jimmy Jay Jenkins, zakladatel Církve věčného světla, připravoval na přivítání svých oveček. Jeho přípravy sestávaly z malého panáka vodky a dvou žvýkaček na osvěžení dechu, zatímco se z reproduktorů v jeho šatně linuly chorály Sboru věčného světla.

Byl to obr, který měl rád dobré jídlo, bílé obleky – jichž měl šestadvacet a nosil je s různými barevnými motýlky a šlemi – ušité na jeho rozměry, milovanou manželku Jolene, se kterou byl už osmatřicet let, tři děti a pět vnoučat, občasné tajné panáky vodky, současnou milenku Ullu a kázání svatého Božího slova.

Ne nezbytně v tomto pořadí.

Založil svou církev téměř před pětatřiceti lety, v potu tváře ji vybudoval charizmatem, šoumenstvím a naprostou, neotřesitelnou vírou, že má pravdu. Ze stanů a venkovských polí se vypracoval k firmě s mnohamiliardovým ročním obratem.

Žil jako král a kázal jako ohnivý Boží jazyk.

Po zaklepání na dveře si Jimmy Jay před zrcadlem upravil motýlka, uhladil si hřívu bílých vlasů – na které byl nepokrytě pyšný – a zavolal dunivým basem: „Vstupte!“

„Pět minut, Jimmy Jayi.“

Jimmy Jay nasadil svůj široký úsměv. „Jenom se ještě omrknu. Jak to vypadá, Billy?“

Hubený manažer s černými vlasy vkročil dovnitř. „Vyprodáno. Na vstupném vybereme přes pět milionů a další peníze budou z poplatků za živé vysílání a z darů.“

„To je bohabojná suma.“ Jimmy Jay se zazubil a namířil na manažera prst. „Ať to stojí za to, Billy. Vzhůru zachraňovat duše.“

Myslel to vážně. Věřil, že od chvíle, kdy se poprvé vypravil z Little Yazoo v Mississippi jako kazatel, spasil bezpočet lidských duší. A věřil, že jeho životní styl, jako například diamantové prsteny na obou rukách, představuje odměnu za dobře vykonanou práci.

Uznával, že hřeší – vodkou, sexuálními poklesky –, ale taky věřil, že jedině Bůh může dosáhnout dokonalosti.

Usmál se, když Sbor věčného světla za bouřlivého potlesku dozpíval, a mrkl na svou manželku, která čekala na opačné straně jeviště. Až se zvedne černá opona, vyjde současně s ním a setká se s ním uprostřed. Na obří obrazovce je uvidí i zadní řady na horních balkonech.

Jeho Jolene bude ve světle reflektorů zářit jako anděl. Po společném pozdravení shromážděných lidí a poté, co Jolene odzpívá „Kráčím v Jeho světle“, jí políbí ruku – to lidé zbožňují. A ona se vrátí do zákulisí, zatímco on se pustí do spásy duší.

Nastane čas na pořádné kázání slova Páně.

Jolene vypadala v jeho milujících očích jako obrázek. Její růžové šaty se třpytily stejně jako její oči. Vlasy měla vyčesané do zlaté hory, která zářila stejně jako tři náhrdelníky, jež měla kolem krku. Její hlas, když začala zpívat, mu připadal stejně bohatý a ryzí jako záplava drahokamů na jejích špercích.

Jako vždycky jim při její písni vhrkly slzy do očí a slzeli i všichni v publiku. Její parfém ho opájel a omamoval mu všechny smysly. Něžně ji políbil na ruku a vlhkýma očima sledoval, jak odchází z pódia. Pak se otočil a počkal, až dozní poslední tlesknutí.

Obrazovka za ním se oslnivě rozzářila. Kužel Božího světla mezi mraky s pozlacenými lemy. Diváci vydechli.

„Všichni jsme hříšníci.“

Začal tichým hlasem ve ztichlé katedrále. Jako při modlitbě. Postupně přidával na síle, hlasitosti i energii, dělal dobře načasované odmlky na provolávání slávy, aplaus, na výkřiky alelujá a ámen.

Kázal s takovou vervou, až se mu na tváři leskl pot a zvlhl mu límec. Otíral se kapesníkem stejné barvy jako motýlek. A když si svlékl bílé sako a pokračoval v krátkých rukávech a šlích, dav šílel.

Duše, pomyslel si. Cítil, jak se rozsvěcují. Viděl stoupající, zářivé duše s roztaženými křídly. Vzduch jimi doslova vřel. Jimmy Jay sáhl pro třetí ze sedmi lahví vody (nepatrně vylepšené vodkou), které během večera vypije.

Znovu si otřel pot a s chutí se napil – obrátil do sebe skoro polovinu lahve.

„Sklízejte, praví Písmo. Sklidíte, co jste zaseli. Pověz mi, Všemohoucí Bože, budeš zasévat hřích nebo zasiješ…“

Rozkašlal se, zamával si rukou před obličejem a sáhl si k motýlku. Začal se dusit, namáhavě lapal po dechu a jeho tělo zkroutily křeče. Zhroutil se na zem. Přes pódium k němu se zaječením vyběhla Jolene na růžových, třpytivých podpatcích.

Vykřikla: „Jimmy Jayi! Ach, Jimmy Jayi!“ Burácení diváků se změnilo v kvílení, jek a nářek.

Když Jolene uviděla manželovy vytřeštěné oči, omdlela a padla na jeho tělo, takže společně vytvořili na jevišti bílo-růžový kříž.

 

Eva v pracovně zúžila seznam na dvanáct chlapců, pokřtěných ve Sv. Kryštofu v letech, které odpovídaly věku její oběti s prvním nebo druhým jménem Lino. Dalších pět, kteří se časovému rozmezí blížili, si nechala v záloze.

„Počítači, standardně prověř jména v otevřeném seznamu a… moment,“ dodala a potichu zaklela, když jí zapípal videofon.

„Dallasová.“

Případ pro poručíka Evu Dallasovou. Hlaste se v Clintonově divadle na Madison Square Garden. Podezření na vraždu jedem.

„Rozumím. Byla oběť identifikována?“

Ano. Obětí je James Jay Jenkins. Okamžitě se hlaste na místě jako hlavní vyšetřovatel. Detektiv Delia Peabodyová bude informována.

„Jedu tam. Odkud znám to jméno?“

„Vůdce Církve trvalého světla. Ne, věčného světla, tak je to,“ opravil se Roarke ve dveřích.

Eva přimhouřila oči. „Další kněz.“

„Přísně vzato ne, ale něco na ten způsob.“

„Sakra. Sakra.“ Podívala se na svoje poznámky, na sez-namy a složky. Ubírala se špatným směrem? „Musím jít.“

„Co kdybych jel s tebou?“

Už chtěla odmítnout a požádat ho, ať zůstane tady a pokračuje s vyhledáváním, ale pak si pomyslela: K čemu? Jestli hledá vraha, který jde po kazatelích… „Proč ne? Počítači, pokračuj v zadaném prověřování a ulož data.“

ROZUMÍM. PRACUJI…, oznámil počítač, zatímco Eva mířila ke dveřím.

„Přemýšlíš o tom, že je to taky kazatel a ty že jsi udělala ve vyšetřování chybu.“

„Přemýšlím o tom, že jestli se ukáže, že tenhle chlápek vypil kyanid draselný, nebude to žádná zatracená náhoda. Nedává to smysl, nedává to žádný smysl.“

Ale zavrtěla hlavou a podobné myšlenky potlačila. Musí si prohlédnout místo činu s nezaujatou myslí. Zašla do ložnice, převlékla se a vzala si pouzdro se zbraní.

„Venku se určitě ochladilo.“ Roarke jí podal krátkou koženou bundu. „Zatím jsem nenašel žádné velké loupeže, nic, co by odpovídalo tvým požadavkům. Přinejmenším,“ dodal, „nic, o čem bych nevěděl osobně.“

Jenom po něm loupla očima.

„No tak, požádala jsi mě, abych se podíval pár let do minulosti, a před pár lety jsem možná měl v ledasčem prsty,“ usmál se.

„O tom nebudeme mluvit,“ rozhodla Eva. „Sakra. Mohl bys řídit, prosím? Cestou si chci udělat základní představu o oběti.“

Jakmile vyšli z domu, Eva vytáhla komunikátor a začala prověřovat nedávno zesnulého Jimmyho Jaye.
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V Madison Square Garden držel oddíl strážníků na uzdě dav přihlížejících. Předminulou zimu vyhodila teroristická skupina Cassandra velkou část budovy do vzduchu a způsobila krvavou tragédii.

Smrt evangelisty zjevně přitahovala skoro stejnou pozornost a vytvářela skoro stejný chaos.

Eva zvedla odznak a prodrala se dovnitř. „Ten je se mnou,“ řekla jednomu strážníkovi a trhla palcem k Roarkovi.

„Odvedu vás dovnitř, poručíku.“

Eva kývla na policistku s krátkými vlnitými vlasy zrzavé barvy. „Co víte?“

„Uvnitř jsou strážníci, kteří byli na místě jako první. Oběť pronášela strhující kázání vyprodanému divadlu. Napila se vody, která byla předem připravená na jevišti, a padla mrtvá k zemi.“

Zrzavá policistka prošla vstupní halou a pohodila hlavou k jednomu z plakátů tělnatého muže s kšticí vlasů stejně bílých jako jeho oblek. „Jimmy Jay, populární evangelista. Místo činu bylo zabezpečeno docela rychle, poručíku. Jeden z bodyguardů dřív sloužil u policie. Prý to zvládl. Tohle je hlavní sál,“ dodala a provedla Evu kolem dalších dvou strážníků u dvoukřídlých dveří. „Jestli nic nepotřebujete, vrátím se na svoje stanoviště.“

„Jsem v pohodě.“

V hledišti se svítilo a na jevišti zářily reflektory. I přesto ji ovanul arkticky studený vzduch. V duchu poděkovala za svoji bundu.

„Proč je tady taková kosa?“

Strážník pokrčil rameny. „Bylo narváno. Asi nastavili nízkou teplotu, aby to vyrovnali. Mám zařídit, ať ji zvednou?“

„Jo.“

Cítila ozvěny plného sálu – pot a parfém, slazené nápoje a sladkosti, které se rozsypaly v uličkách. Mezi sedadly a po jevišti se hemžili strážníci a první technici.

Tělo leželo přímo uprostřed pódia před obří obrazovkou, na které zářil zmrazený výjev blesku seslaného rozhněvaným Bohem.

Eva si zahákla odznak za opasek a vzala si od Roarka terénní soupravu.

„Plno lidí. Jako na Ortizově pohřbu. Tam v menším měřítku, ale jinak podobné. Kněz, kazatel, zavraždění před svými věřícími.“

„Stejný vrah, nebo ho někdo napodobuje.“

Eva přikývla a rozhlédla se. „To je dobrá otázka. Ale klást si ji začnu, až určíme příčinu smrti. Třeba dostal mrtvici nebo infarkt. Měl nadváhu,“ pokračovala za chůze k jevišti. „Nejspíš se před takovým davem pořádně rozohnil. Lidi občas umírají i z přirozených příčin.“

Ale Jimmy Jay Jenkins ne, pomyslela si, když se dostala blíž k tělu. Vystoupala na pódium. „Kdo tu byl první?“

„Madam.“ Dva strážníci postoupili kupředu.

Eva zvedla prst a ohlédla se k prošedivělému muži v tmavém obleku. Jednou polda, navždycky polda, usmála se v duchu. „Vy jste ten bodyguard?“

„Ano. Clyde Attkins.“

„Byl jste u policie.“

„Třicet let, v Alabamě.“

„Hodnost?“

„Odcházel jsem jako detektiv seržant.“

Bylo mu to vidět v očích. „Vadilo by vám, kdybyste mi měl říct, co se tu odehrálo?“

„Vůbec ne. Jimmy Jay byl na pódiu a blížil se k poločasu.“

„Poločasu?“

„No, je to jenom přibližné, ale Jimmy Jay by po zpívání kázal zhruba hodinu, pak by se na jeviště vrátil sbor a Jimmy Jay by si převlékl košili, protože tu, ve které začal, by měl propocenou. Po přestávce by nastoupil znovu a pokračoval by. Zbývalo mu možná tak deset minut, když se skácel.“

Attkins viditelně zaťal čelist. „Vypil vodu a složil se.“

„Z jedné z těch lahví támhle na stole?“

„Z té, která je pořád otevřená. Napil se, postavil láhev a řekl ještě pár slov. Zakašlal, začal se dusit, chytil se za límeček a motýlka – a zhroutil se. Jeho manželka Jolene k němu vyběhla ještě dřív než já, a když ho viděla, omdlela. Zajistil jsem místo činu, jak jsem dokázal nejrychleji, ale pár minut tady vládlo boží dopuštění.“

Ohlédl se na tělo a zase se odvrátil. „Někteří se snažili dostat na jeviště a měli jsme co dělat, abychom je udrželi dole. Další utíkali k východům nebo omdlívali.“

„Boží dopuštění,“ zopakovala Eva.

„To rozhodně. Pravdou je, že nikdo pořádně nevěděl, co se stalo. Přiběhly jejich dcery – Jimmyho Jaye a Joleny – a začaly je křísit. S tělem se trochu hnulo a jedna dcera – Josie – mu začala dávat umělé dýchání, než jsem ji zastavil.“

„Dobře. Dotkl se někdo těch lahví s vodou?“

„Ne, madam, na to jsem dal pozor. Ochranka měla co dělat s diváky a zaměstnanci, ale hned jsem to tady uzavřel.“

„To oceňuju, pane Attkinsi. Můžete ještě chvíli počkat?“

„Jistě.“ Znovu se podíval na tělo. „Je to hrozný večer. Můžu počkat, jak dlouho budete potřebovat.“

Eva vytáhla hermetik a zaizolovala si ruce i boty. Pak přistoupila k lesklému bílému stolku a zvedla otevřenou láhev. Přičichla k ní.

Zamračila se a znovu přičichla.

„To není jenom voda. Nedokážu to zařadit, ale něco tam je.“

„Dovolíš?“ Roarke k ní přistoupil a Eva mu s pokrčením ramen podala láhev. „Myslím, že to je vodka.“

„Vodka?“ Eva se ohlédla na Clydea a z jeho výrazu poznala, že se Roarke nemýlí. „Můžete to potvrdit?“

„Ano, madam, můžu. Jimmy Jay měl v každé lahvi panáka vodky. Prý pak káže hladčeji. Byl to dobrý člověk, poručíku, a skutečný Boží muž. Byl bych hodně nerad, kdyby se to rozneslo způsobem, který by poškodil jeho pověst.“

„Jestli to není podstatné, nic se neroznese. Kdo mu připravoval ty lahve?“

„Většinou jedna z jeho dcer. Nebo já, když měly práci jinde. Nebo Billy, jeho manažer.“

„Proto jsou všechny lahve rozpečetěné. Kde je láhev vodky?“

„V jeho šatně. Jeden z vašich lidí ji zamkl.“

Eva se vrátila k tělu a sklonila se nad ním. Tváře měl tmavě růžové, oči podlité krví. Na hrdle krvavé šrámy, jak se drápl, když lapal po dechu. Cítila z něj vodku a pot. A ano, nepatrný závan mandlí.

Když otevírala terénní výbavu, všimla si, jak se k jevišti blíží Peabodyová a její hubený, plavovlasý miláček.

„Nevolala jsem elektronikáře.“

„Byli jsme venku s Callendarovou a jejím posledním úlovkem,“ vysvětlila Peabodyová. „To je ten Jimmy Jay, že ano?“

„Vypadá to tak. Vezmi mu otisky, ať to potvrdíme, a urči do záznamu čas smrti.“ Eva se podívala na McNaba a červenooranžové ohňostroje na jeho fialové kravatě. Na sobě měl zelené vzdušné boty stejného odstínu jako opasek, který bránil žhavě oranžovým kalhotám, aby mu sklouzly z kostnatých boků.

Přes tuhle módní kreaci i půltucet barevných kroužků v lalůčku byl dobrý polda. A když už přišel, proč ho rovnou nezaměstnat?

„Máš záznamník, detektive?“

„Nedám bez něj ani ránu.“

„Pane Attkinsi, posaďte se, prosím, támhle…,“ Eva ukázala k hledišti, „a nadiktujte detektivu McNabovi svou výpověď. Díky za pomoc.“

Obrátila se ke strážníkovi, který byl na místě činu jako první. „Kde je manželka oběti, strážníku?“

„Ve své šatně, madam. Zavedu vás tam.“

„Za minutku. Peabodyová, až budeš hotová, nech zabalit tělo a informuj Morrise. Co nejdřív chci znát příčinu smrti. Zavři a zajisti tu otevřenou láhev stranou od ostatních. Všechny půjdou do laborky a všechny mají prioritu. Oběť měla tři dcery, všechny přítomné. Vezmi si je na starost. Já si promluvím s manželkou a manažerem. McNab vyřídí bodyguardy.“

„Jdu na to.“

Eva se otočila k Roarkovi. „Chceš jet domů?“

„Proč bych měl?“

„Tak si najdi nějaké klidné a pohodlné místo a proklepni oběť.“ Podala mu svůj náramkový počítač. „První údaje mám tady.“

„Použiju vlastní.“

„Už jsem začala na svém.“

Povzdychl si, vzal její počítač a stiskl několik tlačítek. „Teď to je i na mém. Chceš, abych našel něco konkrétního?“

„Bylo by fajn, kdybys zjistil, že Jimmy Jay Jenkins má nějakou vazbu na chlápka jménem Lino ze Španělského Harlemu. Jinak…“ Rozhlédla se po sále. „Kolem Boha se asi točí velký byznys, co?“

„Pekelně.“

„Ha. Zjisti, jaký měl Jimmy Jay majetek a kdo co dostane. Díky. Strážníku?“

Vyšli z jeviště do zákulisí. „Kde je šatna oběti?“ zeptala se.

„Na druhé straně.“ Strážník trhl palcem za sebe.

„Vážně?“

Strážník pokrčil rameny. „Jeho manželka dostala hysterický záchvat. Museli jsme ji odnést a zavolat zdravotníky. Je u ní jedna policistka. Doktor jí dal mírné sedativum, ale…“

Zmlkl, když k ním chodbou dolehlo kvílení a vzlyky.

„Moc to nepomohlo,“ dodal.

„Skvělé.“ Eva přikročila ke dveřím, které se téměř prohýbaly pod hlasitými projevy vdovy, zakroužila rameny a vstoupila dovnitř.

Div se nezapotácela, nejen z toho hluku, ale ze vší té růžové. Jako kdyby vybuchl náklaďák cukrové vaty. Evu při tom pohledu okamžitě začaly pobolívat zuby.

Žena ležela na pohovce a na sobě měla růžové šaty s obrovskou sukní, která se kolem ní nadouvala jako cukrová hora. Zářivě, oslnivě zlaté vlasy jí zplihle splývaly kolem obličeje, na němž se několik kilogramů kosmetiky rozplizlo do černých, červených, růžových a modrých proužků.

Eva si na vteřinu pomyslela, že si Jolene žalem vyrvala vlasy, ale pak si uvědomila, že ty chumáče rozházené po podlaze a pohovce jsou jenom umělá prodloužení.

Strážnice u dveří vrhla na Evu pohled, který dokázal být zároveň unavený, cynický, ulehčený a pobavený. „Madam? Strážník McKlintonová. Hlídám paní Jenkinsovou.“

Prosím, znělo mezi řádky jejího hlášení. Prosím, osvoboďte mě.

„Dejte si pauzu, strážníku. Promluvím si s paní Jenkinsovou.“

„Ano, madam.“ McKlintonová se obrátila k odchodu a potichu zahučela: „Hodně štěstí.“

„Paní Jenkinsová,“ začala Eva. Jolene zareagovala výkřikem a tím, že si zakryla oči paží. A ne poprvé, usoudila Eva, protože Jolene měla paži pokrytou šmouhami obličejové kosmetiky připomínajícími nějaké zvláštní zranění.

„Jsem poručík Dallasová,“ představila se Eva přes jek a vzlyky. „Vím, že je to pro vás obtížné, a je mi velice líto vaší ztráty, ale…“

„Kde je můj Jimmy Jay! Kde je můj manžel? Kde jsou moje děti? Naše dcery?“

„Musíte přestat.“ Eva k ní přistoupila, sklonila se a vzala ji za ramena. „Musíte přestat, jinak odejdu. Jestli chcete, abych vám pomohla, abych pomohla vaší rodině, přestanete. Hned teď.“

„Jak nám můžete pomoct? Manžel je mrtvý. Teď nám může pomoct jenom Bůh.“ Její hlas s jižanským přízvukem, zastřený pláčem, a naopak přiostřený hysterií, se Evě zařezával do mozku jako pila. „Proč, ach proč mi ho Bůh vzal? Nemám dost víry, abych to pochopila. Nemám sílu, abych pokračovala!“

„Fajn. Tak si tu seďte a lamentujte.“

Otočila se a došla přes polovinu místnosti, když za ní Jolene zavolala: „Počkejte! Počkejte! Nenechávejte mě samotnou. Můj manžel, můj životní partner a věčné světlo je pryč. Mějte slitování.“

„Slitování mám fůru, ale taky musím odvádět svoji práci. Chcete, abych zjistila, jak, proč a kdo vám ho vzal?“

Jolene si zakryla obličej rukama a ještě víc si rozmazala líčidla. „Chci, aby se to nestalo.“

„V tom vám nepomůžu. Chcete, abych vám pomohla zjistit, kdo to udělal?“

„Brát a dávat život může jen Bůh.“

„To povězte všem lidem třeba jenom v tomhle městě, které každý týden zavraždí nějaká jiná lidská bytost. Věřte si, čemu chcete, paní Jenkinsová, ale jed do té lahve s vodou nepřidal Bůh.“

„Jed. Jed.“ Jolene si přitiskla jednu ruku k srdci a druhou zvedla.

„Čekáme ještě na potvrzení z laboratoře, ale ano, mys-lím, že váš manžel byl otráven. Chcete, abych zjistila, kdo to udělal, nebo se budete jenom modlit?“

„Nerouhejte se, ne v takové chvíli.“ Jolene se otřásla a křečovitě zavřela oči. „Chci, abyste to zjistila. Jestli někdo ublížil mému Jimmymu, chci to vědět. Jste křesťanka, slečno?“

„Poručíku. Jsem polda a na tom tady záleží. Povězte mi, co se stalo. Co jste viděla?“

Jolene se škytáním a třesavkou odvyprávěla víceméně totéž, co předtím Attkins. „Vběhla jsem na jeviště. Pomyslela jsem si: Ach, drahý Ježíši, pomoz mému Jimmymu, a uviděla jsem… Když jsem se na něj podívala, uviděla jsem… Jeho oči – neviděl mě, zíral před sebe, ale neviděl mě, a na krku měl krev. Říkají, že jsem omdlela, ale to si nepamatuji. Vzpomínám si, že jsem se cítila zle a točila se mi hlava a někdo se mě pokoušel zvednout a já jsem asi trochu bláznila. Oni – myslím, že to byl někdo od policie a Billy – mě přivedli sem a někdo jiný mi sem přišel dát něco na uklidnění. Ale nepomohlo to. Co by mě mohlo uklidnit?“

„Měl váš manžel nějaké nepřátele?“

„Každý vlivný muž je má. A muž jako Jimmy Jay, který káže Slovo Boží… Ne každý ho chce slyšet. Měl bodyguarda, Clydea.“

„A nějaké konkrétní nepřátele?“

„Nevím. Já nevím.“

„Muž v jeho postavení jistě nahromadil značný majetek.“

„Vybudoval církev a stará se o ni. Vrací lidem víc, mnohem víc, než si získal pro sebe. Ano,“ připustila o něco toporněji, „žijeme si dobře.“

„Co se teď stane s církví a jejími aktivy?“

„Já… já…“ Přitiskla si dlaň k ústům. „Podnikl kroky, aby církev pokračovala po jeho odchodu. Aby, pokud se setká s Bohem jako první, bylo postaráno o mě, o naše děti a vnoučata. Neznám všechny detaily. Snažím se na to nemyslet.“

„Kdo pro něj dnes večer připravoval vodu?“

„Asi jedna z našich dcer.“ Zavřela opuchlé oči. Eva odhadovala, že léky na uklidnění konečně přemáhají hysterii. „Nebo Billy. Možná Clyde.“

„Věděla jste, že si váš manžel nechával do vody přidávat vodku?“

Opuchlé oči se prudce otevřely. Pak mateřsky vydechla a zavrtěla hlavou. „Ach, Jimmy Jayi! Věděl, že jsem byla proti tomu. Občasná sklenka vína je v pořádku, ale měl snad náš Spasitel při Poslední večeři vodku? Změnil snad v Káně vodu ve vodku?“

„Asi ne.“

Jolene se pousmála. „Jimmymu vodka chutnala. Nepřeháněl to. To bych mu netrpěla. Ale nevěděla jsem, že si pořád nechával od děvčat něco přidávat do vody na vystoupení. Je to jenom malá neřest, ne? Maličkost.“ Z očí se jí vyřinuly čerstvé slzy a Jolene se zatahala za objemné volány sukně. „Teď si přeju, abych ho za to nekárala.“

„Co další neřesti?“

„Rozmazloval dcery a vnoučata. A mě taky.“ Povzdychla si. Pod vlivem sedativ jí ztěžkl jazyk. „Rozmazloval mě a já jsem mu v tom nebránila. Děti. Měl slabost pro děti. Proto doma postavil školu. Věřil v rozvíjení ducha, těla, duše i představivosti dětí. Strážníku – omlouvám se. Zapomněla jsem…“

„Poručík Dallasová.“

„Poručíku. Můj manžel byl dobrý člověk. Nebyl dokonalý, ale byl to dobrý člověk. Možná dokonce skvělý. Byl to milující manžel a otec a oddaný pastýř svých oveček. Každý den sloužil Pánu. Prosím, chci vidět svoje děti. Chci vidět dcery. Můžete je ke mně pustit?“

„Zjistím to.“

Vzhledem k tomu, že nejstarší dcera už vypovídala, Eva povolila, aby obě ženy pustili k sobě, a sama pokračovala s manažerem.

Billy Crocker seděl v menší šatně na Jimmyho straně pódia. Měl zarudlé oči a popelavou tvář.

„Je vážně mrtvý.“

„Ano, je.“ Eva se rozhodla, že začne jinak. „Kdy jste naposled mluvil s panem Jenkinsem?“

„Pár minut předtím, než šel na jeviště. Upozornil jsem ho, že se blíží jeho čas. Vždycky jsem za ním chodil pět minut před jeho vystoupením.“

„O čem jiném jste se bavili?“

„Řekl jsem mu, že máme vyprodáno. Rád to slýchal, napružilo ho vědomí, že může spasit tolik duší. Tak to říkal.“

„Byl sám?“

„Ano. Posledních třicet minut – dvacet, pokud jsme měli naspěch – býval vždycky sám.“

„Jak dlouho jste pro něj pracoval?“

Billy se přerývaně nadechl. „Dvacet tři let.“

„Jaký byl váš vztah?“

„Jsem jeho manažer – byl jsem. A jeho přítel. On byl můj duchovní rádce. Byli jsme jako rodina.“ Billy si s rozechvělými rty otřel oči. „S Jimmym Jayem si každý připadal jako součást rodiny.“

„Proč má jeho manželka šatnu na opačné straně jeviště?“

„Z praktických důvodů. Přicházejí na scénu z protějších stran a setkávají se uprostřed. Je to tradice. Jolene, ach bože, chudák Jolene.“

„Jaké bylo jejich manželství?“

„Byli si oddáni. Naprosto oddáni. Zbožňují jeden druhého.“

„Žádné výlety na jiné pastviny – z žádné strany?“

Sklopil oči ke svým rukám. „To je hodně zlá otázka.“

„Nezjistím náhodou, že jste s Jolene porušovali nějaká přikázání, Billy?“

Prudce zvedl hlavu. „Ani náhodou. Jolene by nikdy takhle Jimmyho Jaye nezradila. Ani jinak. Je to dáma a dobrá křesťanka.“

„Kdo říznul Jenkinsovu vodu na jevišti vodkou?“

Billy si povzdychl. „Dnes večer se o to postarala Josie. Není třeba to rozmazávat a přivádět Jolenu do rozpaků. Byla to drobnost.“

„Církev je velký podnik. Točí se v něm plno peněz. Kdo co dostane?“

„Je to složité, poručíku.“

„Tak to zjednodušte.“

„Církevní aktiva zůstávají církevními aktivy. Některá z nich využívají Jenkinsovi. Například letadlo používané k přesunům při činnosti pro církev. Domovy jejich dcer, které jsou rovněž používány k církevní činnosti. Řada aut a další věci. Jimmy Jay a Jolene během pětatřicetiletého úsilí a nasazení nahromadili značné jmění. Vím o tom, protože jsem byl konzultován, když Jimmy Jay zařizoval… zařizoval, aby, pokud ho Bůh povolá k sobě, Jolene a jeho rodina byli zabezpečeni. A aby církev nadále pokračovala. Šlo o jeho životní dílo.“

„Nechal něco vám, Billy?“

„Ano. Zdědím něco z jeho soukromého majetku, milion dolarů a odpovědnost za správu církve dle jeho přání.“

„S kým podváděl Jolenu?“

„To mi nestojí za odpověď.“

Něco tam je, pomyslela si Eva. „Jestli se ho tím snažíte chránit, možná tím chráníte i jeho vraha.“

„Jimmy Jay je mimo mou ochranu. Teď je v Božích rukách.“

„A jeho vrah se dřív nebo později dostane do mých.“ Vstala. „Kde bydlíte v New Yorku?“

„U Marka. Rodina využívá dům jednoho z našich věřících na Park Avenue. My ostatní jsme U Marka.“

„Můžete tam jít, ale neopouštějte město.“

„Nikdo z nás neodjede, dokud s sebou nebudeme smět odvézt jeho pozemské ostatky.“

Eva našla Peabodyovou v další šatně a vytáhla ji na chodbu. „Tenhle barák je zatracené bludiště. Podej hlášení.“

„Skončila jsem s prvními dvěma dcerami a teď mluvím se třetí. Podle mě jsou v šoku a chtějí za matkou – první dvě už za ní odešly. Dělají si starosti o děti, které hlídá chůva. Nejmladší dcera je těhotná, zhruba v pátém měsíci.“

„Sakra.“

„Drží se, zvládá to.“

„Která z nich je Josie?“

„Ta uvnitř. Jackie, Jaime a Josie.“ Peabodyová se zamračila. „Proč se všichni jmenují od J?“

„Kdo ví? Potřebuju položit pár otázek tomuhle konkrétnímu jéčku.“

„Dobře. Řekla jsem McNabovi, ať vyřídí jejich manžely, protože už skončil s bodyguardy.“

„Výborně. Třeba se odtud dostaneme před ránem.“ Eva vešla dovnitř.

Mladá žena na sobě měla bílé šaty, vlasy měla jemnějšího blond odstínu než její matka a nechala si je volně rozpuštěné na ramena. Jestli si dopřávala tolik kosmetiky jako její matka, už se odlíčila. V bledém obličeji jí svítily modré oči zarudlé od slz.

Po cukrově růžové Jolenině šatně působily červené a zlaté odstíny v místnosti jako balzám na oči. Pod osvětleným zrcadlem stála úhledná řada zkrášlovačů na jeviště, hřebenů a zarámovaných fotografií.

Na jedné z nich čerstvý nebožtík držel baculaté dítě.

„Josie.“

„Ano.“

„Jsem poručík Dallasová. Upřímnou soustrast.“

„Snažím se utěšovat tím, že je u Boha, ale chci, aby byl se mnou.“ Za řeči se krouživými pohyby hladila po zaobleném břiše. „Zrovna jsem si říkala, v jakém shonu jsme dnešek prožili, jak jsme se připravovali na večer a jak málo času jsem s ním strávila. Celé odpoledne jsem něco dělala a říkala jsem si, že mu musím povědět, jak Jilly – moje holčička – dneska napsala svoje jméno úplně správně. Jenže jsem se k tomu nedostala a teď už mu to nikdy neřeknu.“

„Josie, připravovala jste na jeviště lahve s vodou?“

„Ano. Sedm lahví. Tři na každou půlku a jednu navíc. Většinou mu jich stačilo šest, ale pro jistotu jsme dávali vždycky sedm. Na stůl za čárou.“

„Za čárou?“

„Za oponou. Sbor zpívá před oponou, a když nastupují táta s mámou, zvednou ji. Stůl už je připravený za ní.“

„Kdy jste je tam dala?“

„Hm, asi tak patnáct minut před jeho vystoupením. O moc dřív ne.“

„Kdy jste do nich přilila vodku?“

Její tváře získaly barvu matčiných šatů. „Zhruba o hodinu dřív. Prosím, neříkejte to mamce.“

„Ví o tom. Chápe to.“

„Našli jste láhev v jeho šatně?“

„Ano.“

Otřela si čerstvé slzy. „Tentokrát u toho nebyl – občas ano a povídali jsme si. Pokud jsem mu lahve připravovala já. A žertovali jsme. Rád se smál. Pak jsem je odnášela do své šatny. Moje sestry a já taky zpíváme. V druhé polovině vystupujeme s mamkou a nakonec ještě se sborem, mamkou a tátou.“

„Viděla jste někoho u otcovy šatny?“

„Ach, já nevím. Je nás tu tolik. Viděla jsem kolem procházet nějaké zaměstnance, a když jsem odcházela, zrovna se objevila kostymérka Kammi s tátovým oblekem. Taky se tady pohybovali technici. Nedávala jsem pozor, slečno Dallasová. Myslela jsem na to, že se chci vrátit do šatny k sestrám a na pár minut se natáhnout.“ Znovu se pohladila po břiše. „Snadno se unavím.“

„Dobrá. Viděla jste něco nebo někoho neobvyklého?“

„Ne. Je mi líto.“

Eva se zvedla. „Detektiv Peabodyová vám položí pár posledních otázek a pak vás odvede k matce.“ Eva vykročila ke dveřím, ale ještě se zastavila a otočila se. „Říkala jste, jak jste dneska měli všichni plno práce. Strávil váš otec celý den tady a zkoušel?“

„To ne. Ráno jsme se všichni nasnídali v domě, kde bydlíme. A pomodlili jsme se. Pak měly děti školu. Dnes je učily má sestra Jackie a Merna, naše chůva. Mamka sem přišla první na schůzku s Kammi a Fosterem, který nám upravuje vlasy. Mamka chce mít oblečení, účes i líčení pod kontrolou. Táta se šel projít a meditovat.“

„Kdy?“

„Hm… myslím, že kolem poledne. Ne, spíš v jedenáct.“ Josie se kousla do rtu. „Zapomněla jsem. Je to jedna z těch věcí jako ta vodka. Táta občas dává Clydeovi hodinu nebo dvě volna a řekne mu, že zůstane doma a bude pracovat. Ve skutečnosti ale jde ven, aby se prošel a přemýšlel o samotě.“

„Takže váš otec se kolem jedenácté šel projít a přemýšlet. Kdy se vrátil?“

„To nevím jistě, protože většina z nás šla před jednou hodinou na zkoušku a za mamkou.“

„V jednu tu byli všichni?“

„No, já nevím. Na dívčí straně určitě byly všechny v půl druhé. Vím, že to zní hloupě, ale ve sboru jsou samá děvčata a všechny jsme za jevištěm vlevo, takže tuhle stranu označujeme jako dívčí.“

„Nechyběl nikdo? Neopozdil se?“

„Já vážně nevím. Já a moje sestry jsme šly rovnou na zkoušku a nevzpomínám si, že by někdo chyběl, když jsme uvolnily místo sboru.“

„A váš otec?“

„Slyšela jsem, že dělá zvukovou zkoušku. Měl hodně znělý hlas. Pak jsme všichni zazpívali finální píseň a přídavek a já jsem šla za Waltem a Jilly – manželem a dcerou.“

„Dobře. Na jaké bydlíte adrese?“

Eva si ji poznamenala a přikývla. „Děkuji, Josie.“

„Vím, že Bůh má svůj plán. A vím, že ať to udělal kdokoli, bude se zodpovídat Bohu. Ale doufám, že dohlédnete na to, aby se ještě předtím zodpovídal i tady na zemi.“

„To je zase můj plán.“

 

Eva vyšla ven a vyhledala Roarka, který seděl uprostřed první řady a spokojeně si hrál s kapesním komunikátorem. „Tak co?“

„Církev je hodně velký a hodně lukrativní byznys. Chceš podrobnou zprávu?“

„Zatím ne. Měl bys jít domů.“

„Proč mi pořád chceš kazit zábavu?“

Sklonila se k němu a zadívala se mu do očí. „Jeho manželka ho milovala. Doopravdy. Já miluju tebe.“

„Doopravdy.“

„Jestli zjistím, že mě podvádíš, můžu ti zakroutit krkem?“

Naklonil hlavu ke straně. „Mám dojem, že už jsem byl informován, že v takovém případě si po udělení přiměřené lekce zatančíš na mém studeném, mrtvém těle rumbu.“

„Jo. To si piš.“ Rozveselilo ji to. „Jenom si nejsem jistá, jestli růžová Jolene má na něco podobného žaludek.“

„Jimmy Jay porušoval… které přikázání mluví o cizoložství?“

„Jak to mám sakra vědět, zvlášť když nehodlám čekat, až budeš v případě takového porušení stát před božím soudem?“

„Tomu říkám pravá láska.“

„Na to vsaď ten svůj nádherný zadek. Mám pocit, že zahýbal, ale možná jsem jenom cynická.“

Roarke ji pobaveně pohladil po dolíčku na bradě. „Jsi cynická, ale hlavně jsi moje.“

„Hm. Peníze jsou další dobrý motiv. O jak lukrativním byznysu se tu bavíme? Řádově.“

„Pokud sečteme aktiva církve, jeho osobní aktiva, majetek rozdělený na jména dětí a vnoučat a přihodíme k tomu ještě jmění jeho manželky, dostaneme se nad šest miliard.“

„To je sakra pěkná suma. Za chvíli se uvidíme.“

Clydea našla v malé zákulisní kantýně nad hrnkem, ze kterého se linul pach nekvalitního kafe. Chabě se na ni usmál.

„Zdejší kafe je stejně špatný jako poldovský.“

„Tomu věřím.“ Posadila se a zahleděla se mu do očí. „Měl Jimmy Jay nějakou bokovku?“

Clyde našpulil rty. „Nikdy jsem za těch osm let, co jsem u něj pracoval, neviděl, že by se choval nevhodně k jiné ženě.“

„To není odpověď, Clyde.“

Poposedl a Eva pochopila, že její dojem byl správný.

„Jsem dvakrát rozvedený. Moc jsem pil, moc jsem toho viděl a nosil jsem všechno domů. Kvůli práci jsem přišel o dvě manželky. Ztratil jsem i víru a sám sebe. Našel jsem je, když jsem slyšel kázat Jimmyho Jaye. Šel jsem k němu a on mi dal práci. Dal mi druhou šanci, abych byl dobrej chlap.“

„To pořád není odpověď. Je mrtvý. Někdo mu do vody přidal něco víc než panáka vodky. Takže se vás zeptám ještě jednou, detektive seržante: Měl nějakou bokovku?“

„Myslím, že je to pravděpodobné. Nikdy jsem ho neviděl, jak jsem říkal. Ale sám jsem v životě měl jednu nebo dvě bokovky a poznám příznaky.“

„Ví o tom jeho manželka?“

„Kdybych na to měl dávat ruku do ohně, asi bych zaváhal, ale podle mě ne.“

„Proč myslíte?“

„Poznal bych to, cítil bych to. A nejspíš bych to slyšel. Myslím, že by při něm stála, kdyby to zjistila, ale taky myslím – sakra, vím –, že by to zarazila. Má měkké srdce, poručíku, a bezmezně ho milovala. Ale taky má páteř. Netolerovala by mu to. A pravdou je, že on ji miloval stejně. Já vím,“ dodal, když Eva povytáhla obočí, „všichni tvrdíme, že milujeme manželku, když jí zahýbáme, ale on ji vážně miloval. Byl do Jolene blázen. V její přítomnosti se vždycky rozzářil. Kdyby to zjistila a on by pochopil, jak jí ublížil, přestal by.“

„S vodkou taky nepřestal.“

Clyde znovu našpulil rty. „Ne. Asi máte pravdu.“
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Eva si udělala čas, aby si pustila záběry z posledních minut Jimmyho života a prostudovala jeho smrt. Výpovědi svědků se daly označit za přesné. Teď ji ale víc zajímaly reakce okolí.

Jolene vyběhla ke zhroucenému manželovi. Šok, hrůza, ztráta vědomí. A jestli to nebyly opravdové mdloby, Eva by ji osobně jmenovala na evangelickou obdobu Oscara.

Jako další přisprintoval Clyde z opačné strany jeviště a křičel pokyny na bezpečnostní tým, ať nepouštějí na pódium diváky. Dcery, jejich manželé a technici – všichni pobíhali, klopýtali, křičeli a strkali se.

Chaos.

Clyde je zadržel ostrými slovy, jako by byl ještě polda. A hele, hlouček žen v třpytivých, nadýchaných modrých šatech. Samé blondýny a všechny se držely pohromadě jako jediná bytost.

Nejspíš Sbor věčného světla. Jedna udělala krok kupředu, zachraptěla jméno oběti – Eva to odečetla z jejích růžových rtů –, padla na kolena a rozeštkala se.

Zajímavé. Eva se odtrhla od záznamu a vyrazila zpátky k šatnám. Cestou ji zastavil McNab.

„Mám za sebou zetě a bezpečáky. Peabodyová skončila s dcerami a většinou techniků. Objevil se problém. Jeden ze zeťáků je právník.“

„Sakra.“

„Není to tak vždycky?“ McNab vytáhl z kapsy světélkujících kalhot proužek žvýkačky a nabídl ji Evě. Když zavrtěla hlavou, přeložil ji a vzal si ji sám. „Takže. Ten právník dělá vlny. Je po druhý hodině ráno, držíme je tady přes čtyři hodiny, bla bla bla.“

„Zjistili jste z výslechů něco?“

„Nic, co by nás upoutalo. Právník trochu pouští hrůzu, ale vypadá to, že jenom chce dostat rodinu domů.“

Eva se zamyslela. Prozatím mohla nejbližší příbuzné pustit. Nebo… „Nechte je jít. Nikdo neuteče. Dáme vrahovi pár hodin, aby si myslel, že mu to prošlo. A ostatní budou mít čas, aby si to celé nechali projít hlavou. Třeba nám pak řeknou něco nového. Stejně si chci něco prověřit.“

„Otevřu brány.“

„V osm ráno chci mít na domácím počítači podrobnou zprávu od tebe a od Peabodyové.“

„Jau.“ Dobrosrdečně pokrčil rameny.

Eva se vrátila k Roarkovi. „Pouštím je. Ty, ke kterým jsme se zatím nedostali, vyslechneme ráno.“

„Nejsi nějak netypicky ohleduplná?“

„Jeden ze zeťáků oběti je právník.“

„Ten se najde v každé rodině.“

„A nejenže to nestojí za to, abych se handrkovala s právníkem, ale může mi to naopak pomoct. Nějakou dobu tu budou pracovat technici,“ dodala s pohledem k jevišti. „A cestou domů si chci něco prověřit.“

„Dobře.“ Roarke uložil komunikátor do kapsy a vstal.

„Našel jsi ve financích nějaké šméčko?“

Roarke se usmál nad jejím výrazem. „Většina financí, pokud za něco stojí, nějaké to menší šméčko obsahuje. Ale ne, nic zásadního. V řadě ohledů se tomu blížil. Tvoje oběť měla velice chytrého, kreativního a kvalitního poradce. Byl štědrý k charitám, ale cynik ve mně dodává, že si to mohl snadno dovolit. A jeho dobré skutky se mu vyplácely na daních i publicitě. Neostýchal se upozorňovat na vlastní dobročinnost, a to mu pomáhalo shánět další dary, následkem čehož si Jenkins s rodinou žili velice pěkně. Měli řadu domů, přepychová auta, značný počet služebnictva, šperky, umění. Navíc jsou všichni – včetně malých dětí – na výplatní pásce církve. Je to dokonale legální, protože vystupují nebo mají jiné, přesně definované povinnosti. A církev je platí velice dobře.“

„Takže žádný nedávný pokles.“

„Naopak, tohle turné je na všech štacích vyprodané a zajistilo jim pěkný nárůst příjmů.“

„Motivem nejsou peníze. To nesedí. Jistě, vzhledem k publicitě kolem jeho smrti a vzhledem k tomu, jak zemřel, se jim možná krátkodobě přisype ještě víc peněz. Jeho smrt koneckonců přenášely miliony obrazovek na planetě i mimo ni. Ale on je hlavní tahoun.“

Cestou k autu ukázala na plakát v životní velikosti. „Je hvězda. Číslo jedna. Proč zabíjet chlápka, který zajišťuje tak příjemný život? Mohlo by jít o sex, o profesionální nebo osobní žárlivost. Možná mám na krku vraha, který nenávidí náboženství a chce zabíjet kazatele.“

„Líbí se mi sex,“ pronesl Roarke medově. „Z mnoha důvodů.“

„Vsadím se, že Jimmy Jay by s tebou souhlasil.“ Nadiktovala mu adresu domu, kde bydleli Jenkinsovi. „Projeď kolem, ano? Pak zamiř k Markovi.“

„Kde si podle tebe užíval toho sexu?“

„Když si chlápek chce užívat po straně a co nejmíň přitom riskovat, najme si společnici. Jenže když ten chlápek káže proti legalizované prostituci, nemůže se nechat chytit, jak platí za orál nebo plnou jízdu. Takže za sexem navíc půjde za někým, koho může mít nablízku, komu důvěřuje a u koho nikdo ani nemrkne nad tím, že s ním tráví čas.“

„I tak je to riskantní. Riziko ovšem mohlo patřit ke kouzlu nevěry.“

Eva zavrtěla hlavou. „Nepřipadá mi jako hazardér. Spíš si podle mě myslel, že je krytý. Jako s těmi financemi. Předem podnikl kroky, aby se postaral o svoje nejbližší. Panáky mu do vody na jeviště taky obvykle přidávala dcera. Držel to v rodině – nebo blízko ní v osobách dlouholetého manažera a důvěryhodného bodyguarda. Vodka byla jeho zvyk, ale manželka o ní nevěděla. Nepředstírala, že neví, vážně o tom neměla tušení. Když mu procházelo tohle, proč ne menší bokovka?“

„Mirová by určitě použila vznešenější termíny,“ pravil Roarke po chvíli, „ale vykresluješ jasný a logický obrázek. Tady je ta adresa.“

Eva si prohlédla rodinný dům u parku. „Pěkný. Prostorný. Luxusní. Privát pro rodinu, prvotřídní zabezpečení. Dneska se prošel – podle nejmladší dcery taky zvyk. Dát bodyguardovi volno a vyjít si na špacír. Meditovat, čerpat energii. Vsadím se, že došel sem na roh a vzal si taxi.“

„A odjel k Markovi.“ Roarke zatočil k Madison Avenue. „Takhle v noci není skoro žádný provoz. Přes den by byl větší.“

„Možná mu to trvalo dvakrát delší dobu než nám teď. Mohl tam dojít pěšky skoro stejně rychle, ale chůzí přes šest nebo sedm bloků by riskoval, že ho někdo pozná. Byl přece jenom docela známý. Newyorčani jsou zvyklí na to, že vídají slavné obličeje, a většina z nich by radši spolkla kočičí exkrement, než aby nějak reagovala, ale koukni, míjíme plno obchodů a restaurací.“

„Kde se shromažďují turisté.“

„A ti obecně nejsou tak blazeovaní. Takže si vzal taxi a byl tady za…“ Roarke zajel k obrubníku před Markem a Eva se podívala na náramkový počítač. „Zdvojnásobíme čas, takže dejme tomu za deset minut. Možná spíš za osm.“ Zvedla odznak, když k jejich autu přistoupil vrátný. „Potřebuju si nechat auto tady.“

Vrátný hvízdl mezi zuby. „Nevadilo by vám o kousek popojet? V dalších dvou hodinách bude přijíždět a odjíždět řada hostů.“

„Jistě.“ Roarke popojel o několik metrů dopředu, Eva vystoupila a prohlédla si průčelí hotelu. „Tenhle ti nepatří, co?“ zeptala se, když se k ní připojil Roarke.

„Ne, nepatří, ale můžu to zařídit, jestli ti to pomůže.“

„Myslím, že to nějak zvládnu bez toho. Proč ti nepatří?“

„Navzdory tvým častým poznámkám nevlastním všechno. A tohle?“

Strčil si ruce do kapes a prostudoval budovu se stejným zaujetím jako předtím Eva. „Je na dobré adrese, ale architektura se mi moc nelíbí. Atmosféra poválečné praktičnosti v kombinaci s důstojností mě nudí. A není ani zdaleka dost starý, abych ho byl ochotný zrestaurovat, jak by si zasloužil. Navíc bych musel předělat interiéry a zařízení, aby vyhovovaly mým představám. Obecně bývá zaplněný jenom z poloviny. Je předražený, vzhledem k tomu, jaké prostředí a služby nabízí, a chybí mu pořádná restaurace.“

Eva se zhoupla na špičkách. „Já jsem si jenom myslela, že ten barák je poměrně ošklivý.“

„Dá se to tak shrnout.“

„Uvažoval jsi, že ho koupíš?“

„Ne, podíval jsem se mu na zoubek. Rád se věcem dívám na zoubek, miláčku – to je jedna z mnoha vlastností, které máme společné. Předpokládám, že právě proto jsi sem přijela a že tady nestojíme v půl druhé ráno, abychom se nalokali čerstvého vzduchu a studovali nehezkou architekturu.“

„Brzy sem dorazí. Po takovém večeru přijedou rovnou sem a půjdou do svých pokojů. Možná jedna k druhé kvůli útěše, a aby to celé znovu probraly. Ale ona ne. Ona bude chtít být sama.“

„Jeho bokovka.“

„Jo. Sázím na tu blonďatou zpěvačku.“

„Všechny jsou blonďaté.“

„Jo, to je fakt. Na tu bloncku s největším poprsím.“

„Jelikož všichni muži nejdou po velkých ňadrech – jak mohu osobně dosvědčit –, předpokládám, že tak usuzuješ podle záběrů z jeviště, na kterých ta prsatá blondýna padla na kolena a rozplakala se.“

Dloubla ho prstem do ramene. „Taky ses díval.“

„Rád přicházím věcem na kloub.“

„A tvůj názor?“

Zvedl si její ruku ke rtům. „Nesázel bych proti tobě.“

Za jejich autem zastavila limuzína a Eva se otočila. Vystoupil z ní muž, žena, další pár, ještě jeden muž a potom kvartet zpěvaček. Držely se pohromadě jako nadýchaný modrý chumel a společně zamířily k hotelu.

„Dáme jim pár minut, aby se vrátily do svých pokojů. Mohla bych počkat do rána,“ poznamenala zpola sama k sobě, „ale teď se možná snadněji svěří, zvlášť ve svém pokoji. Pryč od místa činu a všech ostatních.“

„A pokud přizná, že byla jeho milenka, co z toho pro tebe vyplyne?“

„Nevím. Přijde na to. Jedno zjištění vede k dalšímu. Mohlo by jít o motiv. Chtěla víc a on jí to nechtěl poskytnout. Nebo je tady žárlivý přítel, případně bývalý milenec. Nebo… napadá mě pár dalších věcí. Fajn. Vtrhneme na noční recepční. Žádné úplatky,“ zavrčela. „S úplatky to není žádná zábava.“

Vešla dovnitř a vykročila přes halu s fádně šedou podlahou a nepěkným květinovým čalouněním. Roarke zaznamenal, s jakou rázností se jeho manželka nese. Nikdy ho neomrzelo ji sledovat.

Pleskla odznakem o pult, za kterým stál android v černém obleku.

„Dobrý večer,“ pozdravil a Roarke zauvažoval, koho napadlo naprogramovat androidovi tak výrazný britský přízvuk. „Vítejte u Marka.“

„Ulla Pintzová. Potřebuju číslo jejího pokoje.“

„Je mi líto. Nesmím prozrazovat čísla pokojů našich hostů. Za normálních okolností bych s radostí zavolal danému hostovi a získal si jeho svolení, ale slečna Pintzová právě přišla a žádala, aby ji nikdo nerušil. Došlo k hrozné tragédii.“

„Jo. Někdo zemřel. Jsem polda.“ Zvedla odznak a zakývala mu s ním před obličejem. „Hádej, proč jsem tady.“

Bezvýrazně se na ni díval. Eva musela uznat, že v tom spočívá potíž s androidy – obvykle nechápali sarkasmus a jemné narážky.

„Povím ti to v krátkých větách,“ rozhodla se Eva. „Slečna Pintzová je svědkyně té hrozné tragédie. Já jsem hlavní vyšetřovatelka. Řekni mi číslo jejího pokoje, jinak odtáhnu všechny tvoje obvody na centrálu a seženu si soudní povolení, abychom tě vypnuli za maření spravedlnosti.“

„Zde u Marka jsou přání hostů posvátná.“

„Tak se zamysli nad tímhle: jak budeš plnit přání hostů, když budeš na centrále a budou si s tebou hrát čtveráci z oddělení elektronické detekce?“

Zdálo se, že o tom uvažuje – nakolik androidi o čemkoli uvažují. „Musím si ověřit vaši totožnost.“

„Jen si posluž.“ Androidovi vyšlehl z očí tenký červený paprsek, kterým oskenoval odznak na pultu. „Všechno je v pořádku, poručíku. Slečna Pintzová má pokoj číslo 1203.“

„Má nějakou spolubydlící?“

„Ne. Ostatní členky Věčného světla sdílejí apartmá, ale slečna Pintzová dává přednost soukromí.“

„To se vsadím.“

Eva spokojeně vykročila k výtahu. „Pouštět hrůzu na androidy není taková švanda,“ postěžovala si Roarkovi.

„Musíme nést svůj úděl statečně. Mysli na to, jak si užiješ výslech Ully.“

„Jo.“ Nastoupila do výtahu. „Tím se mi to snad vynahradí. Možná ale dělám chybu, že se tím vůbec zabývám, protože to nijak nesouvisí s první vraždou. Možná bych měla postupovat podle zjevné spojitosti.“

„Věříš spíš instinktům než faktům?“

„Kdybych si teď spočítala pravděpodobnost, jsem si sakra jistá, že bych dostala skoro devadesátiprocentní, že oba zabil stejný vrah.“

„Ale ty si to nemyslíš.“

„Nemyslím. Myslím, že vím, kdo zabil Jenkinse. Jenom zatím nevím proč.“

Eva vystoupila z výtahu a zamířila k číslu 1203. Na dveřích svítil nápis Nerušit. Eva přesto zaklepala.

„Ullo Pintzová, tady je policie. Otevřete.“

Po několika vteřinách ticha Eva zaťukala podruhé a zopakovala svoji výzvu.

„Haló?“ Z reproduktoru se ozval tenký, rozechvělý hlas. „Jsem, hm, indisponovaná. Říkali, že až do rána nebudu muset s nikým mluvit.“

„Spletli se. Musíte nám otevřít, Ullo, jinak si obstarám povolení k použití univerzálního klíče.“

„Nechápu,“ popotáhla Ulla, ale ozvalo se cvakání zámků. „Samuel říkal, že se můžeme vrátit sem a s nikým nemusíme mluvit.“ Dveře se otevřely. „Je to právník a vůbec.“

„Já jsem polda a vůbec. Poručík Dallasová,“ dodala Eva. Roarka schválně nepředstavila. Oba vešli dovnitř. „Tvrdá noc, co, Ullo?“

„Je to hrozné.“ Ulla si otřela oči. Svlékla si nadýchané šaty a místo nich si vzala bílý hotelový župan. Měla taky dost času, aby si smyla vrstvy líčidel, takže její obličej byl holý, bledý a skvrnitý. A velice mladý. „Zemřel. Přímo před námi. Nechápu, jak se to stalo.“

Roarke poznal, že si Ulla na vystrašenou dívku jen nehraje, a vzal ji za paži. „Co kdybyste se posadila?“

Pokoj byl malý, ale kromě postele se do něj vešla i sedací souprava. Roarke ji dovedl ke křeslu.

„Děkuji. Všichni jsme hrozně rozrušení. Jimmy Jay byl tak čilý, zdravý a plný energie našeho Pána.“ Z hrdla se jí vydral zvuk, který Eva dokázala popsat jen jako bublavý, a přitiskla si k očím papírový kapesník. „Nechápu, jak mohl zemřít.“

„Snažím se to zjistit. Povězte mi o svém vztahu s Jim-mym Jayem.“

Ulla prudce zvedla hlavu, vykulila oči a celá se otřásla. „Proč to říkáte? Patřím ke sboru. Jsme zpěvačky. Já, Patsy, Carmella a Wanda jsme Věčné světlo. Přinášíme lidem radost.“

Eva si pomyslela, že je pozdě a nemá smysl chodit okolo horké kaše. Sedla si k nohám postele, aby mě-la oči ve stejné výšce jako uslzená Ulla. „Víme o vás, Ullo.“

Ulla zatěkala pohledem po pokoji jako dítě, které popírá, že krade sladkosti, i když ho přistihli s rukou v krabici se sušenkami. „Nechápu, o čem to mluvíte.“

„Ullo.“

Když Roarke promluvil, Eva se na něj zamračila, ale Roarke věnoval plnou pozornost Ulle.

„Jimmy Jay by chtěl, abyste nám řekla pravdu. Potřebuje vaši pomoc. Někdo ho zabil.“

„Ach bože. Ach, můj bože.“

„Potřebuje, abyste nám pověděla pravdu, protože pak budeme moct zjistit, kdo to udělal. Budeme moct najít odpovědi pro ty, kteří ho milovali a kteří ho následovali. Kteří mu věřili.“

Ulla sepnula ruce a přitiskla je k hluboké rýze mezi impozantními ňadry. „Všichni jsme ho milovali. Myslím, že bez něj budeme ztracení, opravdu. Nevím, jak zase najdeme cestu k osvícení.“

„Pravda je prvním krokem na každé cestě.“

Zamrkala a upřela slzavé oči na Roarka. „Vážně?“

„Teď nesete těžké břímě. Břímě tajemství. Jimmy Jay chce, abyste ho odložila a podnikla první krok na cestě. Jsem si tím jistý.“

„Ach.“ Nespouštěla z něj oči. „Kéž bych mohla! Ale nechci mu ublížit, ani Joleně a děvčatům. Nikdy bych si to neodpustila.“

„Když nám řeknete pravdu, naopak jim pomůžete. Jestli nebude třeba, aby znali vaši odpověď, nemusí opustit tuhle místnost.“

Ulla na chvíli zavřela oči a pohnula rty v tiché modlitbě. „Jsem tak zmatená. A bolí mě srdce. Chci pomoct. Chci zůstat na správné cestě.“ Mluvila výhradně k Roarkovi – jako kdyby se Eva rozplynula. „Asi se dá říct, že mezi mnou a Jimmym Jayem bylo zvláštní pouto. Vztah, který překračoval pozemské zábrany.“

„Milovali jste se,“ napověděl Roarke.

„Ano. Ano.“ Její hlas překypoval vděčností nad tím, že jí Roarke rozumí. „Jinak, než miloval Jolene a svoje dcery, i jinak než já miluji svého skoro snoubence Earla z Tupelu.“

Ulla se podívala na fotografii vedle postele. Byl na ní hubený mladík s tak širokým úsměvem, až odhaloval růžové dásně.

„Vytvářeli jsme spolu světlo. A svým tělem jsem mu pomáhala získávat sílu ke kázání Slova. Nebylo to jenom tělesné, chápete? Nebylo to jako, však víte, sex.“

Eva jen taktak odolala pokušení zeptat se, jaké to tedy sakra bylo, když to nebylo jako sex.

„Ačkoli nepopírám, že jsme si navzájem poskytovali rozkoš.“ Ulla se kousla do spodního rtu. V uslzených očích jí svítila prosba o porozumění. „Jenže prostřednictvím rozkoše jsme získávali hlubší porozumění. Všichni takové porozumění ale nechápou, a tak jsme si to museli nechávat pro sebe.“

„Smím se zeptat, jak dlouho mezi vámi bylo to zvláštní pouto?“ ozvala se Eva.

„Čtyři měsíce, dva týdny a pět dní.“ Ulla se sladce usmála. „Poprvé jsme se přitom oba modlili a duchovní síla byla tak mocná, že jsem věděla, že děláme správnou věc.“

„A jak často jste spolu… vytvářeli světlo?“

„Asi tak dvakrát nebo třikrát týdně.“

„Včetně dnešního odpoledne.“

„Ano. Dnes nás všechny čekal velký večer. Bylo důležité, aby Jimmy Jay měl v sobě veškeré světlo a energii, jakou jsme mohli vytvořit.“

Vzala si další kapesníček a jemně se vysmrkala. „Přišel sem dnes odpoledne. Ostatní děvčata šla před zkouškou do města, ale já jsem zůstala tady. Trvalo to skoro hodinu. Byl to hodně významný večer a museli jsme vytvořit hodně světla.“

„Dal vám někdy něco?“ zeptala se Eva. „Peníze, dárky?“

„Proboha, to ne. To by bylo špatné.“

„Hm. A šli jste někdy spolu ven? Jeli jste někam spolu, strávili jste spolu dovolenou, byli jste na večeři?“

„Ne, to ne. Zůstávali jsme u mě v pokoji, ať jsme byli kdekoli. Kvůli tomu světlu. A jednou nebo dvakrát někde v zákulisí, když potřeboval trochu víc světla těsně před kázáním.“

„A nebála jste se, že vás přistihne někdo, kdo nechápe to porozumění?“

„No, trochu ano. Ale Jimmy Jay měl pocit, že nás chrání vyšší cíl a čisté úmysly.“

„Nikdo se vás nikdy neptal na váš vztah?“

Smutně našpulila rty. „Až teď.“

„Nikdy jste nic neřekla nebo nenaznačila svým přátelům? Ostatním zpěvačkám, svému, ehm, skoro snoubenci?“

„Ne. Dala jsem slovo. Jimmy Jay i já jsme přísahali na bibli, že to nikomu neprozradíme. Doufám, že nevadí, že jsem to svěřila vám. Povídal jste…“

„Teď je to jiné,“ ujistil ji Roarke.

„Protože odešel k andělům. Jsem hrozně unavená. Teď se chci jenom pomodlit a jít do postele. Smím?“

  *

Eva se opřela o bok auta. „To nemohla hrát. Vážně je tak naivní. Je hloupá jako pytel brambor.“

„Ale roztomilá.“

Eva po něm loupla očima. „Asi musíš mít penis, abys z ní měl takový dojem.“

„Však ho taky mám.“

„Přesto – nebo možná spíš právě proto – jsi na ni vyrukoval s naprosto správným přístupem. Vedl sis skvěle – přemluvil jsi ji, aby se nám přiznala, aniž bych jí musela vyhrožovat, že odvezu to její poprsí na centrálu.“ Nedokázala potlačit úsměv. „Odložte břímě tajemství a vykročte po cestě počestnosti.“

„Hodilo se to. Ona je v každém případě typ, který čeká od někoho s penisem, že jí řekne, co má dělat a co si má myslet. Jenkins toho využil. Nebo možná doopravdy věřil tomu, co jí nakukal.“

„V každém případě to je jedno z vodítek.“ Eva otevřela dveře auta. Když nastoupili, podívala se na Roarka. „Mohli být oba tak tupí, aby věřili, že nikdo nemá žádné podezření? Že nikoho nic nenapadlo? Dvakrát nebo třikrát týdně několik měsíců a občasné zalaškování v zákulisí. V zákulisí, které, jak jsme viděli, se hemží lidmi.“

„Někdo to o nich zjistil a zabil kvůli tomu Jenkinse?“ nadhodil Roarke cestou domů.

„Je to možné. Co by se stalo s církví – s její pověstí, posláním i penězi – kdyby se tohle porozumění dostalo na veřejnost?“

„Sex už rozvrátil celé země a pohřbil vůdce. Předpokládám, že by takové odhalení církev dost poškodilo.“

„Jo, podle mě mnohem víc než smrt zakladatele a hlavní figury. Navíc smrt považovaná za dílo zabijáka, který jde po kazatelích Božího slova. Když to vezmeš za správný konec, můžeš to využít ve svůj prospěch. Smrt zakladatele je rána, ale taky příležitost k výběru větších milodarů. Z pobouření, ze soustrasti. A s těmi můžeš vydržet, dokud se neobjeví nová figura.“

Jo, pomyslela si, takhle by to fungovalo jedna báseň. „Mezitím máš vdovu, zarmoucenou, ale pevnou rodinu. Fůru publicity před pohřbem i po něm. Sakra, pokud víš, co děláš, můžeš z toho udělat velké plus.“

„Kdo ví, co dělá?“

„Byl to jeho manažer. Billy Crocker.“

Roarke se krátce zasmál. „A to víš z jednoho výslechu a několika hodin vyšetřování.“

Eva zakroužila rameny a promnula si oči. „Měla jsem říct, že mi to na něj sedí. Jsem unavená. Sedí mi to na manažera, pokud šlo o samostatnou vraždu. Jestli se pletu a souvisí to s Floresem/Linem, jsem v pytli.“

Široce zazívala. „Měla jsem málo kafe,“ zahučela. „Asi se potřebuju na pár hodin vyspat. Ať si s tím můj mozek zatím pohraje.“ Podívala se na hodinky a zaklela. „Hm, maximálně dvě hodiny, protože musím sepsat hlášení, než přijde Peabodyová. Navíc zadat pár vyhledávání a začlenit do zprávy tvoje finanční shrnutí. Jestli spočítám pravděpodobnost, ani s Ullinou výpovědí pro mě nebude příznivá. Potřebuju víc.“

Roarke projel bránou domova. „Chápu správně, že spolu dnes ráno nebudeme vytvářet světlo?“

Ospale se zasmála. „Kamaráde, těším se na tmu.“

„Dobře. Dvě hodiny spánku a energetický koktejl ke snídani.“

„Jsi odporný.“

„Máme novou příchuť. Broskvově vášnivou.“

„Odporné a hloupé. Fuj.“

Ale nehodlala se tím trápit – do snídaně zbývaly dvě hodiny. Soustředila se na to, aby vystoupala po schodech, svlékla se a padla do postele, kde už ležel rozvalený Galahad a tvářil se podrážděně, že ho někdo vyrušuje.

Usnula, jakmile se kocour přesunul k jejím nohám a ona se přitulila k Roarkovi.

A ve spánku vyšla na jeviště velkého sálu v Madison Square Garden. Pod oslnivě bílým světlem stál oltář a za ním Lino v kněžském taláru a Jenkins v bílém obleku.

Černá a bílá, pod jasnou září.

„Tady jsme všichni hříšníci,“ oslovil ji Jenkins se širokým úsměvem. „Stačí si koupit vstupenku.“

„Hříchy nespadají pod moji pravomoc,“ odpověděla Eva. „Mám na starosti zločiny. Mým náboženstvím je vražda.“

„Začala jste brzy.“ Lino vzal stříbrný pohár, zvedl ho v přípitku směrem k ní a napil se. „Proč se v Kristovu krev musí měnit laciné víno? Dáte si?“ zeptal se Jenkinse.

„Mám vlastní, padre.“ Jenkins ukázal láhev s vodou. „Každý ať se otravuje vlastním jedem. Bratři a sestry!“ pozvedl hlas a rozpřáhl ruce. „Modleme se za tuto hříšnici, aby našla svou cestu a světlo. Aby se kála!“

„Nejsem tu kvůli svým hříchům.“

„Hříchy jsou břemeno, které nás svazuje a brání nám dosáhnout Boha.“

„Nechcete rozhřešení?“ nabídl Lino. „Dávám je denně, v sobotu dvakrát. Nemůžete si koupit vstupenku do nebe, když nezaplatíte za spásu.“

„Ani jeden z vás nejste tím, za koho se vydáváte.“

„Neplatí to o nás všech?“ odtušil Jenkins. „Co kdybychom se podívali na záznam?“

Obrazovka za nimi se rozzářila a rozblikala červeným světlem, které do pokoje dopadalo oknem z poutače s nápisem SEX! LIVE SHOW! Do pokoje, kde se Eva jako dítě chvěla zimou, zatímco si odkrajovala kousky plesnivého sýra.

Srdce se jí ve snu rozbušilo jako o překot. Stáhlo se jí hrdlo.

Blížil se.

„Tohle už jsem viděla.“ Eva se přiměla neodvracet oči od obrazovky. Přinutila se zůstat na místě a nedat se na útěk před tím, k čemu se schylovalo.

Blížil se.

„Vím, co udělal. Vím, co jsem udělala já. Není to totéž.“

„Nesuďte,“ napomenul ji Lino a vyhrnul si rukáv taláru. Tetování na jeho paži krvácelo. „Jinak budete souzena.“

Na obrazovce ji její otec – opilý, ale ne dost – uhodil. A padl na ni. A zlomil jí ruku, když ji znásilňoval. Eva na obrazovce ječela a Eva na jevišti všechno prožívala znovu – bolest, šok, strach i to, jak nakonec nahmatala rukojeť nože.

Zabila ho. Bodala ho nožem, znovu a znovu, cítila, jak jí krev zalévá ruce i jak jí stříká na obličej. Paží jí projížděla ochromující bolest. Stála na jevišti a dívala se. Stahoval se jí žaludek, ale sledovala, jak dítě, kterým kdysi byla, odlézá do kouta a choulí se jako divoké zvíře.

„Vyzpovídejte se,“ zvolal Lino.

„Kajte se,“ vykřikl Jenkins.

„Jestli to byl hřích, vyříkám si to s Bohem – jestli a až ho uvidím.“

„Pokání,“ zaburácel Lino.

„Znovuzrození,“ zadeklamoval Jenkins.

Společně odstrčili oltář k okraji pódia a shodili ho dolů. Oltář se rozbil na kamenné střepy a z rakve pod ním se vynořil krvavý duch jejího otce. A usmál se.

„Peklo čeká, holčičko. Je načase, aby ses tam ke mně připojila.“

Eva bez váhání tasila zbraň a přepnula ji na plný výkon. A znovu ho zabila.

 

„Vzbuď se, vzbuď se, Evo. To by stačilo. Musíš se probudit.“

Cítila jeho teplo, objetí jeho silných paží i jeho srdce, které zrychleně tlouklo proti jejímu. „Dobře. Dobře.“ Tady dokázala dýchat. Tady si mohla odpočinout. „Je po všem.“

„Jsi studená. Hrozně studená.“ Roarke jí přitiskl rty ke spánkům a k lícím a zároveň ji hladil po chladné kůži na pažích a zádech.

„Nebyla tam.“

„Kdo?“

„Moje matka. Myslela jsem, že jestli se mi o tom bude zdát, jestli se mi to znovu vrátí, ona bude u toho. Kvůli Solasovi. Ale o to nešlo. Nešlo o ni. Jsem v pohodě.“

„Donesu ti trochu vody.“

„Ne.“ Přitiskla se k němu. „Zůstaň tady.“

„Tak mi pověz, co se ti zdálo.“

Objímal ji, zatímco mu vyprávěla o svém snu, a do kůže, kostí i srdce se jí pomalu vracelo teplo. „Zase jsem ho zabila. Necítila jsem takový strach, vztek ani zoufalství. Necítila jsem radost. Prostě jsem to musela udělat. Dokázala jsem tam stát a dívat se, jak se to celé odehrává na té obrazovce. Dokázala jsem to prožívat. Jako kdybych byla na obou místech najednou. Ale…“

„Ale?“

„Už to tolik nebolelo, ani mě to tolik nevyděsilo. Dívala jsem se a říkala jsem si: Už je po všem. Bude to v pořádku. I když to může trvat ještě dlouho, bude to v pořádku, protože udělám, co musím, kolikrát bude potřeba. Pořád bude mrtvý. A já jsem v pořádku.“

„Rozsvítit světla na třicet procent,“ přikázal Roarke. Potřeboval ji vidět, aby si byl jistý. A když ji uviděl, vzal její obličej do dlaní a políbil ji na čelo. „Dokážeš ještě usnout?“

„Nevím. Kolik je hodin?“

„Skoro šest.“

Eva zavrtěla hlavou. „Stejně už je skoro čas. Vstanu a začnu pracovat.“

„Tak dobře. Dojdu pro ten energetický koktejl.“

Eva se zamračila. „Já věděla, že to řekneš.“

„A protože jsi láskou mého zpropadeného života, jeden si vypiju taky.“
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Dala by přednost kafi, ale obrátila do sebe koktejl – který nebyl tak hrozný, jak očekávala.

„Chutná jako ovocná mísa,“ poznamenala. „Se Zeusem.“

„O to taky v podstatě jde.“ Prohlédl si zbytek tekutiny ve své sklenici, nepatrně si povzdychl a dopil ji. „Tak, jednu povinnost máme za sebou.“

„Proč nevyrábějí koktejly s příchutí kafe?“

„Nápojů s kávovou příchutí je spousta, ne? Smysl proteinového koktejlu je v tom, že piješ něco zdravého. Něco, co je pro tebe dobré a rychle a snadno se připraví.“

„Třeba by ho pilo víc lidí, kdyby chutnal jako něco nezdravého, co mají rádi. Pak by si i ti, co je pijí jenom ve stresu, řekli něco jako: Hmm, tyhle proteinové koktejly jsou mňamka, musím si je dávat častěji.“

Roarke se nadechl k odpovědi, ale pak jen naklonil hlavu ke straně a zabručel: „Hm.“

„Nemám snad pravdu? No nic. Napřed se musím vysprchovat.“

„Já taky.“

Eva přimhouřila oči. „Potřebuješ se osprchovat, nebo máš chuť na sex?“

„Pojďme to zjistit.“

Eva si svlékla noční košili, přešla do koupelny a pod sprchu vkročila jako první. „Všechny trysky naplno, 38 stupňů.“

„Kristepane, to je, jako kdyby se člověk místo snídaně vařil.“

Z trysek vystřelily křížící se proudy horké vody, které dokázaly vmžiku prohřát do morku kostí. Eva se otočila a popadla Roarka.

„Dodává mi to energii.“ Tvrdě, dychtivě ho políbila, laškovně ho kousla a zasmála se, když narazila zády do mokré prosklené stěny. Roarkovo tělo se přitisklo k jejímu. „Hele, tobě taky. To je náhodička.“

Přejel jí rukama po těle, aby v ní roznítil správnou touhu.

„Rychle,“ nařídila a objala ho. Znovu ho kousla a její zlatavě hnědé oči se vyzývavě zaleskly. „Rychle, tvrdě, žhavě. Hned.“

Chytil ji za boky, zvedl ji na špičky a splnil její přání.

Poddali se temné, dravé rozkoši. Jeho jasně modré oči se vpíjely do jejích a jeho tělo ji rytmicky vynášelo přes první strmý vrchol.

Vykřikla vzrušením. Dokonale rozuměla tomu, jaké to je najít partnera, přijmout ho a splynout s ním. Dokonale znala oheň, který je ukoval, a s ním – jenom s ním – i absolutní důvěru, která zjemňovala sílu v lásku.

Ať k ránu prožila jakoukoli noční můru, ať ji trápily jakékoli sny, věděla, kdo je, a vychutnávala si svět, který vybudovala se svým milým.

Objala ho ještě pevněji a celá se zachvěla. Srdce jí zběsile tlouklo a její ústa hladově přejížděla po jeho horké, mokré kůži.

„Ještě. Ještě.“

Kolem nich se vznášely chuchvalce vodní páry a voda s duněním narážela do skla. Na vrcholu rozkoše mu zaryla nehty do ramen, ale nepouštěla. Věděl, že ho nikdy nepustí. Vydrží, ať přijde cokoli.

Spalujícím chtíčem, který v něm podnítila, se propletla spalující láska, dokud se nepropojily natolik, že se nedalo poznat, kde jeden končí a druhý začíná.

Znovu ji zvedl a začal ji – i sebe – vynášet k vrcholu. Když viděl, jak ho dosahuje, jak se jí v očích rozlévá skelný výraz, vyvrcholil s ní.

Pořád ho držela. I když její tělo ochablo, paže nechávala obtočené kolem něj. Omámeně ji políbil na křivku lící a linii hrdla. Pak se jeho ústa střetla s jejími na dlouhý, sladký polibek.

„Bože,“ vydechla. „Ježíši. Páni.“

„Tvoje soukromá svatá trojice?“ Poklepal na skleněnou nádobu a nastavil dlaň smetanové tekutině. „Mám sto chutí objednat celoživotní zásoby toho energetického drinku.“

Usmála se, když jí vemnul vonné mýdlo do ramen, zad a ňader. „Neřekla bych, že ho potřebujeme.“

 

Ať už to bylo energetickou vzpruhou, vášnivým sexem nebo překonáním noční můry, Eva usedla k hlášení o Jenkinsově případu s čistou hlavou.

Znovu prošla výpovědi svědků a načrtla si časovou osu. A v rámci rutinního postupu spočítala pravděpodobnosti pro své dva aktivní případy.

Jak čekala, podle počítače obě oběti s pravděpodobností 86,3 procenta zabil stejný pachatel.

Eva tomu sice nevěřila, ale rozdělila nástěnku na dvě části, jednu pro Florese/Lina, druhou pro Jenkinse.

Upíjela kávu a prohlížela si výsledek.

„Na povrchu vypadají stejně. Na povrchu,“ zabručela. Ale takové srovnání nešlo dostatečně hluboko – ignorovalo jemnější detaily.

Prostý kněz – který ani nebyl kněz – v převážně latinskoamerické farnosti a prominentní, bohatý, mediálně známý evangelista. Různé víry, různé kultury, různé doktríny.

Zamyšleně obešla nástěnku. Jestli má počítač pravdu a ona se mýlí, k motivu možná patří samotná média. První vraždu novináři probírali docela podrobně a po druhé jejich zájem zaznamená další nárůst. Obě vraždy se odehrály před svědky, obě během dobře připraveného a zrežírovaného vystoupení a v obou případech byla zbraň použita v zákulisí. Kde se i u Jenkinse s osobní ochrankou lidé pohybovali celkem volně.

Obě oběti měly tajemství a ani jedna nebyla tak dobrá a čistá, jak hlásaly. Nebo jak hlásaly jejich veřejné obrazy.

Obrátila se k Roarkovi, který právě vešel. „Pravděpodobnost stejného vraha u obou obětí je kolem pětaosmdesáti procent.“

„To jsi předpovídala.“

„Napadla mě jedna věc: Jestli jde o jednoho vraha, nemohl odhalit pokrytectví obou obětí? Že Flores není kněz a Jenkins potají pije a chodí za milenkou?“

„Zavražděni kvůli pokrytectví?“ Roarke se podíval na předělanou nástěnku. „To by si tisíce náboženských vůdců radši měly dávat pozor na to, co pijí.“

„Jo, a nejen to. Proč zrovna tihle dva, v tomhle městě? Protože vrah žije tady. Jenže Jenkins tu nebydlel. Měl několik domů, ale ani jeden v New Yorku. Navíc hodně cestoval, takže ho mohli zabít prakticky kdekoli a kdykoli.“

„A zabili ho tady a teď. Pár dní po Floresovi.“

„Jo. Po něm. Proč by fanatický psychopat začínal s neznámým knězem, a ne s větším terčem? A proč se nepřihlásil k odpovědnosti?“

Eva zavrtěla hlavou a znovu obešla nástěnku. „Jistě, hodně sériových vrahů dokáže mlčet, přinejmenším nějakou chvíli. Ale pokud cílíš na náboženské vůdce, podle mě jsi fanatik. Něčemu věříš. A jako fanatický věřící přece musíš hlásat svoji pravdu.“

„Jinak by fanatismus nebyl taková zábava,“ souhlasil Roarke.

„Jo. Ale nikdo se neozval. A pokud zabiješ falešného kněze v naději, že poldové odhalí jeho podvod, copak bys jako fanatik sakra nezajistil, aby se na to opravdu přišlo? To se mi nezdá. Nechal bys vzkaz, nebo by sis najal zatracenou reklamní vzducholoď, ať to vykřičí do světa.“

Roarke zvedl prst a přešel do kuchyňky, aby si naprogramoval kávu. „Vysvětlili jsme si, proč nesouhlasíš s počítačem.“

„Myslím, že počítač blábolí nesmysly.“ Vrhla po něm podrážděný pohled. „V první vraždě hrál roli obřad. Cítila jsem z toho osobní odplatu. Z té druhé cítím…“

„Účelovost,“ navrhl Roarke a Eva na něj namířila prst.

„Přesně. Využitou příležitost. Poslala jsem hlášení Mirové a požádala jsem ji o konzultaci.“

„Chceš slyšet můj názor?“

„Chci.“

„Ta pravděpodobnost se mi nezdá – stačí seškrábnout tu nejtenčí povrchovou slupku. Obě oběti byly navenek kazatelé, ale u prvního chybí zisk – nebo přinejmenším o žádném nevíme.“ Roarke poklepal prstem na Linovu fotku a pokračoval: „Flores, jakkoli byl oblíbený u spolupracovníků a farníků, bude snadno nahrazen. Ve druhém případu je ukrytý značný peněžní zisk a potenciálně i jistá ztráta, přinejmenším krátkodobě. Náhradu bude třeba nejdřív vychovat. Ale Jenkins vedl v podstatě prosperující firmu a budou podniknuty kroky na její ochranu. Velice by mě překvapilo, kdyby nebyly podnikány už teď. V obou případech bych řekl, že vraždy byly osobní a zacílené na konkrétního člověka. Vrah nebo vrazi dosáhli přesně toho, co chtěli.“

„Vyřídit cílovou osobu. Ale nemuseli je nutně chtít odhalit jako pokrytce.“ Eva se napila a s přimhouřenýma očima si prohlížela nástěnku. „Jenkinsovo odhalení naopak představuje pro firmu značné riziko. Nikdo se zájmem o danou firmu by o to nestál.“

„Přesně tak.“

„Doufejme, že jsme na správné stopě, jinak nám zanedlouho v márnici přibude nějaký rabín nebo mnich. Á, už jde Peabodyová a vzala s sebou McNaba.“

„Máš uši jako kočka.“

Eva se ohlédla na svoje spací křeslo, kde se rozvaloval Galahad při posnídaňovém, předobědovém schrupnutí. „Přijde na to jaká. Hlášení,“ vypálila v okamžiku, kdy se ve dveřích objevila Peabodyová s McNabem.

„Tady.“ Peabodyová s očima stále zastřenýma spánkem jí podala disky. „Prosím, můžu dostat kafe, jídlo a možná i přímou transfuzi vitaminů?“

Eva trhla palcem ke kuchyni a zasunula disky do počítače. Aniž by si je přečetla, poslala kopie Mirové a Whitneymu. Bude si je muset projít později.

„Zatímco si tvoji kolegové obstarávají snídani, pustím se do nějaké vlastní práce.“ Roarke jí zvedl hlavu a políbil ji. „Dobrý lov, poručíku.“

„Díky. Poslyš, ty musíš chránit hodně firem.“

Otočil se ve dveřích. „Pár ano.“

„Spíš pár milionů,“ ušklíbla se. „Jde mi o to, že máš různé bezpečnostní pojistky, nouzové plány a tak dále. Řadu lidí, kteří udělají řadu věcí, až v mlhavé, vzdálené budoucnosti natáhneš bačkory ve věku dvou set šesti let po vášnivém sprchovém sexu se mnou.“

„Doufal jsem, že až ve dvě stě dvanácti, ale ano.“

„A tipla bych si, že bys všechno nechal řídit a koordinovat Summerseta – jedinou osobu, o které víš, že udrží všechny míčky ve vzduchu.“

„Uvědomuješ si, že by se musel dožít dvou set čtyřiceti let? Ale ano. Tobě sice můžu důvěřovat, ale nečekal bych, že odsuneš stranou vlastní míčky, abys žonglovala s mými. Zvlášť když budeš vyřízená ze žalu a rozjímání nad prázdnotou zbývajících let beze mě.“

„Jasně.“

„Pořád ti to sedí na toho manažera.“

„Uvidíme.“

Vrátila se ke stolu a zadala podrobné prověření Billyho Crockera. Peabodyová a McNab se vynořili z kuchyňky s talíři vaflí.

„Cukr,“ zamumlala Peabodyová mezi dvěma sousty. „Energie.“

„Jo, energie má dneska velký den. Billy Crocker je vdovec. Jeho manželka – byl ženatý jen jednou – zemřela před šesti lety při automobilové nehodě. Má dva dospělé potomky. Dcera je matkou na plný úvazek, žije v Alabamě s manželem a dvěma malými dcerami. Syn je na výplatnici Věčného světla a jeho manželka je u nich zaměstnaná v tiskovém oddělení. Billy je na tom finančně docela dobře, i když ročně přeposílá pětinu příjmů zpátky církvi. Jeho dům v Mississippi je hned vedle Jenkinsova, druhý, menší, poblíž provdané dcery.“

Eva se opřela. „Domlouvá vystoupení, vybírá místa, plánuje Jenkinsovy schůzky, zajišťuje dopravu – ve spolupráci s vedoucím dopravního oddělení. Aby se člověk dostal k Jimmymu Jayovi, musel projít přes Billyho.“

„Zástupce velitele,“ poznamenala Peabodyová.

„Přesně tak. Plánuje jeho schůzky,“ zopakovala Eva. „Můžu zaručit, že Carová i Summerset vědí prakticky ve dne v noci, kde zrovna Roarke je. A když netuší, kde přesně se nachází, vědí, jak ho kontaktovat. Kdyby byl natolik pitomý, aby mě podváděl…“

„To jsem slyšel,“ zavolal Roarke odvedle.

„Věděli by o tom. Jeden z nich nebo oba.“

„Takže Billy věděl, že Jenkins… pořádal pro někoho soukromá kázání?“ zeptal se McNab.

„Podle Ully, jeho bokovky, s Jenkinsem prozpěvovali alelujá skoro pět měsíců. Pravidelně. Vsadím se, že o tom Billy věděl, stejně jako se vsadím, že Ulla nebyla Jenkinsova první.“

„Takže uhodíme na Billyho a uvidíme, co z něj ještě vypadne,“ shrnula to Peabodyová. „A pokusíme se najít předchozí milenky.“

„Souběžně budeme pokračovat ve vyšetřování Florese – možná se oba případy protnou. Mám výsledky vyhledávání, které jsem zadala včera večer před druhou vraždou. Ve Sv. Kryštofu bylo v daném období pokřtěno půl tuctu Linů, kteří posledních šest let nežili ve farnosti. Rovnou jsem vyřadila ty, kteří mají manželku, oficiální spolubydlící nebo jsou ve vězení. Pokud nenajdeme toho správného mezi zbylými, vrátíme vyřazené do hry. Možná si vytvořil krycí totožnost, která byla stejně falešná jako on.“

„To vyžaduje o hodně víc práce.“ McNab vytřel talíř od vaflí. „A o hodně složitější. Podle mě by to nebylo praktický.“

„Takže budeme doufat, že ho najdeme napoprvé. Mů-že tě Feeney postrádat, kdybych tě chtěla na tenhle případ?“

„Nevím, jak si beze mě poradí, ale když ho požádáš, bude souhlasit. Jsem tvůj. Co to vyhledávání totožnosti?“

„Zvládne to Callendarová?“

„Je skoro tak dobrá jako já.“ Zazubil se. „A navedl jsem ji správným směrem.“

„Zavolám Feeneymu. Zatím jeď na centrálu a začni vyslýchat Liny jednoho po druhém.“ Hodila mu disk. „Jestli se bez tebe Feeney neobejde, zatím si ho nech. Mám kopii. Peabodyová, pojď se mnou. A jestli si vy dva před rozchodem potřebujete dát pusu, vezměte to rychle.“

Eva vykročila z pracovny, aby se nemusela dívat.

Když ji ale Peabodyová dohonila, ruměnec na jejích tvářích Evě prozradil, že nešlo jen o letmé políbení.

„Kam nejdřív?“

„Do márnice.“

„Vafle, mrtvoly, pitevní stoly. Policajtská sázka na vítěze. Spala jsi?“

„Dvě hodiny.“

„Kéž bych dokázala po dvou hodinách poskakovat jako ty.“

„Já neposkakuju. Poskakuje McNab.“

„Jo.“ Peabodyová potlačila zívnutí a odploužila se za Evou ven. „Tak pochoduješ a já se sotva plížím.“ Dovlekla se k autu pod schody a klesla na sedadlo pro spolujezdce. „Bokovka není na seznamu podezřelých?“

„Ta je hloupá jako štoudev. Roarke říká, že je taky roztomilá, a asi má pravdu. Podle mě je loajální. Možná je součástí motivu, ale vraždy se nezúčastnila.“

„Povídala jsi, že se tenhle případ třeba protne s Floresovým, ale moc tomu nevěřím.“

„Proč ne?“

„No, já vím, vypadá to, že by se měly protnout nebo přímo splynout. Stejná metoda, stejný základní typ oběti. Jenže v podstatě nejde o stejné typy obětí, a jestli si vrah vybral jako svoji misi zabíjet kněze, proč si ji nechává pro sebe? Možná oběti souvisejí nějak jinak, ale nenapadá mě jak. Zjišťovala jsem si informace o Jenkinsovi a není mi jasné, kde by mohl narazit na chlápka, který se vydával za Florese, a kde by našli společnou řeč.“

„Možná neposkakuješ ani nepochoduješ, ale na dvouhodinový spánek se plížíš docela pěkně.“ Eva ujela skoro pět bloků, než narazila na první ošklivou zácpu. „Sakra. Kruci. Proč tomu říkají dopravní špička, když na ní není nic špičkového?“

Zapnula palubní videofon, aby zavolala Feeneymu.

Sotva přiřadila McNaba do týmu, zapípal jí příchozí hovor.

„Dallasová.“

„Poručíku.“ Na displeji se nesouhlasně mračila sekretářka doktorky Mirové. „Doktorka Mirová má dnes plně obsazený program.“

„Potřebuju jenom…“

„Nicméně si s vámi ráda promluví o vašich současných případech během polední pauzy. Ve dvanáct hodin u Ernesta.“

„Budu tam.“

„Přijďte včas. Doktorka Mirová nemá čas čekat.“

Než se Eva stačila ušklíbnout, displej potemněl. „Jako kdybych celý den seděla na zadku a chytala lelky.“

„Jak vlastně vypadá lelek?“

„Jak to mám sakra vědět? Copak je chytám? K čertu s tím.“ Když už nic jiného, doktorčina dračí sekretářka alespoň Evu podráždila natolik, aby zapnula sirény a vyletěla kolmo vzhůru.

Peabodyová zaťala zuby a chytila se dveřních madel, zatímco se Eva proplétala nad střechami troubících taxíků a vyhýbala se mohutným trupům maxibusů a ošuntělým korbám dodávkových vozů.

„Až tam dorazíme, pořád bude mrtvý,“ vyjekla Peabodyová a ulehčeně vydechla, když Eva dosedla s vozem na krátký úsek volné silnice.

„Podívej se na to.“ Eva ukázala na velkou obrazovku se zpravodajskými titulky.

Nad cirkusem Times Square se tyčil Jimmy Jay Jenkins, lapal po posledních doušcích vzduchu a kácel se jako obří bílá borovice podťatá sekerou.

„Tenhle klip budou přehrávat několik dní,“ zavěštila Peabodyová. „A kdykoli o něm budou propříště mluvit, pustí ho zase. Ať má práva na tyhle záběry kdokoli, teď je z něj pracháč.“

„Jsem pitomec!“ Eva bouchla pěstí do volantu a vznesla se do vzduchu, aby přeletěla další, menší zácpu. „Blbec. Idiot.“

„Cože? Proč?“

„Kdo vlastní ty záběry, sakra? Kdo na nich vydělává? Hned mi to zjisti.“

„Moment. Okamžik.“ Peabodyová se zaměřila na komunikátor a přestala si představovat vlastní tělo rozmačkané při vzdušné srážce.

„A jestli to není církev, jsem ještě větší pitomec. Proč pouštět takový příjem někomu jinému? I kdyby šlo o jinou ruku, patřila by stejnému tělu. Určitě jde o to samé tělo.“

„Záběry patří firmě s názvem Produkce Dobrý pastýř.“

„To zní církevně. Dobrý pastýř. Určitě se nemyslí ovce. Zavolej Roarkovi. Ten to bude mít rychleji.“ Eva nespouštěla oči ze silnice. „Brnkni Roarkovi a požádej ho, ať zjistí, jestli Produkce Dobrý pastýř patří k Církvi věčného světla.“

„Vteřinku. Zdravím a omlouvám se,“ řekla Peabodyová, když se na displeji objevil Roarkův obličej. Páni, ten je hezký, pomyslela si. „Ehm, Dallasovou napadlo, že bys mohl zjistit, jestli Produkce Dobrý pastýř patří pod Jenkinsovu církev. Momentálně má plné ruce práce s tím, abychom obě nezahynuly v ranním provozu, takže se nemohla ozvat sama.“

„Kdyby si poručík pročetla data, která jsem jí přidal do složky o případu, našla by v nich kompletní seznam všech různých poboček Církve Věčného světla a mezi nimi i Produkci Dobrý pastýř.“

„Já to věděla. Díky. Zatím.“

„Dobře. Já taky děkuju.“ Peabodyová se usmála. „Pěkný den.“

„Církev vydělá majlant už jenom z těch záběrů. Kdybychom to potřebovali, Nadine nám řekne hrubý odhad.“ Eva se proplétala dopravou směrem k jihu. „Takže ztratíš hlavní postavu a hlavní zdroj příjmů, ale přijdeš o něj způsobem, který ti příjmy okamžitě prudce zvýší – nemá to žádné minusy, žádnou potenciální nevýhodu. Zato, pokud jsi dost chytrá, budeš na tom roky vydělávat.“

„Hele, a napadlo to mě!“ Peabodyová si dopřála okamžik pýchy, ale vzápětí si vyměnila vyděšený pohled s obsluhou kluzákového stánku, kolem kterého se prosmykly tak těsně, že by se mezi ně vešla sotva slupka ze sójového párku.

„Pořád máš rodinu a stoprocentně tušíš, koho použiješ jako náhradníka. Navíc Jenkins pil a zahýbal. Kdyby se to proláklo, přítok peněz by se zastavil. Takhle jich vyděláš mnohem víc.“

V podobných úvahách pokračovala celou cestu k márnici. Když rázovala po dlouhé bílé chodbě, vytáhla videofon, aby si ověřila jeden předpoklad, ale zastavila se, protože uviděla Morrise, jak stojí před prodejním automatem. S detektivem Coltrainovou.

Coltrainová si všimla Evy a Peabodyové jako první a odhrnula si hedvábný pramen vlasů odstínu rozpuštěného másla z čela. „Poručíku, detektive.“

„Detektive,“ kývla na ni Eva. „Jste tu kvůli případu?“

„Vlastně ne. Už odcházím. Díky za kafe,“ řekla Mor-risovi s leskem v tmavě modrých očích, který jasně prozrazoval, že mu děkuje za víc než mizernou sójovou břečku.

„Doprovodím tě. Minutku,“ dodal Morris směrem k Evě a vykročil vedle Coltrainové po chodbě. Natáhl ruku a jemně ji pohladil po zádech.

„Páni, oni se dotýkají. Jé, a koukni. Naklání se k ně-mu. To je rozhodně pozvání. Vsadím se, že si u dveří pořádně ochutnají hlavy,“ předpověděla Peabodyová.

„Páni, myslíš?“ Pomyšlení na ochutnávání hlav v Evě vzbudilo nutkání prověřit policejní záznamy detektiva Amaryllis Coltrainové, ale protože ji takové nutkání podráždilo, rychle si ho vyhnala z hlavy. „Je to velký kluk.“

„To jsem slyšela.“ Peabodyová se navzdory Evinu chladnému pohledu zazubila. „Nemůžu si pomoct, leccos se ke mně donese. Jo, rozhodně si ochutnali hlavy,“ zamumlala potichu, když se k nim Morris vracel. „Vypadá šťastně.“

Eva si uvědomila, že Peabodyová má pravdu. A to stačilo. „Omlouváme se za vyrušení.“

„Teď, nebo nad ránem?“

„Oboje.“

„Nic se neděje. Pojďme pozdravit reverenda Jenkinse.“

„Už jsi s ním začal?“

„Jistě. Některé testy ještě nejsou hotové,“ podotkl Morris cestou do pitevny. „Příčina smrti je taková, jakou jsi patrně očekávala. Otrava kyanidem. V posledních hodinách života taky spolykal něco přes dvě stě gramů vodky a necelý litr pramenité vody. Kolem šesté hodiny večer měl smažené kuře, šťouchané brambory s omáčkou, smažené cibulky, kapustu, sušenky a broskvový koláč s vanilkovou zmrzlinou. A jako kdyby to nebylo dost, ještě zhruba tři sta gramů smaženého vepřového se smetanovou zálivkou kolem osmé.“

„Překvapuje mě, že se do něj vešel ten kyanid,“ zahučela Eva.

„Odhaduji, že takhle jedl víceméně pravidelně. Měl přibližně dvanáct kilo nadváhu, jak vidíte, většinu v břiše.“

Dalo se to těžko přehlédnout, jelikož Jimmy Jay momentálně ležel nahý na pitevním stole.

„Na rozdíl od minulého zákazníka podle mě nevěřil v pravidelné cvičení a rád jedl smažená, škrobovitá jídla plná rafinovaného cukru. I bez kyanidu by se pravděpodobně nedožil svých sto dvaceti let.“

„Kolik spolkl kyanidu?“

„Skoro polovinu množství použitého na toho kněze.“

„Chtěl ho odpravit rychle. Co kdyby jed požíval pomalu, dejme tomu během hodiny? Co kdyby ho rozdělil do víc lahví?“

„Oběť by se cítila špatně – zesláble, zmateně, měla by potíže s dýcháním.“

„Tohle nechtěl. Všechno muselo proběhnout naráz. První dvě lahve na jevišti byly patrně čisté. Jde o načasování. Třetí láhev vypije chvíli před přestávkou, kdy jsou všichni nabuzení a Jenkins jede na plný plyn. Potí se, káže, svléká si sako. To je jeho postup a obecenstvo to zbožňuje. Nemůže riskovat, že zkolabuje až po přestávce,“ pokračovala Eva napůl k sobě. „Nemůže riskovat ani tu nejmenší možnost, že se z lahve napije někdo jiný nebo že ji někdo nahradí. Takže to muselo proběhnout v první polovině, dokud je Jimmy Jay na jevišti sám. A kvůli největšímu dopadu těsně před přestávkou.“

„Lahve dala na jeviště jeho dcera,“ upozornila ji Peabodyová.

„Jo, jasně, ale kolik to zabere času?“ Eva poodešla od těla. „Stačilo přejít pódium. Všichni jsou zvyklí tě vídat, staráš se o detaily, jsi nablízku. Kdo řekne: Hej, co to děláš? Nikdo. Jenom kontroluješ vodu, to je všechno. Ujišťuješ se, že starý dobrý Jimmy Jay má povolená víčka. A přihodíš trochu cyankáli.“

Vrátila se k pitevnímu stolu. „Voda je na stole za oponou,“ vzpomněla si. „Chytřejší je udělat to, když už před oponou zpívá ten kvartet. Oběť je v šatně a totéž platí skoro o všech kromě těch, kteří zrovna vystupují. Nezabere to ani minutu. Máš zaizolované ruce, možná tenké rukavice jako doktor. Vsadím se, že mezi zaměstnanci je zdravotník. Chytré, docela chytré. Možná jsi ale dost hloupý, abys odhodil hermetik nebo rukavice a prázdnou nádobu od jedu do koše. Proč taky ne? Jenom se tím prokáže to, co stejně chceš, abychom zjistili. Že ho někdo otrávil.“

Morris se na ni usmál. „Jelikož se teď s reverendem Jenkinsem znám docela důvěrně a ty podle všeho víš, kdo je ten někdo, poděl se se mnou.“

„Jmenuje se Billy Crocker. A je načase, abychom si s ním znovu promluvily.“
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Billyho našly v rodinném domě u Park Avenue. Atraktivní brunetka, která jim otevřela, vypadala bledě, vyčerpaně – a udiveně. „Detektiv Peabodyová. Máte… máte nějaké novinky?“

„Ne, madam. Poručíku, tohle je chůva Merna Bakerová. Poručík Dallasová.“

„Dobrý den. Omlouvám se, když jsem vás viděla na bezpečnostní obrazovce, myslela jsem… Pojďte dál, prosím.“

Vstupní hala byla krátká a široká, ale zužovala se do chodby, která dělila dům na dvě poloviny. Merna měla opuchlé oči, tmavou sukni k lýtkům a modrou blůzu. Krátké vlasy rámovaly obličej, na kterém nebylo ani stopy po nějaké kosmetice.

Tohle není Jenkinsův typ, pomyslela si Eva.

„Slyšely jsme, že je tady pan Crocker,“ začala Eva. „Rády bychom s ním mluvily.“

„Ach. Ano, je tady. Je vzadu s Jolenou a částí rodiny. Jsme… Je to náročný den.“

„Pokusíme se vám ho dál nekomplikovat.“

„Jistě, samozřejmě. Počkejte, prosím, chvilku.“

Odešla chodbou a zaklepala na jedny dveře. Když se otevřely, řekla něco tak tiše, že Eva nezaslechla ani slovo. Ale slyšela, jak se z místnosti ozval Jolenin hlas.

„Policie? Vědí, co se stalo mému Jimmymu? Vědí…“

Rázně vyšla ze dveří. Na sobě měla dlouhý růžový župan a na ramenou se jí pohupovaly vlasy jako zamotané pružiny. Nebyla nalíčená a Eva měla chvilku, aby si uvědomila, o kolik je Jolene hezčí bez vrstev líčidel, kterými se jinak pokrývala.

„Jimmy Jay.“ Sevřela Eviny paže a zaryla jí dlouhé růžové nehty do kůže. Ve vstupní hale se shromáždilo několik dalších lidí. „Přišly jste kvůli Jimmymu Jayovi. Zjistily jste, co se stalo.“

„Ano, madam, zjistily.“

„Bylo to jeho srdce, viďte?“ vzlykla Jolene. „Říkám to všem. Jeho srdce, tak velké a tak plné. A prostě už to neutáhlo, to je celé, a Bůh ho povolal domů.“

Eva četla v jejím obličeji prosbu a v jejích očích zoufalou potřebu.

Co je horší než někomu oznamovat, že člověk, kterého milovali, je mrtvý? pomyslela si Eva. Oznamovat, že ten, kterého milovali, byl zavražděn.

„Ne, je mi líto. Pan Jenkins zemřel na otravu kyanidem.“

Joleniny oči se obrátily v sloup. Přiskočila k ní malá armáda přítomných, ale to už ji Eva zachytila a přidržela ji. Jolene zamrkala a její oči se projasnily. A ztvrdly. Odstrčila pomocné ruce kolemstojících a upřela ty tvrdé, jasné oči na Evu.

Změnila se, zaregistrovala Eva. Z křehké maminy v mstitele.

„Postavte se přede mě, podívejte se mi do očí a řekněte, že víte – s naprostou jistotou, bez sebemenších pochyb –, že mého manžela někdo otrávil. Podívejte se mi do očí a řekněte mi, že to je Boží pravda. Dokážete to?“

„Ano. Vašeho manžela někdo otrávil.“

Rodina kolem ní se rozvzlykala. Ozvaly se výkřiky Mami a Mami Jo. Když ji obklopili a natáhli se po ní, Jolene se otočila.

„Ticho, všichni! Buďte všichni zticha.“

Hluk ztichl, jako kdyby otočila vypínačem. Když se obrátila zpátky k Evě, zachvěl se jí ret, ale opanovala se. Když se jí oči zalily slzami, zamrkala, aby se jich zbavila. „Jak to víte, bez sebemenších pochyb?“

„Je to moje práce. Právě jsem mluvila se soudním patologem – vrchním soudním patologem ve městě, madam – a máme potvrzenou příčinu smrti. Výsledky z laboratoře prokážou, že kyanid byl přidán do lahve s vodou na jevišti. Pokud se nedokážete postavit přede mě, podívat se mi do očí a sdělit mi, že máte důvod k domněnce, že váš manžel spáchal sebevraždu, ujišťuji vás, že byl zavražděn.“

„Sám by si nikdy život nevzal. Život je dar od Boha. Nikdy by vlastní rukou neopustil mě, rodinu a svoji církev.“

Ustoupila a narovnala se. Všechny stopy cukrové křehkosti zmizely. „Najděte toho, kdo to udělal. Najděte toho, kdo vzal mému manželovi, otci mých dětí, Boží dar. Odveďte svoji práci.“

„To mám v úmyslu.“

„Luku.“

„Mami Jo.“ Jeden z mužů k ní přistoupil a jemně ji objal paží.

„Teď jsi hlava rodiny. Očekávám, že uděláš vše, co je třeba.“

„Spolehni se. Jackie tě teď odvede nahoru, ano? Jdi nahoru a odpočiň si. Zařídíme, aby všechno proběhlo tak, jak by to chtěl Jimmy Jay. Jak chceš ty. Slibuji.“

Přikývla a pohladila ho po rameni. „Děkuji, že jste mi to přišla říct, poručíku. Teď chci jít nahoru.“

„Pojď se mnou, mami.“ Jackie objala matku a odvedla ji ke schodům. Jolene se ještě zastavila a ohlédla se.

„Billy, pomáhej jim, jako jsi pomáhal jejich otci.“

„Budu, neboj, Jolene. Nechci, aby sis dělala starosti.“ S umučeným výrazem sledoval, jak Jolene stoupá do schodů.

„Poručíku, jsem Luke Goodwin, Jackiin manžel.“ Stisk ruky měl pevný, ale v očích se mu zračila vleklá únava. „Nemohla byste mi říct, kdy, ehm, budeme moct odvézt tchána? Připravujeme pohřeb a vzpomínkový obřad a chtěli bychom dopravit rodinu domů, jakmile to půjde.“

„Doufám, že už to nebude trvat dlouho. Někdo se vám ozve.“

„Promiňte.“ Do popředí se prodral další muž, ne tak vysoký, s ostrými lícními kostmi a přísně sevřenými rty. „Pokud není má tchyně podezřelá, budu trvat na tom, aby se směla vrátit domů. Poskytla vám svou výpověď a vy nemáte žádný zákonný důvod ji zadržovat.“

„A vy jste?“

„Samuel Wright, zeť Jimmyho Jaye. Jsem právník.“

„Vážně? To bych neuhodla. Já paní Jenkinsovou nezadržuji, ale žádám, aby ona a všichni angažovaní ve včerejším vystoupení zůstali v New Yorku a byli k dispozici, dokud pokračuje vyšetřování. A neslyšela jsem, že by paní Jenkinsová žádala o možnost vrátit se domů.“

„Připravujeme odjezd. Musí se…“

„V tom případě si o tom se mnou může promluvit sama. Mezitím mám pár dalších otázek. Ráda bych mluvila s vámi, pane Crockere.“

„Ano, jistě. Můžeme si domluvit schůzku?“ Dokonce sáhl po elektronickém diáři. „Pořád máme plno práce – různé zařizování, rušení…“

„Nepotrvá to dlouho. A mělo by to být hned.“

„Ale…“

„Pokud Billy není podezřelý…,“ začal právník.

„Usnadněme si to. Všichni jste podezřelí. Pokud to dokážu posoudit, vy všichni, spolu s dalšími účinkujícími a technickým personálem, jste měli příležitost říznout vodu kyanidem. Zbraň? Kyanid se nedá koupit v lékárně, ale snadno ho seženete na černém a šedém trhu. Motiv? Fůry a fůry peněz.“

„To je urážlivé a nemístné.“

„Zažalujte mě. Zatím si můžu s panem Crockerem popovídat tady, nebo můžeme jet na centrálu.“

„To samozřejmě není nutné, Same.“ Billy chlácholivě poklepal Sama po ruce. „Všichni chceme pomáhat policii.“

„Nemluv s ní beze mě jako svého právního zástupce.“

„To mi vyhovuje,“ pokrčila Eva vesele rameny. „Pustíme se do toho tady v hale?“

„Okamžik, prosím.“ Luke zvedl ruce. Hovořil tiše, ale Eva v jeho hlase rozeznala autoritu. „Všichni jsme nervózní. Poručíku, vyhovoval by vám salonek? Máme vám něco přinést? Čaj? Vodu?“ Zarazil se a na chvíli zavřel oči. „Dokážu někdy nalít sklenici vody a nemyslet na to?“

„Salonek je prima,“ ujistila ho Peabodyová. „A nechceme nic, díky.“

„V patře je pracovna. Budu tam, kdybyste mě k něčemu potřebovali. Billy, Same, budu pokračovat v zařizování, dokud neskončíte. Poručíku.“ Luke jí znovu podal ru-ku. „Mama Jo ve vás vložila svou důvěru. Udělám totéž.“

Když odcházel, Eva si pomyslela, že není jen hlava rodiny. Vsadila by se, že si právě potřásla rukou s novou hlavou Církve věčného světla.

V salonku sytých barev o prostor soupeřil nábytek, sochy, různé památečné předměty a fotografie. Okno stínily clony, kterými dovnitř pronikaly jen dva úzké kužely ranního světla.

Na stolech byly hrnky, skleničky a paměťové kostky.

„Omluvte ten nepořádek, prosím,“ pravil Billy. „Zrovna jsme plánovali pohřeb.“ Odkašlal si. „Média se ještě nedozvěděla adresu nebo přímou linku do tohoto domu. Doufáme, že při tom zůstane.“

„Ode mě se nic nedozvědí, ani od členů mého vyšetřovacího týmu.“

„Reportérům se podařilo vyšťourat číslo mého videofonu. Nedal jsem jim žádný komentář. Prozatím jsem to považoval za nejlepší. Brzy ale budu muset vydat nějaké prohlášení. Nebo spíš Luke. Velice brzy. Co nejdřív.“

„Jestli pan Goodwin potřebuje k prohlášení nějaké údaje z mého oddělení, ráda to s ním proberu. Do té doby,“ Eva vytáhla záznamník, „jelikož váš zástupce chce postupovat formálně, upozorňuji vás, že náš rozhovor bude nahráván. Máte právo nevypovídat.“

Odrecitovala jeho práva a Billy pobledl ještě víc.

„Je to nezbytné?“

„Je to pro vaši ochranu, jak váš zástupce potvrdí.“

„Je to nejlepší, Billy. Raději se budeme držet zákona do posledního písmene.“

„Rozumíte svým právům a povinnostem v této záležitosti, pane Crockere?“

Billy si nervózně uvolnil kravatu. „Ano, jistě.“

„A vybral jste si Samuela Wrighta, který je rovněž přítomen, jako svého právního zástupce pro tento výslech?“

„Ano.“

„Výborně. Poručík Eva Dallasová a detektiv Delia Peabodyová vyslýchají Billyho Crockera v rámci vyšetřování vraždy Jimmyho Jaye Jenkinse. Pane Crockere, máme zaznamenanou vaši výpověď ze včerejší noci z místa činu. Přejete si na ní něco změnit?“

„Ne. Nic mě nenapadá.“

„Uvedl jste, že jste viděl pana Jenkinse přibližně pět minut před tím, než vstoupil na jeviště, u něj v šatně.“

„Ano. Upozornil jsem ho, že za pět minut přijde na řadu, a chvilku jsme spolu mluvili. Doprovodil jsem ho do pravého zákulisí.“

„Jakou měl náladu?“

„Byl plný energie.“

Eva se usmála. „Když jste s ním došel k jevišti, stůl a lahve s vodou už byly připravené na místě?“

„Ano, jako vždycky za oponou. Když se zvedne opona, zpěvačky odejdou doprava a Jimmy Jay a Jolene vstoupí na jeviště z opačných stran.“

„Josie Jenkinsová Carterová potvrdila, že lahve dala na scénu ona. Že je otevřela a nahradila trochu vody v každé z nich vodkou.“

Samuel jí podrážděně skočil do řeči. „To nemá nic společného s tímhle výslechem. A jestli si myslíte, že můžete naznačovat, že Josie měla něco společného s tím, co se stalo…“

„Zastupujete i svou švagrovou?“

Samuel zaťal čelist. „Pokud to bude nutné.“

„Fajn, pokud to bude nutné a já budu chtít paní Carterové položit doplňující otázky, dám vám vědět. Pane Crockere, věděl jste, že si oběť nechala přidávat do vody na jevišti alkohol?“

„Ano,“ povzdychl si Billy. „Poručíku, jelikož ho nezabil alkohol, byl bych nerad, kdyby tato skutečnost pronikla na veřejnost.“

„Také jste uvedl, že jste během úvodního vystoupení zpěvaček měl práci, že jste kontroloval různé detaily. Přecházel jste za oponou z jedné strany na druhou, že ano?“

„Několikrát ano.“

„Viděl jste, že by se někdo přiblížil k lahvím s vodou? Všiml jste si někoho, kdo by nebyl na svém místě, choval se nervózně nebo podezřele?“

„Je mi líto, ale ne. Zpěvačky a hudebníci byli na scéně, ostatní ve svých šatnách, někteří v malé kantýně. Mys-lím, že jsem tam zahlédl Mernu s dětmi. Mohli se tam pohybovat technici, ale po většinu času, přinejmenším v posledních pár minutách, by všichni měli být na místě. Nikdo by neměl být za oponou a nikoho jsem tam taky neviděl.“

„Dobře. Jako manažer jste se staral i o rozvrh pana Jenkinse? O jeho schůzky?“

„Ano, to patřilo mezi mé povinnosti.“

„Měl jste čísla jeho videofonů a byl jste schopen ho kdykoli zastihnout.“

„Samozřejmě.“

„A jako jeho manažer byste věděl, kde v jakém okamžiku přesně je? Zejména na turné, jako je toto?“

„To bylo zásadně důležité,“ přikývl Billy. „Jimmy Jay chtěl být okamžitě zpraven, kdykoli se něco stalo. Nebyl jenom figurína pro veřejnost, poručíku. Byl hlavou církve. Velice tvrdě pracoval a měl přehled o všech oblastech jejího fungování.“

„A vaším úkolem bylo zajistit, aby byl tam, kde v danou chvíli měl být.“

„Přesně tak.“

„Kromě toho jste znal oběť velice dlouho.“

„Ano, to je pravda.“

„Trávili jste spolu volný čas?“

„Ach ano, docela často.“ Ramena se mu uvolnila, ale ruka, kterou spustil od kravaty, opakovaně tahala za látku na kolenu. „Naše rodiny někdy jezdily na společné dovolené a pořádali jsme spolu pikniky. Když ještě žila moje žena… Pamatuješ, Same?“

„Ano. Dělala ten nejlepší bramborový salát v Missis-sippi. Pokoj její duši.“

„Trávil jste s obětí volný čas jen ve dvou?“

„Rybařili jsme. Často s chlapci nebo jinými přáteli, ale ano, někdy jen my dva.“

„Trávili jste spolu hodně času – v práci pro církev i ve svém volnu.“

„Jen málokterý den jsme se vůbec neviděli.“

„Takže víte, že měl mimomanželský poměr.“

Billy splaskl, jako kdyby z něj Eva vytáhla ventil. Sa-muel naopak vyskočil ze židle a roztřásl se vztekem. „Jak se opovažujete! Jak se opovažujete pomlouvat muže ja-ko Jimmy Jay! Jestli pronesete jediné slovo z této neobhajitelné lži mimo tuto místnost, mohu vám slíbit, že vás opravdu zažalujeme, spolu s celým policejním a bezpečnostním sborem New Yorku.“

„Ten poměr byl potvrzen a zdokumentován do záznamu,“ odtušila Eva chladně.

„V tom případě trvám na tom, abych viděl příslušnou dokumentaci. Jestli si myslíte, že vám uvěřím nebo že vám dovolím, abyste šla do médií s…“

„Brzděte, Wrighte. Zaprvé v téhle chvíli nemáte zákonné právo na přístup k dotyčným informacím.“

„Na to se ještě podíváme.“

„Jen se podívejte. Nezajímám se o drby. Zajímám se o vraždu. A motiv. Poslední čtyři a půl měsíce Jenkins udržoval mimomanželský poměr. Včetně odpoledne před svou smrtí.“ Eva přenesla pohled ze Samuela na Billyho. „Ale to jste věděl, že ano, Billy?“

Billy sebou škubl, jako kdyby ho Eva zasáhla paralyzérem. „Netuším, o čem to mluvíte.“

„Rybařili jste, pořádali jste pikniky, jezdili jste spolu na dovolené. Organizoval jste jeho pracovní rozvrh, jeho čas a značnou část jeho života. Věděl jste, kde je a kde má být skoro každou minutu každého dne. A chcete, abych věřila, že jste nevěděl, že tráví hodinu nebo dvě dvakrát, někdy třikrát týdně v hotelových pokojích s jinou ženou? Že si občas s tou ženou užil v zákulisí před tím, než šel kázat?“

„Tak dost!“ vyštěkl Samuel. „Snažíte se udělat dojem očerňováním pověsti dobrého křesťana. Ani můj klient, ani já vám už nemáme co říct.“

„Už mi nemáte co říct, Billy?“ Eva pokrčila rameny. „V tom případě si asi budeme muset promluvit s jinými lidmi, kteří o tom mohli vědět. A nemůžu zajistit, aby se tihle lidé nerozhodli mluvit s dalšími. Včetně novinářů.“

„Takovéhle výhrůžky…,“ prskal Samuel.

„Odvádím svou práci,“ odsekla Eva. „To není výhrůžka.“

„Prosím, nedělejte to,“ ozval se Billy tiše. „Same, prosím, sedni si. Omlouvám se. Je mi to moc líto.“ Odkašlal si – podle Evina odhadu šlo o zvyk, který mu poskytoval čas na utřídění myšlenek. „Dokonalý je jen Bůh, Same.“

„Ne.“ Vztek se přetavil do nevíry. „Ne, Billy.“

„Jimmy Jay byl skvělý vůdce. Vizionář a pokorné dítě Boží. Ale taky byl muž s určitými slabostmi. Stal se obětí chtíče. Radil jsem mu jako přítel i jako děkan naší cír-kve. Bojoval proti této slabosti a podlehl. Nesmíš si proto o něm myslet nic horšího. Nesmíš házet první kámen.“

„Kolikrát?“ zeptal se Samuel.

„I jednou je příliš, takže na tom nezáleží.“

„Může to mít význam pro vyšetřování,“ opravila ho Eva.

„Myslím, že během let podlehl se šesti ženami. Snažil se bojovat, Same. Tohle byl jeho démon. Musíme věřit, že kdyby žil, nakonec by ho přemohl. Naším úkolem teď je chránit Jolene a církev. Uchovat Jimmyho odkaz, aby Luke mohl zaujmout jeho místo a pokračovat v práci.“

„Zabít ho dřív, než si bude počínat natolik nedbale, aby se jeho zálety dostaly na veřejnost,“ poznamenala Eva, „to by byl dobrý způsob, jak ochránit jeho odkaz.“

„Výslech je u konce.“ Sam přešel ke dveřím. V očích se mu kromě zlosti leskly i slzy. „Nevracejte se sem bez soudního povolení, jinak vás obviním z obtěžování a poškozování schválené církve.“

Eva se naklonila pro záznamník, vypnula ho a tiše oslovila Billyho: „Vím, co jste udělal. Vím proč. Dostanu vás. Je na vás, jestli s sebou stáhnete i ostatní.“

Narovnala se. „Slyšela jsem, že zpověď je dobrá pro duši. Peabodyová.“

Vyšly ven – Billy zůstal sklesle sedět na pohovce a Samuel div neplakal u dveří.

Zatímco se Eva proplétala provozem, Peabodyová seděla tiše vedle ní. Nakonec zavrtěla hlavou. „Jak jsi věděla, že to udělal on?“

„Nemá pouta a nejede s námi na ústředí, ne?“

„Možná ho zatím nemůžeme zatknout, ale víš to. Věděla jsi to. Jak?“

„Kromě toho pachu provinilosti, který se z něj line?“

„Vážně?“

„No dobře, pach je moc tvrdé slovo. Ale cítila jsem z něj jasně rozeznatelný závan. To on mluvil s obětí jako poslední. To on všechno organizuje a dohlíží na detaily. To on musel znát prakticky všechno, co oběť podnikala. A jeho lehce pompézní, upjatý postoj… Přidej jemnou změnu tónu a výrazu v očích, když mluví o Jolene.“

„Toho jsem si všimla, ale až dneska.“

„Nevyslýchala jsi ho, já ano. Má pro ni slabost. Ona o tom vůbec neví, ale on k ní něco cítí. Podívej se na záběry z vraždy. Když se Jenkins začal dusit, zůstal stát v zákulisí a vyběhl teprve, když omdlela Jolene. A běžel k ní, ne k mrtvole. Na Jenkinse se skoro ani nepodíval.“

„Jo, toho jsem si možná taky všimla,“ připustila Peabodyová zamyšleně. „Ale dělo se toho tolik, neoddělila jsem to od zbytku. Myslíš, že ho zabil, protože chce Jolene?“

„On si to neuvědomuje, nepřipustí si to, ale někde v hloubi duše to je. Myslím, že ho zabil, nebo si to alespoň namlouvá, protože Jenkinsovo chování, se kterým odmítal přestat, ohrožovalo církev i rodinu. A myslím, že ho zabil, protože si říkal, že Jenkins není hoden svého postavení – ani té rodiny.“

„Nasekal spoustu chyb. I bez toho pachu provinilosti bychom ho dostaly.“

„Impulz.“ Eva prosvištěla na oranžovou. „Slyšel o tom mrtvém knězi a využil toho. Nepromyslel to jako ten, kdo zabil Lina. Prostě skočil po příležitosti.“

„Proč jsi na něj nezatlačila víc? Mohly jsme ho odvézt na výslech a vytáhnout to z něj – ať už by měl právníka, nebo ne.“

„Ta provinilost to udělá za nás.“ Eva se podívala, kolik je hodin. „Moc dlouho nevydrží. Bude se muset vyzpovídat. Jestli ne, jestli se pletu, odvezeme ho hodně brzy. Zatím se pokusíme zjistit, kde sehnal kyanid. I tohle byl impulz. Musel si ho obstarat během posledních dvou dnů. A zkontrolujeme, jak si vede McNab se všemi těmi Liny.“

„Ohledně Lina jsem dostala nápad,“ vzpomněla si Peabodyová. „Ten medailonek byl od jeho matky. Jen od jeho matky. Možná mu chtěla dát památku čistě na sebe. Ale možná v tu dobu byla jediný rodič. Můžeme z tvého seznamu vybrat ty, kteří měli jen jednoho rodiče, jejichž rodiče se rozvedli – ačkoli myslím, že rozvod je pro katolíky pořád velký problém –, nebo jejichž matky byly vdovy, případně je opustili manželé.“

„To je dobrý nápad, Peabodyová. Hodně dobrý. Pustíme se do toho. Nebo ještě líp, pusť se do toho ty. Musím se sejít s Mirovou.“

„Začnu na tom pracovat. Jestli nebudeme na nějaké horké stopě, měla bych se kolem jedné hodiny setkat s Nadine a Louisou kvůli plánům na staropanenský mejdan pro nevěstu.“

„Staropanenský je hloupé a ponižující slovo.“

„Jo, ale taky docela roztomilé.“ Pomyšlení na mejdan Peabodyovou viditelně rozveselilo. „V každém případě jsme se rozhodly, že mejdan spojíme s rozlučkou se svobodou, protože se svatba blíží. Říkala jsem si, že ti to bude vyhovovat, protože to znamená jenom jednu akci.“

„Jo, jasně.“

„A od tebe v zásadě stačí, aby ses tam ukázala.“

„Žádné hry.“ Eva zvedla ruku z volantu a namířila na svou kolegyni prst. „V tom nebudu dělat kompromisy. Žádné hry a taky žádní striptéři.“

„Domluveno. Vidíš? Je to jednoduché.“

Možná až moc, pomyslela si Eva, ale dál o tom ne-uvažovala. Za chvíli zajela do garáže u ústředí. „Spoj se s McNabem,“ pokynula Peabodyové, „a začni s tou probírkou seznamu. Já zajdu za Mirovou. Měla bych se vrátit do hodiny.“

„Kdybychom se minuly, nechám ti všechno, co zjistím. Jo, a kdyby se přišel přiznat páchnoucí Billy, ozvu se.“

„Dobře.“ Ale Eva odhadovala, že potrvá o něco déle, než Billy nevydrží vlastní zápach.

Chůze ji bavila – jen tak si kráčela a ze všech stran ji obklopoval newyorský hluk a davy. Prošla mastným kouřem kluzákového stánku a nasála vůni grilovaných sójových párků, hranolků i vegetariánského hašé – a uslyšela, jak prodavač vrčí na nespokojeného zákazníka.

„Co sakra chcete za pár babek? Hovězí biftek?“

Minula dva poldy, kteří odváděli chlapíka umaštěnějšího než kouř z grilu naproti přes ulici k centrále, zatímco dotyčný hlasitě vykřikoval svou nevinu ve všech bodech.

„Nic jsem neudělal. Nevím, jak se ty věci dostaly do mý kapsy. Jenom jsem si s tím maníkem povídal. Přísahám.“

Sledovala, jak posel na kole škodolibě zabral místo taxíku, vzápětí odfrčel kosmickou rychlostí a nechal za sebou jenom houkání klaksonu a kletby. Obrovský černoch venčil maličkého bílého psa a zastavil se, aby zodpovědně uklidil miniaturní hromádku psího trusu.

Eva přešla s hloučkem lidí na zelenou, minula prodavače květin, který kolem sebe zběsile stříkal voňavý sprej, bufet, ze kterého ji ovanula vůně nakládaných okurek a cibulek, a dvě ženy, které mluvily jazykem, jenž mohl být kantonskou čínštinou.

Znovu přešla ulici a zatočila k severu.

Ze dveří jednoho obchodu s ječením vyletěly dvě ženy a skončily skoro u Eviných nohou na jedné vřeštící, kopající, škrábající hromadě.

„Proč?“ povzdychla si Eva. „Zrovna jsem si užívala příjemnou procházku.“

Proud chodců se u zápasících žen rozdělil a obtékal je jako řeka balvan uprostřed koryta. Někteří se zastavovali, povzbuzovali je a brali do ruky videofony, aby je natočili. Eva jen taktak odolala pokušení pokračovat v chůzia místo toho se vrhla do mely. Jednu z žen chytila za loknu vlasů a tvrdě zatáhla. Když žena vykvikla a zvedla se na kolena, Eva chytila její protivnici do kravaty.

„Přestaňte!“

Majitelka držené lokny se předklonila a zaťala Evě zuby do ramene. Na oplátku dostala ránu loktem do brady.

„Jsem polda,“ zavrčela Eva. „Zatracená práce. Jestli tady ještě někdo začne kousat, škrábat, fackovat nebo vřeštět, odtáhnu ho na centrálu a skončí ve vazbě.“

„To ona si začala.“

„Ty prolhaná mrcho. Chci ji obvinit.“

„Já chci obvinit ji!“

„Viděla jsem ji první.“

„Já jsem ji…“

„Zavřete zobáky!“ Eva uvažovala, jestli by jim neměla srazit hlavy k sobě a zavolat odvoz. „Mně je putna, kdo si začal. Je po všem. Přestaňte, postavte se a ustupte dozadu, jinak vás obě obviním z narušování pořádku, buzení veřejného pohoršení a všeho, co mě ještě napadne.“

Ženy se probodávaly pohledy, ale mlčky se zvedly na nohy, každá u jednoho Evina boku. Dveře obchodu opatrně otevřela třetí žena. „Zavolala jsem policii.“

„Já jsem policie,“ odpověděla jí Eva.

„Ach, díkybohu.“ Majitelka obchodu s pozoruhodnou důvěrou otevřela dveře dokořán. „Netušila jsem, co mám dělat. Tyhle dámy byly u mě v obchodě. Dnes máme výprodej. A obě chtěly pivoňkovou kabelku od Betsy Larocheové, jenže máme jenom jednu. Pohádaly se, a než jsem se rozkoukala, pustily se do sebe.“

Eva zvedla ruku. „Chápu to správně? Vy dvě máte dohromady rozbitý ret, roztrženou košili, zničené kalhoty a monokl. Kvůli kabelce?“

„Od Larocheové,“ zašišlala žena s rozbitým rtem. „S desetiprocentní slevou. A já ji viděla první. Už jsem po ní sahala…“

„Nesmysl! První jsem ji viděla já a ty jsi přiběhla přes…“

„Lhářko!“

„Děvko!“

Skočily kolem Evy po sobě.

„Ale no tak, pro Kristovy drahé rány.“

Tentokrát jejich potyčku ukončila tak, že obě popadla za vlasy a přitiskla je obličeji ke zdi. „Teď se můžou stát dvě věci. Můžete obě odejít, každá jiným směrem – pokud vás tady ta paní nechce obvinit.“

„Ne, kdepak.“ Majitelka obchodu teď vyhlížela z nepatrné škvírky. „To je v pořádku.“

„Takže odchod každá po svých je jedna možnost,“ pokračovala Eva. Všimla si, jak u chodníku zastavuje černobílé auto. „Ani jedna z vás příští měsíc nezavítá do tohohle obchodu, jinak se o tom dozvím. Druhou možností je – jsem od policie,“ obrátila se Eva ke strážníkům, kteří se k ní blížili. „Momentálně nemůžu vytáhnout průkaz. Druhou možností je, že vás tihle dva strážníci naloží dozadu do auta, odvezou vás pár bloků na centrálu a vy skončíte s řadou otravných obvinění. Tak jako tak, ani jedna z vás nedostane tu pitomou kabelku. Tak si vyberte.“

„Odejdu, když půjde ona.“

„Dobře, souhlasím.“

„Vy.“ Eva zatáhla za vlasy první ženu. „Jděte na jih. A vy,“ zatahala druhou, „na sever. Nemluvte, neohlížejte se jedna na druhou. Prostě jděte. Hned.“

Pustila je a zůstala stát na místě, dokud obě bojovnice neodkulhaly. Sáhla pro průkaz, ale lehce sebou trhla, když pokousané rameno zaprotestovalo proti takovému pohybu. „Díky za posilu,“ řekla. „Myslím, že je po všem.“

„Děkuju, strážníku, moc vám děkuju.“ Majitelka obchodu si položila dlaň na srdce. „Neměla bych si zapsat vaše jméno a číslo, kdyby se vrátily?“

„Nevrátí se.“ Po těch slovech se Eva sebrala a urazila poslední půlblok k Ernestovi.

Jednalo se o nóbl jídelnu, kde se člověk mohl najíst u pultu z nerezové oceli nebo v příjemných boxech. Obsluha tu byla rychlá a jídlo jednoduché.

Mirová seděla v jednom ze dvou horních boxů a upíjela ze sklenice nějaký studený nápoj. Sytě hnědé vlasy se jí u krku nově a koketně stáčely a vhodně rámovaly její vážný, pohledný obličej. Eva si pomyslela, že by se Mirová v žlutém jarním kostýmku a výrazně modrých botách hodila spíš do nějaké módní kavárny než policajtské jídelny.

Policejní psycholožka a autorka profilů nicméně nejspíš nemá o nic víc času na nóbl obědy než ona.

Mirová si jí všimla a usmála se.

„Omlouvám se za zpoždění. Zdržela mě pranice kvůli kabelce od Larocheové. Pivoňkové.“

„Ty ses prala kvůli kabelce?“ zeptala se Mirová šokovaně.

Eva vyprskla. „Ne, musela jsem zasahovat. A kvůli kabelce – čekala bych, že takový povyk vypukne nejmíň kvůli lodnímu kufru. Možná to bylo tou desetiprocentní slevou. Každopádně…“

„Počkej, oni mají kabelku od Larocheové ve slevě? Kde?“

„Kousek odtud. Půl bloku na jih. Myslím, že se ten obchod jmenuje Setkání.“

„Ten znám.“ Mirová vytáhla videofon. „Co kdyby sis zatím vybrala něco k obědu a já… Ano, Mizzie, tady Charlotte Mirová. Ano, taky tě zase ráda slyším. Ty máš zlevněnou pivoňkovou kabelku od Larocheové? Dala bys ji pro mě stranou? Právě obědvám u Ernesta, takže si ji vyzvednu cestou do práce. Ano, díky. Na to se taky ráda podívám – jestli budu mít čas. Za chvíli se uvidíme.“

Mirová se spokojeným úsměvem ukončila spojení. „Tomu říkám štěstí. O té kabelce jsem uvažovala už nějakou dobu a pořád jsem váhala. Ale znamení je znamení.“

„Asi máš pravdu.“

„Dám si řecký salát,“ objednala si Mirová, když se u jejich stolu zastavil číšník. „A další ledový čaj.“

„Dva saláty,“ shrnula Eva. „Pepsi.“

Mirová si blaženě vzdychla. „Nádherný den, viď? Je prima vyjít z kanceláře, sehnat kabelku od Larocheové a ještě se setkat s tebou. Vypadáš dobře na člověka, který právě ukončoval rvačku.“

„Jedna z nich mě kousla.“

„Ach. Je to zlé?“ tázala se Mirová ustaraně. „Chceš, abych se na to koukla?“

„Ne.“ Eva zakroužila ramenem. „Nechápu to. Škrábat, kousat, vřeštět a fackovat. Proč ženy bojují takhle? Mají přece pěsti. Je to ostudné pro celé naše pohlaví.“

„Ano. Dovedu si představit, že pěstní zápas o kabelku by byl pro všechny zúčastněné mnohem méně ostudný.“

Eva se musela zasmát. „Dobře, asi ne. Každopádně vím, že nemáš moc času. Jenkinsova vražda je vyřešená. Nesouvisí s Floresem.“

„Navzdory pravděpodobnosti?“

„Vrah impulzivně napodobil první vraždu. Nejspíš se v něm k tomu schylovalo už dlouho, když se v médiích objevily zprávy o Floresovi. Takže s ní vlastně volně souvisí, ale udělal to jiný pachatel a za jiných okolností.“

„Masový vrah mi dělal starosti.“

„Vnímalas to tak?“

„Taková možnost se nedala přehlížet. Oběťmi byly osoby z náboženských organizací a stalo se to během obřadu nebo veřejného vystoupení. Taky se ale muselo brát v úvahu, že každá oběť byla výrazně jiná co do typu věřících i proslulostí. V Jenkinsově případu máš přiznání?“

„Ještě ne. Nechávám ho podusit ve vlastní šťávě. Jestli se nepřizná během pár hodin, zatlačím trochu víc. Takže potřebuju konzultaci k Floresovi.“

Mirová si vzala jeden z keksů, které byly na stole a které vypadaly stejně nechutně jako to, o čem Eva uvažovala jako o katolické sušence, odlomila si mikroskopický růžek a uždíbla si z něj.

„Falešný kněz,“ začala Mirová, „zavražděný během obřadu, při kterém nejvýrazněji ztělesňuje božího služebníka a pozemského zástupce. Toto je moje krev – to se přitom říká. Kdyby ho vrah považoval za Florese a pravého kněze, naznačovalo by to přímý útok proti církvi, obřadu a kněžství. Tvoje vyšetřování neodhalilo žádný osobní problém s obětí jakožto Floresem. Samozřejmě ale mohl při zpovědi vyslechnout něco, čeho dotyčný později litoval.“

„To by znamenalo, že vrah nejspíš patří k církvi nebo je přinejmenším katolík.“

„Myslím, že ať byl terčem kněz, nebo konkrétní člověk, který se za něj vydává, vrah má silné vazby na katolickou církev a tuto farnost. Zvolená metoda zabití byla taky rituálem a nevěřím, že výběr zádušní mše byl náhodný.“

„Uvažuju stejně,“ souhlasila Eva.

„Jed je zbraň na dálku. Vzdaluje vraha od oběti, ale taky umožňuje vrahovi, aby stál opodál a sledoval smrt. Dav v kostele by mu k tomu poskytl vynikající krytí. Vzdálenost a zároveň intimnost. Řekla bych, že o oboje vrah stál. Veřejná poprava.“

„Proč ji dělat veřejně, kdyby ses sám nemohl dívat?“

„Ano. Ale za jaký zločin? Ten měl nějaký přímý dopad na pachatele. Nestačilo oběť odhalit jako falešného kněze. Pro věřící osobu – a zvolený obřad, metoda, čas i místo tomu odpovídají – musel být hřích či zločin hluboce a zásadně osobní.“

„Jde o okolí, o domov, o spojitost s tím gangem. Tam někde najdeme motiv.“

„Ano. Zvolená metoda i místo měly svůj význam. Vrah je dostatečně vyzrálý, aby plánoval a vybíral. Zná katolickou víru dost na to, aby věděl, jak ji využít. Je pečlivý, přemýšlivý a patrně zbožný. A intimita spolu se vzdáleností je často ženskou volbou.“

„Jo, jako ignorování pěstí,“ poznamenala Eva. „Jed není krvavý. Není třeba síla ani fyzický kontakt. Padesátikilová žena může složit metrákového chlapa, aniž by si zlomila nehet.“

Mirová se opřela, zatímco jim číšník pokládal na stůl saláty. „Věříš, že se Jenkinsův vrah přizná.“

„Užírá ho provinilost.“

„Takže je to věřící?“

„Jo, asi jo. Je věřící.“

„Ty dva případy sice možná nespojuje jeden vrah, ale myslím, že je spojuje typ pachatele. Řekla bych, že i první případ má na svědomí věřící muž nebo žena. A pokud ano, bude se potřebovat vyzpovídat. Ne tobě. Věčné světlo nemá institut zpovědi, pokání a rozhřešení z rukou Kristova zástupce.“

„Ale katolíci ano.“

„Ano. Vrah se vyzpovídá svému knězi.“
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Eva zamířila zpátky na oddělení vražd, aby vyzvedla Peabodyovou a znovu si promluvila s knězi ve Sv. Kryštofu. Zpověď, pomyslela si. Věřila, že Billy Crocker bude potřebovat ulehčit svědomí. Impulz v kombinaci s potlačovanými city stačil k samotné vraždě, ale následky, všechen ten zármutek, který kolem sebe vidí, ho bude týrat. Navíc mu na odchodu dala jasně najevo, že o něm ví. To bude stačit k tomu, aby se zlomil. Poznala mu to v očích.

Ale Floresův vrah? Tam šlo o něco hlubšího, osobnějšího, s užší souvislostí s náboženským obřadem. Mirová to podle Evy vystihla. Vrah vyhledá další náboženský obřad.

Možná už to udělal.

Musí navštívit kněze a některé tetovací salony na se-

znamu. Od těch si moc neslibovala. Najít člověka, který možná už před dobrými dvaceti lety tetoval Lina, bude oříšek. Pokud se jí ale nepovede průlom v jiném směru, stálo to za pokus.

Už zatočila ke svému oddělení, ale pak si vzpomněla, že tam Peabodyová není. Plánuje mejdan, proboha. Proč sakra musejí lidi v jednom kuse pořádat mejdany? Jídlo, pití, dary, výzdoba, program, všechno zapsané na seznamech a neustále probírané do posledních pitomých detailů.

Další rituál, pomyslela si a zvolnila. Ozdoby, načasování, texty písniček, rozvržení.

Vrah musel být součástí toho obřadu. Musel být v kostele ve chvíli, kdy se Lino napil mešního vína. Potřeboval sledovat jeho smrt – rituální smrt. Možná nějak souvisel s Ortizovými. Ale to se jí nezdálo – bylo by to neuctivé vůči nebožtíkovi. Jedině že… Jedině že by hřích, zločin, který Lino spáchal, taky nějak souvisel s Ortizem.

Vzpomněla si, že Lino každé ráno běhal kolem Ortizova domu. Mělo to snad nějaký hlubší smysl?

Jinak by šlo o nějakou volnější souvislost. Rodinný přítel, soused, dlouholetý zákazník, zaměstnanec.

Zamyšleně vstoupila do hlavní místnosti oddělení a uviděla Baxtera, jak flirtuje s Gracielou Ortizovou. Nedalo se o tom pochybovat – řeč těla i lesk očí vypovídaly o testování sexuálního zájmu. Baxter by ovšem podle Evy flirtoval i s ženským hologramem.

„Strážníku Ortizová.“

„Poručíku. Zastavila jsem se za vámi, ale detektiv mi říkal, že vy i vaše kolegyně jste pryč.“

„Teď už jsem tady. Moje kancelář je přímo támhle. Jděte rovnou dál.“

„Detektive,“ rozloučila se Graciela a věnovala Baxterovi poslední významný pohled zelených očí.

„Strážníku.“ Jeho úsměv se ještě rozšířil, bez sebemenšího studu se obrátil k Evě a poklepal si rukou na hruď v nápodobě srdečního bušení. „Musíš milovat ženský v uniformě,“ prohodil.

„To tedy vážně nemusím. Jestli máš čas balit podřízené, Baxtere, asi bych měla přezkoumat tvoje pracovní vytížení.“

„Dallasová, někdy si chlap prostě musí udělat čas.“

„Ne pod mým velením. Ale když už sis udělal čas, můžeš ho využít k prověření neidentifikovaných mrtvol v Nevadě, Novém Mexiku a Arizoně před šesti až sedmi lety.“

„Všech? Kristepane, ty nemáš slitování.“

„Nemám. Buď rád, že můžeš pátrání omezit na věk dvacet pět až čtyřicet.“

„Tak to je jiná,“ zabručel.

Eva se otočila a vešla do své kanceláře. „Strážníku.“

„Chtěla jsem vás poinformovat o rozhovorech s příbuznými a přáteli. Neslyšela jsem nic, co bych nečekala – šok, smutek, někde i vztek. Otec Flores byl, jak jsem vám říkala, hodně oblíbený. Tedy, dokud jsme věřili, že je to otec Flores.“

„A teď?“

„Další šok, smutek a vztek. A jelikož v posledních pěti letech oddával, pohřbíval a křtil hodně příbuzných, můžete přidat ještě obavy. Část mé rodiny je velice tradicionalistická a pravověrná. Ptají se, jestli manželství v očích Boha a církve platí. Otec López nás ujišťuje, že ano, ačkoli on a otec Freeman nabídli, že obnoví svátost u každého, kdo si to bude přát. Upřímně, poručíku, je to zatracená polízanice.“ Zavrtěla hlavou. „Ráda se považuju za pokrokovou osobu. Prakticky založenou. Ale zpovídala jsem se mu a byla u něj na přijímání. Cítím se… zneuctěná a rozzlobená, takže chápu, jak si připadá mnoho z mých příbuzných.“

„Jeho smrtí zneuctění končí.“

„No, ano, ale taky se tím odhalilo. Kdybychom to nevěděli…“ Pokrčila rameny. „Teď to víme, takže asi záleží jenom na tom, jak s tím naložíme. Podle matky se na všechno máme dívat z lepší stránky. Hromadné obnovení slibů a křtů s sebou nese velkou oslavu. Možná má pravdu.“

„Na pohřeb přišla řada lidí, kteří nepatřili k rodině.“

„Ano. S některými jsem mluvila, s těmi, kteří jsou nám blízcí nebo si byli blízcí s dědou. O všech platí totéž. Nevím, jak moc vám to pomůže při vyšetřování.“

„Ušetřila jste mi kroky.“ Na chvíli se zamyslela. „Předpokládám, že máte hodně příbuzných přibližně ve stejném věku jako oběť. Dejme tomu kolem pětatřiceti.“

„Jistě. Je nás celá legie.“

„A hodně z nich žilo jako děti a teenageři ve stejné čtvrti. A patřilo k církvi.“

„Ano.“

„Jsou mezi nimi nějací bývalí členové Soldados?“

Graciela otevřela pusu a zase ji zavřela. Pomalu vydechla. „Několik asi ano.“

„Potřebuju jména. Nechci jim působit potíže a rýpat se v tom, co dělali v minulosti. Ale třeba mi pomůžou.“

„Promluvím s otcem. Ten k nim nepatřil, ale… bude to vědět.“

„Chtěla byste, abych si s ním promluvila já?“

„Ne, se mnou se mu bude povídat snadněji. Vím, že k nim patřil jeho bratranec, a ten zemřel ošklivou smrtí, když byli ještě kluci. Táta nemá gangy v lásce.“

„Jak se ten bratranec jmenoval?“

„Julio. Zabili ho, když mu bylo teprve patnáct. Otci bylo osm a vzhlížel k němu. Nikdy na to nezapomněl a často ho dával jako varovný příklad, zvlášť mým bratrům a bratrancům. Tohle se stane, když zabloudíte mimo rodinu, zákon, církev a když to, co chcete, získáváte násilím místo poctivé práce a vzdělání.“

„Váš otec mluví jako rozumný člověk.“ Rychlý výpočet jí prozradil, že v době Juliovy smrti byl Lino ještě příliš mladý.

„Však taky je, a přísný. Večer s ním promluvím.“

„Díky. Ještě jedna věc. Slyšela jsem, že oběť ráno pravidelně běhala kolem domu vašeho dědečka.“

„Ano, to je pravda. Děda se o tom občas zmiňoval. Že s nimi vtipkoval, aby cestou kolem žehnali jeho domu. A potkával je, když chodil na ranní procházky.“

„Takže mezi nimi nedocházelo k žádným třenicím?“

„Mezi dědou a knězi nebo mezi dědou a tímhle falešným knězem? Ne, vůbec ne. Naopak. Flores často jedl v dědečkově restauraci, a dokonce – zvlášť dokud žila babička – u něj doma. Mysleli jsme, že je jedním z nás. Chodil i na rodinné večírky.“

„Dobře.“

Jen co Eva osaměla, obrátila se k nástěnce a přerovnala na ní fotografie. Obešla ji a znovu upravila. Souvislosti. Čí životy se dotýkají, kdy a jak.

Vrátila se ke stolu a zavolala McNabovi. „Podej hlášení,“ vyzvala ho.

„Našel jsem dva z těch Linů,“ odpověděl. „Jeden žije v Mexiku v nějaký komunitě. Změnil si jméno – proto nám taky chvíli proklouzával. Teď je z něj Lupa Vincenta, legálně a se vším všudy. Ta komunita je nějaká odnož volnověkařů. Chlápek si oholil hlavu a chodí v hnědým rouchu. Chová kozy. A je živej a v pořádku, jestli považuješ nošení ohavnýho hnědýho hábitu za normální, což, kdyby ses mě zeptala…“

„Neptám se.“

„Fajn. Druhej nevystrkuje hlavu, protože se vyhýbá dvěma bejvalkám, se kterými byl ženatý ve stejnou dobu. Je v Chile – nebo tam alespoň byl, když jsem ho vystopoval – a poslední stopa je stará necelý tři měsíce. Teď už je nejspíš zase jinde, protože obě bejvalky na něj podaly žaloby. Má zhruba šest zákonných potomků a nechce se mu na ně platit.“

„Tomu říkám charakter. Předej zjištěné informace příslušným úřadům.“

„To už jsem udělal. Když máš děti, musíš se o ně postarat. Teď makám na dalším.“

To Eva předpokládala, protože McNab sebou na displeji pocukával. Eva neznala elektronikáře, který by dokázal při práci zůstávat v klidu.

Až na Roarka, opravila se v duchu.

„Pořád ho ztrácím,“ pokračoval McNab. „Hodně se stěhuje, mění jména, pak je zase mění zpátky. Dělá to na mě dojem, že vždycky něco vyvede pod falešným jménem, vrátí se k pravýmu, nějakou dobu seká latinu a pak na to vlítne pod dalším pseudonymem.“

„Jak se jmenuje doopravdy?“

„Lino Salvadore Martinez.“

Eva si otevřela příslušnou složku na obrazovce. „Správný věk, správné místo narození. Pokračuj.“ Ukončila spojení a připomněla si Martinezovy údaje. Měl oba rodiče, ale místo pobytu otce nebylo známo – už od doby, kdy Martinezovi bylo pět let. Matka Teresa po porodu požádala o status profesionální matky a obdržela ho. Předchozí zaměstnání… Eva rozšířila vyhledávání a opřela se. „Hector Ortiz – U Abuela. Zajímavé. Jo, to je sakra zajímavé. Když syn dosáhl věku patnácti let, vrátila se do zaměstnání jako servírka, zase u Ortize. Kde pracovala šest let, než se znovu vdala a přestěhovala se do Brooklynu. Dobře, Tereso.“

Zapsala si současnou adresu. „Asi si budeme muset popovídat.“

Vytáhla komunikátor, aby zavolala Peabodyové. „Kde jsi?“ zeptala se, jakmile se na displeji objevil obličej její kolegyně.

„Právě vcházím na centrálu. Měly jsme tu nejlepší…“

„Počkej na mě v garáži. Pojedeme do Brooklynu.“

„Ach. Dobře, proč…“

Eva jednoduše přerušila spojení, uklidila komunikátor a vyšla z kanceláře. Málem vrazila do Baxtera. „Přece nemáš hotové to prověřování.“

„To nebudu mít hotové nejmíň dalších dvacet člověkohodin. Přišlo ti pár hostů. Luke Goodwin, Samuel Wright a Billy Crocker.“

„Dřív než jsem čekala.“ Vrátila se do kanceláře a kývla na Baxtera, ať jde za ní. „Potřebuju si zajistit výslechovou místnost. Vydrž.“

Přikázala počítači, ať zjistí, která místnost je volná, a rezervovala si céčko. „Dobrá, pověz jim, že mi to pár minut potrvá, a odveď je tam. Chovej se k nim mile, nabídni jim občerstvení.“

„To mě zdrží v mým současným vyhledávání.“

„Půlku z něj už jsi hodil na svého pomocníka. Trueheart může pokračovat, zatímco se budeš věnovat návštěvě. Jestli dostanu z Crockera přiznání, do devadesáti minut ho budeš moct zapsat a odvést za mříže.“ Podívala se na náramkový počítač. „Vezmu si půlku z toho vyhledávání, které ti zbylo.“

„Domluveno.“

Když Baxter odešel, Eva se znovu spojila s Peabodyovou. „Změna plánu. Pojď nahoru, setkáme se před výslechovou místností C. Dostavil se Crocker a spol.“

„Páni. Kdybych nebyla tak dobrosrdečná, naštvalo by mě, jak často máš pravdu.“

„Jelikož já tak dobrosrdečná nejsem, v dnešním představení sehraješ hodného poldu.“

Ukončila spojení a zavolala do kanceláří Whitneyho a Mirové, aby oznámila, že přišel hlavní podezřelý v případu Jenkinsovy vraždy.

„Fajn, Billy,“ zamumlala. „Uvidíme, co nám povíš.“

Nepospíchala, aby měl Baxter čas pořádně hosty usadit a aby Peabodyová stihla dorazit z garáže. V duchu už měla připravenou strategii, kterou lehce upravila po schůzce s Mirovou. Díky ní ji taky nepřekvapilo, že Billy přišel s Lukem.

Zpovědník, pomyslela si.

Nejdřív zašla do pozorovatelny a prostudovala účastníky. Billy seděl u stolu mezi zeti oběti. Právník se mračil a vyhýbal se pohledu na Billyho. Luke vypadal… smutně. Evě připadal jako intelektuálnější laická verze Lópeze.

A Billy? Nervózní, vystrašený a se slzami na krajíčku.

Eva vyšla z pozorovatelny, když po chodbě přisupěla Peabodyová.

„Přivedl si kněze a právníka,“ oznámila Eva.

„Kněze?“

„Takříkajíc. Luka Goodwina. Už jim řekl všechno, co hodlá sdělit nám. Možná víc. Jo, určitě víc, protože ten právník je sice naštvaný a v šoku, ale pořád je to právník a jistě mu poradil, jak to má sehrát. Ty s ním budeš soucítit, chápat, proč musel udělat to, co udělal. Chceš mu pomoct.“

Peabodyová si melancholicky povzdychla. „Zahraju si někdy zlýho poldu?“

„Jistě, jakmile budeš ochotná odkopnout z cesty štěně, abys složila podezřelého.“

„Ááá, musí to být štěně?“

„Tenhle výraz ochránkyně štěňátek si podrž. Je dokonalý.“ Eva otevřela dveře a kývla na Baxtera. „Děku-ji, detektive. Pane Goodwine, pane Wrighte, pane Crockere.“

„Můj klient by chtěl učinit prohlášení,“ spustil Samuel.

„Výborně. Nezapomeňte řeč. Začátek záznamu. Poručík Eva Dallasová.“ Eva odrecitovala všechny náležitosti, zatímco si sedala. „Pane Crockere, byl jste informován o svých právech, že ano?“

„Ano.“

„A uvedl jste do záznamu, že svým právům a povinnostem ve věci vyšetřování smrti Jamese Jaye Jenkinse rozumíte.“

„Ano, já…“

„A přišel jste k výslechu z vlastní vůle, se Samuelem Wrightem jako právním zástupcem?“

Billy si odkašlal. „Ano.“

„Chtěl byste, aby byl vašemu prohlášení přítomen i pan Goodwin?“

„Ano.“

„Jsem tu jako svědek,“ ozval se Luke, „a jako Billyho duchovní poradce. Poručíku, tohle je pro nás všechny velice obtížné. Doufám, že vezmete v úvahu, že Billy přišel sám, dobrovolně, a že jeho prohlášení bude pronesené vážně a upřímně.“

„Myslím, že ze všech, kteří mají s případem co do činění, to je nejobtížnější pro pana Jenkinse, protože je mrtvý. Pokud jde o vážnost a upřímnost,“ Eva pokrčila rameny, „na těch mi moc nesejde. Zajímají mě fakta. Nalil jste svému kámoši Jimmymu Jayovi panáka kyanidu, viďte, Billy?“

„Neodpovídej. Poručíku,“ zasáhl Samuel přísně, „můj klient chce učinit prohlášení výměnou za jistou ohleduplnost.“

„Nemám zrovna náladu na ohleduplnost.“

Záblesk v Samuelových očích Evě prozradil, že on taky ne. Ale odváděl svou práci. „Média pitvají dvě nedávné vraždy a věnují se zejména smrti mého tchána. Čím déle vyšetřování potrvá, tím víc pozornosti bude poutat, do značné míry ke škodě vašeho oddělení i vás osobně.“

„Chcete, abych vašemu klientovi nabídla dohodu, než mi vůbec něco řekl, a mám mu ji nabídnout, abych se vyhnula tlaku ze strany médií?“ Eva se předklonila. „Víte co, Same? Ráda pracuju pod tlakem a ještě jsem se ani nezapotila. Vašeho klienta budu mít v poutech a za mřížemi do čtyřiadvaceti hodin i bez jeho prohlášení. Takže, jestli je to všechno…“

Zvedla se k odchodu, ale Peabodyová ji zadržela. „Poručíku, možná bychom jim měly minutku věnovat.“

„Možná máte víc času k promrhání než já.“

„No tak, poručíku. Pan Crocker přece přišel sám, a jestli jsou dva zeťové oběti ochotni stát při něm, mys-lím, že bychom ho měly vyslechnout. Uvažte všechny okolnosti.“ Vrhla po Billym soucitný pohled. „Pro nikoho to nemůže být snadné. Vím, že jste s panem Jenkinsem byli přátelé, dobří, dlouholetí přátelé. Ať se stalo cokoli, muselo to být tvrdé. Hodně tvrdé.“

„Byli jsme přátelé,“ podařilo se Billymu vypravit. „Byli jsme si blízcí jako bratři.“

„To chápu. My tady nemůžeme uzavírat dohody. Ani nevíme, co nám řeknete. Ale to neznamená, že nemůžeme a nebudeme poslouchat bez předsudků a předpojatosti.“

„Můžete smést ze stolu vraždu prvního stupně,“ namítl Samuel. „Můžete se spojit s kanceláří žalobce a zařídit to, než budeme jakkoli pokračovat.“

„Ne,“ odmítla Eva stroze.

„Žalobce s tím nebude souhlasit,“ pokračovala Peabodyová přesvědčivým hlasem, ze kterého sálala její touha pomoct. „I kdybychom…“

„Já s tím taky nesouhlasím.“ Eva probodla svou kolegyni pohledem. „Nepotřebuju jeho prohlášení, abych ten případ uzavřela. Možná se tím uzavře rychleji a s mašličkou navrchu, ale na tom mi tolik nezáleží. Učiňte prohlášení, nebo ne. Rozhodněte se.“ Trhla bradou k Billymu. „Dohadujte se s žalobcem ve svém vlastním čase. Tenhle čas patří mně a zbytečně mě zdržujete.“

„Billy,“ pronesl Luke tiše. „Musíš to udělat. Same…“ Zvedl ruku, když Samuel otevřel pusu k námitce. „Nejen kvůli lidské spravedlnosti. Musíš to udělat, aby ses začal usmiřovat s Bohem. Musíš to udělat pro svoji duši. Bez přiznání hříchu není spásy.“

Rozhostilo se ticho. Vteřiny odtikávaly a Eva čekala.

„Věřil jsem, že je to správné.“ Billy se zajíkavě nadechl. „Že je to jediná možnost. Možná mi to našeptal Ďábel, ale věřil jsem, že jednám v Božím zájmu.“ Prosebně zvedl ruce. „Jimmy Jay sešel ze správné cesty a vzdaloval se od ní čím dál víc. Nevnímal hříšnost svého pití ani to, jak mu jeho slabost rozleptala duši. Podváděl svou ženu, svoje příznivce, a nevnímal to jako podvod, ale jako nějaký žert. Jako zábavu. Přestával být opatrný, pil čím dál víc a často psal kázání nebo dokonce vystupoval pod vlivem alkoholu.“

„Zabil jste ho, protože do sebe kopal moc vodek?“ zeptala se Eva. „Sakra, tak proč jste v pátek večer nezašel do libovolného baru nebo klubu a nezařídil si slevu za hromadné zabití?“

„Poručíku,“ napomenula ji Peabodyová tiše a kývla na Billyho. „Nedokázal jste ho přesvědčit, aby přestal?“

„Užíval si to a věřil, že každý člověk má právo nebo dokonce povinnost mít chyby a slabosti. Usilovat o dokonalost podle něj znamenalo usilovat o místo, jaké přísluší jenom Bohu. Ale… on do svých podvodů zatahoval i děti – chtěl po Josii, zvlášť po ní, aby mu dávala do pití alkohol. To není čin milujícího otce, nebo ano? Sešel z cesty. Pití ho narušilo a oslabilo, takže podlehl pokušením těla.“

„A nasazoval manželce parohy.“

„To je ošklivý obrat.“ Luke zavrtěl hlavou.

„Je to ošklivé chování,“ odtušila Eva. „Věděl jste o jeho záletech.“

„Ano. Už pětkrát spáchal cizoložství, porušil toto přikázání. Ale kál se. Přišel za mnou, abychom se spolu modlili, aby mohl požádat o odpuštění a sílu odolávat dalšímu pokušení.“

„Kryl jste ho.“

„Ano. Až příliš dlouho. Věděl, co riskuje, když se dopouští tohoto hříchu. Duši, manželku, rodinu i samotnou církev. A bojoval s tím.“

Billy si hřbetem ruky otřel slzy, které se mu zaleskly v očích. „Byl to dobrý člověk, skvělý muž s velkými slabostmi a svářilo se v něm dobro se zlem. A tentokrát už se nebránil, ani nekál. Odmítal svoje chování vnímat jako hříšné. Překroutil Boží slovo, chápete, aby vyhovovalo jeho potřebám. Tvrdil, že s milenkou a s alkoholem získává víc světla, větší porozumění, víc pravdy.“

„A přesto jste ho kryl.“

„Bylo to pro mě čím dál těžší. Ta tíha… a vědomí, že jsem komplic, že ze mě učinil spolupachatele. Zradil Boha, zradil svou dobrou ženu. A podobně jako s pitím přestával být opatrný. Bylo jen otázkou času, než se jeho hříchy provalí. Hříchy, které by nenapravitelně poškodily dosavadní dílo. Všechno, co udělal, co vybudoval, bylo ohroženo, protože nedokázal vystoupit z kola hříchu.“

„A vy jste to kolo zastavil.“

„Neměl jsem jinou možnost.“ Zadíval se Evě do očí, jako kdyby ji naléhavě žádal, aby ho v tomto bodě pochopila. „Musíte chápat, že církev je důležitější než kdokoli z nás. Musíme ji chránit. Modlil jsem se za něj, radil jsem mu, dohadoval se s ním. Odmítal prozřít. Byl slepý. Všichni jsme jen lidé, poručíku. I Jimmy Jay. Stál v čele církve jako zástupce našeho Pána na zemi, ale byl to jenom člověk. Musel jsem ho zastavit, abych zachránil jeho duši i dílo Věčného světla.“

„Zabil jste ho, abyste ho zachránil.“

„Ano.“

„A abyste zachránil církev.“

„Abych zachránil všechno, co vybudoval, aby jeho dílo pokračovalo a vzkvétalo, aby mohli být spaseni další.“

„Proč teď a tady?“

„Já… ten farní kněz. Připadalo mi to jako znamení. Tehdy jsem pochopil, že pokud má být Jimmy Jay spasen a Věčné světlo má pokračovat dál bez něj, musí zemřít – rychle a veřejně. Vybudí tím ostatní, aby nahlédli do svého nitra, aby pátrali po světle, aby si uvědomili, že smrt nemine nikoho a spásu je třeba si zasloužit.“

„Kde jste sehnal kyanid?“

„Ehm…“ Olízl si rty. „Šel jsem za dealerem nelegálních látek v podzemce na Times Square.“

Eva povytáhla obočí. „Vy jste šel do podzemky v téhle oblasti? To bylo buď statečné, nebo hloupé.“

„Neměl jsem na výběr.“ Sevřel ruce v pěst. „Musel jsem postupovat rychle. Zaplatil jsem dealerovi, aby mi ho sehnal, a když mi ho předával, dal jsem mu dvojnásobek.“

„Jméno?“

„Nepředstavili jsme se.“

Eva přikývla. Nepřekvapilo ji to. Na tohle bude dost času později. „Obstaral jste si jed. Co dál?“

Samuel zvedl ruku. „Je skutečně nutné, abychom…“

„Ano. A dál?“ zopakovala Eva.

„Nechal jsem si ho u sebe. Byla ho jen troška. Musel jsem se modlit, aby stačil. Nechtěl jsem, aby trpěl. Měl jsem ho rád, prosím, věřte mi.“ Billy přenesl pohled z Luka na Samuela. „Prosím, věřte mi.“

„Pokračuj, Billy.“ Luke mu krátce položil dlaň na rameno.

„Hodlal jsem si s ním znovu promluvit a pokusit se ho přimět, aby uznal svoje hříchy a litoval jich. Toho dne šel za svou milenkou. A když jsem s ním potom mluvil, smál se. Smál. Tvrdil, že se nikdy necítil silnější. Ani blíž Bohu. K tomu, aby mohl kázat proti hříchu, musí prý hřích znát. Tvrdil, že studoval Písmo.“ Billy zavřel oči. „Studoval je novýma očima a dospěl k názoru, že Bůh chtěl, aby muž měl víc manželek, které by plnily jeho potřeby a on si mohl očistit mysl a srdce ke konání Božího díla. Tehdy jsem pochopil, že je pozdě na to, abych ho přivedl zpátky na správnou cestu. Že jedinou možností, jak zachránit jeho i všechno ostatní, bylo ukončit jeho pozemský život. Poslat ho k Bohu.“

Když Eva mlčela, zhluboka se nadechl. „Počkal jsem, až bude připravená voda pro vystoupení. Modlil jsem se, i ve chvíli, kdy jsem do třetí lahve přidával jed. Část mého já pořád doufala, že uvidím, jak se vrací ke světlu, než po ní sáhne. Že se objeví další znamení. Ale nic takového se nestalo.“

„Věděl o vašem úmyslu a činu ještě někdo? Svěřil jste se někomu dalšímu?“

„Jen Bohu. Věřil jsem, že konám Jeho dílo a plním Jeho vůli. Včera v noci jsem ale měl hrozné sny. Sny plné pekelného ohně a utrpení. Teď si myslím, že ke mně promlouval Ďábel a oklamal mě.“

„Hájíte se tím, že vás oklamal Satan,“ shrnula Eva. „To není tak originální výmluva, jak si možná myslíte. A vaše city k Joleně Jenkinsové nehrály při otrávení vody jejího manžela roli?“

Billymu vystoupal do bledých lící ruměnec. „Doufal jsem, že ušetřím Jolenu bolesti a ponížení z manželovy zrady.“

„S potenciální vedlejší výhodou spočívající v tom, že vstoupíte do jeho bot i manželské postele?“

„Poručíku,“ vmísil se Luke. „Přiznal se ke svým hříchům a zločinům. Je třeba víc? Je připravený přijmout trest v tomto světě i v příštím.“

„A vy jste s tím spokojený?“

„Na mně nezáleží.“ Luke natáhl svou ruku k Billyho. „Budu se za tebe modlit.“

Billy si položil hlavu na stůl a rozplakal se.

Eva vstala. „Billy Crockere, zatýkám vás za úkladnou vraždu Jamese Jaye Jenkinse. Jste obviněn z vraždy prvního stupně.“ Obešla stůl, aby mu nasadila pouta a zvedla ho na nohy. „Peabodyová.“

„Ano, madam, odvedu ho. Pojďte se mnou, pane Crockere. Můžete jít za svým klientem, jakmile ho zapíšeme,“ dodala směrem k Samuelovi.

„Konec záznamu,“ řekla Eva, když Peabodyová odvedla Billyho z místnosti. „Cením si toho, že jste dohlédl, aby sem přišel,“ kývla na Luka. Luke zavrtěl hlavou. „Obdivuji vaši víru i vaši zdrženlivost,“ oslovila Eva Samuela. „A vaši loajalitu.“

„Dobrý člověk je mrtvý,“ zkonstatoval Luke stručně. „Další je zničený. Životy mnoha lidí jsou otřesené.“

„Tak to u vražd chodí. Toužil po ženě jiného muže – víte to stejně dobře jako já. Všichni víme, že to bylo součástí motivu, ať už to ospravedlňuje jakkoli.“

„Nestačí, že se za to zodpoví Bohu?“

Eva se na něj pozorně zadívala. „Tady a teď se bude zodpovídat za plno věcí, takže ten zbytek nechám na vás. Budete ho zastupovat dál?“ zeptala se Samuela.

„Dokud neseženeme zkušenějšího trestního obhájce. Chceme jet domů. Chceme odvézt rodinu, jakmile to půjde.“

„Myslím, že od zítřka budete všichni volní. Jestli se ten zkušenější obhájce rozhodne pro soudní přelíčení, okolnosti motivu vyjdou na světlo. Zamyslete se nad tím.“ Eva otevřela dveře. „Ukážu vám, kde můžete počkat.“

Vrátila se do kanceláře, kde sepsala a vyplnila hlášení a požádala o mediální zdrženlivost. Nemělo smysl vystavovat Jolenu a její dcery hříchům oběti. Přinejmenším zatím.

Vzhlédla, když do pracovny vstoupila Peabodyová. „Je zničený,“ hlásila Peabodyová. „Nechala jsem ho hlídat pro případ, že by se pokusil o sebevraždu. Měla jsem takový pocit.“

„Nemyslím, že si vybere snadný únik, ale řiď se svými pocity.“

„Ty jsi rozhodně měla správný pocit hned od začátku. Myslíš, že uzavřou se žalobcem dohodu?“

„Jo, myslím, že se domluví na vraždě druhého stupně a duševní poruše. Víra jako psychóza. Dalších pětadvacet let stráví pokáním.“

„To mi připadá víceméně správné.“

„Víceméně správné většinou stačí.“ Zkontrolovala hodiny a zjistila, že je načase vysvobodit Baxtera. „Blíží se konec směny. Ty pokračuj s McNabem na Linech. A jelikož se vy dva u toho budete muckat a konzumovat smažené potraviny, nechci vidět žádné zapsané přesčasy.“

„Myslela jsem, že pojedeme do Brooklynu.“

„To obstarám já a zkusím s sebou vzít Roarka.“

„A vy se nebudete muckat a konzumovat smažené potraviny?“

Eva ji probodla ničivým pohledem. „Jestli se s tebou nespojím a nedám ti jiné pokyny, sejdeme se zítra ráno ve Sv. Kryštofu. V šest hodin.“

„Ach. Proč tak brzy?“

„Půjdeme na mši.“

Eva zvedla videofon, aby zavolala Roarkovi.
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Eva požádala Roarka, ať řídí, aby sama mohla pokračovat ve vyhledávání informací, se kterým začala už u sebe v kanceláři. A jelikož vyjeli až po šesté hodině, provoz na ulicích byl mimořádně hustý. Eva občas vzhlédla od svého náramkového počítače, zatímco Roarke prováděl vůz houkající zácpou. A přemítala, ani poprvé, ani naposledy, proč lidé, kteří pracují v Brooklynu, v Brooklynu taky nebydlí, a ti, kteří pracují na Manhattanu, si sakra neseženou bydlení tam.

„Třeba se jim to líbí,“ dumala nahlas. „Užívají si každodenní vztek, považují to za výzvu. Nebo to je nějaké ujeté pokání.“

„Pracuješ na náboženských případech moc dlouho.“

„Přece musí mít nějaký smysl, že lidi sami sebe i ostatní každý den vystavují takovému šílenství.“

„Finance, nedostatek ubytování.“ Střelil pohledem do zrcátka a vmáčkl se do mezery mezi minibusem a terénním autem. „Nebo touha žít za městem ve venkovštějším prostředí, ale zároveň nosit domů městské výdělky. Další zase chtějí bydlet v ruchu města a užívat si všech městských vymožeností, ale práci si najdou v jiné čtvrti.“

Plynule se přeřadil do jiného pruhu a prosmýkl se kolem jiného auta – tím získali k dobru asi tak čtyři metry. „Nebo jedou po tomhle přecpaném mostě kvůli nějaké pracovní záležitosti, což, jak ti musím připomenout, se týká i nás. Nebo spíš nejedou, ale plazí se.“

„Jedeme si proklepnout ženu, která podle všeho žije za tímhle přecpaným mostem a práci si rozumně našla v místě bydliště. Z domova do práce to má zhruba deset minut pěšky. Míň, pokud jede metrem. Pokud se ukáže, že to je matka našeho Lina, zajímalo by mě, jestli se za ní taky přeplazil do Brooklynu na návštěvu.“

Roarke se smířil s tím, že definitivně uvízli – k čertu s tím –, opřel se a čekal na svou šanci. „Ty bys ji na jeho místě navštívila?“

„Těžko soudit, protože moje vzpomínky na matku nejsou zrovna příjemné. Ale… vrátíš se domů, schováváš se pět nebo šest let a tvoje matka – jediný žijící pokrevní příbuzný, pokud nepočítám nevlastního sourozence, kterého si matka pořídila po tvém odchodu – bydlí za mostem, ať už zacpaným, nebo ne. Připadá mi, že bys ji chtěl vidět. Podívat se, jak žije.“

„Možná ho taky zrovna nerozmazlovala.“

„Nechával si u sebe ten medailonek, takže k ní cítil nějaké pouto. A v takovém případě by ji chtěl vidět, chtěl by zjistit, co dělá, jak se má, jakého chlápka si vzala za manžela nebo se kouknout na nevlastního bráchu. Něco.“

„Jestli je to tvůj Lino.“

„Jo, jestli.“ Zamračeně zauvažovala, jestli se měla vydávat do Brooklynu během takzvané dopravní špičky kvůli pouhému pocitu. „První velké jestli. Pokud se přes něj úspěšně přeneseme a on ji navštívil, musí z médií vědět, že její syn je po smrti. Jak to zvládá? Márnici s výjimkou otce Lópeze nikdo nekontaktoval. Ověřovala jsem si to. Žádné dotazy, žádná žádost o návštěvu.“

Roarke chvíli mlčel. „Přemýšlel jsem, vlastně docela dlouho, že se své rodině v Irsku přímo neozvu. Že si je jenom oťuknu zpovzdálí, zjistím si něco o matčině sestře a ostatních. Že je budu nenápadně pozorovat, ale nespojím se s nimi.“

To Eva tušila. Věděla, že se večer před návštěvou tety opil. A Roarke nebyl typ, který se opíjí.

„Proč?“

„Z mnoha důvodů. Bylo jich mnohem víc než ten jediný, který mě přiměl zaklepat na jejich dům. Potřeboval jsem je vidět, mluvit s nimi, slyšet jejich hlasy. Zvlášť její. Sineadin. Hlas dvojčete mé matky. A radši bych se nechal mučit, než bych zaklepal.“

Pořád si vzpomínal na ten okamžik paniky, kterou v tu chvíli cítil. „Bylo to nepředstavitelně těžké. Co si o mně budou myslet? Uvidí ve mně jeho? Neuvidí ve mně jenom moje hříchy – kterých bylo požehnaně – a nic z ní, z matky, kterou jsem nikdy nepoznal? Marnotratný syn nese těžké břímě.“

„Ale zaklepal jsi na ty dveře. Protože jsi to ty.“ Mlčky se nad tím zamyslela. „On to možná neudělal. Roky žil jako někdo jiný, jako úplně jiný člověk. To se těžko vysvětluje mamce, pokud to není taková mamka, které je fuk, co provádí její syn, a stejně na jeho počest zabije tlustou krávu.“

„Je to tučné tele.“

„A v tom je nějaký rozdíl?“

„Pár set liber, řekl bych. Ale zpátky k věci. Právě proto jedeme do Brooklynu v téhle zatracené zácpě?“

„Zčásti. Ale mohla jsem jet s Peabodyovou. Napadlo mě, že zkontrolujeme Teresu u ní v práci, a jelikož náhodou pracuje v pizzerii svého italského švagra, můžeme si spolu dát večeři.“

Podíval se na ni. „Takže si budeš moct odškrtnout kolonku s nápisem: Šla jsem s Roarkem na večeři, a považovat to za splnění manželské povinnosti.“

Eva poposedla a nadechla se, aby to popřela. Pak jen mávla rukou. „Možná, ale tak jako tak spolu trávíme čas a dostaneme údajně skvělou pizzu v brooklynském stylu.“

„Po téhle zácpě ať to je ta nejlepší zatracená pizza ve všech pěti čtvrtích.“

„Alespoň tě nežádám, abys se mnou šel v šest ráno na mši.“

„Drahá Evo, k tomu bys mi musela splnit tolik přání v posteli, že je na ně i moje představivost krátká.“

„Myslím, že nesmíš směňovat účast na mši za sexuální dovádění. Ale jestli se to rozhodnu vyzkoušet, příležitostně se zeptám kněze.“

Sklonila hlavu k náramkovému počítači, zatímco Roarke se dál probíjel dopravou.

 

Podle Evina odhadu jim cesta z centra Manhattanu na brooklynský Cobble Hill trvala zhruba stejně dlouho jako let z New Yorku do Říma. Pizzerie stála na rohu obchodního okrsku vedle čtvrti starých řadových domů se zdobnými prahy, na nichž seděli místní obyvatelé a sledovali okolní svět.

„Dnes večer má službu,“ řekla Eva Roarkovi, jakmile zaparkovali. „Ale jestli z nějakého důvodu nebude v práci, bydlí o dva bloky dál.“

„Což znamená, že pokud nebude v práci, můžu se rozloučit s večeří?“

„Nevím, jestli přímo rozloučit, ale budeme ji muset odložit, dokud ji nenajdu a nepromluvím si s ní.“

Vešla do restaurace, kde ji okamžitě obklopily vůně, jež jí prozradily, že jestli se tu nesežene nejlepší zatracená pizza v pěti čtvrtích, mnoho jí k tomu chybět nebude.

Stěny odstínu opečeného italského chleba zdobily italské scenerie. Pod železnými stropními větráky, které rozháněly vůně do všech koutů místnosti, se rozkládaly boxy se stoly pro dva a pro čtyři osoby.

Za pultem v otevřené kuchyni vyhazoval jakýsi mladík pizzové těsto vysoko do vzduchu, za vzrušeného hihňání dětí namačkaných s rodiči v jednom boxu. Servírky a číšníci na sobě měli jasně červené košile a proplétali se mezi stoly s vozíky na kolečkách, naloženými tácy. Hrála tu hudba, do níž jakýsi sytý baryton prozpěvoval cosi o „amore“.

Eva zaznamenala, že tu jsou všechny věkové kategorie od nemluvňat přes větší děti a teenagery až po starce. Hosté jedli, povídali si, popíjeli víno nebo studovali staromódní papírové jídelní lístky.

„To je ona.“ Eva kývla k rozesmáté ženě, která právě pokládala na stůl mísy vrchovatě naložené těstovinami. Mohlo jí být něco málo přes padesát, byla štíhlá a měla ladné pohyby. Tmavé vlasy, v týle sepnuté, rámovaly obličej se širokýma hnědýma očima.

„Nevypadá jako žena, která se nedávno dozvěděla, že její syn byl otráven,“ poznamenala Eva.

Přispěchala k nim hosteska, starší a kypřejší než Teresa, a přívětivě se na ně usmála. „Dobrý večer. Chtěli byste stůl pro dva?“

„Přesně tak,“ přisvědčil Roarke a oplatil jí úsměv. „Vyhovovalo by nám, kdyby byl někde v téhle části místnosti,“ ukázal k rohu, který podle jeho odhadu obsluhovala Teresa.

„Může to pár minut trvat. Nevadilo by vám počkat u baru?“

„Děkujeme.“

„Dojdu pro vás, až bude volný stůl.“

Bar se nacházel za dveřním obloukem a byl stejně rušný jako vlastní restaurace. Eva se sedla na židličku a natočila se tak, aby viděla do vedlejší místnosti. Roarke objednal láhev Chianti.

„Obchody jim jdou dobře,“ vyprávěla Eva. „Jsou na tomhle místě skoro čtyřicet let. Její švagr už je druhá generace, která tu pizzerii vede. Teresa se zhruba před dvanácti lety provdala za majitelova bratra. První manžel odešel – nebo se ztratil –, když bylo jejímu Linovi kolem pěti. Linovi Martinezovi by teď bylo čtyřiatřicet. Vzhledem k vymazaným záznamům nemůžu zjistit, jestli měl nějaký vroubek.“

„Nebo jestli vůbec patřil k Soldados.“

„Můžu jenom potvrdit, že v druhé polovině života věnoval značné úsilí tomu, aby ho nikdo nenašel. Stěhoval se, měnil totožnost. I kdyby to nebyl můj Lino, pořád páchá nepravosti.“

„Dívala ses na její finance?“ zeptal se Roarke a ochutnal víno, které mu barman nalil do sklenky. „Velice dobré,“ přikývl.

„Jenom nakolik můžu bez legálního důvodu. Žádné nesrovnalosti, přinejmenším na povrchu. Nežije si nad poměry a pracuje jako servírka, už dlouho.“

„Říkala jsi, že pracovala pro Ortizovy, když bydlela na naší straně mostu.“

„Jo, a to je souvislost, kterou nesmíme přehlížet. Podruhé se provdala, přestěhovala se sem. Má devítiletého kluka. První dva roky s ním byla doma, pak se vrátila do zaměstnání tady. Dítě chodí do veřejné školy – bezproblémově – a ona má malý spořicí účet. Nic nepřiměřeného. Manžel je učitel bez trestního záznamu. Mají hypotéku, splácejí auto – samé obvyklé věci. Všechno vypadá normálně.“

Přistoupila k nim hosteska. „Váš stůl je připraven. Pojďte, prosím, za mnou, to víno vám přeneseme. Vybrali jste si dobře,“ dodala. „Doufám, že vám chutná.“

Jakmile se usadili, objevil se pomocný číšník s jejich vínem a sklenicemi na podnosu. „Dnes vás bude obsluhovat Teresa. Hned přijde.“

„Jaká je pizza?“ zeptala se ho Eva a mladík se rozzářil. „Lepší neseženete. Dnes večer ji dělá můj bratr.“

„Zajímavé,“ zabručela Eva, když osaměli. „Rodinná restaurace. Další souvislost. Dřív pracovala pro Ortizovy, teď zase v jiném zavedeném rodinném podniku.“

„Takové prostředí zná a možná i potřebuje. První manžel ji opustil a podle tebe předtím měli nějaká hlášení o domácích nepokojích. První dítě porodila velice mladá a to ji taky opustilo. Nebo zkrátka odešlo. Teď má znovu rodinu a vypadá spokojeně,“ zakončil, když Teresa vykročila k jejich stolu.

„Dobrý večer. Můžu vám nabídnout nějaký předkrm? Dnes večer jsou obzvlášť dobré opečené artyčoky.“

„Dáme si pizzu. Čabajkovou,“ objednal rychle Roarke. Věděl, že kdyby zaváhal, Eva by se mohla rovnou pustit do výslechu.

„Hned vám ji přinesu.“

Vydala se ke kuchyni, ale zastavila se, když ji jeden host poklepal na ruku, a krátce, vesele si s ním promluvila – očividně se jednalo o pravidelné zákazníky.

Je oblíbená, pomyslela si Eva. Příjemná. Výkonná.

„Ještě chvíli ji takhle sleduj,“ varoval ji Roarke, „a polovina restaurace bude do dvou minut vědět, že jsi polda.“

„Však taky jsem.“ Ale obrátila pohled zpátky na něj. „Jestli je taková, jak vypadá, vsadím se, že zůstává ve styku s Ortizovými. Zajímalo by mě, jestli šla na ten pohřeb. Její jméno nebylo na seznamu od Graciely Ortizové.“

„Kontrolovala jsi věnce a kondolence?“

„Hm, původně ano, ale nehledala jsem Teresu Francovou z Brooklynu. Mirová si myslí, že vrah se bude potřebovat vyzpovídat se svému knězi.“

„To je nepříjemné.“

„Může být. Billy byl snadný. Vraždil impulzivně z chtíče v kombinaci s vírou a morální nadřazeností. Věděl, že to vím, a spadl mi rovnou do klína. Jestli se vrah vyzpovídá Lópezovi nebo Freemanovi, uvázneme na mrtvém bodě. Využijí posvátnost zpovědi, protože tomu věří.“

„A ty ne.“

„Ani omylem. Když se přiznáš ke zločinu, osoba, které jsi to vyzvonil, má povinnost to ohlásit.“

„Černá a bílá.“

Zamračila se na svoje víno. „Jakou mám vidět? Fialovou? Odluka církve od státu má svůj důvod. Nikdy jsem nepochopila, jak při odluce proklouzla takhle dohoda.“ Vzala si chlebovou tyčinku z vysoké sklenice.

„Nelíbí se mi možnost, že budu závislá na schopnostech kněze přesvědčit vraha, aby se mi přiznal. Billy byl slabošský, svatouškovský pokrytec, který nedokázal unést to, co udělal. Nic víc.“ Zakousla se a namířila zbytek tyčinky na Roarka. „Ale Linův vrah? Ten to pořádně promyslel a naplánoval. Měl k tomu nějaký hluboký motiv. Možná zabíjel z pomstychtivosti, možná ze ziskuchtivosti, možná chránil sebe nebo někoho jiného – ale nikde žádná hloupá záminka typu spásy duše jako u Billyho.“

Roarke Evě sebral namířenou tyčinku. „Sice s tebou souhlasím, ale překvapuje mě, jak tvrdě odsuzuješ náboženství.“

„Až moc často ho lidi využívají jako výmluvu, zbraň nebo podfuk na oblbnutí naivních jelimanů. A plno lidí, možná většina, ho bere vážně, jen když se jim to hodí. Ne jako Luke Goodwin a López. Ti to myslí vážně. Žijí tím. Je to na nich vidět. Možná proto se mi hůř poslouchají ty nesmysly. Já nevím.“

„Co vrah? Myslí to vážně?“

„Podle mě ano. Proto s ním bude těžší pořízení než s Billym. Myslí to vážně, ale není fanatik, není blázen. Jinak by pokračoval, nebo by přinejmenším nechal nějakou zprávu na ospravedlnění toho, co udělal.“

Pokrčila rameny. Uvědomila si, že by s Roarkem neměla celou večeři mluvit jenom o vraždě. „Ještě jsem ti nevyprávěla o rvačce, kterou jsem dneska rozháněla.“

„Předpokládám, že úspěšně, protože nevidím žádná zjevná zranění.“

„Jedna mrcha mě kousla.“ Eva si poklepala na rameno. „Mám tam sakra pěkný otisk zubů. Kvůli kabelce. Ne při loupeži. Kvůli kabelce ve slevě. Hm, od Larocheové.“

„Ach ano. To jsou velice oblíbené kabelky, zavazadla a boty.“

„To jsem pochopila, protože ty dvě byly schopné se bít na život a na smrt kvůli kabelce. Pivoňkové. Co to sakra znamená?“

„Pivoňka je květina.“

„Já vím, že je to zatracená kytka.“ Nebo to alespoň tušila. „Ale jak může být pivoňková kabelka? Tvarem, vůní, barvou?“

„Řekl bych, že barvou. Nejspíš růžovou.“

„Pověděla jsem o tom Mirové. Zalesklo se jí v očích, okamžitě zavolala do toho obchodu a zamluvila si ji.“

Roarke se opřel a rozesmál se přesně ve chvíli, kdy jim Teresa přinesla pizzu. „Nemusím vám říkat, abyste se dobře bavili, ale doufám, že vám bude chutnat ta piz-za. Dejte mi vědět, kdybyste potřebovali něco dalšího.“

Eva sledovala, jak se Teresa pohybuje – obsluhuje, povídá si, přijímá objednávky. „Ví, co dělá, je vidět, že je zkušená servírka. Zná řadu zákazníků. Nepřipadá mi jako žena s hlubokým, temným tajemstvím.“ Zhodnotila pohledem pizzu, usoudila, že vychladla natolik, aby si od ní nespálila patro, a ochutnala. „Hm, je sakra dobrá.“

„To je. Taky mi nepřipadá jako žena, která by zápasila na život a na smrt kvůli růžové značkové kabelce.“

„Cože?“

„Má kvalitní, praktické boty, pěkné šperky, ale zdaleka ne nevkusně okázalé. Nosí snubní prsten,“ všiml si. „To vypovídá o tradicionalismu. Má krátké, upravené, ale nenalakované nehty, dobrou pleť a používá – přinejmenším v práci – minimum kosmetiky. Tipnul bych si, že je to žena, která o sebe pečuje, má ráda hezké, trvalé věci, a pečuje i o to, co má.“

Eva se na něj nad dalším soustem usmála. „Díváš se na ni poldovskýma očima.“

„Neurážej mě, když ti platím večeři. Taky bych si tip-nul, že její kabelka je stejně praktická jako její boty a že by žasla podobně jako ty, jak se někdo může prát s poldou kvůli růžové kabelce.“

„Nedá se říct, že bych s tebou nesouhlasila.“ Eva nabrala dlouhý proužek sýra a přehnula ho zpátky přes těsto. „Ale nic z toho neznamená, že nemohla vědět, že její prvorozený syn za mostem pracuje na dlouho-dobém podfuku.“

„Ty si to nicméně nemyslíš.“

Eva si chvilku pohrávala se svým vínem. „Nemyslím, ale musím to zjistit.“

Neexistoval jediný důvod, proč si mezitím nevychutnávat skutečně dobrou pizzu a sledovat, jak se Teresa pohybuje mezi stoly a v otevřené kuchyni.

Počkala, dokud se Teresa nevrátí k jejich stolu. „Jaké bylo jídlo?“

„Skvělé.“

„Dali byste si dezert?“ nabídla jim, zatímco začala sklízet nádobí ze stolu. „Dnes večer máme domácí tiramisu. Je vynikající.“

„Ne, díky. Je tu nějaké soukromé místo, kde si můžeme promluvit?“

Teresa spustila ruce a do očí jí pronikla ostražitost. „Nastal nějaký problém?“

„Potřebuju pár minut vašeho času.“ Eva položila na stůl odznak a viděla, jak na něm Teresa zakotvila pohledem. „Nejlepší bude někde v soukromí.“

„Ehm… za barem je malá kancelář, ale…“

„To mi vyhovuje.“ Eva se vysunula z boxu, vstala a přistoupila těsně k Terese.

„Musím někoho sehnat, aby obstaral moje stoly…“

„Fajn.“

Teresa odspěchala k jiné servírce a Eva se podívala na Roarka. „Nepůjdeš s námi?“ zeptala se ho. „Uvidíme, jak dobře ses trefil se svým odhadem.“

Obešli několik stolů a propletli se mezi hosty v baru. Kancelář byla malá, jak Teresa říkala, a útulně přeplněná. Teresa nervózně propletla prsty. „Děje se něco? Provedla jsem něco? Těch květin je mi líto a Špičák hodně zlobil, ale…“

„Špičák?“

„Moje štěně. Nevěděla jsem, že hrabe v záhonu, a slíbila jsem, že ty květiny nahradím. Říkala jsem to paní Periniové a ona mě ujistila, že je to v pořádku.“

„Nejde o psa, paní Francová, ale o vašeho syna.“

„O Davida? Je David v pořádku? Co…“

„Ne Davida,“ zarazila Eva Teresiny mateřské obavy. „Lina.“

„Lino.“ Teresa si přitiskla ruku k srdci. „Jistě, když se objeví policie, je to kvůli Linovi.“ Padla na ni únava jako tenká obnošená deka. „Co provedl?“

„Kdy jste s ním mluvila naposled?“

„To už je skoro sedm let. Pak se mi už vůbec neozval. Tvrdil, že sehnal práci. Něco velkého. Lino vždycky mluvil o velkých věcech. Kde je?“

„Kde byl, když jste s ním mluvila naposled?“

„Na západě. Prý v Nevadě. Nějakou dobu strávil v Mexiku. Volal nebo posílal e-maily. Občas poslal i peníze. Každých pár měsíců. Někdy uběhl celý rok. Říkal, že se vrátí domů, ale nevrátil se.“ Sedla si. „Jsem ráda, že se nevrátil, protože nosí trable. Jako jeho otec. A já mám dalšího syna, Davida, a to je hodný kluk.“

„Paní Francová, víte, že Lino patřil k Soldados?“

„Ano, vím.“ Povzdychla si. „Označoval je za svoje bratry. Nosil na sobě jejich znamení.“ Promnula si předloktí. „Nedokázala jsem ho zastavit, ať jsem dělala nebo říkala cokoli. Nedodržoval sliby a dělal si všechno po svém. Pořád za mnou kvůli němu chodila policie.“

„Kdy jste ho viděla naposledy?“

„V sedmnácti odešel z domova a už nikdy se nevrátil.“

„Dřív jste pracovala pro Hectora Ortize.“

„To už je hodně let. Choval se ke mně hezky. K nám oběma. Když bylo Linovi patnáct, dal mu brigádnickou práci – odnášet nádobí ze stolů, uklízet. A Lino ho okrádal.“

I teď jí při té vzpomínce vystoupal do tváří ruměnec. „Okrádal hodného člověka a jeho slušnou rodinu. Zostudil nás.“

„Byla jste na pohřbu pana Ortize?“

„Ne. Chtěla jsem jít, ale David měl toho dne třídní schůzky. Tony i já chodíme na všechny. Je to důležité. Poslala jsem květiny.“ V očích jí zasvítilo poznání. „Při mši byl zavražděn kněz. Slyšela jsem o tom. A prý to podle policie vůbec nebyl kněz. Ach Bože. Panebože.“

„Paní Francová.“ Eva se sklonila, aby měly oči ve stejné výšce, a vytáhla z tašky sáček na důkazy. „Je tohle Linovo?“

Teresa se přerývaně nadechla, sáhla po sáčku a přejela palcem přes přední stranu medailonku. Obrátila ho v prstech a do očí jí vhrkly slzy, když si přečetla nápis na rubu. „Dala jsem mu ho k prvnímu přijímání. Bylo mu sedm. Tenkrát byl ještě můj malý chlapec. Bylo to předtím, než v sobě našel tolik zloby a než začal chtít mnohem víc, než jsem mu mohla poskytnout. Je mrtvý? Je Lino mrtvý? Zabil toho kněze? Panebože, připravil o život kněze?“

„Možná, paní Francová, a nejen jedním způsobem. Muž, který se vydával za otce Florese, měl z předloktí odstraněné tetování. Symbol Soldados. Podstoupil plastickou operaci obličeje. A v pokoji měl schovaný tenhle medailonek.“

Z obličeje jí vyprchala veškerá barva. „Myslíte si, že ten muž, ten falešný kněz, byl Lino.“

„Otec Flores odcestoval na západ a tam před necelými sedmi lety zmizel. Lino Martinez se vytratil ze systému zhruba ve stejné době. Předtím střídavě mizel a zase se objevoval. Podle toho, co se nám podařilo zjistit, si několikrát změnil totožnost. Krádeže totožnosti patřily k jeho stylu a dovednostem.“

„Tak to bylo odjakživa. Byl chytrý. Chytrý kluk a uměl to s elektronikou. Mohl toho využít k vzdělávání, k vybudování slušného života a kariéry. On s tím místo toho pronikl do gangu. Přijali ho, protože jim byl v téhle oblasti užitečný. Dobrotivý bože.“ Přitiskla si prsty k očím. „Došlo to tak daleko? Je mrtvý?“ Začala se kolébat zepředu dozadu. „Je mrtvý? Prosím, potřebuju manžela. Potřebuju svou rodinu. Musím vidět svého syna. Musím vidět Lina.“

„Neviděla jste ho dvacet let a změnil si zevnějšek. Poznala byste ho?“

Teresa spustila ruce a z očí se jí vyřinuly slzy. „Pořád je to můj syn.“

Eva jí zvedla sáček s medailonkem z klína. „Zařídím, abyste se mohla podívat na tělo.“

Teresa se zachvěla. „Prosím, může to být zítra? Až můj syn bude ve škole. Nechci, aby věděl… Možná je to omyl a on se o tom ani nebude muset dozvědět. A jestli ne, chci najít nějaký vhodný způsob, jak mu povědět o nevlastním bratrovi.“

„Zítra ráno. Můžu pro vás poslat vůz.“

„Prosím, to ne. Sousedé…“ Vzlykla a zakryla si ústa dlaní. „Vím, jak to zní. Zní to nestoudně a sobecky, ale tady mám svůj život. Žije tu můj malý chlapec. Neměli jsme žádné potíže s policií. Můžete si to ověřit, můžete se zeptat. Je to hodný kluk. Můj manžel je slušný člověk. Můžete…“

„Paní Francová, nechceme vám působit problémy. Můžu vám říct, kam máte přijít, a setkat se s vámi tam. V kolik hodin bude váš syn ve škole?“

„V osm. Pak s manželem přijedeme do města. Vyrazíme, jakmile bude David ve škole. Manžel…“

„Dobře. To je v pořádku. Takže v devět.“ Eva vytáhla vizitku a napsala na ni konkrétní údaje. „Přijeďte sem a ptejte se po mně. Zařídím to.“

„Přijedeme tam oba, já a Tony, ale… teď potřebuju jít domů. Prosím, prostě… řeknu Sophii, že se necítím dobře, a půjdu domů.“

„V pořádku. Paní Francová,“ oslovila ji ještě Eva, když se Teresa zvedla. „Proč Lino v sedmnácti odešel z New Yorku?“

Tmavé oči, původně tak živé a přátelské, vyzařovaly jen otupělou únavu. „Aby zbohatl, aby se z něj stal někdo důležitý. Až se vrátím, řekl mi, bude ze mě boháč a budeme bydlet ve velkém domě. Ve velkém domě, jaký má pan Ortiz. Bude ze mě někdo.“

„Ještě jedna věc. Můžete mi říct jména jeho nejbližších přátel? Ostatních členů gangu?“

„Jeho nejbližší přítel byl Steve Chávez. Ten byl nejhorší ze všech. Lino odjel právě s ním.“ Teresa si znovu přitiskla prsty k očím a tvrdě si je promnula. „Joe Inez, Penny Sotová. Penny s ním chodila. Byli tu další. Někteří jsou po smrti nebo pryč. Zamyslím se nad tím a sepíšu seznam. Ale teď potřebuju jít domů, prosím.“

„Uvidíme se zítra.“

Eva za ní vyšla z kanceláře a sledovala, jak Teresa spěchá k ženě, která je usadila ke stolu. „Asi bychom jí měli nechat velké spropitné,“ poznamenala. „Ale tak jako tak jsem jí zkazila večer.“
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Cestou domů si Eva zjistila základní informace o třech osobách, o kterých věděla od Teresy. „Steven Chávez má na triku dlouhý seznam zločinů v různých státech. Napadení, napadení s úmyslem zabít, držení nelegálních látek, sexuální útok – zproštěn viny –, krádeže aut, podvody, vloupání. Procestoval řadu států a poctil svou přítomností řadu nápravných zařízení.“

„Potulný rabiát,“ prohodil Roarke.

„Mnohokrát zatčený, vyslýchaný a propuštěný. Před sedmi lety ho sebrali za přechovávání kradeného zboží, zaplatil kauci a odkráčel. V Arizoně.“ Podívala se na Roarka.

„A Terese se Lino naposledy ozval před sedmi lety z Nevady. Nevada je hned vedle Arizony.“

„Co vsadíš na to, že se Lino se Stevenem dali dohromady a poklábosili nad pivem o starých časech?“

„Proti tomu by sázel jenom pitomec. Kde je teď?“

„Vypařil se, zhruba ve stejné době jako Lino. Inez a So-tová pořád žijí v New Yorku. Inez je správce bytového domu ve staré čtvrti. Před dvacítkou si odkroutil trest za loupež, po propuštění ještě dostal pokutu za výtržnictví v opilosti. Od té doby je čistý, víc než deset let. Sotovou párkrát sbalili za prodej a držení nelegálních látek, nabízení sexuálních služeb bez licence, napadení. Nedávno byla podmíněně propuštěná a, no není to krása, je zaměstnaná v obchodě vedle Sv. Kryštofa. Takové náhody zbožňuju.“

„Ani se ti nedivím. Za kým zajedeme?“

Eva si pomyslela, že má velké štěstí, když sehnala manžela, kterému nevadí její práce a přesčasy. „Mohla bych je oba zastihnout ráno, ale… jelikož Inez bydlí v domě, kde pracuje, bude určitě doma.“ Sdělila Roarkovi adresu. „Díky.“

„Budu to mít u tebe, protože tenhle typ policejní práce je dost nudný. Pořád se jenom mluví a nikdo se nás nesnaží zabít.“

„Nemůže být každý den posvícení. Ale třeba Joe vytáhne kudlu a pokusí se nás oddělat.“

„To říkáš, jenom abys mě rozveselila.“

Eva se zasmála a protáhla si nohy. „Chceš se bavit o smrtících zážitcích? Peabodyová se dneska sešla s Louisou a Nadine kvůli předsvatebnímu holčičímu mejdanu. Hostitelka budu podle všeho já, ale zprostily mě všech povinností.“

„To nezní nijak smrtonosně. Naopak, zní to zcela rozumně a bezpečně.“

„Možná. Zakázala jsem hry a striptéry. Předpokládám, že všechno ostatní zvládnu. Nejspíš budu posedávat, popíjet holčičí koktejly a cpát se dortem.“ Alespoň na ten dort si nemůžu stěžovat, pomyslela si. „Asi budu muset koupit Louise dárek.“

Vrhla pohled po Roarkovi.

„Ne,“ odmítl rozhodně. „Tuhle malou povinnost nechám na tobě, protože nemám o nic lepší představu než ty, jak má vypadat vhodný dárek na rozlučku se svobodou.“

Eva schlíple sledovala, jak se jí před očima rozplývá tahle poslední naděje. „Pořád se někomu musejí dávat nějaké dárky. A po tomhle jim budeme muset koupit ještě svatební dar, ne? Co máš sakra koupit dvěma dospělákům, kteří už mají všechno, co chtějí, nebo si to můžou koupit sami?“

„Zařizují si dům,“ připomněl jí Roarke. „Mluvil jsem s matkou Peabodyové o tom, že by mohla vyrobit čajovou soupravu. Konvičku, šálky, podšálky a tak dále. Je šikovná hrnčířka.“

„Hm. To je dobrý nápad. Proč mě to nenapadlo ja-ko dárek pro Louisu?“ Chvíli o tom přemýšlela. „Inez je z těch tří jediný, kdo se oženil.“

„To je dost razantní změna tématu,“ podotkl Roarke.

„Připomněla mi to Louisina svatba. On je jediný, kdo se oženil a má děti.“

„A taky jediný, kdo se napravil – nebo to tak alespoň působí.“

„Nevím, jestli jedna věc souvisí s druhou, ale je to zajímavé. Pak je tady samotná Teresa. Vypadá to, že se nechala zbouchnout a vzala si špatného chlápka. Měla těžký život a dělala, co mohla, nebo co si myslela, že dělat musí. Chlápek odešel a ona vychovávala dítě sama. Živila ho, ale nedokázala ho udržet mimo maléry. Pak odešel i on. Ona se znovu provdá, tentokrát za slušňáka, a má další dítě. Vede slušný život a druhý syn nezabředá do průšvihů.“

„Geny, nebo výchova?“

„Oboje. Vždycky jde o oboje, a navíc ještě o volby. Lino ale prvních pár let života sledoval, jak otec bije matku. Takže když uslyší, že ten parchant Solas dělá totéž své ženě, svlékne si kněžský hábit na dost dlouho, aby mu nakopal zadek. Je to jeho slabina. Schovával si ten medailonek. Nenavštívil svou matku, nevrátil se k ní, ale nechal si šperk, který mu dala.“

„A občas jí posílal peníze.“

„Jo. Hodlal se vrátit domů jako boháč, jako hlavoun. Jako někdo úplně jiný, než byl ten darebák, který zbouchnul jeho matku. To bude základní faktor v jeho patologii. Pokud nám na tom záleží.“

„Proč na tom záleží tobě?“

Eva chvíli neodpovídala. „Teresa věděla, že je ztracený. Věděla, že je v něm něco, co z něj nikdy nevytáhne, čeho se nezbaví. Něco, co ho nasměruje na cestu, kterou se vydal. Ona teď vede slušný život a stejně ho bude oplakávat. Sakra, už ho oplakává.“

„Ano, to je pravda.“

„A až to objasním a budu ten medailonek moct vrátit Terese, nechá si ho celý zbytek života jako připomínku svého malého chlapce. Mluvila jsem s lidmi, kteří ho znali během těch pár posledních let a kteří s ním úzce spolupracovali. Měli ho rádi. Respektovali ho, rádi s ním trávili čas. Myslím, že byl chladnokrevný zabiják, nebo přinejmenším člověk, který zabíjel nebo dělal cokoli, aby dosáhl svého. Ale pod tou tvrdou slupkou v něm bylo pohřbené něco dalšího. Občas člověka napadá proč. Proč takové věci zůstanou pohřbené.“

„Chtěl víc,“ mínil Roarke. „Chtěl to, co nemohl mít nebo získat. Taková touha dokáže přebít všechno ostatní.“

Eva se odmlčela. „Ty jsi taky chtěl být boháč. Být někdo významný. To byl tvůj cíl.“

„Ano.“

„Ale nikdy jsi pod tím nepohřbil to, kým jsi.“

„Vidíš podobnosti a uvažuješ o nich. Já jsem hranice zákona vnímal jako… volitelnou možnost. Víc, byly pro mě výzvou. A měl jsem Summerseta, který fungoval jako kompas ve chvílích, kdy jsem se mohl vydat po mnohem temnější cestě.“

„Nevydal by ses po ní. Na to jsi moc hrdý.“

Roarke vyklenul obočí. „Opravdu?“

„Vždycky sis uvědomoval, že nejde jenom o peníze. Peníze jsou bezpečí a symbol. Ale nejsou hlavní. Hlavní je vědět, jak s nimi naložit. Plno lidí má peníze. Vydělávají je, nebo je berou ostatním. Ale ne každý s nimi něco vybuduje. On například ne. Lino. I kdyby zbohatl, nikdy by se z něj nestal někdo významný. A tak si to na krátký čas ukradl.“

„Kněžský kolárek.“

„Ve světě, do kterého se vrátil, byl díky němu důležitý. Vsadím se, že se mu líbila ta moc, ten vliv. Proto to vydržel tak dlouho.“

„Zjevně až moc dlouho.“

„Jo.“ Jak dlouho ještě potřeboval pokračovat, uvažovala. Kolik zbývalo času, než by dosáhl toho bohatství a slávy? „Teresa možná nebude schopná potvrdit jeho totožnost – vlastně si nedovedu představit, jak by mohla. Ale v té ocelové zásuvce v márnici leží Lino Martinez. Teď jenom musím přijít na to, kdo chtěl jeho smrt a proč.“

 

Nějaké odpovědi mohl znát Joe Inez. Eva si prohlížela dvanáctipatrovou obytnou budovu, udržovaný, tichý blok z betonu a železa s automaticky zabezpečeným vchodem a mřížemi proti pouličním nepokojům na oknech v prvních dvou podlažích.

Obešla zabezpečení univerzálním klíčem a rozhlédla se po malé hale. Byla lehce cítit citrusovým čisticím prostředkem a zdobil ji umělý fíkus v barevném květináči a dvě křesla postavená vedle sebe na kropenaté bílé podlaze.

„Bydlí v bytě 2A.“ Vyhnula se dvěma malým výtahům a vykročila s Roarkem po schodech. Z bytů se na chodbu linuly tlumené zvuky – televizní pořady, pláč dětí, salsa. Stěny i dveře ale byly čisté jako vstupní hala. Všechna světla na chodbě jasně zářila.

Zdálo se, že Inez odvádí svou práci.

Zaklepala na dveře 2A. Ty se skoro okamžitě otevřely. Stál v nich zhruba desetiletý chlapec s klínkem vlasů do čela podle posledního stylu bláznů do vzdušných prken a se sportovním drinkem v ruce. „Nazdar,“ pozdravil.

„Nazdar,“ odpověděla Eva. „Chtěla bych mluvit s Joem Inezem.“ Zvedla odznak.

Chlapec při pohledu na něj spustil ruku s nápojem a vykulil oči překvapením i vzrušením. „Fakt? Proč?“

„Proto.“

„Máte zatykač nebo tak něco?“ Chlapec se opřel o otevřené dveře a dopřál si další doušek jasně oranžové tekutiny. Jako kdyby jen tak klábosili. „Ve filmech se na to vždycky ptají.“

„Udělal tvůj otec něco nezákonného?“ zeptala se Eva a chlapec si odfrkl.

„Ten tak. Tati! Hej, tati, přišli poldové.“

„Mitchi, přestaň blbnout a vrať se k úkolům. Tvoje matka tě…“ Z vedlejšího pokoje vyšel muž, který si právě otíral ruce do kalhot. Při pohledu na Evu se zarazil a viditelně zpozorněl. „Pardon. Mitchi, jdi uložit dvojčata.“

„Ale tati.“

„Hned.“ Inez trhl palcem za sebe.

Chlapec něco zahučel a nahrbil ramena, ale vydal se naznačeným směrem.

„Můžu vám nějak pomoct?“ zeptal se Inez.

„Jste Joe Inez?“

„Ano.“

Eva se významně podívala na tetování na jeho levém předloktí. „Soldados.“

„To už je dávno. O co jde?“

„O Lina Martineze.“

„O Lina?“ Zatvářil se překvapeně, stejně jako předtím jeho syn, ale údiv nedoprovázelo žádné vzrušení. Jen obavy. „Vrátil se?“

„Rádi bychom šli dál.“

Inez si prohrábl vlasy a ustoupil. „Starám se o děti. Manželka si vyšla s kamarádkami. Nevím, jak dlouho Mitch udrží dvojčata v lati.“

„V tom případě půjdeme rovnou k věci. Kdy jste naposledy mluvil s Linem Martinezem?“

„Kristepane. Nejmíň před patnácti lety. Možná ještě víc. Odešel, když jsme byli ještě děti. Bylo nám šestnáct nebo sedmnáct.“

„Od té doby jste se vůbec nespojili?“

„Před jeho odchodem jsme se dost pohádali.“

„Kvůli čemu?“

V obličeji se mu usadil neproniknutelný výraz. „Sakra, kdo si pamatuje takový věci?“

„Oba jste patřili k násilnému a krvavému gangu.“

„Jo. Tohle mám jako připomínku, abych si ohlídal, že moje děti neudělají stejný chyby. Odkroutil jsem si trest ve vězení, ale to už určitě víte. Pil jsem a přehnal jsem to. Teď už jsem skoro třináct let čistý. Kdy to bude dost dlouho?“

„Proč Lino odešel?“

„Asi chtěl vypadnout. On a Steve – Steve Chávez – říkali, že pojedou do Mexika. Možná tam jeli. Vím jenom, že zmizeli společně a já o nich od tý doby neslyšel.“

„Chodíte do kostela?“

„Co je vám po tom?“ Eva se na něj jen mlčky dívala a Inez si nakonec povzdychl. „Snažím se chodit většinu nedělí.“

„Do Sv. Kryštofa?“

„Jasně, to je… Jde o toho kněze.“ Po obličeji se mu rozlila úleva. „O toho, co zemřel během pohřbu starýho pana Ortize. Nemohl jsem se zúčastnit, protože jsem řešil problém s trubkama v pátým patře. Mluvíte se všema farníkama, nebo jenom s bývalýma členama Soldados?“

„Znal jste Florese?“

„Ani ne. Totiž, občas jsem ho vídal. Většinu nedělí chodíme na mši v devět. Manželka ráda poslouchá kázání otce Lópeze a mně to nevadí, protože ten většinou nekáže dlouho.“

„Vaši kluci nechodí do centra mládeže?“

„Mitch je blázen do klouzákovýho prkna a týmový sporty jsou mu ukradený, přinejmenším teď. Dvojčatům je teprve pět a…“ Ze zadní části bytu se ozvalo houkání a křik. Inez se ponuře usmál. „Momentálně je držíme zkrátka.“

„A co Penny Sotová?“

Jeho výraz ztvrdl. „Pohybuje se po sousedství. Teď vedeme jiný životy. Já mám rodinu a dobrou práci. Už dávno jsem přestal vyhledávat maléry.“

„V jakém maléru byl Lino Martinez, když odcházel?“

V očích mu znovu četla strach a lítost. „S tím vám nepomůžu. Lino byl pořád v maléru. Poslyšte, nemůžu ty tři nechat vzadu samotný. O Floresovi nic nevím, a pokud jde o Lina, tohle je už hodně dlouho jediná věc, kterou máme společnou.“ Poklepal na svoje tetování. „Musím vás poprosit, abyste odešli, jinak se kluci začnou mydlit.“

 

„Něco ví,“ konstatovala Eva, když vyšli před dům. „Něco se stalo a Lino kvůli tomu tenkrát práskl do bot.“

„Ale nemyslíš, že Inez ví o jeho návratu.“

„Ne, to se mi nezdá. Chce všechno hodit za hlavu a štve ho, že to nejde. To mu těžko můžu vyčítat. Je na tom podobně jako Teresa. Vybudoval si nový život a chce si ho udržet. Jenže je tady Lino.“

Nastoupila do auta a opřela se. „Je tady Lino,“ zopakovala, když se Roarke usadil za volant. „Překážka, připomínka, břímě, ať už to nazveš jakkoli. Lino je ten střípek z minulosti, který ti připomíná chyby, průšvihy a těžkosti, co vrhají stín na nový život. A na tom jeho smrt pro ty dva nic nezměnila.“

Roarke vyjel od chodníku a zamířil k domovu. „Jestli událost, která přiměla Lina opustit New York, byla dost významná, najdeme ji. Stačí zadat vyhledávání v médiích z tehdejší doby.“

„Možná. Ale jeho matka neměla stejný výraz jako Inez – výraz, který říkal: sakra, je to tu zas. Proč o tom nevěděla? Myslí si, že odjel, aby zbohatl a proslavil se, ne protože utíkal. Možná v tom vidím víc, než tam je.“ Přejela si rukama po obličeji. „Z tohohle případu mám rozporné pocity. Každý, s kým mluvím, vykresluje jiný obrázek. Musím si to utřídit.“

„Už skoro víš, kdo to byl.“

„Potřebuju oficiální identifikaci, aby to bylo… no, zkrátka oficiální. Ale jo, vím toho o něm dost. Zítra si budu muset nechat ujít kostel,“ dodala a poslala Peabodyové textovku se změnou plánů.

„To se ti asi nedá vyčítat, protože si ho necháš ujít, aby sis promluvila se Sotovou a zjistila totožnost oběti.“

„Hm. Stejně ale chci vidět Lópeze. Zajedu za ním po Sotové. Byla jeho holka,“ zamyslela se. „Vazby z dětství. Já žádné takové nemám, ty ano. Jak daleko sahá taková loajalita?“

„To je příliš mlhavá a obecná otázka na pořádnou odpověď.“

„Nějaký kámoš ze starých časů něco udělal, nebo naopak neudělal a vy jste se kvůli tomu pohádali a rozkmotřili. Kámoš zmizí. Budeš ho dál chránit? Necháš si to napořád pro sebe, protože jste kdysi patřili, řekněme ke stejnému týmu?“

„Teď je to zase příliš černobílý dotaz, poručíku. Záleží na tom, co udělal nebo neudělal, a jak – nebo pokud vůbec – to ovlivnilo mě a moje záležitosti. Změnilo by prozrazení na té věci něco, nebo by tím došlo k nápravě?“

„Nechával by sis to pro sebe,“ zamumlala Eva. „Kvůli své hrdosti, stejně jako loajalitě. Když budu potřebovat, můžu to z Ineze vypáčit.“

„O tom nepochybuji. Ten nemá na tetování značku zabití,“ upozornil Roarke.

„Já vím. Na rozdíl od Lina a Cháveze. Ve složce je fotka jeho tetování. Ale jak mám zjistit, koho Lino zabil, když tlupa kňouralů pod heslem: Ach, ty ubohé nepochopené děti – které zabíjely, mučily a nechávaly po sobě spoušť – potřebují čistý štít, vymazala záznamy? Jestli to vůbec v záznamech bylo,“ povzdychla si.

„S trochou času a neregistrovaného vybavení bych ti tu informaci mohl sehnat – pokud byl Lino obviněn nebo zatčen. Nebo třeba i jenom vyslechnut.“

Po očku se na něj podívala. Už ji to taky napadlo. „Za jak dlouho?“

„To nemůžu říct, dokud se do toho nepustím.“

Eva vydechla. „Nejde to. Pokud vím, není ohrožený ničí život, nehrozí žádné bezprostřední nebezpečí. Jenom bych si tak usnadnila práci.“

„Co to slyším?“ Roarke si poklepal na ucho. „No ano, teď zase mluví hrdost z tebe.“

„Sklapni. Nejde o hrdost, ale o správnou metodu. Nebudu obcházet zákon, jen abych zkrátila postup a ukojila zvědavost. A i kdyby to byla hrdost, tak co?“

Když projeli bránou domova, Roarke jí zvedl ruku a políbil ji na klouby prstů. „Tak se na nás podívej: jsme dva hrdí lidé. Přílišná hrdost je jedním ze sedmi smrtelných hříchů. Nechceš probrat nějaké další? Jako první bych vybral chtíč.“

„Chtíč je vždycky tvou první volbou. I druhou, třetí a tak dále až do konce seznamu.“

„Někdy ji rád kombinuji s lačností.“ Ještě než úplně zastavil, rozepnul jí bezpečnostní pás, chytil ji za košili a přitáhl k sobě.

„Hele!“

„Možná je to těmi řečmi o starých časech a mládí.“ Ladným pohybem odsunul sedadlo dozadu a posadil si Evu obkročmo do klína. „Přivolává to vzpomínky na svlékání dívek v autech, jaká jsem dokázal… opatřit.“

„Ty jsi měl po krádeži auta čas na sex?“

„Miláčku, na sex je čas vždycky.“

„Jenom na tvých hodinách. Kristepane, kolik máš rukou?“ Pleskla ho přes ně, ale ne dřív, než se mu podařilo rozepnout její košili a vyhrnout ji nahoru. „Jestli si potřebuješ zadovádět, v domě je dokonale vhodná postel, vlastně nejspíš nejmíň dvacet postelí.“

„Nejde o dovádění, nebo alespoň nejen o ně.“ Pohladil ji prstem po hrdle. „Jde o tuhle chvíli a alespoň chvilkový návrat k pošetilosti mládí.“

„Mluv za sebe. Já jsem neměla čas na pošetilosti.“ Sáhla po dveřích s úmyslem je otevřít a vyklouznout ven, ale Roarke ji pevně objal pažemi a zasmál se.

„Ještě jsi nezažila sex v autě.“

„Zažila. Dostáváš choutky nejmíň v polovině případů, když jedeme některou tvou limuzínou.“

„To vůbec není totéž. Limuzína je dospělácké místo na kultivovaný sex. Teď se tu mačkáme na předním sedadle policejního auta a poručík je zároveň vzrušený a trochu se stydí.“

„To není pravda. Ani jedno.“ Ale zrychlil se jí tep a na chvilku zatajila dech, když se jeho palce dotkly tenké bavlny zakrývající její ňadra. „Tohle je směšné. Jsme dospělí a jsme manželé. Do zad se mi zarývá volant.“

„První dva body jsou bezvýznamné, poslední patří k tomu kouzlu. Pustit hudbu, pátý program. Otevřít střešní okno.“

Přimhouřila na něj oči. „Nebude to fungovat. Je to nepohodlné a hloupé. A musím v tomhle autě pracovat.“

„Udělám tě za deset vteřin.“

Ušklíbla se na něj. „Deset,“ spustila, „devět, osm, sedm, šest, pět… sakra.“ Podcenila jeho hbité ruce a zručné prsty. Stihl jí rozepnout kalhoty, rozpálit i dovést k vrcholu.

„Začni znovu,“ zamumlal, strhl z ní tílko a přisál se rty k jejímu ňadru.

Rukama a ústy ji přiváděl do extáze, obličej jí chladil noční vzduch a tmou znělo její slastné sténání.

Snažila se nahmatat nějakou pevnou oporu a uslyšela trhání bavlny. Chladný noční vzduch teď omýval její nahou kůži jako vzrušující protiklad vnitřního žáru.

Poznal, že se mu poddala. Zapomněla na práci, na starosti a – což bylo nejnádhernější – na tu zvláštní, roztomilou hranici, kterou v sobě nosila, mezi tím, co se dělat má a co se dělat nemá.

Kdysi nemívala čas na pošetilosti. Bylo divu, že se cítil povinován jí to vynahradit? A dávat jí veškerou lásku, která stála v pozadí toho všeho a díky které to bylo o to-lik skutečnější?

Jeho manželka, jeho milenka, jeho láska s ním dováděla na předním sedadle auta, hrála jim hudba a kolem se mihotala noc.

Rukou narazil na její zbraň a rozesmál se. Nepatřilo to ke kouzlu té chvíle? Jeho neohrožená a oddaná policistka se mu vzdávala a ztrácela se ve vlastních potřebách. Chtěla po něm, aby dával a bral.

Zběsile se mu přisála k ústům a tavila jeho sebeovládání, dokud neucítil stejně zoufalou potřebu jako ona. Dokud nezbyla jediná potřeba, jediná myšlenka. Splynout.

„Nemůžu… jak budeme…“ Přerývaně oddechovala a snažila se přesunout a natočit tak, aby nějak překonala stísněný prostor a on ji mohl vyplnit.

„Kousek sem… pomůžu ti – zatracená práce.“ Klepl se prsty o volant, když se snažil pohnout jejími boky, uhodil se koleny o palubní desku a byl si docela jistý, že Eva zaklela, jak se udeřila do hlavy o okraj otevřeného střešního okna.

Ale oni to zvládnou.

Eva se řehtala jako pominutá, když se jim konečně povedlo zasunout kolík B do zdířky A.

„Díkybohu,“ zašeptal a objal ji. Jen ji držel, zatímco se její tělo otřásalo smíchem. „Až se uklidníš, můžeš začít. Já tu jsem tak zmáčknutý, že nedokážu nic dělat bez trochy pomoci.“

„Fakt?“ Skoro nedokázala popadnout dech od smíchu a… proč je tahle směšná situace tak sexy? „Nemůžeš se hýbat?“

„Za to může zatraceně mizerný design tvého policejního auta.“

„Holt se nepočítá s tím, co tu teď provozujeme.“ Upřeně se na něj zahleděla a nepatrně se zhoupla. Pozvedla boky – o pouhý centimetr. Znovu dosedla. „Co tomu říkáš?“

„Přivádíš mě k šílenství.“

„Neměl sis začínat.“ Znovu se zhoupla, tentokrát o ně-co víc. Mučila jeho i sebe. Přidávala stále víc, nechávala se vést svou potřebou a užívala si kontrolu, kterou měla, dokud z ní nezůstala jen iluze.

Cítila, jak se jeho tělo napjalo, ztuhlo a se zachvěním se uvolnilo, viděla, jak jeho nádherné oči potemněly a na vteřinu zeskelnatěly. Dál přirážela, dokud se sama nepřehoupla přes vrchol.

Zhroutila se na něj, jak jen to šlo. Ztěžka oddechovala a ještě chvíli se chvěla a třásla. „Doufám, že se zítra nebudu muset nikde svlékat,“ utrousila. „Protože na zadku budu mít obtištěný volant.“

„V poslední době jsi posedlá možností svlékání při práci. Měl bych něco vědět?“

„Člověk musí být opatrný.“

„Když o tom mluvíme, co tvoje hlava?“

„Bylo to jenom ťuknutí.“ Nepřítomně si na ni sáhla. „Jak se rozpojíme? Nebo takhle zůstaneme, dokud nás ráno někdo nenajde?“

„Minutku vydrž.“ Dloubl ji do zad. „Tohle bylo nesrovnatelně lepší a mnohem náročnější než všechny předešlé zkušenosti s automobilovým sexem.“

Tak se na něj podívejme, pomyslela si Eva, vlasy má ode mě rozcuchané, utrhané knoflíčky z košile, oči ospalé a spokojené. „Vážně jsi kradl auta, abys v nich mohl souložit?“

„Ke krádežím aut jsem měl celou řadu důvodů. Z legrace, kvůli výdělku, a abych získal polosoukromé místo k balení holek.“ Naklonil se k ní a rychle, vroucně ji políbil. „Jestli chceš, nějaké ukradnu, abys to zažila taky.“

„To si nechám ujít.“ Sklopila oči ke svému tělu. „Roztrhl jsi mi spodní prádlo.“

„Ano.“ Zazubil se. „Účel světí prostředky. Teď se ale zkusíme rozplést.“ Nadzvedl ji, aby se dokázala přesunout k vlastnímu sedadlu a přehodit přes něj nohu. Jakmile se upravili a zapnuli si bezpečnostní pásy, Roarke dojel těch posledních pár metrů k domu a zaparkoval.

„Summerset ví, kdy jsme projeli bránou. A i při jeho úzkoprsosti mu došlo, co jsme právě dělali.“

„Ano, myslím, že si Summerset plně uvědomuje, že spolu spíme.“

Eva obrátila oči v sloup a vystoupila. „Teď ví, jak dlouho a jak.“

Roarke zavrtěl hlavou a doprovodil ji ke dveřím. „Jsi okouzlující puritánka.“

Eva jen něco zahučela. A jestli z ní značná úlevaz toho, že Summerset nepostával v hale, dělala puritánku, tak ať.

Přesto rovnou zamířila nahoru a do ložnice. „Zadám vyhledávání významných zločinů nebo událostí v době, kdy Lino opouštěl New York.“

„Chceš, abych ti pomohl?“

„Zvládnu zadat vyhledávání.“

„Dobře. Chci se osprchovat a pak se budu hodinku nebo dvě věnovat vlastní práci.“

Eva přimhouřila oči. Taky se chtěla osprchovat, ale Roarke byl záludný. „Žádné kulišárny ve sprše,“ varovala ho.

Zvedl ruce a začal se svlékat. Už měl na sobě jenom kalhoty, když se zamračil a přistoupil k ní.

„A žádné kulišárny ani tady,“ začala.

„Pst. S tím kousnutím do ramene jsi nepřeháněla.“

Sklonila hlavu a podívala se na otisky zubů podlité krví. „Ta mrcha měla stisk jako rotvajler.“

„Musíme to vyčistit a ošetřit. Pomohl by studený obklad.“

„Jsem v pohodě, sestřičko,“ ušklíbla se Eva, ale vyjekla, když jí Roarke do kousance dloubl prstem.

„Budeš v pohodě, pokud nechceš trvat na takovém dětinském chování. Sprcha, dezinfekce, ošetření, studený obklad.“

Málem už znovu obrátila oči v sloup, ale nechtěla, aby podruhé použil pádný argument v podobě dloubnutí. A to zatracené rameno ji teď opravdu bolelo.

Dovolila mu, aby ji ošetřil, a dokonce si od něj nechala dát i cudný polibek na zraněné místo. A musela připustit, i když jen v duchu, že se po ošetření opravdu cítí líp.

V bavlněných kalhotách a tričku si sedla za stůl, k lokti si postavila hrnek kafe a zadala vyhledávání. Zatímco počítač pracoval, opřela se a v duchu probírala jednotlivé hráče.

Steve Chávez. On a Lino podle Teresy odjeli z New Yorku společně a totéž říkal i Inez. Chávez si občas odkroutil nějaký čas za mřížemi, Lino se vynořoval a zase mizel. V záznamech neměl žádné odsouzení, ale když porovnala výsledky McNabova pátrání s Chávezovým rejstříkem, všimla si, že se oba často pohybovali ve stejné oblasti.

Že by se scházeli jako staří kámoši?

A oba se vypařili zhruba ve stejnou dobu – v září 2053. To nemohla být náhoda.

Vrátil se Chávez s Linem do New Yorku? A zařídil si i on novou totožnost? Nemohl být někde opodál a čekat na totéž co Lino, ať už šlo o cokoli? Zbavil se Lina – a pokud ano, proč? Nebo byl – jako se domnívala v případě Florese – mrtvý?

Penny Sotová. Bývalý parťák z gangu Inez ji nemá zrovna v lásce, to mu Eva viděla v obličeji. Musí si s ní promluvit. Penny měla větší potíže se zákonem než Inez, ale žádnou rodinu, kterou by potřebovala chránit. Menší pošťourání nejspíš poskytne páku, kterou Eva využije, aby z ní vymámila nějaké informace.

Navštíví Sotovou ještě předtím, než pojede do márnice na schůzku s Teresou.

A možná jí něco uniklo u Teresy. Věřila, že jí ta žena řekla všechno, co věděla, ale další kolo otázek jí třeba připomene něco dalšího.

Když počítač ohlásil splnění úkolu, Eva prošla zprávy z médií v týdnech kolem Linova odjezdu.

Vraždy, znásilnění, vloupání, loupežná přepadení, jeden únos, různá zatčení dealerů, podezřelá úmrtí a dva výbuchy.

Žádné jméno uváděné ve zprávách se neobjevovalo na Evině seznamu, ale pro jistotu je prověřila. Nejvíc ji zaujaly ty exploze. Došlo k nim přesně s týdenním rozmezím na územích konkurenčních gangů a obě si vyžádaly oběti na životech. První, na území Soldados, ve školním sále během plesu – o život přišel jeden člověk a dvacet pět lidí, z toho třiadvacet nezletilých, bylo zraněno – zpráva uváděla i seznam. Škody byly vyčísleny na několik tisíc dolarů.

Druhá bomba vybuchla na území Lebek v prodejně sendvičů. Bomba byla podomácku vyrobená a s časovačem jako ta první, jen silnější. Zabila čtyři nezletilce, jednoho dospělého a šest lidí zranila.

Policie měla podezření, že se jednalo o odplatu za první explozi, a hodlala předvést k výslechu známé členy Soldados.

Eva se pokusila otevřít složky o obou případech, ale neuspěla. Složky byly zapečetěné.

„K čertu s tím,“ zavrčela a bez přemýšlení zavolala veliteli domů. Zablokované video a chraptivý hlas, který se ozval, ji přiměly, aby se podívala na hodiny. A trhla sebou.

„Omlouvám se, pane. Neuvědomila jsem si, kolik je hodin.“

„Já si to uvědomuji. Co se děje, poručíku?“

„Sleduji jednu stopu, se kterou souvisí dva výbuchu ve východním Harlemu před sedmnácti lety. Myslím, že naše oficiálně ještě neidentifikovaná oběť by v nich mohla mít prsty. Složky o případech jsou zapečetěné. Pomohlo by mi, kdybych zjistila, jestli byl vyslechnut někdo z mého seznamu nebo jestli byl přímo podezřelý.“

Whitney dlouze vydechl. „Je to naléhavé?“

„Ne, pane, ale…“

„Pošlete žádost na můj počítač domů i do kanceláře. Ráno vám zařídím autorizaci k otevření těch složek. Je skoro půlnoc, poručíku. Jděte spát.“

Ukončil spojení.

Eva se několik vteřin mračila a zamyšleně se dívala na dveře do Roarkovy domácí pracovny. Nepochybovala, že Roarke by se k obsahu těch složek dostal během pár minut. A kdyby ji to napadlo předtím, než zavolala Whitneymu, možná by dokázala samu sebe přesvědčit, ať ho o to požádá.

Teď, když zahájila oficiální postup, si musela počkat na jeho výsledek.

Poslala formální žádost a připojila večerní výslechy i svoje poznámky ke složce. Na nástěnku přidala další jména a fotky. Teresu, Cháveze, Joea Ineze a Penny Sotovou.

Pak přistoupila ke spojovacím dveřím. „Jsem hotová. Jdu do postele.“

Roarke vzhlédl. „Za chvilku tu skončím.“

„Dobře. Poslyš, dokázal bys sestrojit bombu s časovačem? Nemyslím teď, protože to je jasné, ale kdysi, když jsi byl dítě?“

„Dokázal a taky jsem to dělal. Proč?“

„Protože jsi to uměl s elektronikou, nebo výbušninami?“

„S obojím.“

Eva přikývla. Usoudila, že má alespoň do rána o čem dumat. „Díky. Dobrou noc.“

„Koho nebo co Lino vyhodil do povětří?“

„Ještě nevím. Ale dám ti vědět.“
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Za okny duněla ranní bouře. Vzdálené hromobití znělo, jako kdyby si obloha odkašlávala. Po oknech stékal déšť jako nekonečný vodopád šedých slz.

Roarke ráno nařídil zapálit oheň v ložnicovém krbu – kvůli útulnosti i kvůli světlu – a jako obvykle na obrazovce sledoval burzovní informace.

Ale nedokázal se soustředit. Přepnul na ranní zprávy, ani ty si však nedokázaly udržet jeho pozornost. Neklidně se ohlédl na Evu, která si právě brala ze šatny košili. Všiml si, že si sundala studený obklad.

„Jak je na tom rameno?“

Eva s ním zakroužila. „V pořádku. Večer jsem poslala textovku Peabodyové, že se sejdeme tady. Půjdu dolů, než přijde nahoru a pokusí se vyloudit snídani. Co je?“ podivila se, když Roarke vstal a přešel k šatně.

Vzal do ruky bundu, kterou měla Evu připravenou, přeletěl očima zbytek jejího oblečení a podal jí jinou. „Vezmi si tuhle.“

„Vsadím se, že každý, komu dneska ukážu odznak, si všimne mojí bundy.“

„Všimli by si jí, kdybys k těm kalhotám měla tu, co sis vybrala.“ Políbil ji na temeno. „A velice pravděpodobně bys tím podryla svoji autoritu.“

Eva si odfrkla, ale podřídila se jeho radě. Když se Roarke nepohnul a dál jí stál v cestě, zamračila se. „Co je?“

Tentokrát vzal její obličej do dlaní a jemně ji políbil na ústa. „Miluju tě.“

Evu okamžitě bodlo u srdce. „To vím.“

Odvrátil se, zamířil k AutoChefovi a naprogramoval pro oba další kávu.

„Co se děje?“ zeptala se ho.

„Nic. Nic moc. Venku je hnusně.“ Ale tím to není, pomyslel si, zatímco vyhlížel do bezútěšné opony deště. Tímhle to vůbec nebylo. „Měl jsem sen.“

Eva změnila plány a místo odchodu dolů se posadila na pohovku. „Zlý?“

„Ne. Tedy, znepokojivý a zvláštní. Hodně živý, což bývá typičtější pro tebe.“

Otočil se a všiml si, že Eva sedí a čeká. A to ho uklidnilo víc než oheň v krbu. Přešel k ní, podal jí hrnek a posadil se vedle ní. Vděčně ji pohladil po noze.

„Hovory o starých časech, o kamarádech z dětství a tak dále mi možná rozjitřily podvědomí.“

„Trápila tě noční můra. Proč jsi mě nevzbudil?“

„Když jsem se probral, už bylo po všem a neviděl jsem k tomu důvod. A potom, přímo teď… No, v každém případě jsem byl zase v Dublinu jako kluk, který žije na ulici a krade lidem z kapes. Tahle část snu nebyla nijak znepokojivá, spíš zábavná.“

„Staré dobré časy.“

Roarke se lehce zasmál. „Zčásti ano. Viděl jsem davy na Grafton Street. Tam měl šikovný zlodějíček hotové žně. A pouliční hudebníci vyhrávali staré melodie, aby nalákali turisty blíž. Někteří schválně bavili lidi, abys měla příležitost vybrat jim kapsy – stačilo, když jsi jim dala podíl. Pracovali jsme tam s partou – já jsem sebral kabelku nebo peněženku, podal jsem ji Jenny, ta ji předala Mickovi a Mick Brianovi, který ji schoval do naší skrýše v jedné zadní uličce. Nemohli jsme tam pobývat moc často, jen párkrát do měsíce, jinak by nás vyhmátli místní. Ale když jsme tam zašli, získali jsme za den několik stovek. Když jsem nakládal se svým podílem uvážlivě, i po tom, co ze mě otec vymlátil, jsem si měsíc jedl jako král a ještě mi zbylo něco do investičního fondu.“

„Investičního fondu? Už tenkrát?“

„No jistě, nehodlal jsem zůstat na ulici celý život.“ V očích mu plál oheň, ale na rozdíl od toho v krbu z něj sálala temnota a nebezpečí. „Otec samozřejmě tušil, že mám někde něco schované, ale nikdy mou skrýš nenašel. Spíš by mě umlátil k smrti, než abych mu to dal.“

„Zdálo se ti o něm? O otci?“

„Ne. Vůbec tam nevystupoval. Byl jasný letní den, tak jasný, že jsem slyšel hlasy i hudbu a cítil jsem smažený tuk z hranolků, které jsme si vždycky dávali. Skvělý den na Grafton Street, plné kapsy a plná břicha. Ale pak se to nějak pokazilo.“

„Jak?“

„Jenny nosila na Grafton Street svoje nejlepší šaty a ve vlasech zářivou stuhu. Šlo o to, aby při pohledu na tak pěknou holku nikoho nenapadlo, že je to zlodějka. Hladce jsem jí předal peněženku a přesunul jsem se dál. Člověk musel být pořád v pohybu. Vybral jsem si další oběť. Houslista zrovna hrál Finnegan’s Wake. Jasně jsem slyšel každou notu, čilou a rychlou. Sebral jsem peněženku a oběť ani nemrkla. Ale Jenny… nebyla tam, aby ji ode mě převzala. Nemohla ji převzít, protože visela na své stuze. Byla mrtvá, stejně jako když jsem ji viděl naposled. Když jsem přišel moc pozdě, než abych ji zachránil. Přišel jsem pozdě.“

Roarke zavrtěl hlavou. „Zemřela, protože patřila ke mně, k mojí minulosti. Běžel jsem ulicí se všemi těmi hudebníky, kteří pořád hráli, ačkoli tam visela, abych ji sundal. A pak jsem spatřil Micka. Po košili se mu šířila krvavá skvrna. I on patřil ke mně. Zabodli do něj nůž, který byl určený mně. Houslista pořád nepřestával hrát. V dálce jsem viděl Briana. Byl příliš daleko, takže jsem byl s mrtvými kamarády sám. Ve snu to byly pořád děti, pořád tak mladí. I v tom snu jsem uvažoval, jestli svým způsobem nebyli mrtví už tenkrát. A nezůstali jsme jenom já a Bri. Pak jsem šel pryč. Pryč od Grafton Street a od přátel, kteří pro mě byli jako rodina. Stál jsem s tebou na mostě nad řekou Liffey, teď už jako dospělý, a pod hladinou jsem uviděl matčinu tvář. A to bylo všechno.“

„Mohla bych ti říct, že to, co se jim stalo, nebyla tvoje chyba. A část tvého já si to uvědomuje, ale jiná část se bude napořád cítit odpovědná. Protože jsi je měl rád.“

„Měl. Ano, měl.“ Zvedl zapomenutý hrnek a napil se. „Patří ke mně. Spoluvytvářejí mě. Ale když jsem teď stál s tebou, uvědomil jsem si, že to vydržím. Vydržím tolik ztrát. Protože mám tebe.“

Vzala ho za ruku a přitiskla si ji k obličeji. „Jak ti můžu pomoct?“

„Už jsi mi pomohla.“ Naklonil se k ní a znovu ji políbil.

„Můžu pár věcí přesunout, jestli chceš, abych…“

Díval se na ni a nejtěžší zármutek, který ho probudil, se rozplynul. „Díky, ale je mi mnohem líp už jen tím, že jsem to vyprávěl nahlas.“ Pohladil ji prstem po bradě. „Běž pracovat, poručíku.“

Objala ho a pevně ho přitiskla k sobě. Roarke vdechl vůni jejích vlasů i kůže – věděl, že si ji bude vybavovat celý den.

Eva vstala. „Uvidíme se večer.“

„Evo? Ptala ses, jestli si myslím, že tvoje oběť, ten Lino, někomu prozradil, kdo je ve skutečnosti. Myslím, že pokud pro něj byli jako rodina, pokud je bral jako část sebe sama, musel. Nešel za svou matkou, ale musel tu být někdo jiný. Člověk nemůže stát na mostě sám, ne doma a ne pět let. I ten největší tvrďák potřebuje, aby ho někdo znal.“

 

Evě se podařilo odchytit Peabodyovou včas, ale bylo to těsné. Právě sbíhala ze schodů, když Summerset otevíral dveře její kolegyni. Eva se ani nezastavila. „Peabodyová, jdeme.“

„Ale já jsem jenom…“

„Pohyb,“ přerušila ji Eva a ukázala k autu. „Nastup. Minutku.“ Zatímco Peabodyová na předním sedadle truchlila po snídani, Eva se obrátila k Summersetovi. „Roarkovi by bodlo, kdyby mu zavolala teta.“

„Chce, abych se spojil s jeho tetou v Irsku?“

„Říkala jsem, že by mu bodlo, kdyby mu zavolala. Je v pohodě,“ dodala Eva, která předvídala další Summersetovu otázku. „Jenom by ho to potěšilo.“

„Postarám se o to.“

Eva věděla, že se na Summerseta může spolehnout, a tak nastoupila do auta s myslí upřenou k pracovním záležitostem.

„Děje se snad něco, co nesnese odklad?“ vyptávala se Peabodyová rozmrzele. „Takže člověk nemá minutku na to, aby si dal trochu kafe a možná i něco zakousl, zvlášť když dotyčný člověk vystoupil z přecpaného metra dřív než obvykle v očekávání snídaně?“

„Jestli už jsi doskuhrala, povím ti, co je nového.“

„Opravdický parťák by mi donesl kafe, abych se mohla napít, zatímco mi bude sdělovat novinky.“

„Kolik kaváren jsi minula během své nekonečné a namáhavé poutě od metra?“

„To není totéž,“ zamumlala Peabodyová. „A není to moje chyba, že jsem ohledně kafe tak rozmazlená. To ty jsi přinesla do mého života opravdické kafe ze skutečných zrnek. To kvůli tobě jsem závislá.“ Vyčítavě namířila na Evu prst. „A teď mi ho odpíráš.“

„Jo, to jsem celou dobu plánovala. A jestli se chceš ještě někdy v tomhle životě napít pořádného kafe, budeš mi pochlebovat a plnit všechna moje přání.“

Peabodyová na ni zírala. „Jsi mistr všech manipulátorů. Zlá kafová loutkářka.“

„Ano, to jsem celá já. Zajímá tě, detektive, kam jedeme, za kým a proč?“

„Zajímalo by mě to víc, kdybych měla kafe.“ Po Evině mlčení si Peabodyová povzdychla. „Dobře. Kam jedeme, poručíku, za kým a proč?“

„Jedeme do obchodu vedle Sv. Kryštofa a já úplně slyším, jak myslíš na burrito k snídani.“

„Mistr manipulátorů a ještě s parapsychologickými schopnostmi. Co je v té vinárně zajímavého kromě bur-rit ke snídani?“

Eva seznámila Peabodyovou s výslechy, výsledky pátrání a další agendou.

„Ty jsi vzbudila Whitneyho?“

To jsem si mohla myslet, že se zaměří na tenhle konkrétní bod, ulevila si v duchu Eva. „Už asi ano. Potřebujeme přístup k těm složkám. Dva výbuchy, druhý patrně jako odplata za první, oba s oběťmi na životech. Na území gangů. A tehdy Lino Martinez a jeho kamarád zmizeli z města. Lino patřil k vedení Soldados a uměl to s elektronikou. Určitě to neproběhlo bez jeho účasti.“

„A Penny Sotová o tom možná něco ví.“

„Inez taky, a to mezi nimi způsobilo rozkol. Vyplatí se, abychom si oťukly i Penny.“

„Myslíš, že se spojil se starou přítelkyní z gangu a ne s matkou?“

„Myslím, že za matkou nebyl. Řekla bych, že se mnou mluvila na rovinu. A podle mě nebyl ani za Inezem, protože ten si příliš váží současného života, než aby o tom lhal. Možná neřekl celých pět let nikomu nic, ale skoro každý den chodil kolem toho obchodu a vídal tam svou bývalou holku.“

Eva si vzpomněla na Roarka a jeho Jenny, kterou ztratil.

„Potřeboval by zatraceně silnou vůli, aby se jí neukázal, když neměl nikoho, s kým by si pokecal o starých časech.“

Peabodyová přikývla. „Kromě toho, proč by se vracel konkrétně sem, kdyby nechtěl s nikým mluvit?“

„Tak vidíš. A když s někým chceš mluvit, nebude to s někým, komu důvěřuješ a s kým ti je dobře? Matka ho má ráda, jistě, ale nelíbilo se jí, jak se chová, a snažila se ho ukočírovat – navíc vede nový život. Má nového manžela, dalšího syna. Jak by jí mohl přiznat, že si hraje na kněze?“

Eva našla místo k zaparkování. „Jestli někomu důvěřoval natolik, aby se mu ukázal,“ dodala a vmáčkla se do mezery u chodníku, „možná se s ním podělil i o další tajemství.“

Už z chodníku slyšela cinknutí zvonku na dveřích obchodu. Ven zrovna vycházel Mark Tuluz z centra mládeže, s velkým kelímkem, ze kterého stoupala pára.

„Pane Tuluzi.“

„Ach. Poručíku…“

Eva viděla, jak pátrá v paměti po jejím jméně. „Dallasová,“ připomněla mu.

„Správně. Ranní dávka,“ zvedl kelímek. „Nedokážu fungovat na všechny válce bez obřího sucre negro. Jste tu kvůli Miguelovi?“ Zmateně se zarazil. „Nevím, jak jinak mu mám říkat. Nějaké novinky?“

„Možná budou ještě během dneška. Vy sem chodíte denně?“

„Někdy i dvakrát. Tahle tekutina mi nejspíš rozleptala všechny trubky, ale co?“ Zvedl kelímek jako v přípitku. „Kdo chce žít věčně?“

„Potkával jste tady Florese?“

„Jistě, občas ano. Nebo když jsme oba dělali ve středisku a dostali jsme chuť, jeden z nás sem skočil. Taky tu mají skvělá burrita, nejlepší v okolí. Jeden z nás tu obvykle nejmíň jednou týdně vyzvedával obědy, když jsme měli schůzky ve středisku. Pořád nedokážu uvěřit… Můžete mi něco prozradit, poručíku? Cokoli, co bych mohl vyřídit Magdě? Dost těžce to snáší.“

„Pracujeme na tom.“

„Jo. Hm. Radši vás nechám pracovat a vrátím se do centra.“

„Chodil sem skoro každý den,“ podotkla Eva, když Mark odešel. „Kolik pokušení falešný kněz vydrží?“

Se zacinkáním zvonku vstoupily dovnitř. Obchod byl pestrý co do barev i vůní, s frontou u pultu vyřizujícího snídaně. Další zákazníci obklopovali stánek s kávou nebo si dávali zboží z regálů do červených košíků.

U pultu se snídaní obsluhovaly dvě ženy a jednou z nich byla Penny. K feťácky vyhublé postavě měla nemožně velká prsa – podle Evina odhadu rozhodně umělá. Uhlově černé vlasy s fuchsiovými proužky, zakryté v síťce, aby nepadaly zákazníkům do jídla. Rty s výrazně červenou barvou měla znuděně stisknuté, zatímco nabírala, vrstvila a podávala vybrané pokrmy.

Eva si stoupla na konec fronty. Těch několik minut, než se dostala k pultu, si pořádně prohlížela Penny. V uších se jí houpaly zlaté obruče, dost velké, aby jimi prošla celá burrita, a na zápěstí jí cinkala hromada náramků. Nehty měla nalakované stejným odstínem jako ústa a ozdobené černými půlměsíci.

Na předloktí se jí skvěl symbol Soldados se značkou zabití.

„Běž si objednat,“ pobídla Eva Peabodyovou.

„Bůh přece existuje.“ Když se Peabodyová dostala k pultu, objednala si burrito s mletým masem a vaječnou náhradou, a k tomu café con leche.

„Jak se vede, Penny?“ zeptala se Eva, zatímco druhá prodavačka obsluhovala Peabodyovou.

Penny zvedla oči a upřela je na Evu. Rudá, znuděná ústa se kysele ušklíbla. „Hned jsem měla dojem, že cejtim poldu. Nemám co říct.“

„Dobře, v tom případě pojedeme na centrálu. Třeba si to rozmyslíte.“

Penny si odfrkla. „Nemusím nikam jezdit. Nemáte zatykač ani důvod.“

„Víte, podezřele se podobáte osobě, která včera večer sejmula jednoho chlápka pár bloků odtud. Detektive, zařiďte, ať slečnu Sotovou odvezou na centrálu kvůli předváděčce.“

„To je blbost.“

„Vy cítíte poldu, já zase cítím několik hodin vazby a papírování. Možná byste měla zavolat právníka.“

„Nepotřebuju žádnýho mizernýho právníka. Kvůli čemu mě obtěžujete? Mám tady práci.“

„To je náhoda, já taky. Chcete si promluvit tady, nebo na centrále?“

„Sakra.“ Penny ustoupila od pultu. „Vzadu v uličce,“ vyštěkla a odrázovala.

Eva dala Peabodyové znamení, ať obejde budovu zepředu, a následovala Penny přes přeplněnou zadní místnost na ulici.

„Ukažte mi průkaz,“ zavrčela Penny.

Eva vytáhla odznak. „Jste v maléru, Penny.“

„Mám slušný zaměstnání. Platim nájem. Tak si trhněte.“

„Myslím, že byste měla být trochu přívětivější. Miguel Flores.“

Penny trhla jedním kostnatým ramenem a vysunula jeden kostnatý bok. „Mrtvej kněz. Všichni o tom vědí. No a? Nebyla jsem v kostele už roky. To je taky blbost. Došlo mi to, když mi bylo deset.“

„Znala jste ho.“

Penny se zablýsklo v očích. „Každej ho znal. Všichni znají všechny kněze. Je jich všude plno, jako vší.“

Eva střelila pohledem po Peabodyové, která právě zatočila do zadní uličky. „Znala jste ho,“ zopakovala.

„Máte zalehlý uši nebo co? Právě jsem řekla, že jo.“

„Lino Martinez.“

Pennyina zlost na okamžik zakolísala a Penny se nevzrušeně zadívala několik centimetrů nad Evino rameno. „Nikoho takovýho neznám.“

„No tak, přece byste mi nelhala o takové hlouposti. Jenom mě tím upozorňujete, že možná budete lhát i dál. Lino Martinez.“ Eva chytila Penny za předloktí. „Tohle byste si měla zakrýt, když se nechcete přiznávat ke starým známým.“

„No a co? Neviděla jsem ho od šestnácti. Odešel. Zeptejte se každýho, kdo tady tenkrát byl, řeknou vám to samý. Sakra, zeptejte se tý jeho ukňouraný svatouškovský matinky. Roznáší někde v Brooklynu těstoviny. Pořídila si pěknej dům, přiblblýho manžela a usmrkance.“

„Jak to víte?“

Penny podrážděně potemněly oči. „Doslechnu se různý věci.“

„Prozradil vám to Lino?“

„Právě jsem vám řekla, že jsem ho neviděla od…“

„Víte, tohle si můžete dát odstranit,“ přerušila ji Eva a lehce stiskla Pennyino předloktí. „Pak se skoro nedá poznat, že tam někdy bylo. Jenom když z vás je mrtvola na pitevním stole, mikrobrýle a další ošklivé pitevní nástroje odhalí pravdu.“

„No…“

„… a co?“ dokončila Eva. „Víme, že si Lino Martinez hrál na kněze hned vedle vás. Víme, že sem chodil skoro každý den. Přes pět let. Víme, jak dávno ho znáte, stejně jako Cháveze a ostatní Soldados. A hleďme, Penny, jste jediná, kdo je tady.“

„To je blbost.“

„Taky se doslechnu různé věci,“ pravila Eva vesele. „Jako třeba, že jste to s Linem táhli. Nebo že každý den chodil do obchodu, kde pracujete.“

„To znamená velký kulový. Nic jsem neudělala. Nemůžete dokázat, že jsem o něm věděla. Nic nemáte.“

„Dejte mi čas. Pojedete do vazby.“

„Kvůli čemu?“

„Jako důležitá svědkyně.“

„Blbost!“

Eva znovu schválně sáhla po Pennyině předloktí a usmála se, když jí Penny odrazila ruku. „Jejda, viděla jste to, detektive Peabodyová?“

„Viděla, poručíku. Myslím, že tahle žena právě napadla policejního důstojníka.“

„Trhněte si.“ Penny vztekle odstrčila Evu stranou a zamířila ke dveřím.

„Jejda, další napadení. A ještě bránění při zatýkání.“ Eva natáhla ruku a zkroutila Pennyino zápěstí ve chvíli, kdy Penny zalovila v kapse. „Propáníčka, copak to tu máme?“ protáhla a přitiskla Penny obličejem ke zdi.

„Podívejme, poručíku, to vypadá jako nůž.“

„Opravdu vypadá.“ Eva ho hodila rukojetí napřed Peabodyové. „Docela se nám to komplikuje, co?“

„Puta!“ Penny otočila hlavu a plivla Evě do obličeje.

„Tak, teď jsem se přestala bavit.“ Eva zacvakla Penny pouta na ruce. „Zavolej odvoz, Peabodyová, ať vezmou vězeňkyni na ústředí. Obviň ji z ozbrojeného napadení policejního důstojníka a bránění při zatýkání.“

„To je snůška žvástů. Budu venku za dvacet minut.“

Eva si vzala od Peabodyové ubrousek a otřela si slinu z tváře. Pak se naklonila k Pennyině uchu a zašeptala: „Chcete se vsadit?“

 

„Nebudeme ji moct držet dlouho,“ poznamenala Peabodyová, když předaly Penny dvojici strážníků.

„Ale budeme.“ Eva vytáhla videofon a zavolala na oddělení vražd. „Jenkinsone,“ řekla, když se na displeji objevil jeden z jejích detektivů. „Míří k vám jedna vězeňkyně. Penny Sotová. Obviněná z útoku na policejního důstojníka a kladení odporu při zatýkání. Pár hodin mi to bude trvat. Zdržte to.“

„Rozumím.“

Eva ukončila spojení a podívala se na náramkový počítač. „Na Lópeze a Freemana nemáme čas. Pojedeme do márnice, ať máme Lina potvrzeného oficiálně.“

„Vážně jsi ji rozzuřila.“

„Jo.“ Eva se pousmála a sedla si za volant. „To na tom bylo nejlepší.“

„Možná jsi ji rozzuřila moc na to, aby s námi mluvila. Zvlášť, jestli si vezme právníka.“

„To si piš, že si ho vezme. Spoléhám na to. A proto si se mnou promluví o Linovi. Právník jí to poradí.“

Peabodyová se zmateně poškrábala na hlavě a zakousla se do vystydlého burrita. „Hakto?“

„Jak to? Protože, když připustí, že věděla, že si Lino hraje na kněze, spojila se s ním a přátelsky si poklábosili, přesune ji to na seznamu podezřelých z vraždy o něco níž.“

Peabodyová polkla. „A my si myslíme, že to udělala?“

„Ani ne. Jak jsme právě poznaly, je hodně impulzivní. Těžko si dokážu představit, jak se plíží do kostela – kde by působila jako pěst na oko – a přidává jed do vína. Tahle vražda byla promyšlená a symbolická. Ona by mu jednoduše podřízla krk a nechala ho ležet někde v zadní uličce.“ Eva se nad tím na chvilku zamyslela. „To se mi na ní skoro líbí.“

 

Když Eva dorazila k márnici, Teresa Francová s manželem už na ni čekali. Tony Franco objímal manželku kolem ramen a pravou rukou ji jemně hladil po paži.

„Omlouvám se, že jsem vás nechala čekat. Cestou jsem se ptala, jak na tom jsou, a můžeme jít dovnitř, kdykoli budete připravení.“

Teresa měla výrazné kruhy pod očima. „Povíte mi, co mám dělat, prosím?“

„Podíváme se na malý monitor. Jestli budete schopná identifikovat tělo, prostě mi to řeknete.“

„Nikdy mi neposlal fotku. A když volal, vždycky se zablokovaným videem. V duchu a v srdci ho pořád vidím jako chlapce.“ Vzhlédla k manželovi. „Ale matka by měla poznat svého syna. Měla by ho poznat za všech okolností.“

„Není to tvoje chyba, Terri. Dělala jsi všechno, cos mohla. Pořád děláš.“

„Pojďte, prosím, s námi.“ Peabodyová se dotkla její paže a odvedla ji dovnitř.

V malé místnosti s jedinou židlí, stolkem a hranatou nástěnnou obrazovkou Eva přistoupila k interkomu. „Tady je Dallasová,“ představila se. „Jsme v prohlížecí místnosti číslo jedna.“ Odmlčela se. „Jste připravená, paní Francová?“

„Ano.“ Na ruce, kterou se držela svého manžela, jí zbělaly klouby prstů. „Ano, jsem připravená.“

„Můžeme,“ ohlásila Eva a otočila se k obrazovce.

Tělo halila od podpaží po prsty u nohou bílá přikrývka. Někdo – podle Evina odhadu Morris – odstranil visačku. Smrt Evě nepřipomínala spánek, ale dokázala si představit, že některým lidem ano. Lidem, kteří nikdy neviděli smrt.

Teresa se syčivě nadechla a naklonila se k manželovi. „On… nevypadá jako Lino. Má ostřeji řezanou tvář a delší nos. Mám fotku. Tady.“ Vytáhla ji z kabelky a podala ji Evě.

Na snímku byl mladý chlapec, pohledný, usměvavý, s tmavýma, ospalýma očima.

„Zjistili jsme, že podstoupil plastickou operaci,“ objasnila Eva, ale všimla si, že tvar očí zůstal stejný. Barva skoro taky. Tmavé vlasy, křivka hrdla, posazení hlavy na ramenou – to vše bylo stejné. „Je tu značná podoba.“

„Ano, já vím, ale…“ Teresa stiskla rty. „Nechci, aby to byl Lino. Můžu… mohla bych se na něj jít podívat? Přímo k němu?“

Eva doufala, že prohlídka na obrazovce bude stačit. Uvědomila si, že to takhle zařídila ze stejného důvodu, proč Morris sejmul jmenovku. Aby ušetřili matku. „Chcete?“

„Ne, nechci. Ale potřebuju to.“

Eva se znovu sklonila k interkomu. „Vedu paní Francovou dovnitř.“

Vyšla na chodbu a provedla celou skupinu dvoukřídlými dveřmi. Ze zadní místnosti jim vykročil naproti Morris v obleku odstínu naleštěného bronzu a bez ochranného pláště.

„Paní Francová, jsem doktor Morris. Mohu vám nějak pomoct?“

„Já nevím.“ Teresa se pořád křečovitě držela manžela, ale přistoupila k tělu. „Je tak vysoký,“ zamumlala. „Jeho otec byl taky vysoký. Lino měl jako kluk velké nohy. Říkala jsem mu, že k nim doroste, jako štěně. A on dorostl. Když odcházel, měřil necelých sto osmdesát centimetrů. A byl štíhlý, ať jedl, jak chtěl. Byl jako proutek a při basketu neskutečně rychlý.“

Eva se ohlédla na Peabodyovou. „Při basketu.“

„Ano. To byl jeho nejoblíbenější sport.“ Natáhla ruku k tělu a zase ji spustila. „Můžu… nebo vy… ta pokrývka. Abych se mohla podívat.“

„Já to udělám.“ Morris pokročil kupředu. „Má řez,“ začal.

„Já vím. Ano, vím o tom. To je v pořádku.“

Morris jemně odhrnul přikrývku k pasu oběti.

Teresa se přiblížila o další krok. Tentokrát se dotkla prsty levého boku těla, vysoko u žeber. A zvuk, který vydala, byl něčím mezi vzlykem a povzdychem.

„Když byl malý kluk a ještě mi to dovolil, šimrala jsem ho tady. Takhle.“ Naznačila prstem písmeno Z. „Vidí-te ty pihy? Čtyři malé pihy, které dohromady vytvářejí tvar Z.“

Eva si je prohlédla – byly velice světlé, sotva viditelné. Takové věci, jak předpokládala, si všimne jenom matka.

„Vidíte, jak má dlouhé řasy? Dlouhé a husté jako děvče. Když byl malý, styděl se za ně. A když si pak uvědomil, že se líbí dívkám, naopak na ně byl hrdý.“

„Znáte krevní skupinu svého syna, paní Francová?“ zeptal se Morris.

„A minus. V deseti si zlomil ruku. Pravou ruku. Uklouzl, když se snažil potají vylézt z okna. Bylo mu deseta už utíkal z domu. Poznáte, jestli měl v mládí zlomenou ruku?“

„Ano.“ Morris se dotkl svou rukou její. „Poznám.“

„Je to můj syn. Je to Lino.“ Sklonila se a přitiskla mu rty k líci. „Siento tanto, mi bebé.“

„Odvedu vás, paní Francová.“ Peabodyová ji objala paží kolem pasu. „Můžeme jít.“

Eva sledovala, jak Teresa odchází mezi Peabodyovou a manželem.

„Je to těžké,“ pronesl Morris tiše. „Obzvlášť pro matku, bez ohledu na to, kolik let se neviděli.“

„Jo. Hodně těžké.“ Obrátila se k tělu. „Měl člověka, který ho miloval, pořád, každý den. A přesto to vypadá, že každou životní volbou, kterou udělal, se přibližoval sem k nám.“

„Lidi jsou blázni.“

„Jo.“ Pozvedlo jí to náladu dost na to, aby se na Morrise usmála. „To tedy jsou.“
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Eva požádala Tonyho Franca, aby odvezl manželku na centrálu – chtěla jí poskytnout trochu času, aby se uklidnila, a chtěla ještě chvíli nechat dusit Penny. Zarezervovala si nejmenší konferenční místnost.

„Vezmu si na starost matku,“ řekla Peabodyové. „Začala jsem vyhledávat v části seznamu neidentifikovaných mrtvých z oblasti a času Floresova zmizení. Pokračuj v tom. Jestli nebudu hotová za třicet minut, mrkni se na Plivající Penny. To už bude požadovat právníka. Nech ji, ať se s nějakým spojí.“

„Rozumím. Co přístup ke složkám o těch explozích?“

„Na ty se podívám mezi matkou a tou mrchou. Spoj se s Baxterem, jestli nenarazil na něco ve své porci neidentifikovaných mrtvých. A zkontroluj mi příchozí zprávy. Če-kám seznamy od strážníka Ortizové a Lópeze ohledně bývalých členů Soldados, kteří se pořád vyskytují v okolí. Klíčová je Sotová,“ dodala Eva, „ale zkontrolujeme i ostatní.“

„Jdu na to. Už se nám to rýsuje. Mám z toho dobrý pocit.“

„Částečně ano.“ Eva odešla připravit konferenční místnost, a jakmile byla hotová, nechala si poslat manžele Francovy.

Teresa měla opuchlé, zarudlé oči, ale zdálo se, že se ovládá.

„Chtěla bych vám poděkovat za pomoc. Vím, že to nebylo snadné.“

„S Linem nebylo nikdy nic snadné. Dopustila jsem se chyb, které nemůžu napravit. Teď pohřbím svého syna. Umožníte mi to?“

„Jakmile to půjde. Potřebuji vám položit ještě pár otázek.“

„Dobře. Připadám si jako mezi dvěma světy. Minulým a tím, ve kterém žiju teď.“ Vzala manžela za ruku. „A mám pocit, že už nikdy nedokážu úplně žít jenom v jednom z nich.“

„Proč tady byl?“ zeptal se Tony Evy. „Víte to? Myslím, že by pomohlo, kdybychom to věděli.“

„Ano.“ Teresa se napřímila. „Pomohlo by to. Proč předstíral, že je kněz? Vychovávala jsem ho k úctě k cír-kvi. Vím, že byl divoký a že dělal ošklivé věci, ale vychovala jsem ho, aby respektoval církev.“

„Myslím, že se skrýval a na něco čekal. Ještě nevím na co. Ale domnívám se, že některé odpovědi sahají do období, kdy patřil k tomu gangu. Víte, co byl Odpustkový dekret?“

„Ano, řekli mi to. Nevěděla jsem, kde je Lino, ale když ho schválili, spojil se se mnou. Prosila jsem ho, ať se vrátí domů. Mohl začít znovu. Ale on tvrdil, že se vrátí až ve velkém, luxusním autě a s klíči k velkému, přepychovému domu.“

„Podle toho zákona, i když byl později zrušen, byly všechny Linovy policejní záznamy z doby nezletilosti vymazány. Co mi můžete povědět o potížích, do kterých se dostal?“

„Kradl. Nejdřív v obchodech. Maličkosti, hlouposti – ze začátku. Když jsem to zjistila, přiměla jsem ho, aby šel se mnou a všechno vrátil. Nebo jsem to zaplatila. Vloupával se do obchodů po zavírací době a do aut, která stála na ulici.“

Povzdychla si a natáhla se pro vodu, kterou Eva připravila na stůl. „Rozbíjel okna, pokresloval domy, provokoval bitky. Vždycky pak přijela policie a odvezla ho k výslechu. Skončil ve vazbě, ale nepomohlo to. Později to bylo ještě horší. Účastnil se dalších bitek, násilnějších. Chodil domů zkrvavený a hádali jsme se. Říkali, že pořezal nějakého chlapce, který pak skončil v nemocnici, ale ten druhý chlapec to popřel. Věděla jsem, že lže, když tvrdil, že neviděl, kdo ho pořezal. Lino pak i zabil. Vzal někomu život.“

„Koho zabil?“

„Nevím. Nikdy pro něj nepřišli a nezatkli ho – za to zabití ne. Vždycky jenom za menší věci. Ale věděla jsem, že zabil. Věděla jsem, co to znamená, když jednou večer přišel domů s tou značkou pod tetováním na ruce. Hádali jsme se – hrozně a dlouho. Označila jsem ho za zabijáka. Nazvala jsem vlastního syna vrahem.“

Rozplakala se. Vytáhla kapesník a osušila si slzy, které se jí koulely po ztrhaném obličeji. „Řekl mi, že to nechápu, že udělal, co musel, a že je na to hrdý. Hrdý, a ostatní teď vědí, že je muž. Teď má jejich respekt. Bylo mu patnáct. Patnáct, když přišel domů se znamením zabijáka.“ Odmlčela se a chvíli bojovala s emocemi. „Chtěla jsem ho odvézt z města. Kdybych ho odvedla z ulic, od gangů… Ale když jsem mu řekla, co chci udělat, že se chystám koupit dvě jízdenky na autobus do El Pasa… Bydlela tam moje kmotra a ta slíbila, že mi pomůže najít práci.“

„Vaše kmotra?“

„Přítelkyně mé matky, ještě z jejich dětství. Matka byla po smrti. Otec ji ubil, když mi bylo šestnáct. Utekla jsem a on ji umlátil. A já jsem si pak vzala stejný typ muže. Vím, že je to typické. Je to jako nemoc. Ale moje kmotra měla dům a práci a zvala nás, ať přijedeme. Lino odmítl. Vyhrožovala jsem mu, hádala jsem se s ním a on odešel z domu. Byl pryč týden.“

Napila se vody.

„To stačí, Terri.“ Tony ji pohladil po paži. „Teď to stačí.“

„Ne, dokončím to. Šla jsem na policii – bála jsem se, že je mrtvý. Ale kluk jako Lino se uměl schovávat. Vrátil se, když chtěl. A řekl mi, že můžu jet, ale on že zůstane. Nepotřeboval mě. Ale kdyby mě napadlo, že ho k tomu přiměju, prostě zase uteče. Neopustí prý svou rodinu. Neopustí Soldados. A tak jsem zůstala. Vyhrál. Žil, jak chtěl, a já jsem to dovolila.“

„Nechal si ten medailonek, paní Francová,“ připomněla Eva jemně.

Teresa se na ni podívala. V jejích uslzených očích se objevil vděk.

„Paní Francová, zmínila jste se, že utíkal už dřív, někdy na pár dní, jindy na týden. Ale naposledy vám sdělil, že odchází z New Yorku, i když to předtím odmítal.“

„Ano, to je pravda. Nevěřila jsem mu, ani když si sbalil věci. Nevěřila jsem, že doopravdy odchází, ačkoli část mého já v to doufala. Je to hrozné, ale přesně to jsem cítila. Myslela jsem si, že je jenom rozzlobený. Vím, že se kvůli něčemu dohadoval s Joem – Joem Inezem – a že na něj byl hrozně naštvaný. Jelikož si odchod plánovali jenom Lino a ten kluk Chávezů, uvažovala jsem, jestli se Lino nepohádal i s Penny.“

„Kvůli čemu se dohadovali? Lino a Joe Inez?“

„Nevím. Nikdy mi nevyprávěl o svých záležitostech, o záležitostech gangu. O takových věcech se mnou prostě nemluvil. Ale vím, že všichni zuřili kvůli té bombě ve škole. Celé sousedství bylo na nohou. Zemřela jedna mladá dívka. Další děti byly zraněné. Lino byl pořezaný a popálený. Jeden z jeho přátel ze Soldados skončil s vážným zraněním v nemocnici. Doktoři se báli, že zemře. Ve Sv. Kryštofu jsme se za něj modlili. Nakonec se zlepšil, ale trvalo to dlouho. Měsíce. Myslím, že podstoupil několik operací.“

„O několik dní později došlo k dalšímu výbuchu a několika obětem na životech.“

„Ano, bylo to hrozné. Domnívali se, že to byla odplata – říkali to členové toho druhého gangu a lidi se báli, že se násilí bude stupňovat. Policie přišla vyslechnout Lina, ale ten už byl pryč.“

„Odjel z New Yorku po té druhé explozi.“

„Ne, před ní. O dva dny dřív. Vzpomínám si, že jsem děkovala Bohu, že odjel a neměl v tom prsty.“

„Jak odjel?“

„Myslím, že autobusem. Všechno se odehrávalo tak rychle. Přišla jsem domů a on se balil. Prý se jednou vrátí bohatý a slavný. Bude nejvýznamnější člověk v El Barriu. Významnější než pan Ortiz, pan Ortega a další. Chtěl velké auto, velký dům. Měl velké sny.“ Zavřela oči. „O pár týdnů později, když jsem šla zaplatit nájem, jsem zjistila, že mi vzal peníze z účtu. Napojil se na něj přes počítač – v tomhle ohledu byl šikovný. Okradl mě a já jsem musela požádat pana Ortize o půjčku, o předběžnou zálohu na plat, abych mohla zaplatit nájem. Lino mi pak občas poslal nějaké peníze, jako kdyby se tím odčinilo to, že mě okradl a já jsem musela škemrat o peníze. Byl moje dítě,“ uzavřela, „ale byl po otci.“

„Vážím si všeho, co jste udělala, paní Francová, a přijměte, prosím, mou upřímnou soustrast. Jakmile to půjde, ozvu se vám, abyste mohla zařídit pohřeb svého syna.“

Doprovodila je z oddělení a vrátila se do své kanceláře, kde se podívala, jestli už má přístup k požadovaným složkám – Whitney už jí ho zařídil.

Naprogramovala si kávu, sedla si a pustila se do čtení. Poznamenala si jména vyšetřujících policistů, svědků i obětí.

Zastavila se u Linova jména – poznámku, že dotyčný nebyl nalezen, doplňovala Teresina výpověď, že Lino přede dvěma dny odjel z města. Její výpověď potvrdili další. Včetně Penny Sotové.

Joe Inez byl vyslechnut a propuštěn – na daný večer měl pevné alibi. I on potvrdil Teresinu výpověď. Vyšetřovatelé prohledali okolí a navštívili všechna známá místa, kam chodili Lino a Chávez. Vyptávali se i na nádražích a letištích. Lino se vypařil – mezi řádky detektivova hlášení se však dalo vyčíst, že podle něj Lino nezmizel před tím výbuchem.

„Podle mě taky ne,“ souhlasila Eva. Vstala a vydala se za Penny.

 

Právník nosil na prostředníčku pravé ruky prsten s kusem zlata o velikosti baseballové mety a oblek barvy radioaktivních limetek. Ve vlasech měl tolik oleje, že by se na něm usmažila menší armáda kuřat, a jeho zuby se leskly oslnivou bělobou.

Eva si pomyslela: Opravdu chceš vypadat jako klišé?

Když vstoupila do místnosti, zvedl se ze židle a narovnal se do plné výšky sto šedesáti dvou centimetrů. Dva z toho připadaly na podrážky bot s hadím vzorem.

„Moje klientka čekala přes dvě hodiny,“ spustil, „a skoro celou dobu bez právní asistence.“

„M-hm.“ Eva si sedla a otevřela složku. „Bez vaší právní asistence, která, jak předpokládám, spočívá v následujícím.“ Podívala se na něj. „Dvě hodiny jsou rozumná doba a vaše klientka nebyla vyslýchána, jelikož si vyžádala právníka. Tudíž byste si měl sednout, abychom neztráceli další čas. Začátek záznamu.“ Odrecitovala základní údaje a povytáhla obočí na právníka. „Slečnu Sotovou zastupuje?“

„Carlos Montoya.“

„Který je přítomen. Pane Montoyo, předložil jste svoji identifikaci a licenci k oskenování?“

„Ano.“

„Dobře. Slečno Sotová, byla vám sdělena vaše práva a vy jste potvrdila, že jim rozumíte, stejně jako svým povinnostem v této záležitosti.“

„Všechno to jsou pakárny.“

„Ale chápete je?“

Penny pokrčila rameny. „Chápu, stejně jako chápu, že vás se svým právníkem zažalujeme kvůli falešnýmu zatčení.“

„To by mohla být zábava. Jste obviněna z ozbrojeného napadení policejního důstojníka a bránění zatčení.“

„Ani jsem se vás nedotkla.“

„Jako dotčená osoba s tím nemohu souhlasit. Budu nicméně ochotná o těch obviněních vyjednávat, pokud vy na oplátku odpovíte na otázky ohledně Lina Martineze a událostí, které s ním souvisejí.“

„Už jsem vám říkala, že jsem neviděla Lina od patnácti.“

„Lhala jste.“

„Moje klientka…“

„Je lhářka, ale s tím se nejspíš setkáváte často. Já taky. Tělo Lina Martineze bylo oficiálně identifikováno. Víme, že více než pět let vystupoval jako otec Miguel Flores a navštěvoval obchod, kde jste zaměstnaná. Víme o vašem dřívějším vztahu. Jestli budete dál trvat na tom, že jste o něm nevěděla, zůstaneme u vašich obvinění, a vzhledem k vašim záznamům si odkroutíte nějaký čas za mřížemi.“

Eva zavřela složku a zvedla se.

„Nepůjdu za katr kvůli tomu, že jsem vám odstrčila ruku, když jste se po mně sápala.“

„Ale půjdete, a taky kvůli tomu, že jste vytáhla nůž, plivla jste mi do obličeje a odporovala jste zatčení. A jelikož mě neznáte, dovolte, abych vás – i vašeho zástupce – ujistila, že jestli jste se s Linem Martinezem třeba jen jednou setkala mimo obchod na soukromou konverzaci, přijdu na to, přišiju vám ještě křivou výpověď a začnu uvažovat, jestli se vám nedostal do rukou nějaký ten kyanid. Potom…“

„To je blbost.“

Eva se jen usmála a vykročila ke dveřím.

„Počkejte minutu, sakra. Chci si promluvit s právníkem, než řeknu cokoli dalšího.“

„Přestávka v záznamu. Vyjdu ven, abyste si vy dva mohli popovídat.“

Eva vyšla na chodbu a zauvažovala, jestli si nemá koupit u prodejního automatu pepsi, ale usoudila, že to nepotrvá tak dlouho. Ze dveří během necelých tří minut vyhlédl Montoya.

„Moje klientka je ochotná doplnit svou výpověď.“

„Výborně.“ Eva se vrátila dovnitř, posadila se, usmála se a založila si ruce. „Pokračování záznamu.“ Čekala.

„Jestli moje klientka odpoví na vaše otázky o Linu Martinezovi, stáhnete obvinění, která proti ní jsou momentálně vznesena.“

„Jestli na ně odpoví pravdivě a k mé spokojenosti, budou ta obvinění stažena.“

„Mluvte, Penny.“

„Možná jsem měla takovej pocit, dojem, chápete, když začal chodit do obchodu. Nevypadal jako Lino, alespoň ne moc, ale něco na něm bylo. A za nějakou dobu jsme trochu flirtovali. Bylo to divný, jelikož byl kněz a já nemám ráda pokrytce, ale mezi mnou a Linem to vždycky jiskřilo. Kdysi dávno nám to klapalo a měla jsem z něj správnej pocit.“

„Začala jste s ním spát před tím, nebo po tom, co jste zjistila, kdo to je?“

Penny se ušklíbla. „Předtím. Myslím, že ho to vzrušovalo. Mě docela taky. V zadní místnosti po zavírací době. Páni, ten to uměl rozjet. Bylo to v něm nahromaděný, chápete? Kvůli celibátu. O něco pozdějc jsme se scházeli v bytě mý kámošky. V noci pracuje. Nebo jsme chodili do hodinovýho hotelu. A jednou po tom, co jsme to spolu dělali, mi to řekl. Moc jsme se nasmáli.“

„Řekl vám, co se stalo s otcem Floresem?“

„To mi bylo fuk. Jak jsem měla vědět, že vůbec nějakej byl?“

„Proč se převlékal za kněze?“

„Chtěl se vrátit a zůstat nenápadnej. Líbilo se mu, že na něj lidi koukají jako na někoho důležitýho, užíval si jejich respekt.“

„Pět let, Penny. Přestaňte mě balamutit. O co mu šlo?“ „Taky se mu líbilo, že zná tajemství. Hříchy. Využíval je, když mohl a chtěl.“

„K vydírání?“

„Rozhodně měl prachy. Víc, než si vydělal jako kněz. Když měl náladu, pronajal pokoj v luxusním hotelu a objednávali jsme si hotelový služby se vším všudy. Platil hotově.“

„Kupoval vám dárky?“

„Jasně.“ Ukázala si na náušnice. „Lino nebyl škrt.“

„Hodně vám důvěřoval.“

„Znali jsme se dlouho, zatraceně dlouho. Potřebovali jsme jeden druhýho. O to jde.“ Pleskla dlaní na tetování. „Tohle je rodina a ochrana. Moje matka nebyla k ničemu, starala se spíš o další dávku než o mě. Starala se víc o fet než o to, aby zastavila tátu, když po mně vyjížděl. Bylo mi sotva dvanáct, když mě znásilnil poprvý. Pak mě pořádně proplesknul a řekl mi, že jestli budu držet kušnu, příště už mě nezmydlí. Držela jsem ji dva roky, ale pak už jsem to nemohla snášet. Připojila jsem se k Soldados a získala jsem rodinu.“

„Podle vaší složky vašeho otce někdo zabil, když vám bylo čtrnáct. Ubodal ho.“

„Žádná škoda.“

„Zabila jste ho?“

„Na to moje klientka neodpoví. Neodpovídejte, Pen-ny.“

Penny se jen usmála a přejela špičkou prstu po značce zabití pod tetováním.

„Vy a Lino,“ usoudila Eva. „To vytváří sakra silné pouto. A o dva měsíce později se vypařil. Zmizel.“

„Nic netrvá věčně.“

„Zúčastnila jste se plánování bombového útoku na území Lebek?“

„Moje…“

Penny právníka umlčela zvednutím ruky. „Už dávno mě vyslechli a propustili. Nikdo nikdy nedokázal, že to udělali Soldados.“

„Zemřeli lidé.“

„To se stává každej den.“

„Naplánoval to Lino. Byl jedním z vůdců a měl potřebné schopnosti.“

„To se asi nikdy nedozvíte, když je teď mrtvej.“

„Jo, je mrtvý. Vy ne. A váš právník vám potvrdí, že u vraždy neexistuje promlčecí lhůta.“

„Nemůžete mi to přišít o nic víc než tenkrát.“

„Na co Lino čekal? Kdy si měl vybrat odměnu, Pen-ny?“

„Nevím, o čem to mluvíte.“ Uhnula pohledem. „Je mrtvej, takže se ho nemůžeme zeptat.“

„Kde je Steve Chávez?“

„Nevím. Těžko říct.“ Zívla. „Jsme hotový?“

„Lino se schovával, sháněl si vedlejší příjmy, aby si mohl žít na vysoké noze, a pak se vracel do kolárku. Tohle člověk nedělá pět let jenom proto, aby mohl spát s bývalou přítelkyní.“

„Miloval mě. Mluvívali jsme o tom, že odjedeme, vyděláme moře peněz a pak se slavnostně vrátíme. Nikdy se to neuskutečnilo, ale on se vrátil.“

„Máte alibi na den jeho smrti?“

„Otevírala jsem krám v šest ráno s Rositou. Připravily jsme pult a tři hodiny v kuse jsme obsluhovaly. Kolem desátý jsem byla na pauze v zadní místnosti s Pepem – to je náš skladník – a pak jsem šla zpátky za pult, kde jsem byla, když se objevili první poldové a začali se vyptávat. Tehdy jsem se dozvěděla, že je mrtvej.“

„Co jste udělala?“

„Dokončila jsem směnu a šla jsem domů. Co jsem měla dělat?“

„Dobře. Můžete jít.“

„Už je sakra načase.“

Eva počkala, dokud nevyjdou z místnosti, a o samotě seděla ještě celou minutu. „Konec záznamu,“ řekla nakonec.

Vrátila se do kanceláře a zamyšleně se zadívala z malého okna.

Vešla za ní Peabodyová. „Měla jsi štěstí s Penny?“

„Jo. Napovídala mi směs lží a pravd. Víc lží, ale i dost pravdy, abych si udělala obrázek. Tvrdí, že neví, co se stalo s pravým Floresem – lež. Že neví, na co tady Lino čekal – lež. Nepřiznává, že by věděla něco o té bombě. V tomhle případě nešlo ani tak o lež, spíš o výzvu ve smyslu: Jen to dokaž, mrcho. To samé na otázku, kde je Chávez. Říkala, že ji Lino miloval. Myslím, že to je pravda, nebo tomu přinejmenším věří. Neřekla, že by ona taky milovala jeho. Kdyby ano, byla by to lež. A posledních pár let s ním spala.“

„Jestli to spolu táhli tak dlouho, svěřil jí, co má za lubem.“

„Jo. Myslím, že jí možná poprvé pomohl se zabitím, aby si vysloužila ten znak – možná si ho vysloužili spolu, protože načasování odpovídá Teresině výpovědi. Zabili jejího otce, který ji pohlavně zneužíval, a Penny už toho měla dost. Ubodali ho.“

„Přiznala…“

„Ne. Přiznala zneužívání, a to byla pravda. Přiznala, že se ve čtrnácti přidala ke gangu, aby tomu zneužívání unikla, aby si našla rodinu a ochranu. Jejího otce našli ubodaného v opuštěné budově, když jí bylo čtrnáct. Jednalo se o známého dealera a policisté jeho smrt připsali nepovedenému obchodu s ilegálními látkami. Pravděpodobně to ani moc nevyšetřovali. Proč se obtěžovat? Penny a Lino by stejně byli krytí. Ostatní z gangu by jim poskytli alibi nebo kvůli němu pohrozili někomu jinému.“

Eva uslyšela, jak Peabodyová zavírá dveře kanceláře, a otočila se.

„Jsi v pořádku?“ zeptala se Peabodyová.

„Ano.“ Eva přistoupila k AutoChefovi a naprogramovala kávu. „Budeme pokračovat. Musíme si pročíst starou složku o té vraždě. Mám materiály k výbuchům a musíme si promluvit s vyšetřovateli. Chci zatlačit na Penny. Víc než pár měsíci za plesknutí poldy.“

„Myslíš, že zabila Lina?“

„Prověříme její alibi, ale vsadím se, že je neprůstřelné. Měla ho pro mě připravené jako na zlatém podnose. Ne, ona je impulzivní. Nemyslím, že ho přímo zabila. Ale řekla bych, že je s vraždou nějak spojená. Přinejmenším ví, kdo to udělal.“

„Třeba se pohádali. Milenecká hádka.“

„Možná. Nevěřím, že by s někým dokázala randit pět let a přitom se na něj nenaštvat. Nebo mu zůstat věrná,“ dodala pomalu a podala jeden hrnek Peabodyové. „Potřebujeme zjistit, jestli spala i s někým jiným nežs Linem. Lino využíval zpovědí k vydírání, když se mu to hodilo. Nevěřím, že by šel po drobných, takže proklepneme farníky, kteří mají dost na to, aby se vyplatilo je pumpnout kvůli hříchům. A potřebujeme kompletní informace o zraněných a mrtvých z toho výbuchu v restauraci.“

„Víš, jak jsem se radovala, že se to začíná rýsovat? Teď mám dojem, že se to zase ztrácí v mlze.“

„Jenom se zvětšil počet dílků skládačky. Však ony někam zapadnou. Začneme s těmi výbuchy a budeme postupovat kupředu. Hlavní vyšetřovatel je pořád u policie. Spoj se s detektivem Stubenem ze Čtyřicet šestky a zeptej se, jestli on nebo jeho parťák nemají čas posedět.“

„Dobře, Dallasová.“ Bylo na ní jasně vidět, že toho chce říct víc. Že chce konejšit a utěšovat.

„Teď se pustíme do další práce na případu, Peabodyová. Nic víc.“

Peabodyová přikývla a odešla. Eva se otočila zpátkyk oknu. Na to, abych cítila soucit nebo spřízněnost s jinou mladou holkou, která zabíjela, aby unikla brutalitě vlastního otce, je dost času.

Dopila kávu a vyžádala si složky k případu Sotovy vraždy. A byla vděčná, že Peabodyová domluvila schůzku se Stubenem dřív, než se do nich stihla ponořit.

 

Stuben se chtěl setkat v bufetu u stanice. Když Eva s Pea-bodyovou dorazily, už žvýkal nějaký sendvič se zelným salátem. „Detektive Stubene, jsem poručík Dallasová. Tohle je moje kolegyně, detektiv Peabodyová.“ Eva mu podala ruku. „Díky, že jste si na nás udělal čas.“

„Žádnej problém,“ odpověděl s bronxským přízvukem. „Chodím sem na oběd. Dobře se tu jí, když si u toho chcete s někým popovídat.“

„Jídlem nepohrdnu.“ Eva si vybrala párek s nějakými kroucenými těstovinami a všimla si, že Peabodyová vyvažuje ranní burrito ovocným salátem.

„Můj starej parťák Kohn je na rybářským výletě. Zkouší si odpočinek, aby zjistil, jestli mu vyhovuje, než odejde do penze,“ začal Stuben. „Jestli chcete mluvit i s ním, měl by se vrátit zítra.“

Otřel si ústa papírovým ubrouskem. „První dva roky po explozích jsem tu složku vytahoval každejch pár tejdnů. Asi ještě dýl.“ Zavrtěl hlavou a zakousl se do sendviče. „Pak jsem ji nějakej čas vytahoval jednou dvakrát do roka, poseděl nad ní, udělal pár doplňujících výslechů. Dack taky – můj parťák. Takhle jsme sedali nad jídlem nebo u piva a procházeli to celý znova. Po deseti, dvanácti letech ji pořád vytahuju. Některý případy vám nedají pokoj.“

„To je fakt.“

„Ta čtvrť tehdy procházela špatným obdobím. Po městskejch válkách se nějak nemohla vzpamatovat. Neměli jsme v ulicích ani zdaleka dost pochůzkářů, aby zvládali gangy. A gangy nám to dávaly pěkně sežrat, aby se tak řeklo.“

„Znal jste Lina Martineze?“

„Toho malýho parchanta jsem znal, i ostatní. Patroloval jsem tam jako strážník. Už v osmi to byl syčák. Kradl, vylupoval obchody a ničil věci jenom tak, kvůli ničení. Jeho matka se snažila. Vídal jsem ji, jak ho vleče do školy nebo do kostela. Když mu bylo deset, chytil jsem hos kapsou plnou Džezu. Nechal jsem ho běžet, právě kvůli matce.“

„A znal jste Nicka Sota?“

„Pouliční dealer, rád mlátil ženy. Kluzkej darebák. Pak ho někdo ubodal. Padesátkrát, šedesátkrát. Na tom-hle případu jsem nepracoval, ale věděl jsem o něm.“

„Mluvil kvůli tomu někdo s jeho dcerou nebo s Linem?“

Stuben se odmlčel a přejel si prstem po tváři. „Určitě. Lino a Sotova dcera si byli blízký. Vlastně podle mě byla ještě horší než Lino. Ten když něco ukradl, bylo to kvůli penězům. Když někoho zmlátil do bezvědomí, měl k tomu důvod. Ale ona? Ta byla plná nenávisti. Kradla, aby to neměl ten druhej. Když někoho zmlátila, udělala to proto, že se jí prostě chtělo. Proklepáváte je kvůli svýmu případu?“

„Penny Sotovou jsem dneska vyslýchala. Tvrdí, že ji otec pravidelně znásilňoval. Na to se tenkrát nepřišlo.“

„Jak říkám, já jsem na tom nedělal. Ale pár detailů jsem znal.“ Zavrtěl hlavou. „Kdyby tohle vyšlo najevo, věděl bych o tom.“

„Po tom výbuchu jste hledal Lina.“

„Tou dobou vedl Soldados, on a Chávez byli kapitáni. Místo výbuchu nepatřilo přímo k území Lebek – šloo sporný území, ale hodně jich tam trávívalo čas. Byla to odplata. Věděl jsem, že za tím stáli Soldados, a ti se ani nenadechli bez Linova pokynu. Paní Martinezová přísahala, že Lino dva dny před výbuchem odjel.“ Znovu zavrtěl hlavou. „Musel jsem jí věřit, nebo přinejmenším jsem věřil tomu, že tomu věří ona. Nechala nás, aby-sme si prošli jejich byt. Nikde po něm nebylo ani stopya mluvili jsme i se sousedy, který toho syčáka neměli zrovna v lásce. Všichni říkali to samý. Zmizel ještě před výbuchem. Zatlačili jsme na Soldados, ale nedokázali jsme přimět ani jednoho z nich, aby vypověděl něco jinýho. Ani jednoho. Ale byli to oni, poručíku, to oni připravili ten výbuch, Martinez a Chávez. Vím to.“

„Můj instinkt mi říká totéž.“

„Máte proti nim nějaký důkazy? Proti kterýmukoliz těch dvou?“

„Mám Lina Martineze v márnici.“

Stuben nabral nudle. „To je pro něj to nejlepší místo.“

„A co některé další gangy? Zabily by Lina i po tak dlouhé době?“

„Lebky, Krváci. Většina je po smrti, pryč nebo za mřížema, i když pár z nich tady zůstalo. Ale tenhle oheň vyhasnul už hezky dávno. Jak skončil?“

„Slyšel jste o té vraždě ve Sv. Kryštofu? O tom falešném knězi?“

„To byl Martinez?“

„Jo. Co si o tom myslíte, že by se Martinez pět let takhle schovával – všem na očích?“

Stuben se opřel, napil se sodovky a zamyslel se. „Byl mazanej. Uměl v tom chodit a dokázal kličkovat. Už když byl dítě, dalo se mu těžko něco přišít. Věděl, jak má po sobě zamést stopy nebo někoho přimět, aby to udělal za něj. Do šestnácti se probojoval na úplnou špici Soldados. Musel k tomu mít nějakej důvod, něco dost velkýho, aby ho to udrželo tak dlouho v úkrytu. A vy jste kvůli tomu vyslýchala Sotovu holku?“

„Dneska.“

„Vůbec nepochybuju o tom, že by o něm věděla. Když se vrátil, určitě šel za ní. Jestli měl Lino nějakou slabinu, byla to ona. Udělal z ní poručíka, a to jí nebylo ještě ani patnáct, pro Kristovy drahý rány. Proslýchalo se, že kvůli tomu u nich proběhl nějakej rozkol. Lino srazil opozičníka trubkou a nechal Penny, ať ho zkope. Dotyčnej, samozřejmě z nemocniční postele, kde ležel se sdrátovanou čelistí, tvrdil, že spadl ze schodů. Tenkrát jste nedokázala přimět žádnýho z nich, aby vypovídal proti druhýmu. To by dřív koupili kudlu do srdce.“

„Časy se mění.“

Stuben přikývl. „Jo. Mohla byste zkusit Joea Ineze.“

„Už jsem s ním krátce mluvila. Slabý článek?“ zeptala se, i když jenom ze zdvořilosti, protože už znala odpověď.

„To by byl on. Joe neměl žaludek na zabíjení. Neměl v sobě tu tvrdost.“

„Je tu ještě někdo další, s kým bych si měla promluvit? Další bývalí členové? Pár lidí pro mě shání jména, ale vy byste je znal líp.“

„Nemůžu posloužit nikým z tehdejšího vedení. Ti jsou pryč. Mrtví, za mřížema, nebo pláchli. Pár lidí tu pořád je, ale to byli pěšáci. Veleli Martinez a Chávez. A Sotová. Ta Soldados převzala, když ti dva zmizeli.“

„Cením si vaší pomoci, detektive.“

„Jestli zjistíte něco, co povede k uzavření těch výbuchů, budeme si kvit.“

Eva vstala, ale ještě se zarazila. „Poslední věc. Jste ve spojení s rodinami obětí?“

„Občas.“

„Kdybych potřebovala, můžu vám ještě zavolat?“

„Víte, kde mě najdete.“
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Eva se nechala vést čichem ke Sv. Kryštofu. Dveře otevřela Rosa s půvabně zardělými tvářemi a sepnutými vlasy. Přes barevný top a černé kalhoty měla oblečenou zástěru.

„Dobrý den. Jak vám můžu pomoct?“

„Máme pár otázek na vás a na otce Lópeze i Freemana.“

„Ti tady momentálně nejsou, ale… Nevadilo by vám, kdybychom šly do kuchyně? Zadělávám na chleba a zastihla jste mě zrovna uprostřed práce.“

„Jistě. Zaděláváte?“ zopakovala Eva, když s Peabodyovou vykročila za Rosou do fary. „Z mouky?“

„Ano.“ Rosa se na ně přes rameno usmála. „A dalších věcí. Otec López má obzvlášť rád rozmarýnový. Právě jsem se chystala prohníst těsto. Nechci, aby mi překynulo.“

V kuchyňce stála na pracovním pultu velká mísa, kamenné prkénko a nádoba s moukou.

„Moje mamka taky peče chleba,“ poznamenala Peabodyová. „A její mamka taky, i moje sestra. Občas se zapojí i táta.“

„Je to pěkná práce, člověk se při ní uvolní. Vy taky pečete?“

„Moc ne a v poslední době skoro vůbec.“

„Vyžaduje to čas.“ Rosa uhodila do těsta v míse pěstí s takovou razancí, až se Eva zamračila. „Je to jako terapie,“ zasmála se Rosa, vyklepla těsto z mísy a začala ho hníst. „Jak vám tedy můžu pomoct?“

„Žila jste tady na jaře 2043,“ zkonstatovala Eva. „Tehdy došlo ke dvěma výbuchům.“

„Ach.“ Rosiny oči potemněly. „Hrozná doba. Tolik smrti, bolesti a strachu. Moje děti byly ještě malé. Držela jsem je u sebe a měsíc jsem je vodila do školy, protože jsem se bála, co se může stát dál.“

„Nikoho nezatkli.“

„Ne.“

„Znala jste Lina Martineze?“

„Když jste tady v té době žili, museli jste ho znát. Vedl Soldados – on a ta gorila Steve Chávez. Prý, aby chránili sousedství. Aby hlídali, co je naše. Chudák jeho matka. Tolik se snažila. Pracovala v restauraci u mého strýčka.“

„Vyšetřovatelé měli podezření, že za druhým výbuchem stál Lino, ale nedokázali ho najít.“

„Vždycky jsem si myslela, že v tom měl prsty. Gang byl jeho náboženství a on byl v tom věku fanatik. Všechno řešil násilím. Ale odjel, než se to stalo – před tím druhým útokem. Většina si myslela, že ho naplánoval, připravil a pak utekl, aby se vyhnul zatčení.“

Vyválela z těsta tři dlouhé, úzké nudle a k Evině zdráhavému obdivu je začala splétat jako vlasy do copu. „Při prvním výbuchu měl být na tom plese,“ pokračovala Rosa. „Rád tancoval, ale nakonec nešel. Nikdo z jeho nejbližšího okruhu tam nebyl, až na Joea Ineze. Tenkrát zemřela dcera Lupe Edwardse Ronni. Bylo jí sotva šestnáct.“

Eva naklonila hlavu ke straně. „A nebyl tam ani Lino, ani Chávez? To asi bylo neobvyklé?“

„Ano, jak jsem říkala, rád tancoval a předváděl se. Slyšela jsem, že právě přicházeli, když ta bomba vybuchla. Možná to je pravda. Ronni v každém případě nepřežila. Výbuch zranil řadu dětí, některé vážně, a povídalo se, že cílem byl Lino. Když krátce na to odjel, hodně lidí říkalo, že zmizel, protože věděl, že se ho Lebky pokusí zabít znovu. Podle některých dokonce odjel, aby předešel smrti nevinných.“ Ušklíbla se. „Jako kdyby byl nějaký hrdina.“

Eva se jí pozorně zadívala do obličeje. „Ale podle vás nebyl.“

„Ne. Myslím, že odjel, protože byl zbabělec. Myslím, že nařídil provést ten druhý útok, a sám pláchl, aby byl daleko, až bomba vybuchne.“

„Ani po téhle explozi nikoho nezatkli.“

„Ne, ale všichni věděli, že to udělali Soldados. Kdo jiný?“

Eva na chvíli zaváhala. „Měla jste nějaké problémy s Linem konkrétně vy?“

„Ne.“ Za řeči stočila spletené těsto do kruhu, položila ho na pečicí papír a začala válet další tři nudle. „Byla jsem starší než on a moje děti naopak moc mladé, než aby ho zajímaly jako členové gangu. Jeho matka navíc pracovala pro mou rodinu. Nechával mě i moje děti být. Vím, že se pokoušel naverbovat některé starší děti, ale dědeček si s ním promluvil.“

„Hector Ortiz?“

„Ano. Myslím, že si Lino dědy vážil, kvůli tomu, co vybudoval a jak byl hrdý na tuhle čtvrť. Lino nás nechával na pokoji.“

Přestala splétat druhý kroužek a podívala se na Evu. „Nechápu to. Lino zmizel před mnoha lety. Myslíte, že je zapletený do smrti otce Florese – tedy toho, kdo se za něj vydával?“

„Za Florese se vydával právě Lino Martinez.“

Rosa sebou trhla a ustoupila od pultu. „Ne. To není možné. Znala jsem ho. Poznala bych ho. Vařila jsem mu, uklízela a…“

„Znala jste ho jako sedmnáctiletého, příliš jste se s ním nestýkala a on vás taky nechával na pokoji.“

„Ano, jistě, ale i tak, občas zašel do restaurace nebo jsem ho vídala na ulici. Jak bych ho mohla nepoznat? Penny Sotová! V obchodě vedle kostela. Byla… oni spolu…“

„My víme.“

Rosa se vrátila k těstu, ale do hlasu jí pronikl chlad. „Proč se takhle vrátil? Proč celou dobu něco předstíral? A můžu vám zaručit, že ona o tom věděla – ta v obchodě. A určitě spolu spali. Spali spolu, když nosil kolárek. To by ji vzrušovalo. Děvka. Puta!“ Obrátila oči v sloup a letmo se pokřižovala. „Snažím se takhle nemluvit na faře, ale někdy udělám výjimku. A můžu vám říct tohle,“ pokračovala rozhorleně, „jestli se vrátil takhle, neměl za lubem nic dobrého. Ať předstíral jakkoli, ať věnoval kostelu a středisku mládeže času, kolik chtěl, nebyl tu z dobrého důvodu.“

„Měl tu přátele, staré přátele. A taky staré nepřátele.“

„Většina z těch, se kterými válčil, je pryč. Nevím, kdo by ho zabil, kdyby ho poznal, a kdybych to věděla, pověděla bych vám to. Ať udělal cokoli a ať se chystal na jakoukoli lumpárnu, zabití není řešení. Takže bych vám to řekla.“

„Jestli vás něco napadne, doufám, že se se mnou spojíte.“

„Spolehněte se.“ Povzdychla si a pomalu stočila další copánek do kruhu. „Jeho matka poslala na pohřeb květiny. Občas si s ní promluvím, i když ne tak často, jak bych měla. Ví o tom?“

„Ano.“

„Smím jí zavolat? Abych jí vyjádřila soustrast? Byl to její syn, na tom se nic nemůže změnit.“

„Předpokládám, že si s vámi ráda popovídá. Víte, kde najdeme otce Lópeze nebo otce Freemana?“

„Otec Freeman je na domácích návštěvách. Vrátí se asi tak za hodinu. Otec López šel do střediska mládeže.“

„Díky. Už vás nebudeme zdržovat. Ještě jedna věc. S kým se stýká Penny Sotová? S kým spí?“

„Jestli má přátele, já je neznám. A má pověst ženy, která spí s kdekým. Její matka byla narkomanka a otec dealer. Zabili ho, když byla Penny ještě dítě, a její matka se před léty předávkovala.“

Rosa zavrtěla hlavou, položila druhý spletený kroužek na pečicí papír a začala oba mašlovat nějakým olejem. „Bylo to pro ni tvrdé, prožila drsné dětství, ale odmítla pomoc od církve, od sousedů, od všech. Místo toho si vybrala gang. Vybrala si svůj osud.“

 

„Dojmy?“ zeptala se Eva, když s Peabodyovou vyjely ke středisku mládeže.

„Je čestná a přímá a vyčítá si, že nepoznala Lina, když mu dělala hospodyni. Bude na to myslet, a jestli si na něco vzpomene, poví nám to.“

„Vidím to stejně. A co tohle? Lino a spol. pravidelně chodili na ten ples, kde došlo k prvnímu výbuchu. Ale při explozi tam zrovna nebyli. V přímé palbě byl jenom Joe. A o pár dní později, těsně před Linovým odjezdem, se Lino s Joem pohádali. Žádná zatčení. Poldové prošetřují členy Lebek, ale nedokážou jim to přišít. Možná proto, že za to nemohli.“

„Myslíš, že Lino stál za oběma výbuchy? Počkej chvilku.“ Když vystoupily u střediska, Peabodyová se opřela o auto a zahleděla se nepřítomně před sebe. „Chceš válku, chceš být hrdina a někdo důležitý. Odplata je lepší než nevyprovokovaný útok. Bombové útoky povýšily pouliční bitky na novou úroveň. Necháš vybuchnout bombu na vlastním území – na školním plese, se spoustou nevinných obětí. I lidi, kteří se na tvůj gang nedívají nijak laskavě, se dožerou.“

„Rozšíříš fámu, že jsi byla cílem. Šli po tobě. A ty úder oplatíš, ještě tvrději.“

„Dobře, ale proč odjíždět?“

„Odjedeš jako někdo důležitý, všichni o tobě mluví. Zařídíš, aby se rozneslo, že odjíždíš, protože nechceš další nevinné oběti, až se tě Lebky pokusí znovu zabít. A necháš za sebou několik mrtvol.“

Eva se taky opřela o vůz. Na druhé straně ulice zrovna nějaká žena zametala práh, vedle kterého z leskle bílého květináče přetékaly barevné květiny. Na květech a listech se pořád leskly kapky ranního deště.

„Nemůžou tě obtěžovat poldové,“ pokračovala Eva, „nejen protože jsi pryč, ale protože všichni vypovídají, že jsi tu ani nebyla. Ten parchant byl trpělivý. Chtěl se jednou vrátit jako pracháč. Možná neplánoval, že to potrvá tak dlouho. Je ti sedmnáct a jsi sebevědomá. Říkáš si: zaskóruju ve velkém, za pár měsíců, vrátím se a budu si žít jako král.“

„Jenže takhle to nefunguje,“ navázala Peabodyová. „Je ti sedmnáct a jsi poprvé v životě dál od domova. Za humny je velký svět. Jsi tím, kým chceš být, a kdykoli chceš. To se mi líbí.“

„Mně taky. Možná jsou to z poloviny nesmysly, ale v něčem jsme se určitě trefily.“

Vešly do střediska. Za recepcí stála Magda a právě s někým mluvila videofonem. Na zářivě žlutých židlích seděli dva chlapci s výrazy, které Evě naznačovaly, že plánují nějakou neplechu. Opodál stála další žena a nespouštěla z nich oči.

Magda zvedla ruku se dvěma vztyčenými prsty na znamení, ať dvě minuty počkají. „Já vím, Kippy, ale tohle je třetí pranice za dva týdny. To znamená automatické vyloučení. Je potřeba si Wyatta a Luise co nejdřív vyzvednout. Už jsem mluvila s Luisovým otcem. Ano, to je v pořádku. Je mi to moc líto. Ano, já vím.“ Magda loupla očima po obou chlapcích. „Je mi to naprosto jasné.“

Ukončila spojení. „Tak, omlouvám se. Ještě vteřinku. Nito? Jdou sem Wyattova matka a Luisův otec. Kippy potrvá zhruba hodinu, než se sem dostane. Pohlídáš je do té doby?“

Statná žena stojící zády k pultu přikývla. „Zůstanu tady. Potřebuješ, abych pohlídala i recepci?“

„Ne, já… nebude to trvat dlouho, že ne?“ zeptala se Magda Evy a trhla hlavou k Nitě. „Nita má na starosti děti od šesti do deseti let a taky je naše zdravotní ses-tra. Bez ní bychom byli ztracení. Nito, tohle je poručík Dallasová a detektiv Peabodyová.“ Magda se významně podívala na oba chlapce. „Kdyby bylo potřeba někoho zatknout.“

Nita se mírně pootočila, s chladným výrazem v očích. Eva se nadechla, aby promluvila, ale chlapcům stačil jen ten zlomek vteřiny a vrhli se na sebe jako vlci.

Eva pokročila dopředu, ale Nita už byla u nich. Eva musela obdivovat, jak zkušeně popadla oba chlapce za límce u košil a odtrhla je.

„Ty sem. Ty tam.“ Odvlekla je k židlím. „Myslíte si, že rvačkou dokazujete, jak jste silní? Jenom tím dokazujete, jak jste hloupí. Rvačky jsou pro lidi, kteří nejsou dost chytří, aby používali slova.“

Eva by možná nesouhlasila – sama měla tu a tam ráda pořádný zápas –, ale po ženině přednášce oba chlapci sklopili oči k zemi.

„Můžeme je s kolegyní odvézt na ústředí,“ poznamenala Eva nenuceně. „Podle mě to vypadá na napadení, výtržnost a obecnou lumpárnu. Pár hodin za mřížemi…“ Odmlčela se.

Oba chlapci na ni civěli s otevřenými ústy, čehož ostatně Eva chtěla dosáhnout. Nita ji nicméně probodla ledovým pohledem bez sebemenší stopy humoru a otočila se zpátky. „To je záležitost jejich rodičů.“

„Jistě. Takže…“ Eva se obrátila k Magdě. „Hledám otce Lópeze.“

„Ten je v tělocvičně. Mark mi říkal, že vás ráno potkal a že prý máte nějaké stopy.“

„Pracujeme na nich. Kde je tělocvična?“

„Za těmi dveřmi projděte chodbou na konec a zatočte doleva.“

„Díky. A, ehm…“ Kývla k chlapcům. „Hodně štěstí.“

„To bude dobré.“

„Nita nemá ráda poldy,“ podotkla Eva, když vykročily chodbou.

„Nebo tě vzala vážně. Kdybych tě neznala, brala bych to vážně taky.“

„Myslela jsem, že děsit děti natolik, aby se přestaly chovat jako pitomci, je známkou dobrého rodičovství.“

„No… je to jedna z metod.“

„Viděla jsi toho kluka vpravo? Ten mrňavej darebák dokáže inkasovat ránu.“

A totéž, jak si Eva všimla po vstupu do tělocvičny, platilo o Lópezovi. Uprostřed místnosti stál přenosný ring. V zadní části tělocvičny několik dětí pod dohledem dvou žen cvičilo na nářadí. V ringu boxoval López – s červenými boxerskými rukavicemi, černým chráničem obličeje, černými pytlovitými šortkami a bílým tričkem – s Markem.

A Mark ho právě zasáhl.

Ostatní děti postávaly kolem ringu a fandily. Tělocvičnou se nesly hlasy, pleskání nohou a tlumené údery polstrovaných rukavic do těl.

Oba muži se potili a navzdory věkovému rozdílu se laickému pozorovateli mohli zdát jako rovnocenní soupeři, Eva ale postřehla, že López je rychlejší a nese se s vrozenou boxerskou grácií.

Nechal protivníka, ať se k němu přiblíží.

Uhnul, vyrazil levou rukou, uskočil doprava a manévr zakončil hákem. Ukázněná poezie v pohybu.

Proč se boj považuje za řešení slabochů a hlupáků, pomyslela si Eva.

Přihlížela, dokud necinkl gong na znamení konce kola a oba muži od sebe neustoupili. Eva napočítala dva zásahy pro Marka a šest pro Lópeze. A podle toho, jak se Mark předklonil a vydýchával, bylo zřejmé, že je hotový.

Pokročila k nim. „Pěkný zápas.“

Mark k ní udýchaně otočil hlavu. „Ten chlap mě ničí.“

„Před úderem spouštíte pravou ruku.“

„To mi říká taky,“ odtušil Mark hořce. „Chcete si tos ním zkusit?“

Eva pohlédla na Lópeze. „Klidně, ale až jindy. Máte teď pár minut?“ zeptala se. „Chtěly bychom vám položit několik otázek.“

„Jistě.“

„Co takhle venku? Počkáme na vás na asfaltu.“

„Má svaly,“ zabručela uznale Peabodyová, když vyšly z tělocvičny. „Kdo by čekal, že pod tím kněžským rouchem je takový otec Korba?“

„Udržuje se ve formě. A něco se děje. Otec Korba má pořád ten svůj smutný pohled, ale teď je v něm víc. Strach.“

„Vážně? Asi jsem se mu nedívala do očí. Možná už se doslechl o Linovi. Taková zpráva se rozšíří rychle. A jelikož je tady vrchní kněz, bude muset vysvětlovat, proč si nevšiml, že pod ním pracoval někdo takový. Všichni potřebují obětního beránka, ne? A církevní hlavouni možná vyberou jeho.“

Asfaltové hřiště bylo plné dětí, a tak Eva zůstala stát hned u budovy. „Proč nejsou ve škole?“

„Škola pro dnešek skončila, Dallasová. Ostatně, čistě pro informaci, už je taky skoro konec směny.“

„Aha. Možná se bojí o kariéru. Mají kněží nějakou kariéru? Ale to není ono. Poznám pohled, který říká: Nechci mluvit s poldama. A přesně ten jsem u něj zaznamenala.“

„Myslíš, že něco skrývá? Dřív Lina neznal. Ve farnosti je teprve pár měsíců.“

„Ale kněz je podstatně déle.“ Vzpomněla si na předpověď doktorky Mirové a rozhodla se, že nebude chodit okolo horké kaše. Uhodí na něj, jakmile se objeví.

López měl mokré vlasy a tričko se mu lepilo na zpocenou hruď. Ano, přikývla v duchu Eva, udržuje se ve formě.

Na nic nečekala. „Oběť byla oficiálně identifikována jako Lino Martinez. Víte, kdo ho zabil. Víte to,“ zopakovala, „protože pachatel vám to řekl.“

López na okamžik zavřel oči. „To, co vím, mi bylo svěřeno při zpovědi.“

„Chráníte vraha, který je nepřímo odpovědný i za smrt Jimmyho Jaye Jenkinse.“

„Nemohu porušit kněžský slib, poručíku. Nemohu zradit svou víru ani zákony církve.“

„Císaři, co je císařovo,“ utrousila Peabodyová, ale López zavrtěl hlavou.

„Nemůžu jednou rukou dávat lidskému zákonu a druhou brát z Božího. Neposadíme se, prosím? Na támhlety lavičky kousek od budovy. Nesmí nás nikdo slyšet.“

Eva s doutnající zlostí přešla k lavičkám s podstavci zapuštěnými do betonu a obráceným k hřišti. López si sedl a položil ruce na kolena.

„Modlil jsem se kvůli tomu. Modlím se od chvíle, co jsem vyslechl tu zpověď. Nemůžu vám říct, co mi bylo svěřeno. Nebylo to svěřeno mně, ale Bohu, mým prostřednictvím. Přijal jsem tu zpověď jako Boží služebník.“

„Stačí mi informace z doslechu.“

„Nečekám, že to pochopíte, ani jedna z vás.“ Zvedl ruce z kolen, dlaněmi nahoru, a zase je spustil. „Jste světské ženy. Ženy zákona. Ta osoba si ke mně přišla ulehčit duši, srdci a svědomí.“

„A vy jste jí dal rozhřešení? To je pro vraha dobrý obchod.“

„Nedal. Nemůžu mu dát rozhřešení. Nemůžu mu sejmout z beder tíhu hříchu, poručíku. Radil jsem té osobě a naléhal jsem, aby se přiznala vám. Dokud tak neučiní, nemůže čekat rozhřešení ani odpuštění. Bude žít se svým hříchem a taky s ním zemře, pokud se nebude kát. Nemůžu pro vás ani pro tu osobu udělat nic dalšího. Nemůžu udělat vůbec nic.“

„Znala ta osoba Lina Martineze?“

„Nemůžu vám odpovědět.“

„Je ta osoba členkou vaší církve?“

„Nemůžu vám odpovědět.“ Přitiskl si prsty k očím. „Cítím se hrozně, ale nemůžu odpovědět.“

„Mohla bych vás zavřít. Dostal byste se ven. Vaše církev by se za vás postavila a poslala by právníky, ale než bychom dobojovali, zůstal byste za mřížemi.“

„Přesto vám nemůžu odpovědět. Kdybych vám to řekl, porušil a zradil bych sliby. Byl bych exkomunikován. Existují různé typy mříží, poručíku. Myslíte, že tohle chci?“ zeptal se s prvním náznakem rozhořčení. „Že chci mařit průchod vaší spravedlnosti? Věřím ve vaši spravedlnost. Věřím v pořádek tolik co vy. Myslíte, že chci stát opodál a vědět, že se nemůžu natáhnout ke zraněné duši plné zloby? Že má rada ji mohla odpudit, místo aby ji přivedla k Bohu?“

„Co když půjdou po vás? Víte, kdo to je a co udělal. Mohla bych vám zařídit ochrannou vazbu.“

„Vědí, že neporuším slib. Když mě odvedete, nebudu s nimi moct mluvit a pokoušet se je přemluvit ke skutečnému pokání a k tomu, aby přijali lidskou i Boží spravedlnost. Nechte mě to ještě zkusit.“

Eva přímo cítila, jak buší pěstmi do neotřesitelně pevné hradby jeho víry. „Řekl jste to někomu? Otci Freemanovi, svým nadřízeným?“

„Nikomu nemohu vyprávět, kdo ke mně přišel a co mi vyjevil. Dokud s tím bude dotyčná osoba žít, musíms tím žít i já.“

„Jestli ten člověk znovu zabije…,“ začala Peabodyová.

„Nezabije. Není důvod.“

„Souvisí to s bombovými útoky v roce 2043.“

„To vám nemůžu prozradit.“

„Co o nich víte?“

„Ve farnosti o nich ví každý. Pořád probíhá novéna za oběti a jejich rodiny. Každý měsíc jim věnujeme mši. Jim všem, poručíku, nejen oběti z El Barria.“

„Věděl jste, že Lino vydíral některé z farníků, kteří za ním přišli ke zpovědi?“

López sebou trhl jako při bodnutí silné bolesti. Tentokrát mu v očích zasvítil spíš vztek než smutek. „Ne. Ne, to jsem nevěděl. Proč za mnou nikdo nepřišel s žádostí o pomoc?“

„Pochybuji, že by věděli, kdo je vydírá nebo odkud to vyděrač zjistil. A teď vím, že ať ho zabil kdokoli, nebyl jedním z vydíraných.“

Eva vstala. „Nemůžu vás donutit, abyste mi pověděl, co víte. Nemůžu vás přimět, abyste mi prozradil, kdo zneužil váš kostel, vaši víru, váš obřad a vaše sliby k vraždě. Mohla bych vás zmáčknout a tlačit na vás, ale vy byste stejně mlčel a pak bychom byli oba naštvaní. Ale sdělím vám tohle: Zjistím, kdo to udělal. Ať byl Lino sebevětší všivák, odvedu svoji práci stejně jako vy.“

„Modlím se, abyste našla pachatele, a modlím se, aby ještě předtím přišel za vámi. Modlím se, aby mi Bůh dal moudrost a sílu ukázat mu správnou cestu.“

„Uvidíme, kdo z nás uspěje dřív.“

Eva ho nechala sedět na lavičce.

„Chápu, že dělá, co si myslí, že musí,“ ozvala se Peabodyová, „ale podle mě jsme ho měly odvézt k nám. Při výslechu bys ho zlomila.“

„Tím si nejsem jistá. Má titanovou víru. A i kdyby ano…, neudělala bych z něj další oběť? Zlomím ho, přiměju ho, aby něco prozradil, a on pak nebude nikdy stejný jako dřív. Už by nebyl kněz.“

Vzpomněla si, jaký měla pocit, když jí sebrali odznak. Jak prázdná, bezmocná si připadala. Jako nula. Jako nikdo.

„To mu neudělám. Mám vůbec právo dělat něco takového nevinnému? Člověku, který složil přísahu podobně jako my?“

„Chránit a sloužit.“

„My se staráme o lidi, on o duše. Neobětuju ho, abych si usnadnila práci. Ale zkusíme to jinak.“ Nastoupila do auta a nastartovala. „Začneme ho sledovat. Seženeme si povolení k monitorování jeho komunikačních zařízení. Nasadila bych do toho zatraceného kostela štěnice, ale to mi nikdy nepovolí. Budeme vědět, kam jde, kdy a za kým.“

„Myslíš, že se vrah pokusí zabít i jeho?“

„Má neochvějnou víru, takže si to sám nemyslí. Pokud jde o mě, já věřím hlavně tomu, že si lidi většinou především chtějí krýt vlastní záda. Takže ho budeme sledovata chránit a necháme ho jako návnadu v naději, že se hříšník znovu pokusí o vykoupení. Zařiď to mým jménem.“

Zatímco se Peabodyová pustila do vyřizování, Eva se podívala na hodiny. Sakra. „Ještě jedna zastávka. Uvidíme, jestli nevydolujeme něco dalšího z Ineze.“

Tentokrát jim otevřela pohledná žena s hnědými vlasy staženými do ohonu a růžolícími tvářemi. Dva malí chlapci do sebe za ní vráželi miniaturními náklaďákya vydávali hlasité zvuky bouračky.

„Ztište se,“ napomenula je žena a chlapci okamžitě poslechli. Nepřestali do sebe vrážet auty, ale šeptaliu toho.

„Paní Inezová?“

„Ano?“

„Rády bychom mluvily s vaším manželem.“

„To já taky, ale visí v New Jersey. V tunelu je tam nějaká zácpa. Bude rád, jestli se dostane domů do dvou hodin. O co jde?“

Eva vytáhla odznak.

„Ach. Joe říkal, že tady byla včera večer policie. Jeden z nájemníků prý viděl, jak někoho srazilo auto a ujelo.“

„To vám řekl váš syn?“

„Ne, Joe.“ V očích jí blesklo pochopení. „A není to úplně přesné. O co tedy jde?“

„Vyšetřujeme jednoho starého známého vašeho manžela. Znáte Lina Martineze?“

„Jenom podle jména. Vím, že Joe byl u Soldados a že nějakou dobu seděl. Vím, že byl v maléru a vysekal sez něj.“ Sevřela kliku a mírně přivřela dveře, jako kdyby chtěla uchránit děti. „S tímhle už nemá roky nic společného. Je to slušný člověk. Stará se o rodinu a má dobrou práci. Tvrdě pracuje. Lino Martinez a Soldados patřík jinému životu.“

„Povězte mu, že jsme tu byly, paní Inezová, a že jsme našly Lina Martineze. Potřebujeme si promluvit s vaším manželem.“

„Vyřídím mu to, ale ujišťuju vás, že o Martinezovi už dávno nic neví.“

Zavřela dveře a Eva slyšela netrpělivé zacvaknutí zámku.

„Zlobí se, že jí lhal,“ poznamenala Peabodyová.

„Jo. To od něj byla hloupost. Ukazuje mi to, že před manželkou něco skrývá. Něco z dneška, nebo z minulosti? V každém případě tu něco je. Vysadím tě u metraa pojedu pracovat domů. Pokračuj s těmi neidentifikovanými těly. Já projdu staré složky, jestli z nich něco nevyplave.“

„Vím, že to, co jsi říkala Lópezovi, byla pravda. Odvedeme svou práci bez ohledu na to, jaký syčák Lino byl. Ale když víš, jakých lumpáren se dopustil, a o některých to jenom tušíš, je těžké v sobě vydolovat zápal k nalezení toho, kdo ho zabil.“

„Kdyby v sobě někdo kdysi dávno vydoloval dost zápalu, možná by Lino nemohl provést tolik lumpáren, jeho matka by dnes večer nebrečela a někdo, kdo mi připadá jako mimořádně slušný člověk, by se necítil vázaný ctí nebo vírou k ochraně vraha.“

Peabodyová si povzdychla. „Máš pravdu. Ale víc se mi líbí, když lumpové jsou prostě lumpové.“

„Takových je kolem nás pořád habaděj.“
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Potřebovala čas k přemýšlení. Sednout si k případu, aby poskládala všechny posbírané střípky, všechno, co věděla, co nevěděla, co někdo řekl i co zůstalo nevyřčené, propojit to s lidmi, událostmi, důkazy a spekulacemia zjistit, jaký obrázek se utvoří.

Potřebovala se pořádně podívat na oběti obou výbuchů, na jejich rodiny a vztahy. Potřebovala probrat to vydírání, u kterého jí bylo jasné, že půjde o hlubokoua kalnou studnu. Když jí López nesdělil jméno vraha, rozhodně jí neprozradí jména lidí, kteří se mu při zpovědi svěřili s vydíratelnými prohřešky.

V Linově případě podle ní nebylo motivem k vraždě vydírání, ale nemohla to vyloučit. Nebo že s vraždou alespoň souvisí.

Cestou domů uvažovala, jak Lino vybíral peníze. Kde je měl zašité? Nebo je rozfofroval, jakmile je dostal do ruky? Pokoje v drahých hotelích, přepychová jídla, okázalé šperky pro postelovou společnici.

To není dost, pomyslela si. Tu a tam pár tisícovek? Proč by riskoval odhalení kvůli luxusnímu apartmá a lahvi šampaňského?

Aby se předváděl před starou přítelkyní? Stuben říkal, že Penny Sotová byla jeho slabinou. Takže… Mohlo to být tak jednoduché. Chtěl být bohatý a významnýa chtěl, aby ho jeho partnerka tak vnímala.

Nebo prostě potřeboval vzrušení, vědomí, že dokáže zmáknout menší podvůdek. Připomenout si, kým je, zatímco předstíral, že je někdo jiný. Jako koníček.

Další možnost, kterou si potřebovala promyslet.

Projela bránou a zpomalila. Uviděla květiny na místě, kde včera ještě určitě nebyly. Tulipány – byla si docela jistá, že to jsou ony – a narcisy. Narcisy měla ráda, protože jsou tak bláznivě zářivé. Teď jich byly celé řekyv místě, kde o deset hodin dřív nekvetl jediný.

Jak se to stalo?

V každém případě to bylo… hezké. A dodávalo to zeleni stromů šmrnc.

Zastavila a zaparkovala u domu. A před sebou měla tři obrovské červené květináče doslova zaplavené petúniemi. Bílými petúniemi – to byly její svatební květy. Ten sentimentální blázen, pomyslela si, i když sama zjihla. Obyčejné životní radosti se v ní přetlačovaly s ošklivým napětím, které se snažila ignorovat od výslechu Penny Sotové.

Vešla dovnitř, kde spatřila Galahada usazeného jako ošklivý chrlič na sloupku zábradlí – jeho novém místě – a Summerseta, který jako obvykle postával v hale.

„Předpokládám, že město bylo vyčištěno od zločinu, když jste přijela jen o hodinu později a nezkrvavená.“

„Jo, přejmenujeme ho na Utopii.“ V rychlosti pohladila Galahada a vykročila do schodů. „V další fázi se zbavíme všech pitomců. Měl byste se vyhnout shonu a začít balit.“ Na chvilku se zastavila. „Mluvil Roarke se Sinead?“

„Ano.“

„Prima.“

Šla rovnou do ložnice. Roarke je nejspíš doma – Summerset by jí řekl, kdyby ne. A patrně je ve své pracovně, takže by tam měla jít a přivítat se s ním.

Ale nebyla na to připravená, ještě s ním nechtěla mluvit. Válka v ní pokračovala a po návratu domů ještě zesílila, ačkoli Eva věděla, že je tady v bezpečí a že se tu může uvolnit, alespoň trochu. Že si tu může přiznat, že má stažený žaludek a ztuhlý zátylek stresem.

Lehla si a zavřela oči. Když vedle sebe ucítila žuchnutí, natáhla se a objala paží kocoura.

Je to hloupost, pomyslela si. Hloupost, že je mi zle, že musím bojovat s nevolností a že cítím k ženě jako Penny Sotová cokoli jiného než podezřívavost a odpor.

Neuvědomila si, že do pokoje vešel Roarke, dokud ji nepohladil po tváři. Pohyboval se tak tiše, že kolem něj skoro ani nevířil vzduch. Není divu, že býval tak úspěšný zloděj.

„Co tě bolí?“ zeptal se.

„Nic. Vlastně nic.“ Ale otočila se k němu, když k ní přilehl, a zabořila mu obličej do ramene. „Nejdřív jsem potřebovala jenom být doma. V tom jsem se nepletla. Ale myslela jsem si, že potřebuju být sama, dokud se neuklidním, a v tomhle jsem se mýlila. Můžeme zůstat chvíli tady?“

„Je to moje nejoblíbenější místo.“

„Povídej mi něco. Co jsi dneska dělal. Je mi fuk, jestli tomu budu rozumět.“

„Krátce po tvém odchodu ráno jsem tady absolvoval videokonferenci ohledně vývojového programu v Eurocu, což je jedna z mých sekcí v Evropě, která se zabývá především dopravou. Příští rok uvedeme na trh velice zajímavý trojživelný sportovní prostředek. Měl jsem nějaké schůzky v centru, ale ještě než jsem odjel, volala Sinead z Irska. Rád jsem ji slyšel. Pořídili si nové štěně a pojmenovali ho Mac. Podle Sinead je s ním víc starostí než s batolecími trojčaty. Znělo to, že je do něj bláznivě zamilovaná.“

Eva poslouchala spíš jeho hlas než konkrétní slova. Vyprávěl o schůzce s vedoucími týmů v projektu s názvem Optimum, o holokonferenci kvůli letovisku Olympus, o pracovním obědě s klíčovou osobou pro jeho zájmy v Pekingu. Slučování, nákupy, projekty.

Jak to všechno zvládal?

„Stihl jsi tohle všechno a ještě sis našel čas na nákup petúnií?“

Jeho ruka ji pomalu hladila po zádech, nahoru a do-lů. „Líbí se ti?“

„Jo. Jo, líbí.“

„Jsou to skoro dva roky, co jsme se brali.“ Políbil ji na temeno a otočil hlavu tak, aby jí tam přitiskl tvář. „A chystaná svatba Louise a Charlese mi připomněla petúnie. To, jak díky jednoduchým věcem – květině, několikaminutovému rozhovoru s příbuzným – snášíme věci komplikované.“

„Proto máme tulipány a narcisy? Jsou to tulipány, že?“

„Jsou. Je dobré si připomenout, že se všechno zase vrací, čerstvé a nové. A některé věci že zůstávají pevnéa neměnné. Hovor se Sinead mi připomněl oboje. Už jsi připravená mi říct, co se děje?“

„Některé věci, které se vracejí, jsou staré a drsné.“ Sedla si a prohrábla si rukou vlasy. „Dneska jsem vyslýchala Penny Sotovou. Vlastně jsem ji vyprovokovala, aby se proti mně ohnala, a já jsem ji mohla obvinit z napadení a kladení odporu při zatýkání.“

Vzal ji za bradu a pohladil ji palcem po dolíčku. Natočil jí hlavu doleva a doprava. „Nevypadáš zraněná.“

„To napadení bylo spíš v náznaku. Spala s Linem, když byli ještě teenageři, a prodává v obchodě hned vedle kostela, kam Lino skoro denně chodil.“

„Takže se zase dali dohromady.“

„Ona byla tím člověkem, který ho znal,“ řekla v narážce na Roarkova slova z rána. „Tím, kterému se potřeboval ukázat. Jo, dali se dohromady, a v biblickém smyslu – alespoň podle ní. Věřím jí. Zní to věrohodně. Takže věděla, kdo je, a taky něco z toho, co má v úmyslu – možná všechno, ale to se mi z ní nepodařilo dostat. Zatím. Podle ní vydíral některé z lidí, kteří k němu chodili ke zpovědi. To je taky uvěřitelné, ale nedokážu to pořádně zařadit do celku.“

„Hobby. Víc,“ opravil se Roarke. „Zvyk. Převlek ho nezměnil. Potřeboval to vzrušení.“

„Jo, o tom jsem uvažovala. Ale nepřipadá mi to ja-ko motiv k vraždě. Já vím, často to tak bývá,“ připustila, než Roarke stačil vyjádřit nesouhlas. „Hned se dostanuk tomu, proč o to podle mě v tomhle případě nejde, nebo alespoň ne moc.“

Nejdřív mu chtěla povědět to ostatní, zbavit se tíhy na svých prsou. „Jde o to… Když jsem odvezla Sotovou na ústředí a zatlačila na ni, vyšlo z ní, že její otec…“

„Ach.“ Nepotřeboval slyšet zbytek, aby se mu stáhl žaludek.

„Štěkala na mě a vztekle vykládala, jak ji její táta začal znásilňovat, když jí bylo zhruba dvanáct, jak její nanicovatá matka byla feťačka, jak ji bil a obtěžoval celé dva roky, než se připojila k Soldados. Gang pro ni představoval únikovou cestu. A část mého já jí rozumí, soucítís ní a snaží se v ní nevidět samu sebe. Nevidět…“

Přitiskla si dlaň k břichu, aby dokázala pokračovat. „Protože, když jí bylo čtrnáct, po tom, co se přidalak Soldados, jejího otce někdo ubodal – zuřivě a krvavě. Připsalo se to obchodu s drogami, který se vymkl z ruky, protože byl dealer. Ale když jsem se na ni dívala a viděla jsem samu sebe, věděla jsem, že ten nůž držela v ruce ona. Že ho do něj zabodla, znova a znova. Patrně to udělali s Linem – první zabití, milenecké pouto. A bez ohledu na to, co všechno vím, část mého já si říká: udělala jsi to samé. Jak ji můžeš vinit? Udělala jsi to samé.“

„To není pravda. Ne, Evo,“ zarazil ji, než stihla promluvit. „Neudělala jsi to samé. Ani nemusím slyšet zbytek, abych to věděl. Abych věděl, že ve čtrnácti je sice člověk ještě dítě, ale je to o šest let víc, než kolik bylo tobě. A šest let je v tomhle věku hrozně moc. Ty jsi navíc žila ve vězení, nemohla ses dostat ven jako ona. Ty jsi žádnou únikovou cestu neměla, žádné přátele, žádnou rodinu v jakémkoli smyslu. Ona to udělala v rámci pomsty, ne aby přežila.“

Eva vstala, došla pro tašku, kterou pohodila cestouk posteli na zem, a vytáhla z ní fotku. Položila ji na postel. „Když se na to podívám, vidím ho. Vidím svého otce a to, co jsem udělala.“

Roarke zvedl snímek a prohlédl si ošklivý výjev s mrtvým mužem na špinavé, odpadky poseté podlaze, v tratolišti vlastní krve. „Tohle neudělalo žádné dítě,“ prohlásil nakonec. „Ani vyděšené, zoufalé dítě by to nedokázalo. Ani v sebeobraně. Ne samo.“

Eva vydechla. Pravděpodobně nebyla vhodná chvíle, aby se znovu zmínila o tom, že by z něj byl dobrý polda. „Ne, útočníci byli dva. To policie zjistila, protože rány byly zasazeny dvěma různými noži. S různým typemi velikostí ostří, různou silou a z různých úhlů. Předpokládám, že jeden z nich ho vlákal dovnitř, zatímco druhý číhal v záloze. Pak se do něj pustili zároveň zepředua zezadu. Zohavení pohlavních orgánů proběhlo posmrtně. Nejspíš to udělala ona. Ale…“

„Ohromuje mě,“ pronesl tiše, „že se na takové věci dokážeš dívat každý den. Každý den se na ně dokážeš dívat a uchovat si soucit. Neříkej mi, že jsi udělala to samé. Neříkej mi, že v ní vidíš sebe.“

Položil fotku na postel a zvedl se. „Má to tetování?“

„Jo.“

„Se značkou zabití?“

„Jo.“

„Je na to hrdá. Je hrdá, že zabila. Pověz, Evo, jsi hrdá na kterýkoli z životů, který jsi musela ukončit?“

Eva zavrtěla hlavou. „Dělalo se mi z toho zle – ne, chtěla jsem, aby se mi dělalo zle. Jenže to nešlo. Nedokázala jsem o tom pořádně přemýšlet, dokud jsem se nevrátila domů. Tady to můžu probírat, kdybych se zhroutila. Vím, že nejsme stejné. Vím to. Ale je tu jistá podobnost.“

„Stejně jako mezi mnou a tvou obětí.“ Položil jí dlaně na ramena. „A přesto jsme my dva teď tady. Jsme tady, protože někdy v minulosti se podobné cesty rozešly a dál pokračovaly úplně jinak.“

Otočila se a zvedla fotku, aby ji vrátila do kabelky. Znovu se podívala na snímek. „Před dvěma lety – o něco dřív – bych neměla komu tyhle věci svěřovat. I kdybych si vzpomínala, co se stalo, když mi bylo osm a míň. Dokonce ani Mavis, a té můžu povědět cokoli. Ale nemohla bych jí ukázat takovou fotku, nemohla bych žádat, aby se na ni podívala a viděla to co já. Nevím, jak dlouho bych se dokázala dívat na takové věci a uchovat si soucit, kdybych se neměla ke komu vrátit domů a nemohla bych ho požádat, aby se podíval, když to potřebuju.“

Znovu si sedla na postel a vzdychla. „Kristepane, to byl den. Penny ví víc, než přiznala, a je tvrdá. Má na sobě mnohovrstevnou tvrdou krustu, navíc je zlá a dost možná psychotická. Musím najít způsob, jak k ní proniknout.“

„Myslíš, že ho zabila? Martineze?“

„Ne, ale myslím, že si zajistila pevné alibi, protože věděla, co se chystá. Myslím, že ji ten pitomec milovala ona nemiluje nikoho. Možná to zneužila proti němu. Musím přemýšlet. Mluvila jsem s Lópezem a Mirová se v tomhle případě trefila do černého. Linův vrah se přiznal knězi při zpovědi a já s tím nemůžu vůbec nic dělat. Dívám se na Lópeze, Roarke, a vidím další oběť.“

„Myslíš, že vrah půjde i po něm?“

„Nevím. Nechala jsem ho sledovat. Mohla bych ho odvézt na ústředí, legálně. Mohla bych ho na pár dní zavřít do vazby, než ho z ní právníci vysekají. Ale musím ho nechat na svobodě a doufat, že k němu vrah přijde znovu. Dívám se na něj a vidím, jak je mu těžko u srdce. Vím, že mu do svědomí buší železná pěst. A nemůžu nic dělat,“ zopakovala. „Stejně jako nemůže nic dělat on. Oba musíme plnit svoje povinnosti.“

Ztěžka si lehla. „Musím si pročistit hlavu a přeskládat to. Je to celé hrozně zamotané. Flores – proč on a kde se jeho cesta protnula s Linovou? Kde je sakra Chávez? Mrtvý? Schovává se? Na co Lino čekal? Zabili ho kvůli tomu, nebo motiv sahá do minulosti? A ty bombové útoky? Jsem si zatraceně jistá, že stál za oběma, takže…“

„Teď ti nerozumím.“

Znovu se zvedla do sedu. „Promiň. Musím si to rozebrat, přeorganizovat, zaměřit se na časové posloupnosti, upravit nástěnku. Musím prověřit spoustu lidí a podívat se na to všechno z různých úhlů.“

„Tak to abychom radši začali.“ Vzal ji za ruku a vytáhl ji na nohy.

„Díky.“

„Inu, dlužil jsem ti to za ten hovor se Sinead.“

„Hm?“

„Za koho mě máš?“ Usmál se a objal ji paží kolem pasu. „Teta se mi náhodou ozve zrovna to ráno, kdy mě trochu vykolejily vzpomínky na irské kořeny a na lidi, které jsem tam ztratil? Je dobré mít někoho, kdo seo mě stará.“

„Takže tohle bylo starání se, a ne strkání nosu do cizích věcí? Těžko se pozná rozdíl.“

„To máš úplnou pravdu. Ale my to nějak roztřídíme.“

Rozzářila se jedna z domácích obrazovek. „Vaši hosté projíždějí bránou,“ oznámil Summerset.

„Jací hosté?“ podivila se Eva.

„Ehm…“ Roarke si prohrábl vlasy. „Ano. Okamžik.“ Kývl na Summerseta. „Promiň, vykouřilo se mi to z hlavy. Můžu jít dolů a postarat se o to. Řeknu jim, že jsi ještě v práci, což bude koneckonců pravda.“

„Komu? Sakra, proč lidi nemůžou zůstávat doma? Proč pořád chtějí být u někoho jiného?“

„Je to Ariel Greenfeldová, Evo, a Erik Pastor.“

„Ariel.“ Vybavila se jí pohledná bruneta, kterou několik dní věznil a mučil šílenec. A ona zůstala příčetná, silná a rozumná.

„Dneska se mi ozvala s tím, jestli se můžou večer zastavit. Můžu se o to postarat a vyřídit je.“

„Ne.“ Vzala Roarka za ruku. „Je to jako ten hovors tetou. Musíme si připomínat, na čem záleží. A na Ariel záleží. Takže,“ pokračovala cestou ke schodům, „se sousedem Erikem jí to klape.“

„Jsou zasnoubení a na podzim se vezmou.“

„Panebože, ty svatby jsou jako virus. Mohla jsem ses ní sejít na centrále – nebo jinde,“ dodala. „Nejspíš jsem to i měla udělat. Nemůžu ti sem nasazovat oběti, svědky a bůhvíkoho ještě.“

„Myslím, že tohle je jasná výjimka. Koneckonců pro mě pracovala.“

„Jo, ale… pracovala? Ona odešla? K čertu s tím parchantem Lowellem. Připravil ji o to? Hrozně ráda pekla a to tvoje místo v centru muselo být skvělé.“

„Pořád peče. A uvidíš sama, že je na tom dobře. Je šťastná a vede se jí výborně.“

Eva se zamračila. „Zdá se, že o tom víš hodně.“

„Vím hodně o spoustě věcí.“ Stiskl jí ruku. Když vykročili po schodech dolů, Eva uslyšela z haly hlasy. A Arielin smích.

Ostříhala si vlasy. To byla první věc, které si Eva všimla. Robert Lowell měl rád oběti s dlouhými vlasy. S dlouhými a hnědými. A tak si je Ariel ostříhala na krátké, elegantní mikádo a přidala do něj červené proužky. Eva si pomyslela, že jí to sluší – ačkoli pravděpodobně pomáhalo i to, že Ariel nebyla bledá, nekrvácela a nepřemáhala bolest.

Podívala se na Evu jasnýma očima a široce se usmá-la.

„Zdravím!“ Vyběhla přes místnost a se slzami v očích Evu objala. „Já nebrečím, já nebrečím. A za minutku přestanu.“

„Dobře.“

„Pořád jsem se na vás chtěla přijet podívat. Jenom jsem se ještě předtím chtěla trochu sebrat.“

„To je taky v pořádku.“

„Hm.“ Ariel ustoupila a zazubila se. „Tak jak se máte?“

„Ujde to. Co vy?“

„Za daných okolností úplně fantasticky.“ Natáhla ruku k Erikovi. „Budeme se brát.“

„To jsem slyšela. Zdravím, Eriku.“

„Moc rád vás vidím. Vás zase taky,“ dodal směremk Roarkovi.

Eva se ohlédla na manžela. „Zase?“

„Pomáhal jsem Ari se zařizováním nového obchodu.“ Šťastně se usmál na Roarka. „Je úžasný.“

„Moje vlastní malé pekařství. Vydělávám spoustu peněz. Když jsem poprvé vyšla z nemocnice, nebyla jsem si jistá, jestli to zvládnu. Vlastně jsem si nebyla jistá, jestli zvládnu cokoli. Ale vy jste vůbec nepochyboval,“ řekla Roarkovi. „Vy a Erik. A teď už jsem si docela jistá.“

„Slyšel jsem z dobrého zdroje, že zvládnete cokoli, co vás potká. Měli bychom to oslavit přípitkem.“

„Váš… Nevím přesně, čím je,“ zarazila se Ariel. „Ten vysoký, hubený chlapík?“

„Nikdo neví přesně, čím je,“ poznamenala Eva a Ariel se rozesmála.

„Říkal, že přinese něco vhodného. Doufám, že to nevadí. Ehm, nevím, jestli si to pamatujete, ale když jste mi zachránila život a tak, slíbila jsem, že vám upeču dort. Takže…“

Ustoupila stranou a ukázala. Eva se vydala naznačeným směrem.

Jeden ze stolů byl vyklizený – to patrně zařídil Summerset. A na jeho lesklém povrchu stál obrovský dort.

Hotové umělecké dílo, pomyslela si Eva.

Skvěl se před ní jedlý New York s ulicemi, budovami, řekami a parky, s tunely i mosty. Ulice byly plné taxíků, maxibusů, tryskových kol, skútrů, dodávek a dalších aut. Na chodnících a jezdicích schodech se mačkali lidé. Ve výlohách obchodů bylo vidět miniaturní zboží a prodavači u vznášivých vozíků prodávali hot dogy a vegetariánskou směs.

Eva úplně čekala, že se jednotlivé prvky pohnou. Že je uslyší. „Kristepane.“

„To je ale dobré Kristepane, ne?“ ujistila se Ariel.

„To je naprosto skvělé, senzační a úžasné Kristepane. Na Jane Street se obchoduje s nelegálními látkami,“ zahučela Eva, „a tohohle chlápka v Central Parku přepadli.“

„Takové věci se stávají.“

Eva se ohromeně sklonila ke své figurce. Ariel ji postavila na vysokou, úzkou věž nad městem. Měla na sobě dlouhý, černý kabát rozevlátý ve větru a boty, u kterých bylo vidět odřeniny na špičkách. V jedné ruce držela odznak – včetně hodnosti a čísla – a ve druhé zbraň.

„Páni. Prostě… páni. To je neuvěřitelné. Vidíš to?“ obrátila se na Roarka.

„Vidím. A myslím, že jsem investoval dobře. Je to nádherné, Ariel.“

„Strávila tím týdny,“ prohlásil Erik hrdě. „Pořád měnila design. A nejlepší je, že jsem směl konzumovat zmetky.“

„To je zdaleka ta nejnádhernější věc, jakou jsem kdy viděla. Budu polda, který sežral Manhattan.“ Eva se se smíchem narovnala. „Poslyšte, moji přátelé se budou brzy brát. Nevěsta si s vámi rozhodně bude chtít promluvit.“

„Louise a Charles? Zítra budeme dolaďovat návrh jejich svatebního dortu.“

Eva kývla na Roarka. „Vždycky jsi o krok napřed, co?“

„Hrozně nerad zaostávám. Á, šampaňské,“ zvolal, když se ve dveřích objevil Summerset s podnosem. „Řekl bych, že to je velice vhodný nápoj.“

„Taky si dám. Myslím, že začnu kouskem Upper East Side, protože…“ Eva se odmlčela, přimhouřila oči a znovu se sklonila.

„Je tam něco špatně?“ zeptala se Ariel, kousla se do rtu a postavila se vedle Evy.

„Ne. Co tenhle sektor tady? Jsou ulice a domy ve správném poměru – nebo alespoň přibližně? Nebo jste je udělala, aby to vypadalo co nejlíp?“

„Děláte si legraci?“ zavrtěl Erik hlavou. „Používala mapy a hologramy a pořád něco počítala. Byla tím úplně posedlá.“

„Je to jiné než mapa. Jiné, než když tam člověk je, když stojí přímo na místě. Tohle… je trochu jako pohled z perspektivy Boha.“

Narovnala se, obešla stůl a znovu se shýbla. „Hranice se mění podle lidí. Kdo přijde, kdo odejde. Před patnácti, dvaceti lety území Soldados sahalo od Východní 96. ulice po 120. ulici. Dobrých čtrnáct bloků od East River k Páté Avenue. A Lebky měly teritorium od 122. po 128. ulicis nějakým tím územím na západ od Páté Avenue, kde bojovaly o hranice s Krváky. Ale tahle oblast, tenhle kousek mezi 118. a 124. ulicí, to bylo nejžhavější bitevní pole, kde chtěl každý urvat víc prostoru. Tam taky vybuchly ty bomby.“

„Bomby?“ Ariel vykulila oči a podívala se na danou oblast. „O žádných jsem nic neslyšela.“

„Vybuchly před sedmnácti lety,“ vysvětlil Roarke.

„Ach.“

„Tady je kostel a za ním fara,“ pokračovala Eva. „Hluboko v území Soldados. Středisko mládeže je severozápadně od kostela, ale pořád daleko od hranic. Ovšem tady nahoře… Co se stalo tady, pár bloků od střediska? Na tom bývalém bitevním poli?“

„Co?“ Ariel se sklonila blíž.

„Proběhla tu obnova. Nové, lepší domy a nemovitosti hned na hranici farnosti Sv. Kryštofa. Pár jich tam bylo už dřív, těch, které přečkaly městské války. A v posledních deseti, dvanácti letech přibyly další. Nastěhovali se sem úspěšní podnikatelé a tak dále. Vyčistili čtvrť, zvýšili její hodnotu. Měl to na očích každý den. Člověk, který tam žil, chodil do centra, navštěvoval farníky a stýkal ses Ortizovými, by vídal tyhle rodinné domy i domy s byty a apartmány den za dnem. Znal tu čtvrť před dvaceti lety a chtěl si ji ponechat. Chtěl víc.“

„Znovu sedm smrtelných hříchů,“ podotkl Roarke.

„Hm?“

„Závist. Když něco takového vídal na vlastní oči každý den, určitě po tom toužil.“

„Jo, jasně. V případu je zapleteno hodně smrtelných hříchů. Měli jsme chtíč, chamtivost, pýchu a teď závist. Zajímavé.“

„Vůbec vám nerozumím.“ Arielina slova přitáhla Evu zpátky do přítomnosti.

„Pardon. Něco mě zrovna napadlo a přimělo mě to přemýšlet o případu.“ Narovnala se, ale nespouštěla oči z Upper East Side. „Myslím, že si dáme kousek z Lower West. SoHo vypadá k nakousnutí.“

 

Snědla kus dortu, vypila šampaňské a většinu hodiny strávila plněním hostitelské povinnosti – a snahou alespoň trochu zůstávat přítomná duchem v probíhající konverzaci. Jakmile hosté odešli, vrátila se k dortu.

„Potřebuju odříznout tenhle sektor a odnést si ho nahoru do pracovny. Je to dobrá pomůcka k…“

„Proboha, Evo, je to dort. Během dvaceti minut ti naprogramuji holomodel celé oblasti. Nejspíš ještě rychleji.“

Povytáhla obočí. „To zvládneš? Hm. To by asi bylo lepší.“

„A ne tak kalorické. Ale ještě předtím…“ Zakýval na ni prstem a zamířil ke schodům. „K čemu?“

„Přesně nevím. Dívala jsem se na to jinak, z jiné perspektivy. Tady jasně vidíš, kudy probíhaly hranice gangů, jak se jejich území prolínala a o která místa se válčilo. I jak se některé čtvrti změnily. Kde všechno je – kostel, fara, středisko mládeže, dům Ortizových, restaurace. Je tam bytovka, kde dřív Lino bydlel. A přemýšlím o tom, co Lino řekl matce a Penny. Že se vrátí ve velkém fárua bude mít velký dům. Auto seženeš kdekoli, ale dům…“

„By musel být v sousedství, jinak by se s ním nemohl chlubit. Ale jestli měl někde poblíž velký dům, proč byd-lel na faře?“

„Nevím, jestli ho vyloženě měl nebo jestli po něm jenom toužil. Ale na něco čekal. Dlouhé roky a schválně na domácí půdě. Když tu vydržel tak dlouho a za takových okolností, není pravděpodobné, že tu hodlal zůstat nadobro?“

„Velký dům, majetek, postavení a původní holku.“ Roarke přikývl a vykročil s ní chodbou. „A území, které vždycky považoval za vlastní.“

„Až by získal, na co čekal – a muselo jít o peníze nebo o něco, co k nim vedlo –, proč by znovu odjížděl? Nebyl tady jen tak. Měl konkrétní cíl. Nehledala jsem ho tady, protože jsem předpokládala, že se sem přijel schovat. Možná. Pravděpodobně.“

Prohrábla si vlasy a zabočila do své pracovny. „Možná. Ale mohlo tu být i něco, na co čekal. Něco, co každodenně vídal a na co byl pyšný. To mu dávalo sílu pokračovat a dál hrát roli, ve které mu muselo být zatraceně těsno.“

Zamyšleně obešla nástěnku. „Kolik ti toho patří na Grafton Street?“

Na chvíli ho zmátla, ale pak pomalu přikývl. „Pár věcí ano. Ano, chtěl jsem mít to, co jsem jako kluk mohl jenom závidět.“

„Rosa ho znala, ale říkala, že je víceméně nechával na pokoji. Měl rád starého pana Ortize, vážil si ho. Možná mu i záviděl, pokud se vrátíme k těm smrtelným hříchům.“ Zahákla si palce do kapes a nechávala si to znovu projít hlavou.

„Ortizovi tvoří velkou, semknutou rodinu. Trochu jako gang. Starají se jeden o druhého, hlídají si své území. Jako Flores se s nimi sblížil, oddával je, pohřbíval, navštěvoval je v jejich pěkných domech. Chce to, co oni. Jak to získá?“

„Myslíš, že zabil Hectora Ortize?“

„Ne, ten zemřel z přirozených příčin. Důkladně jsem to prověřila. A Hectora Ortize si vážil. Svým způsobem ho obdivoval. Ale Ortizovi nejsou jediná rodina s pěknými domy a s vazbami na církev. Musím proklepnout některé z těch nemovitostí a uvidím, kam mě to dovede. Ten holomodel by se mi hodil.“

„Tak to se radši hned pustím do práce.“ Zvedl Evinu figurku z dortu. „A tohle je platba za můj čas a schopnosti.“

Pobaveně naklonila hlavu ke straně. „Připadám tik nakousnutí?“

„Na to se nabízí řada laciných, lascivních odpovědí. A ano, připadáš, ale nehodlám tě sníst. Chci si tě nechat.“ Sklonil se k ní a políbil ji. „Co u těch nemovitostí hledáš?“

„Doufám, že to zjistím, až to najdu.“
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Eva věděla, že vypátrat a prověřit majitele příslušných nemovitostí chvíli potrvá – patrně déle, než Roarke zvládne vytvořit svůj kouzelný hologram. Začala s oblastí mezi kostelem, střediskem mládeže a Ortizovým domem.

Možná to byla ztráta času. Honba za duchem, za přeludem nebo za čím.

Ale Lino odjakživa dělal do podvodů, ne? Zadala vyhledávání a zamyslela se. Lino Martinez teď provozoval dlouhodobý podfuk. A dlouhodobý podfuk vyžadoval plánování, oddanost věci, studium a cíl v podobě tučné odměny.

Vzala videofon a zavolala kamarádce, která o podvodech věděla první poslední.

Na displeji se objevila Mavis Freestoneová s vlasy odstínu jarního listí a veselým úsměvem.

„Nazdárek! Krásně sis to načasovala. Děťátko usnulo

a Leonardo odběhl pro zmrzku. Měla jsem chuť na moka a tu jsme zrovna neměli.“

„To zní dobře. Chtěla jsem… Chuť?“ Eva cítila, jak se jí odkrvuje mozek. „Snad nejsi zase těhotná?“

„Těhotná? Kdepak, nejsem zbouchnutá.“ Mavis se zajiskřilo v očích, stejně nemožně zelených jako vlasy. „Jenom mě prostě honí mlsná.“

„Dobře.“ Uf. „Rychlý dotaz. Jak dlouho trval tvůj nejdelší podvod?“

„Jejda, páni, výlet do minulosti. Zmocňuje se mě nostalgie. Tak se na to podívejme. Jednou jsem dělala Carlottu, podle starý kámošky. Myslím, že teď žije ve Vegas II. Každopádně, ke Carlottě potřebuješ…“

„Žádné podrobnosti. Jenom délku.“

„Hm.“ Mavis našpulila rty. „Asi tak čtyři měsíce. Carlotta vyžaduje hodně kapitálu a chvíli trvá.“

„Znáš někoho, kdo táhl jeden podvod několik let? Ne měsíců. Let.“

„Znám fůru lidí, co opakovali stejný trik pořád dokola. Ale na různý lidi, chápeš. Myslíš stejný trik na jednom hejlovi?“

„Jo, přesně tak.“

„Byl tady jeden chlápek, vyloženě génius. Slats. Tři roky provozoval Přespolního Boba a pak se vypařil. Na pět let. Slyšela jsem, že je zase zpátky. Přestěhoval se do Paříže, změnil si jméno a vůbec. Proslýchalo se, že si tam žil z výnosu z Přespolního Boba jako v bavlnce, ale zároveň pokračoval v podfucích, protože si nemohl pomoct.“

„Proč se vracel?“

„To víš, jednou Newyorčan, pořád Newyorčan.“

„Jo. Tak to chodí. A co náboženské podvody?“

„Ty jdou jako po másle. Máme Zdrávas Marie, Pochválen buď Pán, Košer, Vykoupení…“

„Chápu. Slyšela jsi někdy o podvodníkovi jménem Lino? Lino Martinez?“

„Nic mi to neříká, ale nějakou dobu už jsem z oběhu. Teď je ze mě mamina.“

„Jasně.“ Eva si uvědomila, že se vůbec nezeptala na dítě. „Jak se má Bella?“

„Je to nejrozkošnější a nejsprávnější dítě ze všech. Teď hajinká, jinak bych ti ji ukázala. Nikdo nebrouká tak krásně jako moje Bellarina.“

„Hm. Tak na ni za mě taky zabroukej. Díky za informace.“

„Nemáš zač. Uvidíme se na tom holčičím mejdanu, jestli ne dřív. Jsme z toho všechny nadšený jako panicz nudapláže.“

„Výborně. Ale sem si na sebe vezmi nějaké šaty. Díky, Mavis.“

Otočila se a prošla přímo skrz model Sv. Kryštofa. „Ježíši,“ vydechla.

„Slyšel jsem, že tam chodí na návštěvu docela často.“

„Jak jsi to udělal? To nebylo dvacet minut.“

„Často bývám lepší, než si o sobě myslím.“

„Nikdo není lepší, než ty si o sobě myslíš.“

Roarke zmenšil měřítko hologramu, ale nechal ho výrazně větší než Arielin dort. Jednoduchý křížek na vrcholu kostelní věže se dostal do úrovně Evina kolena. Eva vykročila z kostela a rozhlédla se. „Vypadá dokonale.“

„Můžu to přesunout do holomístnosti, jestli chceš větší měřítko.“

„Ne, takhle je to prima. Kostel, obchod, fara,“ začalaa vstoupila do hologramu. „Středisko mládeže, dům Hectora Ortize. Tady vybuchla první bomba.“ Přesunula se k jihovýchodu. „Pořád je tam škola. Tady vybuchla druhá. Teď na západ a sever. Býval to sendvičový bufet, teď je to nonstop bar.“

Roarke si prostudoval hologram. „Zhruba stejně rychle bych dokázal naprogramovat podobný z roku 2043 nebo kteréhokoli jiného.“

„Jenom si chceš hrát,“ opáčila Eva. „Tohle viděl v současnosti, každý den. Ať se dřív odehrávalo cokoli, podstatná je přítomnost. Něco se možná trochu změnilo, ale to, co chtěl tenkrát, chtěl i teď.“

„To naprosto chápu,“ přitakal Roarke.

„Najdeme s Peabodyovou svědky těch výbuchů a příbuzné obětí a vyslechneme je. Při druhé explozi zemřelo pět lidí.“ Zamračila se na zářivě žlutou a oranžovou barvu baru. „Nepatří k farnosti Sv. Kryštofa. Leží mimo ni a jednalo se o sporné území, ale větší vliv v něm měly Lebky. Bylo blízko u hranic. Lino rád běhával s tím druhým knězem, s Freemanem, kdykoli měli čas. Obvyklá trasa vedla z fary na východ, pak zatáčela na sever a zase na západ. Prováděla je touhle částí Španělského Harlemu, kolem těchhle nemovitostí střední a vyšší střední třídy, kolem Hectora Ortize, a nakonec k jihu a ke středisku mládeže. Tady vyrostl, ale ulici s bývalým bytem se vyhýbal. Ten dům pořád stojí, ale Lino o něj neměl zájem, ten nepotřeboval vidět. Radši si obhlížel luxusnější nemovitosti.“

Roarke už se nadechl k reakci, ale pak usoudil, že raději ustoupí a bude sledovat, jak Eva pracuje. Nalil si sklenku brandy, aby jeho potěšení bylo dokonalé.

„Zvyky se nevytvářejí jen tak,“ pokračovala Eva. „S něčím začneš a pak to opakuješ, protože k tomu máš důvod. Možná to byla jeho trasa, protože někudy prostě poprvé běžet musel, a pak už jel ve vyjetých kolejích. Ale stejného času a vzdálenosti by dosáhl, i kdyby trasu pozměnil, a většina lidí, kteří pravidelně běhají, rádi občas vybočí ze stereotypu. Lino mohl vyběhnout z fary na západ, pak na jih a dokončit okruh, ale podle Freemana se nikdy neodchýlil. Co tedy na té trase vídal? A kdo vídal jeho? Pravidelně.“

Sklonila se a projela rukou budovy, které při jejím dotyku zablikaly a zachvěly se. „Tyhle domy. Je to součást farnosti a taky školního okrsku. Každý, kdo tu bydlel, by znal Lina. Velkého tvrďáka. Jistě, obyvatelstvo se obměnilo. Někdo se odstěhoval, jiný přistěhoval, lidi umírají a rodí se. Ale je tu plno takových jako Ortizovi, s hlubokými kořeny v oblasti. Každý den, každý den,“ zamumlala. „Zdravím, Otče. Dobré ráno, Otče. Jak se máte, Otče? Vsadím se, že mu to lichotilo. Otče. Je to jako hlídka, ne? Jako kdyby patroloval. Obhlíží si území, teritorium. Jako pes, který si ho značkuje.“ Ukázala prstem na Ortizův dům. „Jakou má hodnotu na dnešním trhu? Takový soukromý dům v téhle čtvrti?“

„Přijde na to. Jestli ho bereš jako obytnou nemovitost…“

„Na podrobnosti se vykašli. Stačí mi přibližná cifra. Rodinný dům z období před městskými válkami, dobře udržovaný.“

„Co rozloha? Materiál? To jsou důležité věci,“ pokrčil rameny, když na něj Eva zavrčela. „Ale jestli ti stačí řádový odhad…“ Sklonil se vedle ní, prohlédl si důma vyslovil částku, nad kterou Eva vykulila oči.

„Střílíš si ze mě.“

„Vůbec ne. Vlastně jsem se držel při zemi, protože jsem tu nemovitost pořádně neprostudoval. A odhad se pravděpodobně zvýší s tím, jak se bude vylepšovat sousedství. Pokud by šlo o přímý prodej jednoho vlastníka druhému, jaký máš na mysli, cena by kolísala i podle interiéru. Je tam moderní kuchyně a koupelny? Kolik zůstalo z původních materiálů? A tak dále.“

„To je pořádný balík.“

„Jde o lokalitu, drahá Evo. Stejný dům na jiném místě, dejme tomu v Baltimore nebo Albuquerque, by přišel zhruba na třetinu až polovinu.“

„Lokalita.“ Eva zavrtěla hlavou. „Jednou Newyorčan…,“ zopakovala Mavisinu poznámku. „Takže každý den běhá kolem tohohle domu i kolem ostatních. Každý den si obhlíží území. A ať ho zabil kdokoli, určitě ho znal, chodí do Sv. Kryštofa a bydlel v téhle oblasti v době, kdy tady Lino ještě vystupoval pod pravým jménem. Zná i Penny Sotovou, protože ta mrcha v tom jede. Ve všem. Ten, kdo ho zabil, byl dost chytrý, aby počkal na velký obřad, jako byl Ortizův pohřeb, nebo měl štěstí. Myslím, že je spíš chytrý. Prostě si to myslím. Kyanid není levný. Od zdrojů na černém trhu jsme nic nezjistily, ale to jsem ani nečekala.“

„Mohl bych se poptat i já.“

„Jo, to se vsadím, že mohl. Možná na to dojde, alev každém případě to není levná záležitost. A vrah je taky natolik katolík, aby cítil nutkání ke zpovědi. Já nevím, to mi pasuje spíš na někoho staršího. Žádný mladík, ale někdo vyzrálý. Jo, Mirová použila slovo vyzrálý,“ dodala napůl sama k sobě. „Dost vyzrálý, aby to uskutečnil, dost vyzrálý, aby se cítil provinile. Ne kvůli zisku, to určitě ne, tenhle motiv v tom není. Kdyby vrahovi šlo o zisk, mohl ho zapíchnout nožem.“

Bubnovala prsty do kolene a přemýšlela. „Kdyby šlo jenom o zisk, i třeba o nejjednodušší pomstu, spolupracoval by s Penny, někam ho vylákal a tam ho ubodal jako Lino a Penny jejího otce. Je dost inteligentní, aby to narafičil jako loupežné přepadení.“

„Ale to neudělal,“ doplnil Roarke, „protože nejdeo nic jednoduchého.“

„Je v tom něco mnohem hlubšího. Penny v tom jede kvůli penězům, ta jiný důvod nemá. Ale ty? Tobě o prachy nejde. Jde o odplatu a pokání. Oko za oko. Koho zabil nebo komu ublížil? Někomu z tvé rodiny. Ale ty se mu nepostavíš tváří v tvář, nenahlásíš ho, neukážeš na něj prstem.“

Pomalu se napřímila. „Protože předtím to taky nezabralo. Už jednou vyvázl. Bez odplaty, bez pokání. Tentokrát vyváznout nesmí a trest musí proběhnout v Božím domě. Po všechny ty roky ses držel své víry. Zůstal jsi věřící, i když jsi ztratil něco tak zásadně důležitého. A on je teď zpátky, rouhá se, znesvěcuje kostel a každý den běhá na svobodě. Přímo tobě před očima. Dělal to pět let a tys to netušil, dokud ti to Penny neřekla.“

Zamračila se na hologram. Téměř slyšela spiklenecké špitání. „Proč, proč? Jaký to má důvod? K tomu se musím vrátit. Protože to je určitě ono. Penny ti ho napráskala a ty jsi musel jednat. Musel jsi dosáhnout spravedlnosti.“

Ustoupila. „Kruci. Je tu moc prvků najednou. Vidím je, vidím každý z nich, ale jak se propojí?“

„Jen pokračuj. Jestli jde o oko za oko, koho Martinez zabil?“

„Nicka Sota za to, co dělal Penny. A protože myslel na to, jaké to pro ni muselo být, zmlátil Solase do bezvědomí. Ale Soto nikoho nezajímá, nikdo nepodezříval dvě děti ve věku čtrnácti a patnácti let, že by ubodali dospělého chlapa. Řada lidí dost možná jeho smrt v soukromí pěkně oslavila. Mohlo to být Linovo první zabití – možná právě tím si vysloužil ten znak na tetování. Načasování sedí a polda, se kterým jsem mluvila, si ho z té doby pamatuje jako potížistu a darebáka, ale ani jednou ho nepředvedli k výslechu kvůli vraždě – Sotově ani nikoho jiného. Potom…“

Vrátila se ke svým poznámkám a nahlédla do nich. „Násilí spojené s gangy, mnohokrát vyslýchán kvůli úmrtí nebo zmizení známých členů konkurenčních gangů. Žádné důkazy, pokaždé měl alibi.“

„Farníci?“

„Ne. Ale jsou tu tyhle rozostřené hranice.“ Přešla zpátky k hologramu. „Podél nich mohli být nějací přátelé, příbuzní, nějaké vazby na farnost, na členy církve. Jenže… mám katolický dotaz.“

„Nevím, proč s ním sakra chodíš za mnou.“

„Proto. Mohlo by být oko za oko – odplata, pokání –, kdyby minulá oběť patřila k nějakému gangu a dělala víceméně totéž co Lino? Kdyby dotyčný zemřel nebo byl zraněný při potyčkách gangů?“

„Pokud ho někdo miloval, nechápu, proč by na tom záleželo. Tohle láska neposuzuje.“

„Z katolického hlediska,“ trvala na svém Eva.

Roarke si povzdychl, usrkl brandy a pokusil se nad tím zamyslet. „Když budeme sledovat tvoji argumentační linii, připadá mi, že k ospravedlnění vraždy by bylo třeba, aby k ní došlo v rámci odplaty za smrt někoho nevinného. Nebo přinejmenším někoho, kdo se tehdy staral sám o sebe a nikoho nevraždil. Ale…“

„To si myslím taky. Chápu to ale,“ mávla rukou. „Vražda není logická a vrazi neuvažují přímočaře. Člověk, který se rozhodne zabít, si vytváří vlastní pravidla. Nicméně, k tvému ale, tahle vražda byla logická a přímočará. Zabít kněze v kostele Boží krví. Tedy, striktně vzato vínem, protože Lino nebyl vysvěcený, takže nemohl provádět transsubstanciaci.“

„A to se nestydíš pokládat mi otázky ke katolictví, když dokážeš vyslovit transsubstanciace?“

„Něco jsem si nastudovala. Podstatné je, že motiv bude odpovídat zvolené metodě. Podle mě…“

Odmlčela se, protože počítač ohlásil dokončení úkolu.

„Myslím,“ navázala, „že vrah je významný člen cír-kve. Jeden z těch, kteří nikdy nevynechají nedělní mši a chodí ke zpovědi… Jak často má člověk chodit ke zpovědi?“

Roarke se zaškaredil a zabořil ruce do kapes. „Jak to mám u všech rohatých vědět?“

Sladce se na něj usmála. „Co je na katolických otázkách tak nepříjemného, že se hned čertíš?“

„Taky by ses čertila, kdybych ti kladl otázky, při kterých bys cítila v zádech horký dech pekla.“

„Ty nepůjdeš do pekla.“

„Ha, máš v tomhle směru nějaké důvěrné informace z nejvyšších míst?“

„Oženil ses s poldou. Oženil ses se mnou. Jsem tvoje zatracená spása. Počítači, zobraz primární data na první obrazovku. Tohle jsou majitelé a/nebo nájemci nemovitostí podél Linovy běžecké trasy.“

„Ty že jsi moje spása?“ Chytil ji kolem pasu a přitáhl ji k sobě. „A co jsem potom pro tebe já?“

„Ty jsi prostě můj, kámo. A jestli se pletu, skončímev plamenech oba. Co kdybys zkusil trochu pokání a prošel ta jména se mnou?“

Nejdřív ji dlouze políbil. „Na pekle mi není jasná jedna věc.“

„Jaká?“

„Bude tam hodně sexu, protože všichni obyvatelé jsou hříšníci, nebo vůbec žádný sex a všichni budeme napořád odsouzení k celibátu?“

„Jestli se k tomu dostanu, zeptám se Lópeze. Jména.“

Podvolil se, otočil ji čelem k obrazovce a přivinul ji zády k sobě, takže pročítal seznam přes její temeno. „Co nám ta jména prozrazují?“

„Mám víc údajů – o majitelích i nájemnících, včetně toho, jak dlouho na dané adrese bydlí a kde bydleli předtím. Ortega… Rosa O’Donnellová se o něm zmínila. Počítači, zobraz doplňková data na druhou obrazovku.“

„Takže podle tvé předtuchy hledáme někoho dlouhověkého. Někoho, jehož rodina tam bydlí od dob, kdy Lino působil jako kapitán Soldados.“

„Jo, to je jedna věc. Další je běžecká trasa. Co u ní mohlo být pro Lina důležité nebo zajímavé? Zisk. Šlo mu o zisk a ego. První bod se týká pomsty. Hodně lidí se drží na jednom místě,“ všimla si. „Podívej se na to. Ortega. V té nemovitosti bydlí třetí generace. A tohle. Před šedesáti lety to byla kancelářská budova, teď tam jsou byty a apartmány, ale majitel je pořád ten samý. Hm. A vlastní i dům vedle. Počítači, dokonči prověřování Josého Ortegy.“

PRACUJI…

„To jméno znám,“ podotkl Roarke tiše. „Něco mi připomíná. Ach… Další budova na East Side z poloviny devadesátých let. V přízemí maloobchod, v prvním patře ateliér, ve druhém a třetím byty, alespoň myslím. Před pár lety jsem ji zkoušel koupit.“

„Zkoušel?“

„Všechny podrobnosti si nepamatuji, ale vím, že nakonec z koupě sešlo. Kvůli nějaké právní komplikacis Ortegou.“

ÚKOL DOKONČEN…

„Tak se na to podíváme. Počítači, rozděl druhou obrazovku a zobraz na ni nové údaje. Josému Ortegovi je pětatřicet – jako oběti. Jak mohl sakra vlastnit tu nemovitost před šedesáti lety?“

„Řekl bych, že jde o potomka stejného jména. Vybavuji si, že José Ortega před několika lety zemřel. Ano, už si vzpomínám, ty právní tahanice byly kvůli jeho pozůstalosti. Tohle je určitě vnuk a dědic.“

Eva přikázala počítači, aby to ověřil, a zavrtěla hlavou. „Takže José Ortega zemřel v roce 2052 ve věku devadesáti osmi let. Jeden syn, Niko, zemřel roku 2036 spolus manželkou a matkou při požáru hotelu v Mexiku. José přežil spolu s tehdy jedenáctiletým vnukem.“

„Potom ho vychoval. Ano, už si na něco z toho vzpomínám. A vnuk po něm pochopitelně dědil. Proslýchalo se – a já jsem si to před zvažovanou koupí nenápadně prověřil –, že mladší Ortega nemá dědečkův cit pro obchody. Část nahromaděného majetku poněkud zchátrala. Ta budova na East Side se mi líbila, tak jsem nabídl, že ji koupím.“

„A on odmítl?“

„Nedokázal jsem ho najít, když jsem tam sondoval terén. A pak jsem objevil jinou budovu, která se mi líbila víc.“

„Nedokázal jsi ho najít. Ten dům na Východní 120. ulici je vedený jako jeho současná adresa.“

„To je možné, ale před čtyřmi – nebo možná pěti – lety, když jsem ho chtěl koupit, Ortega nebyl v New Yorku. Museli jsme jednat prostřednictvím právníka, který byl – jestli mi paměť slouží – značně rozmrzelý z klientovy nepřítomnosti.“

„Počítači, vyhledej hlášení o všech pohřešovaných osobách na jméno José Ortega s touto poslední známou adresou.“

„Neřekl jsem, že se pohřešoval, spíš že nekomunikoval,“ začal Roarke, ale když uviděl dokumenty, které naskočily na obrazovce, povytáhl obočí. „Páni, jsi chytrá holka.“

„V září 2053 nahlásil jeho zmizení Ken Aldo, jeho choť, v nevadském Las Vegas. Počítači, zobraz údaje a fotografii Kena Alda.“ Chvilku počkala. Když se objevil snímek, měla pocit, že do sebe všechno konečně začíná zapadat. „Nazdárek, Lino.“

„Tvoje oběť.“

„Jo, to je Lino. Změnil si vlasy, přidal vousy, pohrál si s barvou očí, ale je to Lino Martinez.“

„Který podle záznamů vstoupil do manželství s Ortegou krátce před dědovou smrtí.“

„To je hloupost. Další podfuk. Nic nenaznačuje, že by Lino byl gay nebo bisexuál. Líbily se mu ženy. Ortegu určitě znal. Vyrůstali ve stejné oblasti. Počítači, úplná datao Josém Ortegovi narozeném 2025. Stejný věk, stejná škola. Hádám, že starý pán podporoval veřejné vzdělávání. A hele, vnuk dostal pár pokut za užívání a držení nelegálních látek. Absolvoval pobyty v léčebně.“

Pokračovala podle svého instinktu. „Počítači, vypiš tetování posledního subjektu.“

ROZUMÍM. PRACUJI… POSLEDNÍ SUBJEKT MÁ JEDNO TETOVÁNÍ NA LEVÉM PŘEDLOKTÍ. POPIS, NEBO OBRÁZEK?

„Obrázek.“

„Tady to je,“ vydechla Eva, když se na obrazovce objevil kříž se srdcem probodeným nožem. „Ortega patřil k Soldados. K Linovi. Nebyl jeho manžel, nikdy spolu nespali. To je nesmysl. Lino byl jeho kapitán.“

„Manželské záznamy mohly být zfalšovány a doplněny dodatečně. Pro člověka, který si dokázal vytvořit falešnou totožnost Florese jako on, by to byla hračka.“

„Jo. Hračka. Kdo je ten právník?“ zeptala se. „Ten, se kterým jsi jednal v Ortegově záležitosti?“

„Zjistím ti to.“

„Vsadím se, že si Ken Aldo vyhledal právní radu a že se ptal, kdy je možné prohlásit manžela za mrtvého. Sedm let. Trvá to sedm let. Už měl za sebou šest a blížil se k cíli. Měl velkou trpělivost,“ uznala. „Ještě pár měsíců, a kdyby to sehrál správně, zdědil by to, co sliboval – velký dům, podniky, budovy. Miliony. Spoustu milionů.“

„A když bylo v sázce tolik,“ připojil Roarke, „určitě chtěl mít budoucí majetek pod dohledem – já bych chtěl. Ano, chtěl se na něj dívat a ujišťovat se, že se mu o něj někdo stará.“

„Flores je nezvěstný zhruba stejně dlouho. Připočti čas mezi dobou, kdy byl Flores viděn naposled a kdy si Lino jako Flores zažádal o přeřazení do Sv. Kryštofa.“

„Mezičas využil k úpravě obličeje,“ přikývl Roarke. „Ke studiu, plánování, odstranění tetování, změně záznamů. Na to stačilo pár měsíců,“ odhadl. „To je víc než dost, pokud se opravdu snažíš.“

„A jaký je lepší způsob, jak na všechno dohlížet, aniž by si tě někdo spojil s tím, kdo jsi nebo kým chceš být, až dozraje čas?“

„Tenhle dům je uvedený jako Ortegova poslední adresa, ale teď tam bydlí nájemník.“ Roarke ukázal na obrazovku. „Nebo nájemníci. Hugh a Sara Greggovi. Už tam jsou skoro pět let.“

Eva si otevřela jejich záznamy. „Vypadají poctivě. Dvě děti. Oba jsou doktoři. Budu si s nimi muset promluvit. Potřebuju kafe.“

Odešla do kuchyňky, aby si ho naprogramovala a utřídila si myšlenky.

„Ortega a Lino se znali od dětství, vyrůstali ve stejné oblasti, chodili do stejné školy. Ortega se přidal k Soldados, což ho spojuje s Linem ještě víc. Neměl u nich žádné vysoké postavení, protože se o něm nezmínil žádný z mých zdrojů. Nejspíš byl pěšák nebo vzhledem k dědečkovým penězům něco jako sponzor. Znovu se dali dohromady, nebo se možná stýkali celou dobu. Ale když Ortegův dědeček zemřel a z vnuka se stal boháč, Lino začal uskutečňovat svůj plán.“

Napila se a přidala Ortegovu fotku na nástěnku. „Lino vyláká Ortegu na Západ. Pobavíme se. Zahrajeme si, zablbneme. Zbaví se Ortegy, zfalšuje dokumentaci a nahlásí ho jako pohřešovaného. Naprosto legálně. Budu potřebovat příslušná hlášení.“

„Pak se Martinez spojil s právníkem,“ dodal Roarke. „Musel mít dokumenty. Podívejte, jsem Ken, Josého manžel a José se ztratil. Už jsem mluvil s policií. Nejspíš se kryl a požádal právníka, aby mu zavolal, kdyby se s ním José spojil nebo kdyby se cokoli dozvěděl. Koneckonců sio něj dělá velké starosti.“

„Jako zákonný manžel by měl přístup k nějaké ho-tovosti a mohl si zažádat o další. Ale o to se nestará. Má plán. Musí být trpělivý. Sedm let. Ale pak? Jackpot. Problém je, že nedokáže vydržet bez Penny a bez toho, aby se jí svěřil. Doopravdy ji miluje. Chce se s ní o všechno podělit. Vrátil se – nebo se vrátí – a bude z něj pracháč.“

„Jako Ken Aldo?“

„Ne, to by neudělalo takový dojem. A on chtěl všechny ohromit. Nakonec by musel přijmout zpátky svou totožnost. Určitě to měl promyšlené. Jak bys to zařídil ty?“ zeptala se Roarka.

„Převodem nemovitostí – papírovým. Předpokládám, že jako Ken Aldo by měl Ortegovu padělanou závěť, která by ho jmenovala jediným dědicem. A s tím v ruce by mohl majetek naoko prodat Martinezovi.“

„Jo, bylo by to černé na bílém. Zdánlivě podle zákona. Lino si nechá vrátit původní obličej a vrátí se domů jako boháč s nějakou báchorkou o tom, jak na Západě zabodoval. Stačí sedm let počkat a pak bude mít všechno, co kdy chtěl.“

Otočila se a znovu si prostudovala hologram. „Jeho otec odešel, když byl Lino dítě. Nakonec ho matka nechala prohlásit za mrtvého, aby mohla žít dál. Na to Lino určitě nezapomněl. A sedm let. Proč by poldové na Západě čmuchali kolem Kena Alda, když neměli žádnou mrtvolu a žádný náznak, že došlo k nějaké špinavosti? Vypadá to spíš tak, že se Ortega, s minulostí uživatele nelegálních látek, prostě vypařil.“

„Stejně by ale prošetřili toho Alda, ne?“ Roarke si vzal její hrnek, aby se taky napil. „Nepostupuješ tak ty? Manžel jako první podezřelý?“

„Bývá to tak. Určitě ho prověřili a vyslechli. Ale Lino byl mazaný. Bylo chytré, že si vybral Vegas. Hazardní hry, sex, určitě si dal záležet, aby je viděli spolu. Možná přemluvil Ortegu k nějakým vysokým sázkám. Bylo jedno, jestli vyhraje nebo prohraje. Peníze, ať už zisk nebo ztráta, jsou vždycky motivem k prásknutí do bot. Sehrál to s nimi dobře,“ odhadovala. „Patrně přiznal, že nevycházeli úplně skvěle, že měli nějaké manželské problémy, ale že se milovali. Dělá si hrozné starosti. Jenom chce vědět, že je José v pořádku. Musel si předem připravit půdu. Jestli ti poldové nebyli úplní pitomci, promluvili si s lidmi, co znali pohřešovaného i osobu, která nahlásila zmizení.“

„Stačí znát správné lidi a jejich cenu.“

„Jo, to je fakt. Ve Vegas ještě není tak pozdě, že ne? Ta pitomá časová pásma mi tentokrát hrají do karet. Hlášení o vyšetřování Ortegova zmizení můžu dostat ještě dneska večer.“

„A vrah tvého vraha?“

„Pracuju na tom. Teď můžu víc zatlačit na Penny. O všem věděla. Řekl jí podrobnosti svého plánu. A jestli má prsty v jeho zavraždění – a to sakra má –, ví, jak se dostat k Ortegovým milionům. V žádném případě by si je nenechala ujít, jen aby se zbavila Lina. Pomohla ho zabít, aby je získala všechny pro sebe. Potřebuju jméno toho právníka.“

„Hned ho seženu.“ Vykročil ke své pracovně, ale ještě se ohlédl. „Z jednoho dortu jsi toho vydedukovala zatraceně hodně.“

Eva se zazubila a zvedla videofon. „Byl to zatraceně skvělý dort.“

 

Zakrátko už si četla původní hlášení o zmizení, prohlášení svědků, výslechy. Nijak zvlášť ji nepřekvapilo, když se dočetla, že prohlášení učinil i jistý Steven Jorge Chávez, dlouhodobý kamarád pohřešované osoby, který přicestoval do Vegas na Ortegovo pozvání.

„Chávez, Linův spolukapitán ze Soldados, mu pomohl s Ortegou,“ oznámila Roarkovi. „Jelikož Aldovy záznamy udávaly, že se narodil v Baje a strávil dětství v Kaliforniia Novém Mexiku, nebyl důvod, aby hledali spojitost mezi ním a Chávezem. Řekl poldům, že se mu Ortega jednou večer svěřil, že si připadá jako v kleci a pod tlakem – jednak kvůli manželství, jednak kvůli svým obchodním závazkům na Východě. Že si přeje, aby mohl jednoduše zmizet.“

„To bylo možná až moc okaté,“ podotkl Roarke.

„Jo, ale spolkli mu to. Neměli důvod mu nevěřit. A riskantní sázka vyšla. Ortega dva dny před údajným zmizením vyhrál u stolků s blackjackem několik set tisíc dolarů.“

„Měl štěstí, nebo možná smůlu, podle toho, z které strany to vezmeš.“

„Jo, mohl to být popud pro jeho odstranění.“

„V každém případě…,“ Roarke si prohlédl její nástěnku, pokrytou snímky všech zúčastněných osob, „to stačí k zaplacení nového obličeje.“

„Ostatní finance by automaticky nepřešly na manžela, jelikož bez těla by pohřešovaná osoba byla nejméně sedm let považována za živou a zdravou.“

Roarke pohlédl na Evu. Jela na plné obrátky. Byla nabuzená. Adrenalin a káva ji udrží v provozuschopném stavu polovinu noci. „A Chávez se vypařil krátce po svém prohlášení.“

„On i Flores. Koukni se na tohle. V poznámkách vyšetřovatelů je zmínka o tom, že Aldo byl tak rozrušený, že se ptal, jestli by si nemohl promluvit s nějakým knězem nebo kaplanem.“

„A na scénu vstoupil Flores.“

„Myslím, že se Flores během studijního volna ocitl ve špatnou chvíli na špatném místě. Myslím, že když Lino pracoval na podvodu, neponechal nic náhodě. Když se druhý den znovu dostavil na policii, měl s sebou Florese. Podle hlášení se kněz představil jako Miguel Flores a Aldo ho oslovoval Otče. Polda odvedl svou práci, prověřil si Florese a jeho minulost. Aldo přišel na policii ještě dvakrát, pokaždé s Floresem, a nakonec uvedl, že se chce vrátit domů do Taosu, a nechal vyšetřovatelům kontaktní informace. Tři měsíce se každý týden ptal na pokrok ve vyšetřování a dalších devět měsíců se ptal jednou za čtyři týdny. Pak toho nechal.“

Opřela se. „Myslím, že zúžíme pátrání po Floresových ostatcích na Nevadu. Kolem Vegas je plno pouští a míst, kde se dá pohřbít tělo nebo dvě. Zaměříme se na oblast mezi Vegas a Taosem, protože jestli přesvědčil Florese, aby s ním jel, patrně by se držel trasy, kterou nahlásil poldům.“

„Nebudeš schopná to uzavřít, přinejmenším pro sebe, dokud nenajdeš Florese nebo jeho ostatky.“

Eva nepotřebovala nástěnku a fotky, aby si Florese připomněla. Měla jeho obličej vrytý v paměti. „Peabodyová říkala, že si při takových případech vždycky přeje, aby lumpové byli prostě lumpové. A já jsem odpověděla, že takových je plno. Člověk jako Flores nikdy nikomu neublížil. Prožil tvrdou ránu, když ho darebáci připravilio rodinu, ale sám nikomu neublížil. Vlastně se pokoušel o pravý opak.“

„Nevinní se často dostávají do křížové palby.“

„Jo, a tenhle ho chtěl podpořit. Asi kvůli víře. Tak to alespoň chápu. Zabili ho, protože se snažil pomoct člověku, který to podle něj potřeboval.“ Ne, nepotřebovala nástěnku ani fotky. „Musím zjistit, kdo zabil Lina Martineze. To je moje práce. Ale Flores si zasluhuje, aby seo něj někdo postaral. Zaslouží si to. No nic.“ Podívala se na paměťovou kostku, kterou jí Roarke položil na stůl. „To je ten právník?“

„Ano.“

Obrátila se s paměťovou kostkou k videofonu.

„Evo, jsi ve stejném časovém pásmu a blíží se půlnoc.“

Eva se jenom usmála. „Jo, cítím jisté uspokojeníz toho, že probudím právníka. Vím, že je to špatné, ale nedá se to popřít.“
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Právníka půlnoční hovor nepotěšil, ale Eva nakonec vzbudila jeho zájem.

„Pan Aldo a já jsme pravidelně v kontaktu od zmizení pana Ortegy.“

„Setkal jste se s panem Aldem?“

„Osobně ne. Většinou si píšeme přes e-mail. Žije v Novém Mexiku a druhé sídlo má v Cancúnu. Hodně cestuje.“

„To se vsadím. Pan Ortega vlastní řadu nemovitostív New Yorku – obchodů, svoje sídlo, domy k pronajmutí. Kdo se mu stará o majetek?“

„Opravdu nechápu, jak to souvisí s vaším vyšetřováním, ani proč jsem kvůli tomu musel být vyrušen v tuto hodinu.“

„Vyšetřování zmizení pana Ortegy je sice hodně staré, ale pořád běží. Jako jeho manžel a jediný dědic pan Aldo zdědí velké jmění, pokud bude pan Ortega legálně prohlášen za mrtvého. Napadlo vás to někdy, pane Feinburgu?“

Pro chlápka s tváří pomačkanou od polštáře nebylo jednoduché nasadit dotčený výraz, ale Feinburg se o to alespoň pokusil. „Pan Aldo vyřizuje všechny aspekty této záležitosti čistě a transparentně.“

„Mám důkazy, že Ken Aldo je falešné jméno Lina Martineze, násilného zločince, kterého podezřívám, že se zbavil vašeho bývalého klienta. Během hodiny si můžu opatřit soudní povolení k přístupu k Ortegovým financím, nebo mi můžete odpovědět na otázky a vrátit se do postele mnohem dřív.“

„Přece nečekáte, že uvěřím…“

„A jelikož se Lino Martinez momentálně chladí v márnici, řekla bych, že vám v téhle věci nezbývá žádný živý klient. Chcete, abych probudila soudce, Feinburgu?“

Feinburg zamrkal jako sova, kterou zničehonic oslnilo slunce. „Budu vyžadovat ověření, než…“

„Zeptám se vás na tohle,“ skočila mu Eva do řeči a vyrukovala s dalším odhadem: „Spojil se s vámi Aldo někdy v poslední době? Řekněme v posledních pár týdnech, aby vás informoval, že chce z nějaké ženy udělat svou legální společnici?“

Rozhostilo se dlouhé ticho. „Proč se ptáte?“

„Protože se domnívám, že podvodník se sám stal obětí podvodu. Váš klient je mrtvý, Feinburgu, a jeho vrah si s vámi bude nadále dopisovat pod jeho jménem nebo jakýmkoli jménem, které si zvolí. Odpovězte ano nebo ne. Výnosy z Ortegova jmění plynou do nějakého fondu nebo nadace a stanou se – jakmile bude Ortega na konci příštího roku prohlášen za mrtvého – Aldovým majetkem.“

„Tak vypadá obvyklá procedura, ano.“

„Kdy se vám Aldo ozval naposledy?“

„Přibližně před šesti týdny. Včera se se mnou nicméně spojila jeho nová… společnice s tím, že pan Aldo hodlá několik měsíců cestovat.“

„Mohu vám garantovat, že cestuje nanejvýš v pekle.“

„Poručíku.“ Feinburg se zavrtěl a upravil si župan, který si zřejmě v rychlosti natáhl, než odblokoval video. „Nadhazujete krajně znepokojivé možnosti.“

„Myslíte?“

„Ale v současné chvíli jsem vázán mlčenlivostí. Nemůžu vám dát požadované informace.“

„Nějak to obejdeme. Můžete udělat tohle. Neodepisujte svým klientům, ani je nekontaktujte, dokud vám to nepovolím. Pokud se s vámi spojí žena, která o sobě tvrdí, že je Aldova společnice, neodpovídejte. Zavolejte mi. Nečekám, že se s vámi spojí, ne hned, ale – a tomu věřte – najdu způsob, jak vás zaplést do napomáhání vraždě, jestli mé podezřelé sebeméně naznačíte, že se o ni zajímám. Rozumíte?“

Teď už se Feinburgovi dotčený výraz nepodařilo nasadit vůbec. Vypadal jen uraženě. „Jako právník se zabývám nemovitostmi a daněmi, proboha. Neudělal jsem nic, abych si zasloužil výhrůžky od policie.“

„Prima. Zůstaňte u toho. Ozvu se vám.“

Ukončila spojení a zamračila se na misku, kterou před ni Roarke postavil. „Co je to?“

„Jídlo. Jestli si vzpomínáš, k večeři jsme měli dort. A jelikož to nevypadá, že by ses chystala v dohledné době končit, najíme se.“

Eva přičichla k polévce. Vsadila by měsíční plat, že někde pod hladinou číhá zelenina, ale voněla hezky. „Dobře. Díky. Nemusíš ponocovat se mnou.“

„Tohle bych si nenechal ujít za nic na světě.“ Sedl si proti ní a ochutnal vlastní polévku. „Myslíš, že si to Lino všechno přivodil, když udělal z Penny legální společnici a dědičku?“

Eva se pustila do jídla. S tou zeleninou se nespletla. „A ty?“

„Říkala jsi, že ji miloval. Láska zaslepuje, zavazujea často z nás dělá zatracené pitomce. Takže ano. Pravděpodobně ho k tomu dostrkala s použitím sexu jako donucovacího prostředku – protože sex z nás dělá zatracené pitomce ještě častěji než láska. Svěřil jí všechno, každý detail. Možná ne najednou, ale během těch pěti let by jí naservíroval všechno jako na stříbrném podnose. Jak je chytrá?“

„Podle mě moc ne. Spíš je impulzivní. Ale on chytrý byl. Ano, myslím, že Linovi to pálilo. Stačilo, aby se odrazila od základů, které už postavil. Prošlo by mu to,“ dodala. „Za dalších pár měsíců by majetek přešel na Alda – úplně legálně. Aldo ho prodá Martinezovi, Martinez si koupí zpátky svůj starý obličej a vrátí se domů jako boháč. Jo, byl dost chytrý, ale Penny Sotová byla jeho Achillovo lýtko.“

„Pata.“ Roarke se odmlčel a zadíval se jí do očí. „Děláš to schválně? Schválně překrucuješ rčení?“

„Možná. Někdy. Ona v každém případě ví, co se stalo s Floresem.“

Roarke se usmál. „Kolik jí za tu informaci nabídneš?“

„Nic. Nemůžu. Ale dostanu ji.“ Nabrala další lžíci. Ta zelenina nebyla tak hrozná, když ji vyvažovaly nudlea hustý, pikantní vývar. „Jo, řekl jí úplně všechno. Milenecké vychloubání a chvástání. A ji napadlo, k čemu ho vlastně potřebuje? Když to sehraje správně, může mít všechno ona. Čekala skoro tak dlouho jako on, ne? Proč by se musela dělit s tím troubou?“

„Kdysi ji opustil, ne?“ připomněl jí Roarke. „Proč by ji nemohl odpálkovat podruhé, jakmile se bude váletv penězích? A tak se ona zbaví dřív jeho. Jednou provždy.“

„To zní pravděpodobně. Nejdřív ho přiměla, aby ji zapojil do podvodu. Jestli mě miluješ, přestaneš mě odstrkovat stranou. Jestli mě miluješ, staneme se společníky. Jestli mě miluješ, zařídíš, abych byla taky zabezpečená. Copak mi nevěříš, Lino? Nemiluješ mě? To všechno nejspíš během orálního sexu.“ Eva zakývala lžící na Roarka. „Chlapi často myslí penisem.“

„Já dokážu ten svůj používat i bez myšlení.“

Eva se nad další lžící zazubila. „Kdybych se do tebe teď pustila, dal bys mi cokoli, o co požádám.“

„Vyzkoušej to.“

Rozesmála se. „Jenom bys chtěl orál a já mám práci.“

Roarke mlčky vytáhl diář a něco si do něj zapsal. A usmál se, když Eva tázavě naklonila hlavu ke straně. „Poznamenávám si, že mi dlužíš orál, abys dokázala svoji teorii.“

Eva pobaveně dojedla polévku. „Dobře. Jestli tu zůstaneš, jako další bod prověříme rodiny a blízké přátele mrtvých a zraněných při těch dvou bombových útocích ve třiačtyřicátém. Pracuju na teorii, že za oběma stál Lino. Začnu s druhým, kvůli tomu oku za oko.“

„Protože většina lidí, ne-li všichni, nemají důvod k domněnce, že Martinez odpálil bombu na vlastním území.“

„Zato tu druhou…,“ přikývla Eva. „Všichni věděli, nebo přinejmenším měli podezření, že v tom jel on. Zajistil, aby se o tom mluvilo. Ta jediná oběť bomby ve škole už navíc nemá v oblasti žádné příbuzné ani blízké přátele. Rodina se tři roky po její smrti přestěhovala do Barcelony.“

„Takže se podíváš na mrtvé v druhém útoku, protože smrt je závažnější než zranění.“

„Tvoje dítě, bratr, otec, nejlepší kámoš, to je jedno co, se zranil před sedmnácti lety a ty máš příležitostk odplatě. Co uděláš? Odhalíš viníka, pořádně mu nakopeš zadek. Ale smrt? Smrt je konečná. A konečná bude i odplata.“

„Zatímco právo je často jen dočasné.“

Věděla, že si vzpomněl na Marlenu, na to, co se jí stalo, i co pak udělal on. Zahleděl se jí do očí.

„Kdybych ustoupil, kdybych nepotrestal ty, kteří mučili, znásilnili a zavraždili nevinnou dívku, Jenny by byla naživu. Důsledky jsou často dalekosáhlé a člověk nikdy neví, jak nebo kam se rozšíří.“

„Někdy je právo dočasné a někdy se i s ním rozšíří důsledky příliš daleko nebo špatným směrem. Ale bez zákona bychom se v nich všichni nakonec utopili.“

„Někteří z nás jsou vynikající plavci. Dnes jsem ochotnější věřit ve tvář zákona, protože se na ni dívám každý den.“ Sáhl do kapsy a vytáhl šedivý knoflík, který jí upadl ze saka, když se poprvé setkali. Když ho Eva brala jako podezřelého z vraždy. „A mám u sebe talisman, aby mi to pořád připomínal.“

Evu nikdy nepřestávalo mást – a hlouběji v duši i tě-šit –, že ho pořád nosí u sebe. „Co se vlastně stalo s tím sakem?“

Šelmovsky se mu zablýsklo v očích. „Bylo ohavnéa dočkalo se osudu, jaký mu přináležel. Tohle…,“ zvedl knoflík, „byla jeho nejlepší část.“

Nejspíš měl pravdu. „Tak. Přestávka je u konce,“ oznámila. „Počítači, vypiš seznam obětí incidentu na Východní 119. ulici ze složky detektiva Stubena.“

ROZUMÍM. PRACUJI…

„Obětí by bylo víc,“ poznamenal Roarke. „Na obou stranách, v dobách, kdy Martinez byl kapitán, a tudíž za ně nesl odpovědnost.“

„Jo, myslím na to. Stuben mi zítra pošle údaje. Když nenajdu nikoho tady, podívám se tam.“

ÚKOL DOKONČEN.

„Zobraz výsledek na první obrazovku. Pět mrtvých,“ řekla Eva. „Další byl zraněný tak vážně, že se na něj taky budu muset zaměřit. Přišel o ruku. Tři oběti patřilyk Lebkám. Ze zbývajících dvou byl jeden vedoucí a druhý pokladní na částečný úvazek. Až na vedoucího, samí nezletilí.“

„Čtyři mrtvé děti.“

„Jo. Dva z členů gangu měli podle Stubenovy složky za sebou pobyt v nápravném zařízení, byli zatčeni za napadení s úmyslem zabít – a propuštěni, protože je svědkové nedokázali identifikovat – a podezřelí z ubití jednoho člena Soldados.“

„Kluci jsou kluci.“

„A darebáci jsou darebáci. Ten vedoucí… Počítači, zobraz údaje o dospělé oběti. Kobie Smith, pár prohřešků kolem dvacítky. Neseděl. V daném obchodě zaměstnaný tři roky, jako vedoucí šest měsíců. Zbyla po něm manželka – brali se osmnáct měsíců předtím – a dítě. Dítěti byly v době otcovy smrti dva roky, takže teď je mu zhruba dvacet. To je málo na to, aby odpovídalo profilu od Mirové nebo mému čichu, ale mrkneme se na něj.“ Otevřela si jeho údaje.

„Ale ale,“ prohodil Roarke, když je přeletěl očima. „Zdá se, že chodí na Policejní akademii ve floridském Orlandu. Zaspekuloval bych si, že otec byl zabit v násilnostech mezi gangy a syn se rozhodl stát se poldou. Aby sloužil a chránil.“

Eva se zamyšleně zamračila. „Žádné kriminální záznamy. Dva nevlastní sourozenci. Matka se znovu provdala. Hm. Po přestěhování na Floridu si vzala poldu, tři roky po manželově smrti. Nevěřím, že by ji Penny vystopovala a vybláznila natolik, aby se sem vrátila a otrávila Lina. Ale ten vedoucí měl i rodiče a bratry.“

Prostudovala si jejich data a nechala si je projít hlavou. Všimla si, že se rodiče rozvedli. Matka bydlí ve Filadelfii, otec v Bronxu stejně jako jeden bratr. Druhý bratr žil v Trentonu. „Nikdo z nich nezůstal poblíž. Bude to někdo ze sousedství.“

„Souhlasím, že je to nejpravděpodobnější, ale je klidně možné, že tvoje zlá Penny…“

„Ha ha.“

„… zalovila o kousek dál, aby mezi ní a vraždou byla větší vzdálenost. Já bych to udělal.“

„Není tak chytrá jako ty.“

„To platí pro miliardy lidí, ale je to dobrá strategiea ona měla spoustu času, aby si ji připravila.“

„Jo. Sakra. Už vidím, že se budu muset vypravit do Bronxu a Trentonu. Možná i do Filadelfie, protože jde o jed a jed naznačuje, že máme co do činění se ženou. A podívej se na tohle, matka už se pak neprovdala a pracuje jako asistentka v léčebně závislostí. Zdravotníci se dostanou k jedům snadněji než my ostatní.“

„Neztratila jenom syna, ale i vnuka, protože matkas ním odjela do Orlanda a našla si jiného manžela. Ačkoli samozřejmě mohly zůstat v kontaktu.“

„A možná taky ne,“ dokončila Eva a vydechla. „Dobře, na první místo seznamu dáme Emmelee Smithovou. Možná se mi podaří získat povolení k prověrce její komunikace a cest za posledních pár týdnů.“ Zívla. „Potřebuju kafe.“

„Potřebuješ postel.“

Zavrtěla hlavou a vstala. „Jenom si chci oťukat ostatní. Na podezřelejší se můžu víc zaměřit zítra.“

Zašla do kuchyňky k AutoChefovi a naprogramovala kafe pro oba.

„Otevřel jsem data toho pokladníka,“ oznámil jí Roarke, když se vrátila. „Bylo mu sotva šestnáct.“

„Quinto Turner. Quinto. To zní jako španělské jméno. Matka Juanita Rodrigez Turnerová. Hm. Otec Joseph Turner. Byl to míšenec, napůl Mexičan a napůl černoch, na hranici mezi gangy, co do rasy i zeměpisně. Žádní sourozenci. Otec zemřel. Oběsil se v den ročního výročí synovy smrti.“

„Takže ta žena přišla o oba.“

„Počítači, zobraz všechna data o Juanitě Rodrigez Turnerové.“

„Bydlí tři bloky od kostela,“ všiml si Roarke.

„Počkej. Počkej. Tu jsem viděla. Počítači, zvětši fotografii o dvacet pět procent. Tu jsem viděla,“ zopakovala Eva. „Kde to bylo? Bylo to jenom na chvíli, jenom… Zatracená práce, v tom středisku mládeže. Je tam zaměstnaná. Denní dohlížitelka a zdravotnice. Nebyla naštvaná a podrážděná, ale nervózní. Proto se ke mně otáčela zády. Magda ji neoslovila Juanito, ale je to ona. Nita,“ vzpomněla si Eva. „Oslovila ji Nito. Vídala ho každý den, skoro každý den, pět let. Patrně s ním pracovala, žertovala, pomáhala mu s dětmi. Zpovídala se mu ze svých hříchů a celou tu dobu to byl člověk, který jí zabil syna a manžela dohnal k sebevraždě. Každý den po dobu pěti let mu prokazovala úctu kvůli jeho kolárku. A pak zjistila, kdo to je a co je zač.“

„Copak to slyším?“ usmál se Roarke. „No ano, jsou to slavnostní fanfáry.“

„Cesty do Trentonu a dál se odkládají,“ pokračovala Eva. „Při každé cestě do kostela chodila kolem obchodu, kde pracuje Penny, a vsadím se, že po většinu života navštěvovala tenhle kostel. Jedna z věřících,“ zamumlala. „Ale pro Penny jenom hejl, jenom prostředekk dosažení cíle. Musím ji předvést, musím ji dát do vaz-by a přimět ji, aby se mi přiznala. A pak ji budu muset zavřít do vězení.“

„Někdy je právo dočasné,“ utrousil Roarke. „A někdy se otáčí ke skutečné spravedlnosti zády.“

Eva zavrtěla hlavou. „Zabila, Roarke. Lino možná vedl zlý život, ale neměla k tomu právo.“ Otočila se k němu. „Poldové neprovedli nic s tím, co se stalo Marleně. Byli to špatní poldové ve špatné době. Ale tahle žena mohla ohlásit, co se doslechla nebo co věděla. Detektiv Stuben by udělal to, co bylo třeba. Není lhostejný. Nikdy na tom případu úplně nepřestal pracovat a nikdy nezapomněl na oběti těch bomb, ani na jejich rodiny.“

„Kolik poldů je jako on?“

„Nikdy ne dost. Musí se zodpovídat za Lina Martineze, ať to byl kdokoli. Nebude se zodpovídat za Jimmyho Jaye Jenkinse, ale její pomsta vedla i k jeho smrti. Zasela semínko. Nebo… hodila kamínek do vody. Důsledky,“ připomněla mu. „Nemůžeme vědět s jistotou, kam se rozšíří. Někdo je musí zastavit.“

„Bylo mu sotva šestnáct.“ Znovu otevřel na obrazovce snímek mladého chlapce s jasnýma očima. „U mě je hranice daleko neostřejší, než kdy může být u tebe. Co teď?“

„Teď zavolám Peabodyové a řeknu jí, ať ráno přijde sem, abych ji mohla seznámit s novinkami, než předvedeme Juanitu Turnerovou k výslechu. Nechám jí vzkazv hlasové schránce,“ upřesnila, když zachytila jeho pohled.

„A pak?“

„Půjdeme do postele.“ Ohlédla se k obrazovce. „Juanita nikam neuteče.“

  *

Spala špatně – pronásledovaly ji sny s chlapcem, kterého nikdy nepotkala a který zemřel jen proto, že se ocitl na špatném místě. Jeho mladý obličej byl strhaný a potrhaný, jasné oči skelné a mrtvé.

Slyšela chlapcovu matku, jak pláče nad jeho tělem. Hlasité, naříkavé vzlyky, které se odrážely věčnou ozvěnou.

Zatímco přihlížela, Marlena – zkrvavená a zmlácená jako na tom hologramu, který jí Roarke kdysi ukázal – přišla k potrhanému tělu mrtvého chlapce.

„Oba jsme byli tak mladí,“ pravila Marlena. „Sotva jsme začali žít. Příliš mladí na to, aby nás použili jako nástroj. Použili, zničili, odhodili.“

Natáhla ruku ke Quintu Turnerovi a on ji za ni vzal. I když na podlahu kostela stékala jeho krev, vzal ji za ruku a vstal.

„Teď si ho vezmu na starost já,“ sdělila Marlena Evě. „Existuje speciální místo pro nevinné. Odvedu ho tam. Co měla dělat?“ Ukázala na truchlící matku, celou od synovy krve. „Dokážete to zastavit? Dokážete to všechno zastavit? Nedokázala jste zastavit ani to, co se dělo vám.“

„Nedokážu zastavit všechno, ale vražda není konec. Vražda není řešení.“

„Byla jeho matka. Pro ni to řešení bylo.“

„Vražda vraždu neřeší. Jen ji protahuje.“

„A co s námi? Nikdo se za nás nepostavil. Nikdo, jenom Roarke.“

„A přesto to nebyl konec. Teď s tím žije.“

„Stejně jako vy. Vy teď protáhnete její ztrátu a její zármutek kvůli spravedlnosti. I vy s tím pak budete žít.“ Marlena odvedla Quinta za ruku pryč.

Eva se dívala na kaluže krve a na vlnky, které se v nich šířily na všechny strany.

  *

Probudila se roztěkaná a bez energie, jakou nadcházející uzavření případu obvykle přinášelo. Znala odpovědi, nebo alespoň většinu z nich, viděla jasně celý běh událostí a chápala i přijímala, co musí udělat.

Ale tato nutnost a pár neklidných hodin spánku u ní vyvolaly tupou bolest hlavy.

„Vezmi si prášek,“ přikázal Roarke. „Vidím, jak ti do lebky buší kladivo.“

„Najednou máš rentgenové oči, Supermane?“

„Nemusíš se na mě utrhovat.“ Vstal a vykročil ke koupelně. „Nebudu ti to oplácet. Už tak toho máš dost.“

„Nechci žádný zatracený prášek.“

Vrátil se s ním a přistoupil k ní, zatímco si Eva navlékala pouzdro se zbraní. „Vezmi si ho, jinak tě k tomu přinutím.“

„Uhni, jinak…“

Položil jí dlaň na zátylek. Eva čekala, že se jí pokusí nacpat prášek do pusy. Vlastně si to přála – vítala příležitost k zápasu. On ji ale místo toho políbil.

Zase spustila ruce, které původně pozvedla k obraně. Porazil ji svou něhou.

„K čertu,“ vzdychla si, když ji Roarke ještě zlehka políbil na tvář.

„Skoro jsi nespala.“

„Jsem v pohodě. Jenom to chci uzavřít a dodělat.“

„Vezmi si ten prášek.“

„Komandére.“ Ale poslechla. „Nemůžu to nechat otevřené. Nemůžu předstírat, že to nevím. Nemůžu ji nechat někoho zavraždit a dívat se jinam.“

„Já vím, že nemůžeš.“

„A i kdybych to dokázala, kdybych našla nějaký způsob, jak s tím žít, zároveň bych nechala běžet i Penny Sotovou. To nejde.“

„Evo.“ Promnul jí ztuhlá ramena. „Nemusíš mi nic vysvětlovat. Ani nikomu jinému, ale mně už vůbec ne. Já bych se dokázal odvrátit. Dokázal bych to a ještě bych uměl najít způsob mimo hranice zákona, jak zařídit, aby ta druhá zaplatila. Ty bys nemohla. To je ten rozdíl mezi námi. Nevím, jestli to znamená, že jeden z nás má pravdu a druhý se mýlí, ale takoví prostě jsme.“

„Taky jsem překročila hranice zákona. Požádala jsem tě, abys za ně zašel s Robertem Lowellem. Udělala jsem to, protože jsem chtěla, aby zaplatil za ženy, které mučil a zabil. Udělala jsem to, protože jsem dala Ariel slovo, že zaplatí.“

„To není totéž a ty to víš.“

„Překročila jsem hranici.“

„Hranice se posouvají.“ Rychle, netrpělivě s ní zatřásl. „Pokud spravedlnost nezná soucit, pružnost a lidskost, je to ještě vůbec spravedlnost?“

„Nedokázala jsem s tím žít. Nedokázala jsem žít s tím, že by se z toho jednoduše vyvlékl a že by mu to zákon umožnil. A tak jsem posunula hranici.“

„Byla to spravedlnost, Evo?“

„Měla jsem ten pocit.“

„Tak to nech plavat.“ Zvedl jí ruce a políbil je. „Odveď svou práci.“

„Jo.“ Vykročila ke dveřím, ale ještě se zastavila a otočila se. „Zdálo se mi o Marleně a Quintu Turnerovi. Oba vypadali tak jako po tom, co je zabili.“

„Evo.“

„Ale… Marlena říkala, že ho odvede, a odvedla ho. Prý existuje zvláštní místo pro nevinné a ona ho tam vezme. Myslíš, že existuje? Místo pro nevinné.“

„Ano, myslím, že ano.“

„Doufám, že máš pravdu.“

Šla do své kanceláře, aby se připravila na to, co bylo třeba vykonat.

Když se objevili Peabodyová a McNab, Eva jenom ukázala ke kuchyňce. Ozvalo se dvojité zavýsknutí a rychlý dusot k rohu hojnosti v podobě Evina AutoChefa. Eva zůstala jenom u kafe. Prášek splnil účel – a zbytek možná uhladil rozhovor s Roarkem, přinejmenším trochu.

Když se Peabodyová a McNab vrátili s vrchovatě naloženými talíři a kouřícími hrnky, Eva povytáhla obočí.

„Myslíte, že toho máte dost, abyste během porady nevyhladověli?“

„Belgické vafle se sezonním ovocem.“ Peabodyová si sedla a pustila se do jídla. „Tohle mi vydrží na hodně dlouho.“

„Hlavně ať máte uši stejně otevřené jako pusu.“

Začala s Ortegou a vysvětlila jim svou teorii.

„Po sedmi letech by jako manžel zdědil víc než šest set osmdesát pět milionů a to nepočítáme osobní majetek a zisky z nemovitostí a podniků nashromážděné během té doby.“

„Za to by bylo moře vaflí,“ poznamenal McNab.

„Měl by nadosmrti vystaráno,“ souhlasila Peabodyová. „Kdyby tedy žil.“

„Jeho souložnice se nechtěla dělit. Chtěla všechno. Dokážeme to a dostaneme ji za následné napomáháníu Ortegy i Florese, za podvod a vražedné spiknutí u Lina a za to, že je obecně mrcha. Dnes se sejdeme s tím právníkem a připravíme malou past.“

„Zatlačíme na ni,“ přikývla Peabodyová, „a přinutíme ji, aby napráskala kolegu.“

„Není třeba. Zapnout obrazovku,“ přikázala Eva a na obrazovce se rozzářily Juanitiny údaje. „Juanita Turnerová. Její syn zemřel při druhém bombovém útoku.“

„Jak jsi…“ Peabodyová se odmlčela a přimhouřila oči. „Připadá mi povědomá. Vyslýchaly jsme ji? Byla na Ortizově pohřbu?“

„Pokud ano, a myslím, že je to pravděpodobné, vyklouzla před uzavřením místa činu. Viděly jsme ji ve středisku mládeže. Ta zdravotnice.“

„To je ono! Moc jsem si ji tam neprohlížela. Její syn?“

„A její manžel přesně rok nato spáchal sebevraždu.“ Eva jim bezvýrazně popsala fakta. „Penny potřebovala zbraň,“ uzavřela, „a tou se stala Juanita.“

„Páni, páni, muselo pro ni být hrozné zjistit, že tenhle chlápek, kterého považovala za…, že to on byl odpovědný za synovu smrt.“

„Jo. Je to tvrdé.“ Ale nesmí to ovlivnit její práci. „Spojila jsem se s Reovou,“ dodala Eva v narážce na asistentku státního návladního, se kterou nejradši spolupracovala. „Podle jejího názoru máme dost, abychom se napíchli na její komunikace. K čemuž se nám hodí elektronikář. Chci, aby ses na ni napojil a zjistil všechno, co půjde,“ obrátila se na hltajícího McNaba. „Cokoli, co třeba jenom zavání nějakou spojitostí. Zajedeme si pro ni, a zatímco bude u nás, ty nám vystopuješ její komunikaci s Penny. E-mail, deník, recept na kyanid. Najdi něco přesvědčivého, a rychle.“

Peabodyová spolkla poslední vafli s ovocem. „Sebereme ji dřív než Penny?“

„Penny tahala za nitky. Juanita vykonávala. Volala jsem Baxterovi. On a Trueheart sledují Penny. Jestli jste se už dost nacpali, pustíme se do práce.“

Cestou ze schodů Peabodyová mlčela. Až když si sedla do auta vedle Evy, otočila se k ní. „Možná dostaneme Penny za spiknutí, ale kdoví jestli. Spíš z toho bude napomáhání po činu. Ani to není jisté. Může tvrdit, že se ohledně Lina podřekla, nebo že se cítila provinile a vyklopila to Juanitě.“

Peabodyová si položila ruku na srdce a vykulila oči. „Přísahám, Vaše Ctihodnosti a slovutná poroto, že jsem nevěděla, že bude vraždit. Jak jsem to mohla vědět?“ Spustila ruku a zavrtěla hlavou. „Juanita bude obviněná z vraždy prvního stupně, tomu se nevyhneme, jedině že by to Reová chtěla zmírnit, ale Penny? Ta z toho nejspíš vyklouzne.“

„To nezáleží na nás.“

„Prostě mi to nepřipadá správné. Juanita ztratí syna a manžela a teď, po tolika letech, ji někdo zneužije. A ona za to schytá nejtvrdší trest.“

„Když něco provedeš, musíš zaplatit. Zabila člověka, Peabodyová,“ ozval se McNab ze zadního sedadla. „Jestli se Dallasová neplete, a rozhodně to vypadá přesvědčivě, měla to předem promyšlené – chladnokrevně ho zavraždila.“

„Já vím. Ale navedli ji k tomu. Kristepane, měl by ses podívat na fotky z místa činu po těch explozích. Z toho kluka moc nezbylo.“

„Oběť byla prvotřídní parchant, to je nad slunce jasnější. A uznávám, že inkasovala nejtvrdší ránu ze všech, ale copak jí to dává právo, aby ho otrávila?“

„To jsem neřekla, ty troubo. Jenom říkám…“

„Zmlkněte a přestaňte se hádat,“ okřikla je Eva.

„Jenom upozorňuju,“ pokračovala Peabodyová uvážlivým tónem, který dával najevo všem zastáncům opačného názoru, že jsou hlupáci, „že Juanita prožila sérii tragédií, a Penny – která v nich nejspíš měla prsty – toho využila. A…“

„Já zase jenom upozorňuju, že je to vražedkyně.“

Peabodyová se otočila a probodla McNaba pohledem. „Ty jsi takový osel.“

„A ty sentimentální naivka.“

„Tak dost!“ vyštěkla Eva. „Oba máte pravdu, tak se přestaňte dohadovat jako párek idiotů. Ráno jsem se zbavila bolesti hlavy, a jestli mi ji přivoláte zpátky, oba vás vysadím z auta a dotáhnu to sama.“

Peabodyová si založila ruce na prsou a pohodila hlavou. McNab se zabořil do sedadla. Celá cesta na East Side proběhla v uraženém tichu.
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Eva zaparkovala před střediskem mládeže do druhé řady a rozsvítila nápis Ve službě. Na hřišti házela míč na koš stejná skupina dětí, zatímco dospělí vlekli, poháněli a nosili do budovy menší ratolesti.

Eva si pomyslela, že děti vedou zvláštní život. Rodiče je každodenně vozí na různá místa, nechávají je tam a večer je zase odvážejí zpátky.

Během dne si děti vytvářejí skupinky, které nemusejí mít vůbec nic společného s tím, jaké postavení zaujímají doma, takže se musejí neustále vyrovnávat s novými pravidly, novými autoritami, s nárůstem a naopak poklesem osobní moci.

Není divu, že jsou děti tak divné.

„Počkej na povolení,“ řekla McNabovi. „Jakmile si ověříme, že je Juanita tady, nebo zjistíme, kde je, Peabodyová ti zavolá a ty se můžeš rozjet do jejího bytu.“

„Nechápu, jak mu můžu zavolat, když mám být zti-cha – a i kdybych neměla být zticha, stejně bych se s ním nechtěla bavit.“

„Vážně chceš okusit, jaký to je pocit, když ti vrazím svoji botu tak hluboko do zadku, až ti pošimrá mandle? Vůbec na to nemysli,“ vyštěkla Eva na hihňajícího se McNaba. „Detektive Osle, zůstaň v pohotovosti. Detektive Sentimentální naivko, pojď se mnou.“

Vyrazila ke středisku. Peabodyová uraženě šla vedle ní. „Vztekej se později,“ poradila jí Eva. „Na tomhle nebude nic příjemného ani uspokojivého. Takže odveď svoji práci a vztekej se později.“

„Jenom si myslím, že bych měla mít právo vyjádřit názor, aniž bych se dočkala…“

Eva se zastavila a prudce se k ní otočila. Z očí jí vyšlehly blesky. „Myslíš, že se těším na to, jak seberu ženu, která musela pohřbívat roztrhané a krvavé ostatky syna, seškrábané z podlahy? Že si mnu ruce radostí nad vyhlídkou, jak ji posadím do výslechové místnosti a vymámím z ní přiznání, že zabila muže, který za to podle mě byl odpovědný?“

„Ne.“ Peabodyové poklesla ramena. „Ne, to si nemyslím.“

Blesky pohasly a do Eviných očí se vrátil policajtsky neutrální výraz. „Osobní názory, emoce, soucit – nic z toho tady nemá místo. Tohle je naše práce a my ji odvedeme.“

Otevřela dveře a vešla do ranního chaosu. Kolem se hemžila plačící batolata, uštvaní rodiče a kňourající dě-ti – včetně nemluvněte, které se podle všeho snažilo utéct a lezlo pozoruhodnou rychlostí k východu.

Peabodyová ho popadla, než se stačilo dostat ke dveřím, a podala ho muži, který za ním utíkal.

Eva se prodrala davem k Magdě. „Juanita Turnerová.“

„Nita hlídá ranní ptáčata v herně. Tudy,“ ukázala Magda. „Dvoukřídlými dveřmi, po schodech o patro výš, druhé dveře vlevo. Je otevřeno.“

Když Peabodyová sáhla po komunikátoru, Eva zavrtěla hlavou. „Počkej, až ji uvidíme. V tomhle blázinci mohla klidně odejít.“

Eva se vydala podle instrukcí a po hluku. V herně byly stoly, židle a police plné hraček a her. Sluneční paprsky prozařovaly celou místnost vymalovanou sytými barvami. U stolků sedělo šest dětí, kreslilo, skládalo puzzle a zároveň halekalo z plných plic.

Juanita procházela mezi nimi, nahlížela jim přes ramena a hladila je po vlasech. Její úsměv povadl, jakmile spatřila Evu. Kdyby provinilost měla tvář, vypadala by jako Juanita Turnerová.

Eva na ni kývla a zůstala stát těsně před dveřmi. „Zavolej McNabovi,“ zašeptala Peabodyové.

Počkala, až Juanita dojde ke dveřím. „Můžu vám s něčím pomoct?“

„Budete muset sehnat někoho, kdo vás vystřídá, paní Turnerová.“

„Proč?“

„Vy víte proč. Musíte s námi. Hned. Můžeme to vyřídit v klidu.“ Eva se podívala na půl tuctu dětí za Juanitou. „Bude lepší pro vás i pro děti, když to vyřídíme v klidu.“

„Neopustím děti. Ne…“

„Chcete, aby vás viděly, jak odcházíte v poutech?“ Eva dvě vteřiny počkala, aby Juanita mohla vstřebat její slova. „Seženete za sebe náhradu, paní Turnerová, a já vám zařídím odvoz na centrálu. Tam počkáte, až vás přijdu vyslechnout.“

Tenká slupka hněvu nedokázala zakrýt strach, který na mnoha místech vyvěral na povrch. „Nechápu, proč bych s vámi měla chodit, když nevím, o co jde.“

„Do večera bude ve vazbě i Penny Sotová, paní Turnerová.“ Když sebou Juanita trhla, Eva přikývla. „Chápete naprosto přesně, o co jde. Tak si vyberte, jak chcete, aby to proběhlo.“

Juanita přešla chodbu a krátce si promluvila s mladíkem v protější místnosti. Vypadal zmateně a lehce podrážděně, ale vystřídal ji v herně.

„Nemusím nic říkat.“ Juanitě se chvěly rty.

„To nemusíte.“ Eva ji vzala za paži a odvedla ji dolů po schodech a ven z budovy. Teprve na chodníku, mimo doslech dětí, jí odrecitovala její práva.

 

Na centrále nechala Juanitu odvést do výslechové místnosti a vydala se do své kanceláře, aby zařídila pár věcí. Když zatáčela k hlavní místnosti oddělení, uviděla na lavičce čekat Joea Ineze s manželkou. Joe vstal.

„Ehm, ten chlápek říkal, že jste na cestě, tak…“

„Chcete se mnou mluvit, Joe?“

„Jo, já…“ Ohlédl se na svou ženu, která povzbudivě kývla. „Musíme si promluvit o minulosti. Jde o minulost, o to, co se kdysi stalo. O bombový útoky z roku 2043.“

Eva zvedla ruku. „Proč jste přišel? Proč jste tady, o své vlastní vůli?“

„Probírali jsme to.“ Joeova manželka mu položila ruku na paži. „Po tom, co jste u nás byla, jsme to probrali a Joe mi všechno řekl. Jsme tu, abychom udělali, co je správné. Já a Joe. Společně.“

„Odpovězte mi na jednu otázku.“ Eva přikročila blíž a zadívala se Joeovi upřeně do očí. Tiše pokračovala: „Neseznámila jsem vás s vašimi právy. Víte, co to znamená?“

„Jo, ale…“

„Než pokročíme dál, než mi cokoli sdělíte do záznamu, chci odpověď na tohle. Zabil jste někoho, nebo jste se zúčastnil nějakého zabití?“

„Ne, Ježíši, ne, to je…“

„Dost. Nechám vás odvést do výslechové místnosti a vy tam počkáte, dokud něco nezařídím.“ Nahlédla do hlavní místnosti a odchytila jednoho strážníka. „Odveďte pana a paní Inezovy do výslechové místnosti B a zůstaňte u nich.“ Eva se otočila zpátky k nim. „Neříkejte nic, dokud vás k tomu nevyzvu.“

Šla přímo do své kanceláře a zavolala asistentce státního žalobce Cher Reové. „Potřebuju, abys přijela sem, ale ještě předtím bych chtěla, abys schválila imunitu pro jednoho svědka.“

„No jasně.“ Pohledná blondýna ladně mávla rukou. „Jenom si skočím pro svou speciální kouzelnickou hůlku.“

„Mám tady svědka, který přišel dobrovolně a pomůže uzavřít dva případy staré sedmnáct let. Případy, ve kterých jde o šest úmrtí. Svědek může dodat informace, které povedou k zatčení.“

„Co…“

Eva ji nepustila ke slovu. „Navíc se chystám uzavřít případ vraždy ve Sv. Kryštofu dvěma zatčeními. Svědek byl v době dřívějšího incidentu nezletilý a pravděpodobně spadal pod ten idiotský Odpustkový zákon, nebo by se tak alespoň dalo argumentovat, kdyby se ho někdo snažil obvinit. Každý den přece uzavíráš dohody se syčáky, abys dostala ještě větší lumpy, Reová. Mluvíme o muži s rodinou, který zřejmě provedl ve svém životě razantní změnu. Buď mu zařídíš imunitu, nebo ho nechám běžet.“

„Nemůžu jen tak…“

„Neříkej mi, co nemůžeš. Zařiď to. Ozvi se mi.“ Eva ukončila spojení a zavolala do kanceláře doktorky Mirové. „Je mi fuk, co dělá,“ spustila Eva, když se objevila doktorčina přísná sekretářka. „Potřebuju s ní okamžitě mluvit. Přepojte mě, jinak tam přijdu osobně.“

Displej zmodral a Eva čekala.

O chvilku později se objevila Mirová. „Evo?“

„Potřebuju tě v pozorovatelně,“ řekla Eva a vysvětlila, co se děje. „Možná se pletu,“ dodala. „Ty to poznáš.“

„Dorazím zhruba za dvacet minut.“

„Počkám na tebe.“

Nakonec zavolala Feinburgovi a rozběhla poslední část plánu. Když jí zapípal videofon a na displeji zablikalo jméno Cher Reové, Eva hned přijala hovor.

„Jsem na cestě. Imunita není vyloučená, ale potřebuju víc informací.“

„Svědkovi bylo přibližně sedmnáct a patřil k Soldados, když v roce 2043 došlo ke dvěma bombovým útokům.“

„Kristepane, Dallasová, jestli měl prsty v něčem takovém…“

„Myslím, že pokud se toho účastnil, pak jen okrajově a po činu. A že nám může poskytnout informace o hlavních osobách. Ještě dnes zatknu jednu z nich, patrně poslední, která je naživu, v rámci uzavření v případu Sv. Kryštofa. Dostali bychom ji i bez něj, Reová, ale jeho výpověď bude další hřebík, který zatlučeš.“

„Odpustkový dekret je dost ošemetná oblast práva, protože byl zrušený. Pokud podezřelý nebyl zatčený a obviněný v době, kdy dekret platil, a informace po jeho zrušení…“

„Ušetři mě právnických výkladů, Reová. Dáš mému svědkovi imunitu.“ Ne, nemůžu zastavit všechno, pomyslela si Eva. Nemůžu je zachránit všechny. Ale některé ano. „Nebudu ho za to trestat.“

„Jak se ten svědek jmenuje?“

„Dokud mu nedáš tu zatracenou imunitu, bude to pan X.“

„Sakra práce, kdo to je, tvůj brácha? No dobře, podmíněná imunita. Jestli někoho zavraždil, Dallasová, nenechám ho běžet.“

„To mi stačí.“

„Dorazím za pět minut.“

„Výslechová místnost B. Asi by sis měla udělat čas na zbytek dne. Bude to dlouhé.“

Vyšla z kanceláře, nabrala Peabodyovou a vyrazila si promluvit s Joem Inezem.

„Začátek záznamu. Poručík Eva Dallasová a detektiv Delia Peabodyová vyslýchají Joea Ineze a Consuelu Inezovou. Seznámím vás s vašimi právy.“ Po jejich odrecitování si sedla ke stolu naproti nim. „Oba rozumíte svým právům a povinnostem v této záležitosti?“

„Jo, rozumím, ale Connie se to netýká.“

„Je to pro její ochranu. Pane Inezi, dostavil jste se k výslechu z vlastní vůle?“

„Jo.“

„Proč?“

„Proč?“

„Chtěla bych, abyste mi do záznamu řekl, proč jste se dnes rozhodl přijít a učinit výpověď.“

„Já… v minulosti jsem prováděl hodně věcí, na který nejsem pyšnej. Ale mám rodinu. Mám tři děti, tři kluky. Když neudělám, co je správný, jak to mám chtít po nich?“

„Dobře. Chcete něco k pití?“

„Ne, díky.“ Nervózně si odkašlal. „Jsem v pohodě.“

„Paní Inezová?“

„Ne, děkuju. Jenom to chceme mít odbyté.“

„Povězte mi, co se stalo, Joe. Co se stalo na jaře 2043?“

„No, většina z nás, i když jsme třeba nechodili do školy, chodila na školní plesy. Zatancovat si, s někým se poprat, trochu zadealovat, hledat nový rekruty.“

„Koho myslíte tím my?“

„Ach. Soldados. Lino a Steve byli tehdy kapitáni, ale gang vedl hlavně Lino. Steve byl spíš gorila. Lino chtěl další rekruty a napadlo ho, že jich nabere víc, když bude nějaký malér. Když budete mít, dejme tomu společnýho nepřítele. Takhle mluvil,“ dodal Joe. „Přísahám bohu, že jsem to nevěděl, až pak.“

„Co jste nevěděl?“

„O těch bombách. Nevěděl jsem… Byl jsem v gangu rok, rok a půl, a Linovi se líbilo, že mám šikovný ruce. Že dokážu spravovat různý věci. Že dokážu vylepšovat auta.“ Vydechl. „Říkával, že budu někdo. Že ze mě udělá někoho důležitýho. Ale musel jsem si vysloužit znak.“

„Znak?“

„Znak, že jsem zabil. Nemohl jsem se dostat vejš, dokud jsem někoho nezabil.“

„Pořád máte tetování Soldados,“ upozornila ho Eva. „Ten znak, X pod křížkem, na něm není.“

„Ne, nikdy jsem si ho nevysloužil. Neměl jsem na to žaludek. Rvačky mi nevadily, sakra, vlastně mě bavily. Rozdat si to s někým a zmlátit se do krve. Upustit páru. Ale nechtěl jsem nikoho zabít.“

„A přesto jste s Linem byli přátelé,“ zkonstatovala Eva.

„Jo, nebo jsem si to myslel. Lino mě pořád ponoukal, ale… takhle se kluci navzájem hecujou kvůli kravinám. Asi proto jsem nevěděl, co rozjel. Co měl v plánu.“

„Neřekl vám o té bombě.“

„Neřekl mi vůbec nic. Tvrdil, že se sejdeme na tom plese. Když ta bomba vybuchla, byl jsem přímo na místě. Ronni Edwardsovou to zabilo. Vyletěla do povětří tři metry ode mě. Znal jsem ji.“

Zarazil se a přejel si dlaněmi přes obličej. Když ruce spustil, Connie ho za jednu vzala.

„Znal jsem ji,“ zopakoval Joe. „Už od školky jsem ji znal a teď ji to přímo přede mnou roztrhalo na kusy. Nikdy bych…“ Svěsil hlavu pod náporem emocí. „Pardon.“

„Není spěch,“ ujistila ho Eva.

„Během vteřin se rozpoutalo peklo. Hrála hudba a všichni tancovali nebo se jenom tak bavili. A najednou tohle. Rána, plameny. Plno lidí to zranilo a všichni vyděšeně pobíhali sem a tam. Přitom se zranilo pár dalších. Lino, Chávez a Penny pomáhali všem ven jako hrdinové a tvrdili, že to udělaly Lebky, ty zatracený Lebky.“

Otřel si ústa hřbetem ruky. „Ale nebyli tam. Nebyli tam, když to bouchlo.“

„Lino, Steve a Penny tam nebyli,“ upřesnila Eva.

„Jo. Totiž ne, nebyli na místě, když došlo k explozi. Hledal jsem Lina. Našel jsem dva maníky, který chtěli k nám – chtěli do gangu, a tak jsem ho hledal. Nikdo ho neviděl. Ještě pár minut před výbuchem nikdo neviděl ani Steva a Penny. Lino si nikdy nenechal ujít ples. Myslel jsem si, že se zkrátka opozdil. A nejspíš měl štěstí, protože jsme si mysleli, že terčem měl být on. Až později jsem si uvědomil, že o tom, že bomba byla určená jemu, mluvil jenom Lino.“

„Zranil vás ten první výbuch?“

„Měl jsem pár popálenin a řeznejch ran od střepů, co lítaly kolem. Nic vážnýho. Kdybych stál tam co Ronni… Uvažoval jsem o tom. Uvažoval jsem o tom, jak to Ronni roztrhalo. Napružilo mě to, říkal jsem si, jo, Lebky chtěly někoho zabít. Takže jsem byl připravenej vysloužit si svůj znak, ale pak jsem uslyšel, jak si Lino s Penny povídají.“

„Kde jste byl, když jste je slyšel?“

„Měli jsme takový místo, který jsme používali. Něco jako ústředí. Sklep v jednom baráku na Druhý avenue, na rohu se 101. ulicí. S velkým sklepem – to podzemí bylo jako bludiště. Past na krysy,“ dodal s kyselým úsměvem. „Před deseti rokama to opravili. Teď tam jsou byty. Pěkný byty.“

„Jen ze zvědavosti – víte, komu ta budova patřila?“

„Jasně.“ Zdálo se, že ho Evina otázka zmátla. „Majitel byl starej José Ortega – místní velký zvíře. Jeho vnuk byl jedním z nás, patřil k Soldados. Ale Lino říkal, že to místo je naše.“

Další důsledky, pomyslela si Eva. „Dobře. Takže jste slyšel, jak si Lino a Penny povídají, když jste šel do toho sklepa, do vašeho ústředí.“

„Jo, jak jsem říkal, bylo to velký sklepení se spoustou místností a chodeb. Šel jsem do válečný místnosti. Byl jsem napruženej a chtěl jsem se pomstít. Sakra, chtěl jsem pochodovat v první linii. Ale když jsem míjel jednu z menších místností, zaslechl jsem je. Povídali si, jak to zabralo. Jak ta bomba na plese stmelila komunitu – tak to Lino říkal. Že teď zaútočí na Lebky a všichni jim budou tleskat. Soldados budou hrdinové, protože si všichni mysleli, že nás Lebky napadly jako první, že Lebky prolily krev na neutrálním území. A Penny na to, že měli použít větší bombu.“

Sklopil oči ke svým rukám a znovu je zvedl k Evě. Leskly se mu v nich slzy. „Tohle řekla. Že Lino měl přichystat větší bombu, aby bylo víc mrtvejch, a nejen ta malá děvka Ronni. Že hromada těl by všechny napružila ještě víc. A Lino se zasmál. Zasmál se a prohlásil: Počkej pár dní.“

Sáhl po manželčině ruce. „Můžu dostat trochu vody? Myslím, že se potřebuju napít.“

Peabodyová vstala a naplnila mu papírový kelímek. „Nemusíte pospíchat, pane Inezi,“ uklidňovala ho.

„Nedokázal jsem tomu uvěřit. Nedokázal jsem uvěřit, že to udělali oni. Chaz Polaro byl v nemocnici a nevědělo se, jestli přežije. A oni se tam smáli. To oni to udělali a teď se smáli. Mohl jsem to schytat já, mohl jsem bejt mrtvej nebo umírat, mohl to bejt kdokoli z nás, a udělal to on. Oni spolu. Vztekle jsem na ně vlítnul. Leželi na starý matraci, kterou jsme tam měli, ona skoro nahá. Spustil jsem: Co to kurva znamená, Lino? Promiň, Connie, ale tak jsem to řekl.“

Joe teď mluvil mnohem rychleji, slova a vzpomínky se z něj jen sypaly. „Řekl jsem mu: Ty zkurvenej parchante, tu bombu jsi na nás nastražil ty. Začal mě chlácholit, ať se uklidním a vydejchám. Že to byla strategie pro dobro gangu a podobný hovadiny. Poslal jsem ho do prdele a vypadnul jsem. Vyběhl za mnou. Řekli jsme si plno věcí – a Connie by se naštvala, kdybych je přesně tlumočil. Nakonec na mě štěkl, že je kapitán a já že budu poslouchat rozkazy a mlčet, jinak že na mě pošle Cháveze. Prej zaútočíme na Lebky, a tvrdě, a že už připravil bombu. Jestli nechci, aby mi ji nacpal do krku a odpálil, budu držet klapačku. Asi si nebyl jistej, jestli jsem si to vzal k srdci, protože mě o pár hodin později přepadli a zmlátili. Držel jsem pusu. Mlčel jsem a Lino s Chávezem další den odjeli. Mlčel jsem, když mě vyhledala Penny a pověděla mi, že bomba je sice Linova, ale ona že teď drží prst na spoušti, a jestli nebudu poslouchat rozkazy, udělají mi to samý, co ona s Linem udělali jejímu tátovi.“

„Moment,“ zarazila ho Eva. „Penny Sotová vám řekla, co s Linem udělali jejímu otci?“

„V jednom kuse se tím chlubili. Jak rozmašírovali Nicka Sota. Jak si společně vysloužili znak.“

„Dobře. Pokračujte.“

„O moc víc už toho není. Pár dní po Linově odjezdu bouchla druhá bomba. A já jsem mlčel. Neřekl jsem nikomu nic a pět lidí zemřelo.“

„Věděl jste o té druhé bombě předem?“

„Jo, věděl.“ Rozmáčkl papírový pohárek v ruce. „Nevěděl jsem kdy a kde, ale věděl jsem, že se to chystají provést. Věděl jsem, že zemřou lidi, Penny chtěla mrtvoly a Lino jí většinou dal, co chtěla. Neudělal jsem proti tomu vůbec nic. Šel jsem se opít a zůstal jsem opilý hezky dlouho.“

„Kdy jste naposled viděl Lina Martineze?“

„Ten den, co jsme se pohádali. Čekal jsem, že se vrátí, ale on se nevrátil. Ani Chávez. Penny pak nějakou dobu vedla Soldados, ale gang se rozpadl. Mě zatkli za vyloupení baru a něco jsem si odseděl. Když mě pustili, našla si mě, aby mi připomněla, že se můžou stát horší věci než nakládačka, pokud si někdy pustím pusu na špacír.“

„Dobrá, Joe, projdeme spolu ještě pár podrobností.“

Eva to s ním znovu probrala a zeptala se na několik detailů. Když získala dojem, že Joe už nic dalšího neví, přikývla. „Chci vám poděkovat, že jste přišel. Moc jste nám pomohl.“

Vstala a Joe k ní vzhlédl. „To je všechno?“

„Jedině, že byste chtěl ještě něco dodat.“

„Ne, ale… jsem zatčenej?“

„Za co?“

„Za, já nevím, za tajení důkazů nebo… napomáhání nebo tak něco.“

„Ne, Joe, můžete jít. Možná vás předvoláme, abyste svědčil u soudu a zopakoval tam to, co jste dnes říkal tady. Budete v takovém případě svědčit?“

„Máme tři děti. Musím jim ukázat, jak se dělá správná věc.“

„To je všechno, co prozatím potřebuju. Jděte domů.“

Eva přešla do pozorovatelny k Reové.

„Je volný,“ kývla Reová, „ale jestli myslíš, že můžeme vystavět případ proti Penny Sotové na výpovědi a paměti bývalého člena gangu a násilníka…“

„Neboj se, seženu ti víc. Seženu ti toho hromadu. Další na řadě je Juanita Turnerová, matka jedné z mrtvol, které chtěla Penny, a žena, která otrávila Lina Martineze. Je v áčku. Můžu ti taky prozradit, že výslech bude sledovat Mirová a že podle mě dospěje k verdiktu o snížené trestní odpovědnosti.“

„Dneska jsi polda, právník i cvokař.“ Každé slovo podbarvoval sarkasmus. „Jak to zvládáš?“

„Odvedeš si ji, Reová, ale jestli ji po tom výslechu budeš chtít obvinit z vraždy prvního stupně, pošlu tě na placenou dovolenou do Portafina.“

„Tam jsem vždycky chtěla jet.“

Eva se posilnila kávou a otočila se k Peabodyové. „Připravená?“

„Jo.“

„Povedeš výslech.“

„Cože? Cože?“ Peabodyová popoběhla za Evou. „Řekla jsi, že bych měla vést výslech?“

Eva místo odpovědi vstoupila do výslechové místnosti a mlčky se posadila.

„Ehm, začátek záznamu,“ odkašlala si Peabodyová a oddrmolila příslušné údaje. „Paní Turnerová, byla vám sdělena vaše práva?“

„Ano.“

„A rozumíte svým právům a povinnostem?“

„Ano, ano.“

„Paní Turnerová, jste členkou katolické církve ve farnosti Sv. Kryštofa?“

„Ano.“

„A znala jste otce Miguela Florese?“

„Ne.“ Juanita zvedla hlavu a z jejích tmavých očí vyšlehl blesk. „Protože otec Flores ve Sv. Kryštofu nikdy nebyl. Místo něj přijel lhář a vrah. Otec Flores je pravděpodobně mrtvý. Pravděpodobně zavražděný. Co si o tom myslíte? Co s tím děláte?“

Peabodyová pokračovala bezvýrazným, chladným tónem – ať byly její pocity jakékoli, nechala je venku před místností. „Znáte totožnost člověka, který se vydával za otce Florese?“

„Lino Martinez. Vrah.“

„Jak jste se dozvěděla o jeho totožnosti?“

„Přišla jsem na to.“ Juanita pokrčila rameny a odvrátila pohled.

První lež, pomyslela si Eva.

„Jak?“ ozvala se Eva. „Jak jste na to přišla?“

„Podle toho, co říkal, jak se choval, podle podoby. Co na tom záleží?“

„Pracovala jste s ním ve středisku mládeže víc než pět let,“ upozornila ji Eva. „Chodila jste do kostela. Jak dlouho jste věděla, kdo ve skutečnosti je?“

„Věděla jsem, co jsem věděla.“ Založila si ruce na prsou a zahleděla se do zdi. Gesta vzdoru však nevypadala přesvědčivě spolu s rychlým, mírným chvěním, které jí probíhalo celým tělem. „Nezáleží na tom, jak dlouho.“

„Paní Turnerová, není to tak, že vám jeho totožnost někdo sdělil?“ Peabodyová přitáhla Juanitinu pozornost zpátky k sobě. „Vy jste na ni nepřišla. Řekli vám ji.“ Peabodyová ztišila hlas a nasadila důvěrný tón, který Eva považovala za jeden z jejích nejlepších nástrojů. „Vyhrožovala vám Penny Sotová, paní Turnerová?“

„Proč by to dělala?“

„Aby si zajistila vaše mlčení. Aby si zajistila, že za vraždu Lina Martineze budete potrestána jenom vy. Zabila jste Lina Martineze, viďte?“

„Nemusím vám nic říkat.“

„Blbost.“ Eva si stoupla tak prudce, až její židle odletěla dozadu. „Chcete si hrát, Juanito, tak si pojďme hrát. Penny Sotová vám řekla, že vás Martinez podvádí, vás i všechny ostatní. Lino Martinez, muž odpovědný za smrt vašeho syna, si přímo před vašima očima hrál na kněze. V tu chvíli jste ho poznala, viděla jste do něj. Pověděla vám všechno o tom, jak připravil bombu, která roztrhala vašeho syna na kusy.“

Eva bouchla dlaněmi do stolu. Juanita sebou trhla a v očích plných vzdoru se jí zaleskly slzy.

„A pomohla vám naplánovat každý krok vaší pomsty. Procházela to celé s vámi, nemám pravdu?“

„Kde jste byli?“ vykřikla Juanita. „Kde jste byli, když zabil moje dítě? Když můj manžel truchlil tak, že si nakonec vzal život? Vzal si život a nikdy neuvidí Boha, nikdy neuvidí Boha a našeho chlapce. Tohle ten parchant udělal. Kde jste byli?“

„Musela jste zařídit odplatu.“ Eva klepla do stolu pěstí. „Musela jste ho přimět zaplatit za Quinta. Policie to nedokázala, tak jste vzala věci do vlastních rukou.“

„Byl moje jediné dítě, náš jediný syn. Učila jsem ho, aby se nikdy nedíval na barvu kůže, protože ta nic neznamená. Všichni jsme Boží děti. Byl to hodný chlapec. Nabádala jsem ho, že musí pracovat, že si všichni musíme vydělávat na živobytí. A tak začal pracovat tam, kde ho potom zabili. Protože jsem mu to řekla.“

Po lících se jí koulely nešťastné slzy. „Myslíte, že mi záleží na tom, co říkáte a co děláte? Poslala jsem svého chlapce na místo, kde ho zabili. Myslíte, že mi záleží na tom, jestli mě zavřete na zbytek mého života? Nemůžu se shledat s Bohem, stejně jako můj manžel. Bez pokání není spásy. Nemůžu žádat o odpuštění. Zabila jsem člověka, který zavraždil mého syna. A nelituju toho. Doufám, že se smaží v pekle.“

„Paní Turnerová. Paní Turnerová,“ oslovila ji Peabodyová konejšivě. „Byla jste Quintova matka. Bylo mu teprve šestnáct. Jeho smrt vás musela zničit. A muselo být hrozné, když vám Penny prozradila, že muž, kterého jste považovala za otce Florese, je Lino Martinez.“

„Nevěřila jsem jí. Nejdřív jsem jí nevěřila.“ Když Juanita svěsila hlavu do dlaní, Eva pochvalně kývla na Peabodyovou. „Proč mi to vykládala? Bývala jeho coura. Jak jsem tomu mohla věřit, jak jsem mohla věřit někomu takovému? Pracovala jsem s ním, chodila jsem k němu k přijímání, ke zpovědi. Ale…“

„Přesvědčila vás,“ doplnila Peabodyová.

„Šlo o maličkosti. To, jak chodil. Jako páv. I basketbal hrál s moc velkou pýchou. Byl příliš pyšný na svoji šikovnost s míčem. Jeho oči. Když jste se do nich opravdu zadívaly, byl tam. Za kněžskýma očima.“

„Stejně mohla lhát,“ namítla Eva. „Zabila jste člověka na základě jejího slova? Na základě slova Martinezovy děvky?“

„To ne. Měla nahrávku, nahrála ho, jak si s ní povídá. Mluvil o tom, jak všechny napálil. Jak může hrát kněze a přitom být hříšník. Požádala ho, ať vysloví svoje pravé jméno, a on se zasmál. Lino Martinez, řekl. A ani jeho matka to nevěděla. Ale brzy ho prý všichni zase poznají, budou si ho vážit a závidět mu. Už brzy.“

„Natočila tu nahrávku kvůli vám.“

„Prý ho nahrála, protože věděla, že budu potřebovat důkaz. Že prý se stydí za to, k čemu ji přiměl. A k čemu ji nutil ještě teď. Jako mladá dívka ho milovala, a když se teď vrátil, zase ji okouzlil. Ale pak jí řekl, co provedl. Řekl jí o té bombě a ona s tím nemohla žít.“

Osušila si oči. „Kdo by s tím dokázal žít? S tím dokáže žít jen někdo skrznaskrz zlý. Ona ne. Našla Boha, našla sílu a přišla za mnou.“

„A pomohla vám,“ podotkla Peabodyová velice jemně. „Chápala, jak jste zničená, a nabídla vám pomoc.“

„Za Quinta by nezaplatil. Nikdy, pokud bych to nezařídila já. Kdybych ho nezastavila. Sehnala jsem jed. Mohla jsem se dostat do kostela, na faru i k tabernáklu. Přesto jsem čekala. Čekala jsem, protože vzít život, i spravedlivě, je hrozné. Pak mi pustila další nahrávku, na které mluvil o té bombě a vychloubal se tím. Jak předstíral, že pár dní předtím odjel, ale ve skutečnosti sledoval, jak ten obchod letí do povětří. Vyletěl do povětří s mým chlapcem uvnitř. Jak se díval a pak odjel. Jeho dílo bylo hotovo.“

Při té vzpomínce se napřímila a do jejího pohledu se vrátil vzdor. „Chtěl by Bůh, aby zůstal bez trestu?“

„Vezměte to popořádku, Juanito,“ vyzvala ji Eva. „Jak jste to udělala?“

„Zemřel starý pan Ortiz. Byl to moc hodný a oblíbený člověk. Vzala jsem to jako znamení. Věděla jsem, že kostel bude plný lidí a u oltáře bude stát tenhle vrah. Šla jsem na faru ještě před Rosou, když otec López a Martinez byli na ranní mši. Vzala jsem klíče od tabernáklu. Počkala jsem, až otec López odejde po ranní mši z kostela, vešla jsem dovnitř a přidala do vína jed.“

Juanita se celá chvěla. „Bylo to jenom víno, které se nikdy nepromění v Boží krev. Říkala, že budu Boží ruka.“

„Penny to říkala?“

„Ano, říkala, že budu Boží ruka a srazím ho. A tak jsem seděla v kostele a sledovala, jak se falešně modlí za toho dobrého člověka a jak pije víno. Sledovala jsem, jak umírá. A když zemřel, odešla jsem.“

„Vyzpovídala jste se otci Lópezovi,“ pravila Eva. „Ne, neprozradil mi to. To by neudělal. Ale vyzpovídala jste se mu. Proč?“

„Doufala jsem, že mohu získat odpuštění. Ale otec říkal, že to musím povědět policii a musím se upřímně kát. Ale to nejde. Jak bych se mohla kát? Jestli se připojím k Linovi v pekle, je to Boží vůle. Vím, že můj chlapec je v nebi.“

„Proč jste s informacemi od Penny nešla na policii nebo za otcem Lópezem?“

Zlostí zrudla. „Ona byla na policii. Nevěřili jí. A tvrdila, že by ji zabil. Řekl jí, že ji zabije, jestli ho někdy zradí. Ukázala mi modřiny od toho, jak ji bil. Nechtěla jsem mít na rukách její krev.“

„Podvedla vás,“ pronesla Eva bezvýrazně, vstala a nalila si pohárek vody. „Podvedla Lina, podvedla vás a oba jste udělali přesně to, co chtěla. Vyrobil bombu, která zabila vašeho syna? Jo, tím si můžeme být celkem jistí. Naplánoval bombový útok? To samé. Ale Penny z té své herecké etudy na téma – Jak jsem našla Boha – vynechala, že to ona ho navedla, ať zesílí bombu, aby zabila víc lidí, a to ona ji odpálila. To ona zabila vašeho syna, paní Turnerová. A využila vás, abyste zavraždila Lina.“

Juanitě z tváře vyprchala zlost i barva, ale zavrtěla hlavou. „Nevěřím vám.“

„Nemusíte. Dokážu to. Podstatné je, paní Turnerová, že jste nevykonala Boží vůli, ale vůli Penny Sotové. Nebyla jste Boží rukou, ale Pennyinou. Rukou osoby, která je za smrt vašeho syna i za sebevraždu vašeho manžela odpovědná úplně stejně jako Lino Martinez.“

„Lžete.“

„Dělala to pro peníze.“ Eva si sedla a na chvíli se odmlčela. „Nikdy jste se jí nezeptala, nikdy jste se nezeptala sama sebe, proč se vrátil a proč si víc než pět let hrál na kněze?“

„Já…“

„Nezeptala. Nezeptala, protože jste dokázala myslet jenom na svého syna. Tak se nad tím zamyslete teď. Proč by takový člověk vedl život kněze? Kvůli penězům, Juanito, spoustě peněz. Peněz, na které musel čekat, peněz, o které se hodlal rozdělit s jedinou osobou, kterou kdy miloval. S Penny Sotovou. Díky vám se Penny nemusí dělit.“

„To není pravda. To nemůže být pravda. Bála se, že ji zabije. Bil ji a vyhrožoval, že ji zabije.“

„Samé lži. Kdyby cokoli z toho byla pravda, proč ne-odešla? Nemá tady žádnou rodinu, žádné skutečné přátelé a takovou práci, jakou dělá, najde všude. Proč prostě nenastoupila do autobusu a neodjela? Zeptala jste se jí někdy?“

„Říkal, že se díval na výbuch. Smál se. Řekl svoje jméno.“

„A tohle všechno vykládal ženě, které musel vyhrožovat, kterou musel bít, kterou musel do něčeho nutit? Myslete!“

Juanita začala přerývaně oddechovat. „Ona… ona…“

„Jo, přesně tak. Ona. Ale tentokrát budu Boží rukou já.“

Nechala vzlykající Juanitu s Peabodyovou a zavřela za sebou dveře. A na chvíli se o ně opřela. Když vstoupila do pozorovatelny, našla v ní Reovou, Mirovou a otce Lópeze.

„Smím za Juanitou, poručíku?“ požádal López. „Abych jí nabídl útěchu?“

„Ještě ne, ale jestli počkáte venku, brzy to povolím.“

„Děkuji. Děkuji, že jste mi dovolila, abych tu byl.“ Otočil se k Reové. „Doufám, že zmírníte zákon soucitem.“

Eva počkala, dokud neodešel. „Jak bude znít obvinění?“ zeptala se Reové.

„Vražda druhého stupně.“ Reová se podívala na Mirovou. „Se zvláštními okolnostmi. Budu žádat o deset až patnáct let na planetě, s minimální ostrahou. A bude muset na psychiatrické vyšetření.“

Eva přikývla. „Neodsedí si celý trest. Tady nejde o nápravu, ale o spásu.“

„Potřebuje zaplatit, Evo.“ Mirová se dívala na plačící ženu. „Nejen kvůli zákonu, ale i kvůli sobě. Nemůže žít s tím, co udělala, pokud se nebude kát. Nemůže najít spásu, dokud nenajde odpuštění.“

„Tomu rozumím. Zapíšeme ji.“

„Docela mě mrzí, že se vzdávám té placené dovolené,“ povzdychla si Reová. „Znám slušného obhájce, který ji vezme v rámci veřejně prospěšné práce. Zatahám za nitky. Mezitím mi dej tu mrchu Sotovou, a ať je to neprůstřelné.“

„Už se na tom pracuje.“

„Zůstaneme ve spojení. Paní doktorko, uvidíme se na Louisině mejdanu.“

„Díky, žes přišla,“ obrátila se Eva k Mirové, „a že jsi Reové pověděla svůj názor.“

„Myslím, že by k němu dospěla sama od sebe. Vedla sis velice dobře a na závěr jsi ji dorazila, když jsi jí prozradila, že to celé naplánovala Penny. Teď bude hledat útěchu u kněze. Bude hledat spásu.“

„To už záleží na ní. Vedla jsem výslech, aby mi řekla to, co jsem potřebovala proti Penny.“

„Ale nejen kvůli tomu.“

Eva pokrčila rameny. Možná.
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McNab nakráčel do hlavní místnosti oddělení vražd a široce se usmál na Peabodyovou, která ho propalovala pohledem. Nenechal se vykolejit, došel k jejímu stolu a posadil se na něj.

„Pohni tou nanicovatou zadnicí jinam. Pracuju.“

„Ty tu mou nanicovatou zadnici miluješ. Pořád na ní mám dolíčky od tvejch prstů ze včerejšího večera.“

Peabodyová si odfrkla a odtáhla se od něj. „Tohle nemá nic společného se sexem.“

„Dáme si pět minut pauzu.“

„Řekla jsem, že pracuju.“ Znovu se k němu otočila. „Ty máš možná fůru času, aby ses tu poflakoval, ale já ne. Určitě tě potěší, že sepisuju hlášení o výslechu Juanity Turnerové a že newyorské ulice jsou teď bezpečné, protože truchlící matka, kterou nějaká chamtivá, bezcitná mrcha využila jako vražednou zbraň, je za mřížemi.“

McNab si poklepal prsty na koleno a prohlédl si její vzteklý výraz. „Hm. Dáme si tu pauzu a probereme to.“

„Máš stejně natvrdlou hlavu jako zadek. Právě jsem ti vysvětlila, že nemám čas.“

„Jasně.“ McNab se ohlédl k sousednímu stolu. „Hej, Carmichaeli, chceš sledovat, jak se s Peabodyovou hádáme, pak se udobřujeme a líbáme?“

„Jasně.“ Carmichael na ně mávl rukou, aniž by odtrhl pohled od dat na obrazovce. „Nejdřív se svlíkněte.“

„Úchyl,“ zahučela Peabodyová, ale vstala od stolu a vyšla z místnosti.

McNab se zazubil na Carmichaela a následoval ji.

„Hele! Znamená to, že se nebudete svlíkat?“ zavolal za nimi Carmichael.

„Asi si myslíš, že to bylo vtipné,“ spustila Peabodyová –

a ocitla se zády u stěny vedle prodejního automatu, s plně zaneprázdněnými ústy. Z břicha i temene se jí rozšířilo horko do celého těla. Podařilo se jí popadnout dech, když se dva procházející strážníci zastavili vedle nich a zatleskali.

„Kristepane! Přestaň. Co je to s tebou?“

„Nemůžu si pomoct. Viděl jsem před sebou tvoje rty a moc se mi po nich stýskalo.“

„Bože, ty jsi ale pitomec.“ Chytila ho za ruku a odvlekla ho chodbou ke konferenční místnosti. Nahlédla dovnitř a zatáhla ho tam. „Poslouchej.“

Tentokrát narazila zády na dveře a plně zaměstnaná nebyla jen její ústa, ale taky jeho ruce. Zapomněla se na dost dlouho, aby ho chytila za nanicovatou zadnici a stiskla ji, ale pak se vzpamatovala a odstrčila ho. „Přestaň. Chováš se jako nadrženej puberťák.“

McNab naklonil hlavu ke straně. „Nemyslela jsi, že tohle nemá nic společného se sexem, ale že bys nechtěla, aby to mělo něco společného se sexem. Chápu.“

Ustoupil a vrazil ruce – k její tajné lítosti – do dvou ze svých mnoha kapes.

„Pořád jsi naštvaná kvůli ránu, takže se tě zeptám na tohle: Chceš, abych s tebou ve všem souhlasil?“

„Ne, ale… Možná. Ty přece chceš, abych s tebou ve všem souhlasila.“

„Ani ne. Líbí se mi to, protože pak se k sobě tulíme, což může vést k sexu, se kterým tohle nemá nic společnýho – nebo k příjemnýmu pocitu, chápeš, soudržnosti. Ale líbí se mi, i když se mnou nesouhlasíš, protože pak jsi rozčílená a nažhavená a já jsem rozčílenej a nadrženej, což zase může vést k sexu, se kterým tohle nemá nic společnýho. Ale hlavně, když se mnou nesouhlasíš, nutí mě to přemejšlet. A i když třeba potom nezměním názor podle tvýho, je to v pohodě. Protože to, co si myslíš, z tebe dělá to, co jsi. Moje holka.“

„No, sakra,“ ulevila si Peabodyová po chvíli. „Sakra. Musíš přijít a mluvit takhle dospěle a rozumně.“ Ať se snažila sebevíc, dneska zřejmě nebyl den, kdy jí zůstane vítr v plachtách. „Dobře. Asi mi jí bylo líto, bylo mi líto Juanity, a když jsi zastával tak tvrdý postoj, měla jsem pocit, že nejsem dost dobrý polda.“

„To vůbec není pravda.“ Mírně, láskyplně ji dloubl do ramene. „Blbost, Peabodyová.“

„Některé dny nedokážu uvěřit, že jsem se dostala sem. Do New Yorku, na policejní centrálu, k Dallasové, mezi detektivy. A bojím se, že se na mě někdo podívá a řekne, co tady sakra dělá, pošlete ji zpátky na farmu.“

„Když se ti začnou honit hlavou takový myšlenky, vzpomeň si, kolik padouchů jsi pomohla dostat za mříže.“

„Jo.“ Nadechla se. „Jo. Jenže… Juanita není padouch. Není to darebák, jakého zavřeš a řekneš si: Dobrá práce, půjdeme na pivo. Není to příjemný pocit, když víš, že jsme udělaly, co jsme musely.“

Znovu ji dloubl a zadíval se jí do očí. „Uzavřely jste případ?“

„Jo.“

„Tím to končí. Nemůžeš dělat práci státního zástupce, soudce a poroty. Prostě jenom uzavřeš případ.“

„Já vím. Já vím. Ale tenhle… Dallasová zařídila pár věcí s Reovou a Mirovou. Dokonce pozvala toho kněze. Juanita musí jít do vězení, ale nebude to tak drsné, jak by mohlo být.“

„Ta druhá dopadne hůř. O to se s Dallasovou snažíte, ne? A mám pro vás něco, co vám pomůže.“

„Co?“

„Zrovna jsem to šel říct Dallasový, ale pak jsem tě uviděl a nechal jsem se rozptýlit.“

„Tak jdeme.“

„Hele, možná bysme si mohli dát ještě pět minut pauzu a…“

„Ne.“ Ale zasmála se a znovu mu stiskla pozadí. „V žádném případě. Ale počkej večer – budeš mít moje otisky po celém těle.“

„Super.“

 

Eva v kanceláři studovala mapu na počítačové obrazovce a přemýšlela. Podvod se dá provádět různými způsoby. Problém – který v případě potřeby mohla obejít – spočíval v tom, že všechny Ortegovy nemovitosti byly momentálně obsazené. Jestli se v kterékoli z ní pustí do nějaké akce, byť jednoduché, bude muset nájemníky vystěhovat.

Jestli se něco zvrtne a odskáče to civilista, ponese za to odpovědnost ona.

Ale dalo se postupovat různě. Sáhla po videofonu a zavolala do Roarkovy kanceláře. V rámci běžné praxe si chvilku poklábosila s Roarkovou sekretářkou Carovou.

„Má schůzku,“ informovala ji Carová, „ale jestli je to důležité, můžu vás přepojit.“

„Ne.“ Možná. „Tušíte, kdy skončí?“

„Další schůzku má domluvenou za třicet minut, takže bych řekla, že to nebude trvat déle.“

„Třicet minut je v pohodě. Ať se mi ozve. Kdyby to trvalo delší dobu, možná budu potřebovat, abyste ho vyrušila. Díky.“

„Nemáte zač, poručíku.“

Eva si naprogramovala kávu a vrátila se ke studiu mapy. „Jestli pro mě něco nemáte,“ zavrčela, když se ve dveřích objevili McNab s Peabodyovou, „jděte pryč.“

„Co takhle videofon, kterej měla Juanita vyhodit, ale nevyhodila?“

Eva prudce zvedla hlavu a zadívala se na McNaba. „Jestli jsi na něm našel Penny Sotovou, jak mluví o vraždě, budu ignorovat vaše příští šmajchlování ve službě. Možná tě dokonce sama poplácám po zadku.“

„O moje pozadí je dneska rozhodně velkej zájem.“ McNab vytáhl z kapsy zapečetěný videofon a disk. „Zkopíroval jsem hovory na disk. Volající zablokovala video, ale je tam fůra materiálu na identifikaci hlasu. Kterou jsem už provedl. Porovnal jsem hlas volající s hlasem Pen-ny Sotový z vašeho výslechu. Trefa do černýho.“

Eva popadla disk a vrazila ho do počítače.

„Poslední hovor by měl stačit,“ podotkl McNab.

„Počítači, přehraj poslední soubor na novém disku.“

ROZUMÍM… SOUBOR JE POUZE ZVUKOVÝ. PŘEHRÁVÁM…

ZDRAVÍM, PEN…

ŽÁDNÝ JMÉNA, PAMATUJETE? A NEZAPOMEŇTE. JE VÁŽNĚ DŮLEŽITÝ, ABYSTE TENHLE VIDEOFON HODILA DO RECYKLÁTORU, JAKMILE BUDE PO VŠEM. NEZAPOMEŇTE NA TO.

 

Evin úsměv se rozšířil, až se v něm zaleskly zuby.

 

NEZAPOMENU, ALE…

NAPADLO MĚ, ŽE SI MOŽNÁ BUDETE CHTÍT S NĚKÝM PROMLUVIT, JENOM ABYSTE VĚDĚLA, ŽE MÁTE KÁMOŠKU, NĚKOHO, KDO CHÁPE, CO ZEJTRA UDĚLÁTE. KDO CHÁPE, PROČ MUSÍTE.

CELÝ DEN JSEM SE MODLILA. CELÝ DEN, A ŽÁDALA JSEM BOHA, ABY MI POMOHL. ABY MI POMOHL NAJÍT SÍLU UDĚLAT SPRÁVNOU VĚC. POCHOPIT, CO TOU SPRÁVNOU VĚCÍ JE. NEJSEM SI JISTÁ…

DNESKA MĚ ZASE ZNÁSILNIL.

ALE NE…

PŘEŽILA JSEM. S MODLITBOU A DÍKY VĚDOMÍ, ŽE UŽ SE TO NESTANE. UŽ NIKDY SE TO NESTANE, PROTOŽE HO ZASTAVÍTE. BOJÍM SE, ŽE KDYBYCH TO NEVĚDĚLA, ASI BYCH TO NEVYDRŽELA. BOJÍM SE, ŽE BYCH SI VZALA ŽIVOT, ABYCH UNIKLA PEKLU, KTERÝ MI TADY UCHYSTAL.

NE! PEN… NE, O TOM NESMÍTE VŮBEC PŘEMÝŠLET. NIKDY. NIKDY NESMÍTE VZÍT TEN NEJDRAŽŠÍ DAR. ŽIVOT. A NA TO SE PRÁVĚ PTÁM SAMA SEBE I BOHA. I PO TOM VŠEM. MÁM PRÁVO TO UDĚLAT?

ZABIL VAŠEHO SYNA I VAŠEHO MANŽELA. ZABIL FŮRU LIDÍ A NIKDO HO NEZASTAVIL. TEĎ SE VYSMÍVÁ BOHU. A… DNESKA, PO TOM, CO MĚ ZNÁSILNIL, ŘÍKAL, ŽE SE ZAČÍNÁ NUDIT. MOŽNÁ ODEJDE – A PŘINUTÍ MĚ, ABYCH ŠLA S NÍM. ALE JEŠTĚ PŘEDTÍM DÁ BOMBU DO KOSTELA. CHCE HO VYHODIT DO POVĚTŘÍ. NĚKTEROU NEDĚLI, AŽ BUDE KOSTEL PLNEJ LIDÍ, JI ODPÁLÍ.

NE, NE. PANEBOŽE, TO NE.

JSTE NAŠE JEDINÁ NADĚJE. BŮH VÁM TO SVĚŘIL DO RUKOU. JSTE JEDINÁ. JSTE TEĎ BOŽÍ RUKA. ZEJTRA. ŘEKNĚTE MI, ŽE HO ZEJTRA ZASTAVÍTE, JINAK NEVÍM, JESTLI VYDRŽÍM DALŠÍ NOC. ŘEKNĚTE MI, SLIBTE MI, ŽE TO UKONČÍTE, ABY KONEČNĚ POZNAL BOŽÍ TREST.

ANO. ANO. ZÍTRA.

SLIBTE MI TO. PŘÍSAHEJTE NA SVÝHO SYNA. NA SVÝHO ZAVRAŽDĚNÝHO SYNA.

PŘÍSAHÁM. PŘÍSAHÁM NA SVÉHO QUINTA.

ZNIČTE TEN VIDEOFON, NEZAPOMEŇTE. JAKMILE BUDE PO VŠEM, ZNIČTE HO.

BŮH VÁM ŽEHNEJ.

 

„Hlas odpovídá, volající Penny Sotová, volaný Juanita Turnerová. Na sto procent,“ řekl McNab. „Připadá mi to jako vražedný spiknutí.“

„Jo, na to ji dostaneme. A odrazíme se od toho.“

„Můj zadek je volnej k poplácání,“ dodal McNab. Obě ho ignorovaly.

„Juanita ho asi zapomněla vyhodit,“ poznamenala Peabodyová.

„Ne. Nezapomněla. Potřebovala ho. Potřebovala si přehrávat, co jí Penny říkala, předtím, než ho zabila, i potom, aby ulehčila svému svědomí. Na tohle Sotovou dostaneme a přidá to váhu těm bombovým útokům. Ale ty ještě nemáme v kapse.“

Něco nám ještě chybí, pomyslela si Eva. Musíme trochu přitlačit.

„Je tady napomáhání po činu v případě Florese a Ortegy a podvod,“ pokračovala. „Podvod pomůže uzavřít to napomáhání. Jestli to sehrajeme správně, už nikdy neuvidí denní světlo. Takže to taky správně sehrajeme.“

Zapípal jí videofon. Volal Roarke.

„Sežeňte mi konferenční místnost. Chci Baxtera a Truehearta.“

„Sledují Penny.“

„Stáhněte je sem. Porada za třicet minut. Pohyb,“ popohnala je, „a vezmi si svůj zadek s sebou, McNabe.“ Přijala hovor. „Dallasová.“

„Co pro tebe můžu udělat, poručíku?“

„Nemáš nějakou nemovitost – obchodní nebo bytovou –, pokud možno na Upper East Side, která není momentálně obsazená?“

„Nejspíš ano. Proč?“

„Na pár hodin ji potřebuju.“

„Pořádáme večírek?“

„Něco na ten způsob. Nejlepší by bylo v El Barriu nebo někde poblíž.“

„Co takhle čtyřpodlažní dům na Východní 95. ulici, kde momentálně probíhá rekonstrukce?“

„To sis právě vycucal z prstu?“

„Ne, vyhledal jsem si to.“ Drze se na ni usmál. „Dostanu za to odměnu?“

„Uvidíme. Potřebuju přesnou adresu, popis, současnou tržní cenu, všechny tyhle nesmysly. Jestli to všechno dostanu i s kódy k zámkům do…,“ podívala se na hodiny, „… šestnácti nula nula, odměna tě nemine.“

„Už se těším. Každopádně se ozvu.“

Eva si znovu prohlédla mapu. Mohlo to fungovat. Bude to fungovat. Spojila se s Feinburgem. „Potřebuju vás na centrále.“

„Poručíku, jak už jsem se vám snažil vysvětlit, mám celý den schůzky s klienty.“

„Budete muset přeložit všechno, co jste na dnešek měl. Potřebuju vás tady, na oddělení vražd. Do hodiny. Určitě nechcete, aby se mezi klienty rozneslo, že jste se šest let účastnil velkého podvodu, se kterým souvisí několik vražd, že ne?“

„Budu tam, jak to půjde nejdřív.“

„To si sakra piš,“ zabručela Eva, když ukončila spojení.

Vzala si potřebné věci, podívala se, kterou konferenční místnost Peabodyová zarezervovala, a zavolala veliteli, aby ho informovala, co se chystá.

„Hlasová identifikace spolu s výpovědí Turnerové stačí, abychom ji dostali za případ ve Sv. Kryštofu.“

„Ano, pane.“

„Určitě bychom to měli co nejdřív uzavřít, poručíku. Turnerová si získá soucit lidí a hodně mediální pozornosti. Zatčení Sotové část z toho zmírní.“

„Hodlám ji dostat, pane, a za mnohem víc. Proto tahle operace. Skočí na špek. Kvůli chamtivosti využila Juanitu, aby zabila Lina. A kvůli chamtivosti nakráčí přímo do pasti. Nedokáže odolat. A jakmile to udělá, bude vězet po uši v podvodu. A podvod ji spojí s Floresem a Ortegou, možná i s Chávezem. Třemi dalšími vraždami.“

„Zatím neprokázanými.“

„Ano, pane. Něco z toho použiju, abych získala přiznání ohledně bombových útoků.“

„Na tu operaci máte den. Jestli se objeví potíže, uzavřete případ Sv. Kryštofa. Uzavřete ho a převažte maš-lí.“

„Ano, pane.“ Ukončila spojení a vešla do konferenční místnosti.

„Náhradníci míří na místo, poručíku,“ začala Peabodyová. „Baxter a Trueheart potom vyrazí sem. Potrvá to delší dobu než třicet minut.“

„Dobře. Spoj se s detektivem Stubenem ze čtyři-šestky a zeptej se, jestli se s kolegou nechce zúčastnit.“

„Můžu mu říct čeho?“

„Uzavření jejich případů. Ty jsi pořád tady?“ zeptala se McNaba.

„Mluvila jsi o poradě a nedodala jsi, že mě se netýká.“

„Vlastně se mi hodíš. Jde sem právník, kterého ta mrcha balamutí. Potřebuju, abys mu připravil komunikátor a on z něj mohl volat jako od sebe. Sotová si to možná umí ověřit – Lino jí mohl předvést, jak na to. A chci to přímo tady. Chci všechny příchozí zprávy vystopované a zkopírované – a všechno, co vy elektronikářští maniaci děláte, abyste zjistili, ze kterého konkrétního přístroje, místa a účtu byly odeslány.“

„To zvládnu.“

„Tak se do toho pusť.“ Eva připevnila na střed nástěnky fotku Penny Sotové. „Protože dneska ji dostaneme.“

Do hodiny měla místnost připravenou. McNab ještě dolaďoval detaily u počítače. Kolem Penny byly na nástěnce snímky všech obětí, které se s ní daly spojit.

Eva se překvapeně ohlédla, když se ve dveřích objevil Feeney. „Ahoj.“

„Ahoj. Když mi ukradneš jednoho z kluků, rád bych věděl proč.“

„Promiň.“ Prohrábla si vlasy. „Měla jsem se ti ozvat. Nechala jsem se unést.“

„To jsem slyšel.“ Přistoupil k počítači a přelétl očima McNabovu práci. Ruce nechával v kapsách pytlovitých kalhot. „Tak mě napadlo, že se taky zúčastním.“

„Cením si toho. Baxtere, Truehearte,“ oslovila je, jakmile vstoupili do místnosti, „jdou sem dva detektivové ze čtyři-šestky. Počkám s poradou na ně. Musíme…“ Odmlčela se a zamračila se, když spatřila Roarka. Pokusila se mu zastoupit cestu.

„Potřebovala jsem jenom data.“

„Moje data, o mé nemovitosti.“ Usmál se na ni. „Chci si hrát.“ Podal jí disk a šel se podívat k elektronikářské stanici za Feeneym.

Po příchodu Stubena a jeho kolegy Kohna Eva nejdřív všechny stručně představila a shrnula základní informace o Penny Sotové.

„Zatím jsme zatčení Juanity Turnerové nezveřejnili. Chci Penny překvapit, až ji sem přivezeme. Mám k dispozici jejího právníka. Jestli McNab odvedl svoji práci, dokážeme vystopovat její komunikaci přímo k jejímu přístroji. Další hřebíček do rakve. Vylákáme ji sem.“

Otevřela údaje z Roarkova disku a sjela k fotce budovy. „Neobydlený bytový dům – žádní civilisté. Právník se s ní spojí a uvede, že tato nemovitost, o které věděl i její partner, je nyní vzhledem k nedávné smrti bratrance starého pana Ortegy součástí dědictví. Když se k tomu připojí nějaké právnické žvásty, nebude o tom Penny pochybovat. Jelikož je José Ortega uveden jako dědic, bla bla bla, Pen-ny poplyne zisk. Přidá nějakou omáčku o fondech, tržních hodnotách, daních a tak dále. A dodá, že váhá s posláním bezpečnostních kódů. Penny je bude chtít, bude je požadovat. Jakmile je dostane, půjde se tam podívat. Použije je. A jakmile to udělá, sebereme ji. Teď ji sledujeme.“ Otevřela mapu a zvětšila plán 95. ulice. „Baxterea Truehearte, vy budete hlídkovat tady. V civilu. Detektivové Stubene a Kohne, vezmete si na starost tuhle polovinu domu?“

„S radostí.“

„Peabodyová a já budeme tady. Elektronikáři a vůz tady. Vylákáme ji do pasti a zatkneme. Opatrně – pro případ, že bude mít nějaké roupy. Odvezeme ji sem a dostaneme ji i za rok 2043. Dotazy?“

Trvalo dalších dvacet minut, než se dostavil právník.

„Tohle jí řeknete.“ Eva mu podala výtisk. „Můžete vlastními slovy, s trochou právnické hantýrky, ale podstata sdělení musí zůstat stejná. Rozumíte?“

„Úplně ne. Kdyby se objevila další soudně ověřená součást dědictví, určitě bych o tom informoval pana Alda – nebo přesněji osobu, kterou jsem za pana Alda považoval.“

„Jak může vědět, že jste to neudělal? Mlžte, jak chcete. Právníci jsou mistři v mlžení a nesrozumitelných odpovědích. Chci, aby věřila, že dostane tuhle nemovitost. Tenhle dům na téhle adrese, s tržní cenou osm celých tři milionu. Chci, aby ji to přimělo odpovědět a požadovat další informace. To je všechno, co po vás chci.“

„Jistě, chápu, ale…“

„Můžu vás obejít, Feinburgu, ale nechci, aby měla sebemenší podezření, že je něco v nepořádku. Uvěří, že je ta zpráva od vás, protože bude od vás. A jejímu obsahu uvěří taky, protože jde o víc než osm milionů. Tak do toho.“

„Posíláte vzkazy přes klávesnici nebo hlasem?“ zeptal se ho McNab.

„Ehm, hlasem.“

„Dobře. Postupujte jako obvykle, jenom tu zprávu neautorizujte. O to se postarám já. Až budete připravený, můžeme začít,“ dodal McNab.

„Hm.“ Feinburg si sedl a vydechl. Odrecitoval jméno a účet příjemce a začal s textem.

Eva souhlasně přikyvovala. Ano, přidal k tomu správnou právnickou omáčku a použil deset slov, kde by stačilo jedno. Eva věděla přesně, co Feinburg říká, a stejně mu rozuměla sotva z poloviny.

Pokynula McNabovi, ať vzkaz odešle.

„Co teď?“ zajímal se Feinburg.

„Přesuneme se do vozu. Penny nezná adresu ani kódy. Bude je chtít. A až je dostane, budeme na místě. Takže pohyb, ať to proběhne hladce.“

 

Roarke vystoupil za Evou a Peabodyovou u nejzápadnějšího vchodu a ohlédl se na detektivy, kteří právě vešli vedlejšími dveřmi. „Počítáš s tím, že přijde tudy.“

„Chci, aby měli šanci, že ji zatknou, ale jo, myslím, že půjde nejdřív sem. Nejsi přidělený k elektronikářům?“

„Radši budu s tebou a Peabodyovou.“ Rozhlédl se po krátké vstupní hale a podíval se do místnosti vlevo. „Ještě to potřebuje trochu doladit, ale bude tu docela pěkné bydlení.“

„To orámování je původní, ne? Páni. Brácha by si cvrnknul do kalhot.“

„Poslyš, Peabodyová,“ zavrčela Eva, „jestli stojíš o prohlídku, co kdybys…“ Zarazila se a vytáhla komunikátor. „Dallasová.“

„Spolkla to,“ oznámil jí Feeney. „McNab je připravený odeslat právníkovu odpověď.“

„Počkejte dvacet minut. Jen ať se zapotí. Pak jí dejte všechno.“ Spojila se s ostatními členy týmu. „Počkáme,“ informovala je. „Nebude to trvat dlouho.“

Rozsvítily se pouliční lampy. Do setmělého domu dopadala jejich záře, když se jim o hodinu později ozval Baxter: „Podezřelá se blíží od západu po 95. ulici. Pěšky. Červená košile, černý kalhoty, černá kabela. Pospíchá. Za minutu bude u vás.“

„Rozumím. Zůstaňte na svých místech. Nikdo se nepohne, dokud nebude v domě. Tak pojď,“ lákala ji. „Jen pojď.“

„Dallasová, je u dveří. Je to na vás.“

„Zůstaňte na místech.“ Tak pojď, ty mrcho, vyzývala ji v duchu. Viděla, jak se světélko na bezpečnostním systému změnilo z červeného v zelené, a slyšela cvaknutí zámků.

Penny vešla dovnitř, rychle za sebou zavřela dveře a podívala se ke schodům. Široce se zazubila. A v tu chvíli Eva rozsvítila.

„Překvapení.“

„Co to má sakra znamenat?“ Penny zacouvala k východu.

„Malý mejdan na téma Jste zatčená – za podvod, za padělání úředních dokumentů, za používání padělané totožnosti a provozování řečeného podvodu přes internet. Za napomáhání vraždě. Několikrát. A to teprve začínáme.“

„To je blbost. Celý je to blbost.“

„Jestli se pokusíte vyjít ven, budete odporovat zatčení.“

„Tenhle nesmysl už jste zkoušela a byl vám k ničemu.“ Penny se otočila a otevřela dveře. Když k ní Eva přiskočila, Penny se prudce obrátila zpátky a ohnala se nožem.

Ostří zasáhlo Evin rukáv a špička ji škrábla do kůže. Penny se ohnala podruhé, ale Eva jen uskočila z dosahu. „A tenhle nesmysl jsi zase už zkoušela ty,“ připomněla jí.

Roarke položil Peabodyové ruku na rameno. „Ne,“ zarazil ji, když Peabodyová sáhla po zbrani. „Tohle bude chtít vyřídit sama.“

„Ježíši, ty jsi vážně pitomá.“ Eva tasila vlastní zbraň. „Ty máš nůž. Já paralyzér s plným výkonem. Jak to asi dopadne? Odhoď zbraň, nebo tě složím. A věř mi, že si to užiju.“

„Nepotřebuju mizernej nůž, abych tě vyřídila, děvko.“ Penny ho odhodila a nůž odklouzal po podlaze ke stěně. „Děvka jako ty potřebuje paralyzér.“

„To má být výzva? Miluju výzvy. Nakonec, proč ne? Roarke.“ Eva se skoro ani neohlédla, jen hodila zbraň za sebe. „Tak do toho,“ vybídla Penny.

Penny zaútočila, s obličejem zrudlým nenávistí a vzrušením. Eva cítila, jak se jí do srdce a do hlavy valí krev. Pálivá bolest škrábnutí na ruce jí zbystřila smysly. Odrazila Pennyinu pěst, ale musela uznat, že její soupeřce nechybí zkušenosti. Bezprostředně za pěstí totiž následoval kop, který Evu zasáhl do boku, a máchnutí ruky s dlouhými nehty, které Evu škrábly do tváře.

Eva přenesla váhu, vyhnula se dalšímu útoku a inkasovala další dvě rány. A viděla, jak Penny září oči násilnickým uspokojením.

„Vůbec neumíš bojovat,“ vykřikla Penny. „Jsi poseroutka.“

„Jo, my bojujeme? Neuvědomila jsem si, že už jsme začaly. Tak dobře.“

A přiskočila k Penny. Bleskurychlá rána pěstí srazila Pennyinu hlavu dozadu jako míček na provázku. Výkop s otočkou ji ohnul v pase, když se jí Evina noha zabořila do břicha. Rána pěstí vedená zezdola ji opět narovnala. A pravý hák ji srazil na zem.

„Ta poslední byla za Quinta Turnera.“ Eva se sklonila k Penny, která jí ležela v bezvědomí u nohou. „Odvezte ji,“ pokynula a kývla na Roarka, ať jí hodí zpátky paralyzér.

„Krvácíš z nosu, poručíku.“

„Jo. Peabodyová, krvácí mi nos?“

„Ano, madam. A ruka.“

„A tahle zranění jsem utrpěla, když se podezřelá pokusila uniknout zatčení a kladla při něm odpor, čímž zároveň zaútočila na policejního důstojníka s úmyslem ho zabít?“

„To je přesný popis.“

„Fajn. Díky,“ dodala směrem k Roarkovi, když jí podal kapesník.

Natáhl se k ní a zakryl dlaní záznamník na Evině klopě. „Chtěla jsi, aby tě napadla. Hrála sis s ní a nechala ses párkrát zasáhnout, abys měla škrábance a modřiny jako důkaz. Abys na ni mohla zatlačit.“

„Možná.“ Přitiskla si kapesník ke krvácejícímu nosu a zazubila se. „Ale půjde to sakra těžko dokázat. Musím ji odvézt a vyslechnout.“

„Pojedu s tebou. Alespoň uvidím, jak to dopadne. A dohlédnu na to, že si necháš ošetřit tu ruku.“

 

Penny zavolala stejného právníka jako minule a stěžovala si na policejní brutalitu a křivé obvinění. Montoya vyhrožoval žalobou, i když Eva přišla do výslechové místnosti s čerstvým zraněním na ruce, modřinami v obličeji a poškrábanou tváří.

„Podívejte se nejdřív na tohle, ať to máme z krku. Přehrát záznam.“ Zatímco se na obrazovce odvíjela scéna z Roarkova domu, kde se Penny právě otáčela od dveří a útočila na Evu nožem, Eva pokračovala: „Jelikož jsme očekávali, že dojde k zatčení, měli jsme celou dobu zapnuté záznamníky. A záznam jasně ukazuje, jak mě zatýkaná napadla ukrytou zbraní. Což koneckonců udělala už minule.“

A což byl důvod, pomyslela si Eva, proč jsem počítala s tím, že to udělá znovu.

Ukončila přehrávání. „Je obviněna z napadení s úmyslem zabít policejního důstojníka. Za to je padesát let.“

„Blbost.“

„To je obehraná písnička, Penny. Máme to na záznamu, máme svědky, máme lékařskou zprávu, všechno. Taky vás máme na lopatkách kvůli podvodu. Elektronické sledování – řádně soudně povolené – prokázalo, že komunikace s Feinburgem probíhala z tvého kapesního komunikátoru.“

„Nesmysl.“

„Penny,“ ozval se právník.

„Nesmysl!“ Odstrčila Montoyu loktem. „To byl Linův podnik. To on ho rozehrál. Jenom jsem pokračovala. Proč sakra ne? Jenom jsem se šla podívat na ten zatracenej barák. Není žádnej zločin vejít do baráku, když mi právník poslal kódy.“

„V tom se pletete. Dopustila jste se podvodu. Ale jsem ochotná v tomhle ohledu sjednat dohodu, stejně jako v případě útoku proti mně, pokud mi řeknete, kde je Miguel Flores, José Ortega a Steven Chávez. Chceme to uzavřít.“

Eva vstala a dala si záležet, aby Penny viděla její podráždění. „Moji šéfové to chtějí dokončit, takže nabízíme dohodu ohledně napadení nožem a podvodu.“

„Jakou dohodu?“

„Z podvodu uděláme jenom padělání dokumentů a z úmyslu zabít policejního důstojníka obyčejný odpor při zatýkání. Pár let oproti, no, například až sedmdesáti.“

„Je to v záznamu.“

„Jo, ta dohoda je v záznamu. Doufám, že ji nepřijmete. Vážně doufám, že ne.“

„Okamžik.“ Montoya se naklonil k Penny a zašeptal jí něco do ucha. Penny pokrčila kostnatými rameny.

„Lino mi možná řekl pár věcí.“

Eva si zase sedla, jako kdyby ji to otrávilo a zklamalo. „Díky mým šéfům jste získala nejlepší obchod svého života, Penny. Ale těch pár věcí musí vést k výsledkům, jinak dohoda neplatí.“

„Dobře. Vím toho fůru, takže si trhněte.“ Ušklíbla se přes stůl. „Lino a Steve se dali do kupy s Ortegou – napadlo je, že ho oberou o něco z toho, co mu nechal děda. Chvíli si s ním pohrávali a vyždímali z něj pár set tisíc. Chávez ho zase dostal do fetu, takže ho mohli ždímat dál. Lino říkal, že už to chtěl pomalu ukončit a vymámit z Ortegy právo na naše starý ústředí, jenže ten pitomec se předávkoval. Najednou měli v rukách mrtvýho chlápka a Lino byl pěkně namíchnutej.“

Se smíchem se opřela. „Dokud nevykoumal, jak toho využít. Odvezli ho do pouště a pohřbili ho. A Lino si pohrál s totožností. Uměl to s počítačem a měl slušnou hromádku prachů z podvodů a Ortegovejch výher ve Vegas. Investoval do oddacího listu pro sebe a Ortegu. Ortega byl stejně odjakživa teplouš a bydleli spolu ve velkým nóbl domě nejmíň tři měsíce.“

Penny si líně prohlédla rudé a černé nehty. „Dal na oddací list starší datum, zaplatil pár kámošům v Taosu, aby potvrdili, že ho znají jako Alda a že znali i Ortegu. Aby zkrátka potvrdili, že byli šťastně sezdanej párek.“

Zaklonila hlavu a rozřehtala se. „Lino se o sebe uměl postarat. Většinou. Takže nahlásil Ortegovo zmizení a začal sekat latinu, protože Ortega tady měl miliony v nemovitostech a tak podobně.“

„Ale musel čekat sedm let.“

„Přesně tak. Napadlo ho, že počká jako Ken Aldo – jenže to by se nemohl vrátit sem. Měl navíc jenom fousy a jiný vlasy. Každej, kdo ho znal, by ho prokouknul. A pak mu spadnul do klína ten kněz. Lino tvrdil, že ho nechtěl zabít. Jenom ho inspiroval, chápete? Chystal se, že si vyrobí další totožnost a vrátí se sem jako kněz. Jenže Chávez si moc pouštěl pusu na špacír, tomu knězi začalo docházet, co se děje, a Chávez ho zabil. Rozsekal ho na kousky, říkal Lino. Lino byl tak trochu věřící, víte? Nelíbilo se mu takhle zabíjet kněze. Nosí to smůlu, Boží hněv nebo něco na ten způsob.“

„Jo, vsadím se, že se cítil zle.“

„Dost zle, aby zabil Cháveze. Prej se ho snažil zarazit, když oddělával toho kněze, a prostě se to stalo. Navíc už měl dost Chávezovejch průserů. Pohřbil je oba tam co Ortegu.“

„Kde?“

„Chcete vědět kde?“ Penny přimhouřila oči. „Můžu vám to říct, ale ty obvinění zmizej – kompletně.“

„Moje klientka zná cenné informace,“ vmísil se Montoya. „Spolupracuje. Myslím, že pokud chcete další spolupráci, musíte stáhnout obvinění. Rodiny těch mrtvých jistě zajímá, kde jsou.“

Eva ani nemusela hrát znechucený výraz. „Povězte mi kde, a pokud tam najdeme těla Miguela Florese, Josého Ortegy a Stevena Cháveze, nebudete obviněna z padělání dokumentů a kladení odporu.“

„Říkal, že je všechny pohřbil zhruba padesát mil na jih od Vegas, na místě, kterýmu místní říkají Ďáblův kostel, protože je tam taková skála a na ní něco jako kříž. Zakopal je přímo pod tou skálou. Měl v sobě ty náboženský sklony, chápete? Líbilo se mu, že je pohřbí pod křížem.“

Penny se ušklíbla a znovu se opřela. „Pěkně se s tebou obchoduje, poseroutko.“

Eva se jí zadívala do obličeje. Penny mluvila pravdu. „Ještě jsme neskončili. Teď se vrátíme v čase, Penny, a taky domů. Ty bombové útoky z roku 2043.“

„Za ty mohl Lino. A já můžu po stažení obvinění odejít. Děvko.“

„To tedy ne, děvko. Vědělas o těch bombách předem. Věděla jsi, že se je chystá nastražit, první tak, aby vina padla na Lebky. Říká se tomu napomáhání.“

„Bylo mi patnáct, co jsem sakra mohla vědět?“

„Podle mého svědka dost na to, aby ses zúčastnila příprav i odpálení první bomby a abys pomáhala plánovat druhou. A sama stiskla tlačítko.“

„To nemůžete dokázat.“

„Mám svědka, ochotného a schopného svědčit. To bychom měli obvinění z šestinásobné vraždy.“

„Blbost. Blbost.“ Mávla rukou na Montoyu, který se snažil promluvit. „Já vím, co mám dělat, troubo. Byla jsem nezletilá. Takže, i kdybych nakrásně zmáčkla ten knoflík, tak co? Tak co, sakra? A i kdyby ta bomba poslala do pekla dvakrát tolik debilů, neznamená to vůbec nic. Kryje mě Odpustkovej dekret.“

„To si možná myslíš ty, ale státní zástupce se tenhle výklad chystá napadnout, a vzhledem k tomu, že jsi během jeho platnosti nebyla zatčená ani obviněná, nejsi nijak hájená.“

„Co mi to vykládáte za blbosti?“ Podívala se na svého právníka. „Je to blbost. Byla jsem nezletilá.“

„Neříkejte nic dalšího. Poručíku,“ spustil Montoya zlostně, „moje klientka…“

„Ještě jsem neskončila. Přihodím i spiknutí za účelem zavraždit Lina Martineze. Ona ten videofon nezahodila, Penny. A když teď ví, že to tlačítko jsi zmáčkla ty, plně s námi spolupracuje.“

„Lina zabila ta děvka Juanita.“ Penny vyskočila a namířila na Evu prst. „Ani jsem se ho nedotkla, ani jsem nebyla v tom mizerným kostele. Lina zabila Juanita Turnerová a nemůže to přišít mně.“

„Nezmínila jsem, o kom mluvím,“ poznamenala Eva.

„Mně je fuk, co jsi zmiňovala. Lina otrávila Juanita kvůli svýmu dítěti. Nemůžete to přišít mně. Ani jsem tam nebyla, sakra.“

„Proto se tomu říká spiknutí za účelem vraždy.“

„Chci se dohodnout. Chci dohodu a řeknu vám přesně, jak to udělala. Drž hubu!“ zaječela na Montoyu, když se ji pokusil umlčet. „Poslouchejte, jenom poslouchejte.“ Zase si sedla. „Ta děvka se zcvokla, když zjistila, že je Lino zpátky a že se převlíká za kněze.“

„Jak to zjistila?“

„Hele, jednou mi to prostě uklouzlo, no. Nedala jsem si pozor na jazyk. To není zločin. To ona ho zabila. Nachystala to na pohřeb starýho Ortize, sebrala klíče z fary a otrávila to víno. Udělala to, protože její synáček skončil v pekle při výbuchu tý bomby a její starej se sám oddělal.“

„Díky, žes to potvrdila do záznamu – opakuju, právě proto se tomu říká spiknutí za účelem vraždy. Pak tu ještě máme napomáhání po činu v případě Miguela Florese, Josého Ortegy a Stevena Cháveze.“

„Co to má kurva znamenat? Proč neprotestuješ?“ osopila se na svého právníka.

„Myslím, že ztratil řeč.“

„Měli jsme dohodu. V záznamu…“

„Ta se týkala podvodu a napadení policejního důstojníka, ničeho dalšího.“ Teď se pohodlně opřela Eva. „Mohla jsem si dovolit tahle obvinění pustit, protože jsem věděla, že vyfasuješ několik doživotí. Mimo planetu, v betonové cele, bez možnosti podmíněného propuštění. A i když je to pro moje uši rajská hudba, zasloužíš si mnohem víc. Detektivové.“

Dovnitř vešli Stuben s Kohnem. „Jste obviněná z vraždy prvního stupně,“ promluvil Stuben, „kvůli úmrtí…“

Odříkal jména všech mrtvých z roku 2043. Když se Penny vymrštila na nohy, Eva jí zkroutila ruce za zády a nasadila jí pouta.

„Napadlo mě, že si ji rádi odvedete a zapíšete,“ řekla detektivům.

„To bude pěkná tečka. Díky, poručíku. Děkujeme.“

Eva slyšela, jak Penny cestou ven ječí jednu vulgaritu za druhou. „Konec záznamu. Nejspíš je toho mnohem víc, než jste čekal,“ oslovila ledabyle právníka. „Být vámi, uteču.“

Otočila se a vyšla na chodbu. Z pozorovatelny vykročil Roarke.

„Vyrazíme ještě dnes večer do Nevady?“ zeptal se.

Nebylo divu, že ho tak miluje. „Jo, to bude nejlepší. A chtěla bych vzít někoho s sebou, jestli ti to nevadí.“








EPILOG

Skalní kříž vrhal stín na písek, který se na žhavém slunci leskl zlatavým odstínem. Slunce vybělilo nebe do světle modré barvy a ohřívalo vzduch na nedýchatelné dusno.

Eva stála pod ním, pod stínem i pod sluncem.

Přístroje našla těla docela rychle a kopáči je vykopali – ostatky, které kdysi byly lidmi. A v jednom žhavém hrobě ležel s kostmi stříbrný křížek a medailonek svaté Anny, na památku matky mrtvého kněze.

Stačilo to.

Přesto si ověřili totožnost ještě podle DNA a zubařských záznamů.

Eva vzpomínala, co říkal místní polda, ten detektiv, který vyšetřoval Ortegovo zmizení.

„Znáte to, když něco cejtíte, ale nedokážete poznat odkud? U tohohle případu jsem něco cejtil. Ale ten chlápek se zdál bejt v pořádku – totožnost, záznamy, svědci…“

„Neměl jste důvod, abyste si myslel, že je někdo jiný, než za koho se vydává.“

„Až na ten pach. Prověřili jsme dům, kterej si pronajali. Moc hezkej bejvák, to vám řeknu. Nóbl. Nikde ani stopa po vraždě. A dívali jsme se dobře. Myslím, že jsme se dívali dobře. Nenašli jsme vůbec nic. Šaty zmizelýho – nebo alespoň většina – byly pryč a tenhle Aldo – Martinez – brečel jako želva. Sehnal jsem si info o zmizelým a viděl jsem, že měl problémy s drogama. Napadlo mě, že se zdejchnul a někde flámuje. A ten druhej požádal o kněze, o útěchu. Ježíši, díval jsem se, jak s ním ten kněz odchází. Kristepane, díval jsem se, jak odcházejí.“

Špatné místo, pomyslela si Eva. Špatný čas. Jako mladý Quinto Turner.

Smrt je zlá mrcha.

Vrátila se do stínu kříže, k odkrytým hrobům pod nemilosrdným sluncem. Protože ji o to požádal ten kněz.

Věděla, že se nad těmi hroby modlí. A měla podezření, že se za všechny tři modlí se stejnou vroucností. Měla z toho divný pocit, a tak se radši držela stranou s Roarkem.

López se otočil a zadíval se na ni těma svýma smutnýma, vážnýma očima. „Děkuji. Za všechno, co jste udělala.“

„Dělala jsem svoji práci.“

„Děkuji vám oběma. Už jsem vás zdržel na slunci dost dlouho.“

Vykročili k malému, elegantnímu letadlu, které na ně čekalo opodál.

„Drink, otče?“ zeptal se Roarke, když se usadili.

„Měl bych požádat o vodu, ale nemáte náhodou tequilu?“

„Jistě.“ Roarke osobně donesl láhev a sklenice.

„Poručíku,“ začal López. „Smím vás oslovovat jménem?“

„Lidi mi většinou říkají Dallasová.“

„Jmenujete se Eva. Jako první žena, kterou Bůh stvořil.“

„Jo, ta nemá zrovna hvězdnou pověst.“

V koutcích úst a kolem těch zasmušilých očí se objevil náznak úsměvu. „Myslím, že vina, která je jí připisována, není jenom její. Evo, podal jsem žádost, abychom ve Sv. Kryštofu uskutečnili zádušní mši za otce Florese a abychom ho pohřbili k ostatním kněžím. Pokud mi to povolí, zúčastníte se?“

„Můžu se o to pokusit.“

„Našla jste ho. Ne každý by ho hledal. Nebylo vaší povinností ho hledat.“

„Ale bylo.“

Usmál se a napil se tequily.

„Mám dotaz,“ ozvala se Eva. „Nejsem katolík – on tak trochu ano.“

Roarke poposedl a taky se napil. „To přesně ne.“

„No, já katolík nejsem, takže to nebudu brát – jak to říct – jako Písmo svaté, ale zajímal by mě názor, však víte, církevního zástupce.“

„Jak zní ta otázka?“

„Vrtá mi hlavou jedna věc, kterou Juanita Turnerová řekla při výslechu. Věříte, že člověk, který spáchá sebevraždu, nemůže jít do nebe, za předpokladu, že nějaké nebe existuje?“

López si znovu usrkl. „Církev zastává ohledně sebevraždy jasné stanovisko, ačkoli se sebevražda s patřičnou procedurou stala zákonnou možností ve většině zemí světa.“

„Takže ano.“

„Názor církve je naprosto jasný. Jenže pravidla a zákony často nedbají na jednotlivé lidi. Myslím, že Bůh bere v potaz všechno. Má se svými dětmi nekonečný soucit. Nemůžu uvěřit, že Bůh zavírá dveře před těmi, kteří trpí bolestmi, před těmi, kteří se topí v zoufalství. Je to odpověď na vaši otázku?“

„Jo. Vy sám se pokaždé neřídíte pravidly.“ Podívala se na Roarka. „Znám někoho, kdo je na tom podobně.“

Roarke ji vzal za ruku a propletl prsty s jejími. „A já znám někoho, kdo na ně myslí až moc. Hranice se mohou rozostřovat, nesouhlasíte, otče?“

„Chale. A ano, hranice se mohou rozostřovat – a někdy by vyloženě měly.“

Eva s úsměvem poslouchala, jak si dva muži, které považovala za mimořádně zajímavé, povídají nad sklenkami s tequilou.

A dívala se z okna, jak pod nimi mizí vysušené zlato pouště, zatímco letadlo zatáčelo k východu, aby je dopravilo domů.
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